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 كتاب النبوة 

THE BOOK OF PROPHET-HOOD 

 معنى النبوة و علة بعثة الأنبياء و بيان عددهم و أصنافهم و جمل أحوالهم و جوامعها صلوات الله عليهم أجمعي  1باب 

CHAPTER 1 – MEANING OF THE PROPHET-HOOD AND REASON FOR SENDING 
THE PROPHETS, AND EXPLANATION OF THEIR NUMBER AND THEIR TYPES, AND 
A SUMMARY OF THEIR SITUATIONS 

 وَ ما كانَ مِنَ الْمُشْركِِيَن  تََتَْدُوا قُلْ بَلْ مِلَّةَ إِبْراهِيمَ حَنِيفاً  وَ قالُوا كُونوُا هُوداً أوَْ نَصارى الآيات البقرة

The Verses - (Surah) Al-Baqarah: And they are saying: ‘Become Jews or Christians, you will 
be rightly Guided’. Say: ‘But! (we follow) the Religion of Ibrahim, the correct; and he was 
not from the Mushrikeen (Polytheists) [2:135] 

وَ ما أوُتَِ النَّبِيُّونَ مِنْ رَبِِِّمْ لا   وَ عِيسى  إِبْراهِيمَ وَ إِسْْاعِيلَ وَ إِسْحاقَ وَ يَ عْقُوبَ وَ الَْْسْباطِ وَ ما أوُتَِ مُوسى   قُولُوا آمَنَّا بِِللََِّّ وَ ما أنُْزلَِ إلِيَْنا وَ ما أنُْزلَِ إِلى
 نُ فَرِقُِ بَيْنَ أَحَدٍ مِنْهُمْ وَ نََْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  

Say: We believe in Allah and (in) what is Revealed unto us, and what was revealed to 
Ibrahim and Ismail and Is’haq and Yaqoob and the tribes, and (in) what was Given to Musa 
and Isa, and (in) what was Given to the Prophets from their Lord. We do not make any 
distinction between any of them, and to Him we are submitting [2:136] 

ا هُمْ فِ شِقاقٍ  مِيعُ الْعَلِيمُ  فإَِنْ آمَنُوا بِثِْلِ ما آمَنْتُمْ بِهِ فَ قَدِ اهْتَدَوْا وَ إِنْ تَ وَلَّوْا فإَِنََّّ ُ وَ هُوَ السَّ   فَسَيَكْفِيكَهُمُ اللََّّ

So, if they were to believe with the like of what you are believing in, they would have been 
Guided; and if they were to turn back, so rather they are in the discord; and Allah will Suffice 
you against them, and He is the Hearing, the Knowing [2:137] 

ُ وَ مَنْ أَظْلَمُ مَِّنْ كَتَمَ شَهادَةً    كانوُا هُوداً أوَْ نَصارى  أمَْ تَ قُولُونَ إِنَّ إِبْراهِيمَ وَ إِسْْاعِيلَ وَ إِسْحاقَ وَ يَ عْقُوبَ وَ الَْْسْباطَ   و قال تعالى  قُلْ أَ أنَْ تُمْ أعَْلَمُ أمَِ اللََّّ
ا تَ عْمَلُونَ  ُ بغِافِلٍ عَمَّ   عِنْدَهُ مِنَ اللََِّّ وَ مَا اللََّّ

And the Exalted Said: Or, are you saying that Ibrahim and Ismail and Yaqoob and the tribes 
were Jews or Christians? Say: ‘Are you more knowing or Allah?’ And who is more unjust than 
the one who conceals a testimony that is with him, from Allah? And Allah is not heedless of 
what you are doing [2:140] 

ريِنَ وَ مُنْذِريِنَ وَ أنَْ زَلَ مَعَهُمُ الْكِتابَ بِِلَْ   و قال تعالى البقرة ُ النَّبِيِِيَن مُبَشِِ قِِ ليَِحْكُمَ بَيْنَ النَّاسِ فِيمَا اخْتَلَفُوا فِيهِ وَ مَا اخْتَلَفَ كانَ النَّاسُ أمَُّةً واحِدَةً فَ بَعَثَ اللََّّ
ُ الَّذِينَ آمَنُوا لِمَا اخْتَلَفُوا فِيهِ مِنَ الَْقِِ بِِِذْنهِِ وَ اللََُّّ فِيهِ إِلاَّ الَّذِينَ أوُتوُهُ مِنْ بَ عْدِ ما جاءَتَُْ    صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ    يَ هْدِي مَنْ يَشاءُ إِلىمُ الْبَيِِناتُ بَ غْياً بَ يْنَهُمْ فَ هَدَى اللََّّ
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And the Exalted Said: The people were one community; so Allah Sent the Prophets as bearers 
of glad tidings and as warners, and He Revealed with them the Book with the Truth, in order 
to judge between the people regarding what they were differing in; and none differed in it 
except those who were Given it from after what came to them of the proofs, (but) rebelling 
between them. So, Allah Guided those who were believing to what they were differing in 
from the Truth, by His Permission; and Allah Guides the one He so Desires to the Straight 
Path [2:213] 

ُ وَ رَفَعَ بَ عْضَهُمْ دَرَجاتٍ وَ آتَ يْنا عِيسَى ابْنَ مَرْيَََ الْبَيِِناتِ وَ أيََّدْنا تلِْكَ الرُّسُلُ فَضَّلْنا بَ عْضَهُمْ عَلى و قال تعالى  هُ بِرُوحِ الْقُدُسِ وَ لَوْ  بَ عْضٍ مِنْهُمْ مَنْ كَلَّمَ اللََّّ
ُ مَا اقْ تَتَلَ الَّذِينَ مِنْ بَ عْدِهِمْ مِنْ بَ عْدِ ما جاءَتَْمُُ الْبَيِِناتُ وَ لكِنِ  َ يَ فْعَلُ شاءَ اللََّّ ُ مَا اقْ تَتَلُوا وَ لكِنَّ اللََّّ اخْتَلَفُوا فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ وَ مِنْهُمْ مَنْ كَفَرَ وَ لَوْ شاءَ اللََّّ

   ما يرُيِدُ 

And the Exalted Said: Those Rasools, We Merited some of them over the others – from them 
was one to whom Allah Spoke (with), and some of them He Raised their ranks. And We Gave 
Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the Holy Spirit; and had Allah so 
Desired, those (people) from after them (Rasools) would not have fought after the clear 
proofs had come to them. But, they differed, so from them was one who expressed belief, 
and from them was one who committed Kufr. And had Allah so Desired, they would not 
have fought, but Allah Does whatever He Wants to [2:253] 

َ اصْطفَى آل عمران  يعٌ عَلِ  إِنَّ اللََّّ ُ سَِْ   يمٌ آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إِبْراهِيمَ وَ آلَ عِمْرانَ عَلَى الْعالَمِيَن ذُريَِِّةً بَ عْضُها مِنْ بَ عْضٍ وَ اللََّّ

(Surah Aal-Imran): Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the 
progeny of Imran above the worlds [3:33] Offspring, one being from the other; and Allah is 
Hearing, Knowing [3:34] 

مُوسى  قُلْ آمَنَّا بِِللََِّّ وَ ما أنُْزلَِ عَلَيْنا وَ ما أنُْزلَِ عَلى  و قال تعالى  وَ النَّبِيُّونَ مِنْ   وَ عِيسى  إِبْراهِيمَ وَ إِسْْاعِيلَ وَ إِسْحاقَ وَ يَ عْقُوبَ وَ الَْْسْباطِ وَ ما أوُتَِ 
  رَبِِِّمْ لا نُ فَرِقُِ بَيْنَ أَحَدٍ مِنْهُمْ وَ نََْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ 

And the Exalted Said: Say: ‘We believe in Allah and what has been Revealed unto us, and 
what was Revealed to Ibrahim and Ismail and Is’haq and Yaqoub and the tribes, and what 
was Given to Musa and Isa and the Prophets from their Lord; we do not make any distinction 
between any of them, and to Him are we submitting [3:84] 

ُ الْكِتابَ وَ الُْكْمَ وَ النُّبُوَّةَ ثَُُّ يَ قُولَ للِنَّاسِ كُونوُا عِباداً لِ مِ   و قال تعالى  نيِِِيَن بِا كُنْتُمْ تُ عَلِِمُونَ الْكِتابَ ما كانَ لبَِشَرٍ أَنْ يُ ؤْتيَِهُ اللََّّ نْ دُونِ اللََِّّ وَ لكِنْ كُونوُا رَبَِّ
 وَ بِا كُنْتُمْ تَدْرُسُونَ 

And the Exalted Said: It is not for a person that Allah should Give him the Book and the 
Wisdom and the Prophet-hood, then he should be saying to the people: ‘Be my worshippers 
from besides Allah’, but Be learned (in Religion) with what you were learning the Book and 
with what you were teaching [3:79] 

 مُسْلِمُونَ   وَ لا يََْمُركَُمْ أَنْ تَ تَّخِذُوا الْمَلائِكَةَ وَ النَّبِيِِيَن أرَْبِبًِ أَ يََْمُركُُمْ بِِلْكُفْرِ بَ عْدَ إِذْ أنَْ تُمْ 
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And He did not Command you all that you should be taking the Angels and the Prophets as 
lords. Would He Command you with the Kufr after your being Muslims (submitters)? [3:80] 

مَ  لِما  مُصَدِِقٌ  رَسُولٌ  جاءكَُمْ  ثَُُّ  حِكْمَةٍ  وَ  النَّبِيِِيَن لَما آتَ يْتُكُمْ مِنْ كِتابٍ  مِيثاقَ   ُ اللََّّ أَخَذَ  إِذْ  عَلىوَ  أَخَذْتُُْ  وَ  أقَْ رَرْتُُْ  أَ  قالَ  لتََنْصُرنَُّهُ  وَ  لتَُؤْمِنُنَّ بِهِ  ذلِكُمْ    عَكُمْ 
اهِدِينَ فَمَنْ تَ وَلىَّ بَ عْدَ ذلِكَ فَأُولئِكَ هُمُ الْفاسِقُ  إِصْريِ   ونَ قالُوا أقَْ رَرْنا قالَ فاَشْهَدُوا وَ أنََا مَعَكُمْ مِنَ الشَّ

And when Allah Took a Covenant of the Prophets: “When I have Given you from a Book and 
Wisdom - then a Rasool comes to you verifying to what is with you, you must believe in him, 
and you must help him”. He said: “Do you affirm and accept My Pact upon that?” They said: 
‘We do accept’. He said: “Then bear witness, and I (too) am of the Bearers of Witness with 
you [3:81] So the one who turns back after that, they are the transgressors” [3:82] 

وَ أيَُّوبَ وَ يوُنُسَ    إِبْراهِيمَ وَ إِسْْاعِيلَ وَ إِسْحاقَ وَ يَ عْقُوبَ وَ الَْْسْباطِ وَ عِيسى   نوُحٍ وَ النَّبِيِِيَن مِنْ بَ عْدِهِ وَ أوَْحَيْنا إِلى   إِناَّ أوَْحَيْنا إلِيَْكَ كَما أوَْحَيْنا إِلى   النساء
 وَ آتَ يْنا داوُدَ زَبوُراً  وَ هارُونَ وَ سُلَيْمانَ 

(Surah) Al Nisaa: Surely, We have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, and 
the Prophets after him, and We had Revealed unto Ibrahim and Ismail and Is’haq and 
Yaqoub and the tribes, and Isa and Ayoub and Yunus and Haroun and Suleyman, and We 
Gave Psalms to Dawood [4:163] 

ُ مُوسى  تَكْلِيماً   وَ رُسُلًا قَدْ قَصَصْناهُمْ عَلَيْكَ مِنْ قَ بْلُ وَ رُسُلًا لََْ نَ قْصُصْهُمْ عَلَيْكَ وَ كَلَّمَ اللََّّ

And Rasools We have Mentioned to you before and Rasools We have not Mentioned to you; 
and Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] 

ُ عَزيِزاً  ةٌ بَ عْدَ الرُّسُلِ وَ كانَ اللََّّ ريِنَ وَ مُنْذِريِنَ لئَِلاَّ يَكُونَ للِنَّاسِ عَلَى اللََِّّ حُجَّ     حَكِيماً رُسُلًا مُبَشِِ

(We Sent) Rasools as the givers of glad tidings and as warners, lest there would happen to 
be an argument for the people against Allah after the (coming of) Rasools; and Allah was 
always Mighty, Wise [4:165] 

وَ هارُونَ وَ كَذلِكَ نََْزيِ   نَ وَ أيَُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسىوَ وَهَبْنا لَهُ إِسْحاقَ وَ يَ عْقُوبَ كُلاا هَدَيْنا وَ نوُحاً هَدَينْا مِنْ قَ بْلُ وَ مِنْ ذُريَِِّتِهِ داوُدَ وَ سُلَيْما الْنعام 
 الْمُحْسِنِيَن  

(Surah) Al Anaam: And We Granted to him Is’haq and Yaqoub, each we Guided, and Noah 
We had Guided from before; and from his offspring Dawood, and Suleyman, and Ayoub, 
and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers [6:84] 

 وَ إلِْياسَ كُلٌّ مِنَ الصَّالِِيَن وَ إِسْْاعِيلَ وَ الْيَسَعَ وَ يوُنُسَ وَ لُوطاً وَ كلاا فَضَّلْنا عَلَى الْعالَمِيَن   وَ عِيسى وَ زكََرياَّ وَ يََْيى

And Zakriyya, and Yahya, and Isa, and Ilyas –all were from the righteous ones [6:85] And 
Ismail, and Al-Yas’a, and Yunus, and Lut; and all We Merited over the worlds [6:86] 

تَِِمْ وَ إِخْوانِِِمْ وَ اجْتَبَيْناهُمْ وَ هَدَينْاهُمْ إِلى   صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  وَ مِنْ آبِئهِِمْ وَ ذُرِياَّ
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And from among their forefathers and their descendants and their brethren, and We Chose 
them and Guided them to the Straight Path [6:87] 

 ذلِكَ هُدَى اللََِّّ يَ هْدِي بِهِ مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ لَوْ أَشْركَُوا لَبَِطَ عَنْهُمْ ما كانوُا يَ عْمَلُونَ  

This is Guidance of Allah. He Guides with the one He so Desires from his servants; and if they 
had associated, it would have been Confiscated from them whatever they had been doing 
[6:88] 

لْنا بِّا قَ وْ   ماً ليَْسُوا بِّا بِكافِريِنَ أوُلئِكَ الَّذِينَ آتَ يْناهُمُ الْكِتابَ وَ الُْكْمَ وَ النُّبُوَّةَ فإَِنْ يَكْفُرْ بِّا هؤُلاءِ فَ قَدْ وكََّ

They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the Prophet-hood. But if they 
commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be Kafirs with it 
[6:89] 

ُ فبَِهُداهُمُ اقْ تَدِهْ قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِنْ هُوَ إِلاَّ ذكِْرى   للِْعالَمِينَ  أوُلئِكَ الَّذِينَ هَدَى اللََّّ

They are those whom Allah Guided, therefore follow with their guidance. Say: ‘I do not ask 
you for a recompense upon it; it is only a Reminder for the worlds [6:90] 

ُ ليَِظْلِمَهُمْ وَ أَ لََْ يََْتَِِمْ نَ بَأُ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِهِمْ قَ وْمِ نوُحٍ وَ عادٍ وَ ثََوُدَ وَ قَ وْمِ إِبْراهِيمَ وَ أَصْحابِ مَدْيَنَ  التوبة  وَ الْمُؤْتَفِكاتِ أتََ تْهُمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبَيِِناتِ فَما كانَ اللََّّ
   لكِنْ كانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلِمُونَ 

(Surah) Al Tawbah: Did there not come to them news of those from before them of the people 
of Noah, and Aad, and Samood, and people of Ibrahim, and the companions of Madayn, 
and the overthrown cities? Their Rasools came to them with the clear proofs. So, it was not 
Allah Who was unjust to them, but they were unjust to themselves [9:70] 

يَ مَنْ نَشاءُ وَ لا يُ رَدُّ بَْ  يوسف  مُْ قَدْ كُذِبوُا جاءَهُمْ نَصْرُنا فَ نُجِِ    سُنا عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرمِِينَ حَتََّّ إِذَا اسْتَيْأَسَ الرُّسُلُ وَ ظنَُّوا أَنَِّ

(Surah) Yusuf-as: Until when the Rasools despaired (from the people) and they (people) 
thought that they had lied, Our Help came to them (Rasools). So We Rescued the one We so 
Desired to, and Our Punishment cannot be averted from the criminal people [12:110] 

  ةٍ إِلاَّ بِِِذْنِ اللََِّّ وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا رُسُلًا مِنْ قَ بْلِكَ وَ جَعَلْنا لََمُْ أزَْواجاً وَ ذُريَِِّةً وَ ما كانَ لرَِسُولٍ أَنْ يََْتَِ بِِيَ  الرعد

(Surah) Al Ra’ad: And We had Sent Rasools from before you and We Made wives and 
offspring to be for them. And it was not for a Rasool that he comes with a Sign except by 
the Permission of Allah [13:38] 

ُ مَنْ يَشاءُ وَ يَ هْدِي مَنْ يَشاءُ  إبراهيم  َ لََمُْ فَ يُضِلُّ اللََّّ     وَ هُوَ الْعَزيِزُ الَْكِيمُ وَ ما أرَْسَلْنا مِنْ رَسُولٍ إِلاَّ بلِِسانِ قَ وْمِهِ ليُِبَينِِ

(Surah) Ibrahim-as: And We did not Send any Rasool except with the language of his own 
people, in order to explain clearly to them. Thus Allah Lets to stray one He so Desires to and 
Guides one He so Desires to, and He is the Mighty, the Wise [14:4] 
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تعالى  قال  يَ عْلَمُ   و  لا  بَ عْدِهِمْ  مِنْ  الَّذِينَ  وَ  ثََوُدَ  وَ  عادٍ  وَ  نوُحٍ  قَ وْمِ  قَ بْلِكُمْ  مِنْ  الَّذِينَ  نَ بَؤُا  يََتِْكُمْ  لََْ  فِ  أَ  أيَْدِيَ هُمْ  فَ رَدُّوا  بِِلْبَيِِناتِ  رُسُلُهُمْ  جاءَتَْمُْ   ُ اللََّّ إِلاَّ  هُمْ 
 رْسِلْتُمْ بِهِ وَ إِناَّ لَفِي شَكٍِ مَِّا تَدْعُوننَا إلِيَْهِ مُريِبٍ  أفَْواهِهِمْ وَ قالُوا إِناَّ كَفَرْنا بِا أُ 

And the Exalted Said: Has there not come to you news of those before you – people of Noah, 
and Aad, and Samood, and those from after them whom none knows except Allah? Their 
Rasools came to them with the clear proofs, but they thrust their hands in their mouths and 
said, ‘We disbelieve in what you have been Sent with, and we are in doubt from what you 
are calling us to, suspicious [14:9] 

ماواتِ وَ الَْْرْضِ يَدْعُوكُمْ ليَِغْفِرَ لَكُمْ مِنْ ذُنوُبِكُمْ وَ يُ ؤَ  ركَُمْ إِلى قالَتْ رُسُلُهُمْ أَ فِ اللََِّّ شَكٌّ فاطِرِ السَّ ى قالُوا إِنْ أنَْ تُمْ إِلاَّ بَشَرٌ مِثْلُنا ترُيِدُونَ أَنْ    خِِ أَجَلٍ مُسَما
ا كانَ يَ عْبُدُ آبِؤُنا  ونا عَمَّ  تَصُدُّ

Their Rasools said: ‘Is the doubt regarding Allah, Originator of the skies and the earth? He 
is Calling you to Forgive you of your sins and Respite you to a specified term’. They said, 
‘Surely you (Rasools) are only persons like us. You are wanting to block us from what our 
forefathers used to worship? Then come to us with a clear authorisation’ [14:10] 

َ يََنُُّ عَلى مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ وَ ما كانَ لنَا أَنْ نََتْيَِكُمْ بِسُلْطانٍ إِلاَّ بِِِذْنِ اللََِّّ وَ    فأَْتوُنا بِسُلْطانٍ مُبِيٍن قالَتْ لََمُْ رُسُلُهُمْ إِنْ نََْنُ إِلاَّ بَشَرٌ مِثْلُكُمْ وَ لكِنَّ اللََّّ
لِ الْمُؤْمِنُونَ   عَلَى اللََِّّ فَ لْيَتَوكََّ

Their Rasools said to them: ‘Certainly we are persons like yourselves, but Allah Confers upon 
the one He so Desires to from His servants, and it was not for us that we should come to you 
with an authorisation except by the Permission of Allah, and upon Allah should the 
Momineen be relying’ [14:11] 

لَ عَلَى اللََِّّ وَ قَدْ هَدانا سُبلَُنا وَ لنََصْبِنََّ عَلى لِ الْمُتَوكَِِلُونَ   وَ ما لنَا أَلاَّ نَ تَوكََّ  ما آذَيْ تُمُونا وَ عَلَى اللََِّّ فَ لْيَتَوكََّ

And it is not for us except that we should be relying upon Allah, and He has Guided us in our 
ways, and we should be patient upon what you are hurting us, and upon Allah should the 
relying ones be relying [14:12] 

مُْ لنَُهْلِكَنَّ الظَّالِمِيَن  وَ قالَ الَّذِينَ كَفَرُوا لرُِسُلِهِمْ لنَُخْرجَِنَّكُمْ مِنْ أرَْضِنا أوَْ لتََعُودُنَّ فِ مِلَّتِنا فأََوْحى   إلِيَْهِمْ رَبُّّ

And those who committed Kufr said to their Rasools, ‘We will expel you from our land or 
else you return to be in our religion’. So their Lord Revealed unto them: “We will Destroy 
the unjust ones!” [14:13] 

   ارٍ عَنِيدٍ وَ لنَُسْكِنَنَّكُمُ الَْْرْضَ مِنْ بَ عْدِهِمْ ذلِكَ لِمَنْ خافَ مَقامِي وَ خافَ وَعِيدِ وَ اسْتَفْتَحُوا وَ خابَ كُلُّ جَبَّ 

And We will Settle you in the land after them. That is for one who fears My Status and fears 
My Threat [14:14] And they are asking for judgment, and every stubborn tyrant was 
disappointed [14:15] 

   وَ ما أهَْلَكْنا مِنْ قَ رْيةٍَ إِلاَّ وَ لََا كِتابٌ مَعْلُومٌ ما تَسْبِقُ مِنْ أمَُّةٍ أَجَلَها وَ ما يَسْتَأْخِرُونَ  الجر
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(Surah) Al Hijr: And We did not Destroy a town except and for it is a known Ordainment 
[15:4] No community can preceded its term nor can they delay themselves (from it) [15:5] 

  وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا مِنْ قَ بْلِكَ فِ شِيَعِ الَْْوَّلِيَن وَ ما يََتْيِهِمْ مِنْ رَسُولٍ إِلاَّ كانوُا بِهِ يَسْتَهْزؤُِنَ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: And We had Sent Rasools before you among the former sects [15:10] 
And there did not come to them a Rasool except that they were mocking with him [15:11] 

  بَيِِناتِ وَ الزُّبرُِ وَ ما أرَْسَلْنا مِنْ قَ بْلِكَ إِلاَّ رجِالًا نوُحِي إلِيَْهِمْ فَسْئَلُوا أهَْلَ الذكِِْرِ إِنْ كُنْتُمْ لا تَ عْلَمُونَ بِِلْ  النحل 

(Surah) Al Nahl: And We did not Send before you except men We had Revealed unto, 
therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43] With the clear proofs and the 
Scriptures [16:44] 

 بَ عْضٍ  وَ لَقَدْ فَضَّلْنا بَ عْضَ النَّبِيِِيَن عَلى الإسراء

(Surah) Al Asra: and We have Preferred some of the Prophets above the others, [17:55] 

ريِنَ وَ مُنْذِريِنَ  الكهف     وَ ما نُ رْسِلُ الْمُرْسَلِيَن إِلاَّ مُبَشِِ

(Surah) Al Kahf: And We do not Send the Rasools except as givers of glad tidings and as 
warners [18:56] 

ُ عَلَيْهِمْ مِنَ النَّبِيِِيَن مِنْ ذُريَِِّةِ آدَمَ وَ مَِّنْ حََلَْنا مَعَ نوُحٍ وَ مِنْ  مريَ  عَلَيْهِمْ آياتُ    ذُريَِِّةِ إِبْراهِيمَ وَ إِسْرائيِلَ وَ مَِّنْ هَدَيْنا وَ اجْتَبَيْنا إِذا تُ تْلى أوُلئِكَ الَّذِينَ أنَْ عَمَ اللََّّ
داً وَ بُكِياا   الرَّحَْنِ خَرُّوا سُجَّ

(Surah) Maryam-as: They are those whom Allah Favoured upon, from the Prophets from the 
offspring of Adam and from the ones We Carried along with Noah, and from the offspring 
of Ibrahim and Israeel, and from the one We Guided and Chose. When the Verses of the 
Beneficent are recited unto them, they fall down in Sajdah, crying [19:58] 

هَواتِ فَسَوْفَ يَ لْقَوْنَ غَياا   فَخَلَفَ مِنْ بَ عْدِهِمْ خَلْفٌ أَضاعُوا الصَّلاةَ وَ ات َّبَعُوا الشَّ

Then there succeeded from after them a succeeding (generation) who wasted the Salat and 
followed the lustful desires, so they will soon be facing Ghayya [19:59] 

 هِمْ فَسْئَلُوا أهَْلَ الذكِِْرِ إِنْ كُنْتُمْ لا تَ عْلَمُونَ  ما آمَنَتْ قَ بْلَهُمْ مِنْ قَ رْيةٍَ أهَْلَكْناها أَ فَ هُمْ يُ ؤْمِنُونَ وَ ما أرَْسَلْنا قَ بْلَكَ إِلاَّ رجِالًا نوُحِي إلِيَْ  الْنبياء

(Surah) Al-Anbiya: There did not believe before them a town We Destroyed. So will they 
believe? [21:6] And We did not Send before you except men We Revealed unto them, 
therefore ask the people of Al-Zikr if you don’t know [21:7]  

   نْ نَشاءُ وَ أهَْلَكْنَا الْمُسْرفِِينَ وَ ما جَعَلْناهُمْ جَسَداً لا يََْكُلُونَ الطَّعامَ وَ ما كانوُا خالِدِينَ ثَُُّ صَدَقْناهُمُ الْوَعْدَ فأََنََْيْناهُمْ وَ مَ 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 11 www.hubeali.com 

Page 9 of 144 

And We did not Make them as bodies not eating the food, and they were not supposed to 
be immortal [21:8] Then We Ratified Our Promise to them, so We Delivered them and ones 
We so Desired to, and We Destroyed the extravagant ones [21:9] 

بَتْ قَ بْلَهُمْ قَ وْمُ نوُحٍ وَ عادٌ وَ ثََوُدُ وَ قَ وْمُ إِبْراهِيمَ  -الج  وَ قَ وْمُ لُوطٍ   وَ إِنْ يُكَذِِبوُكَ فَ قَدْ كَذَّ

(Surah) Al Hajj: And if they are belying you, so had belied before them, the people of Noah, 
and Aad, and Samoud [22:42] And the people of Ibrahim, and the people of Lut [22:43] 

 فأََمْلَيْتُ للِْكافِريِنَ ثَُُّ أَخَذْتَُمُْ فَكَيْفَ كانَ نَكِيِر  وَ أَصْحابُ مَدْيَنَ وَ كُذِِبَ مُوسى 

And the companions of Madayn, and Musa (too) was belied, but I Respited the Kafirs, then 
I Seized them, so how (severe) was My Punishment [22:44] 

  عُرُوشِها وَ بئِْرٍ مُعَطَّلَةٍ وَ قَصْرٍ مَشِيدٍ  فَكَأيَِِنْ مِنْ قَ رْيةٍَ أهَْلَكْناها وَ هِيَ ظالِمَةٌ فَهِيَ خاوِيةٌَ عَلى

So how many a town did We Destroy while it was unjust, so it collapsed upon its roofs, and 
an abandoned well and a constructed palace (deserted) [22:45] 

 يا أيَ ُّهَا الرُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِِباتِ وَ اعْمَلُوا صالِاً إِنِِّ بِا تَ عْمَلُونَ عَلِيمٌ  المؤمنون 

(Surah) Al Momineen: O you Rasools! Eat from the good things and do righteous deeds, I am 
Cognizant with what you are doing [23:51] 

   حِزْبٍ بِا لَدَيْهِمْ فَرحُِونَ وَ إِنَّ هذِهِ أمَُّتُكُمْ أمَُّةً واحِدَةً وَ أنََا رَبُّكُمْ فاَت َّقُونِ فَ تَقَطَّعُوا أمَْرَهُمْ بَ يْنَهُمْ زبُرُاً كُلُّ 

And this community of yours is one community and I am your Lord, so fear Me [23:52] But 
they divided their matter between them into sects, each group rejoicing with what was with 
them [23:53] 

مُْ ليََأْكُلُونَ الطَّعامَ وَ يََْشُونَ فِ الَْْسْواقِ  -الفرقان    وَ ما أرَْسَلْنا قَ بْلَكَ مِنَ الْمُرْسَلِيَن إِلاَّ إِنَِّ

(Surah) Al Furqan: And We did not Send any Rasools except they were eating the food and 
walking in the markets, [25:20] 

 بوُا بِِياتنِا فَدَمَّرْناهُمْ تَدْمِيراً  وَ لَقَدْ آتَ يْنا مُوسَى الْكِتابَ وَ جَعَلْنا مَعَهُ أَخاهُ هارُونَ وَزيِراً فَ قُلْنَا اذْهَبا إِلَى الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: And We had Given the Book to Musa and Made his brother to be with 
him as a Vizier [25:35] Then We Said: “Go you both to the people, those who belied Our 
Signs, so We Destroyed them Destructively [25:36] 

بوُا الرُّسُلَ أغَْرَقْناهُمْ وَ جَعَلْناهُمْ للِنَّاسِ آيةًَ وَ أعَْتَدْنا للِظَّالِمِيَن عَذابًِ  ا كَذَّ   ألَيِماً وَ قَ وْمَ نوُحٍ لَمَّ
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And the people of Noah, when they belied the Rasools, We Drowned them, and Made them 
to be a Sign for the people, and We have Prepared for the unjust ones a painful Punishment 
[25:37] 

 نا تَ تْبِيراً وَ عاداً وَ ثََوُدَ وَ أَصْحابَ الرَّسِِ وَ قُ رُوناً بَيْنَ ذلِكَ كَثِيراً وَ كُلاا ضَرَبْنا لَهُ الَْْمْثالَ وَ كُلاا تَبَِّْ 

And Aad, and Samood, and the dwellers of the Al-Rass and many generations between them 
[25:38] And for each one We Struck examples and each one We Wasted with a Destruction 
[25:39] 

وْءِ أَ فَ لَمْ يَكُونوُا يَ رَوْنَِا بَلْ كانوُا لا يَ رْجُو    نَ نُشُوراً وَ لَقَدْ أتََ وْا عَلَى الْقَرْيةَِ الَّتِِ أمُْطِرَتْ مَطرََ السَّ

And certainly they have passed by the town upon which was Rained the evil rain; did they 
not then see it? But, they were not hoping to be Raised [25:40] 

بَ أمَُمٌ مِنْ قَ بْلِكُمْ وَ ما عَلَى الرَّسُولِ إِلاَّ الْبَلاغُ الْمُبِينُ  العنكبوت     وَ إِنْ تُكَذِِبوُا فَ قَدْ كَذَّ

(Surah) Al Ankabout: And if you are belying (me), so communities before you had also belied. 
And it is not incumbent upon the Rasool except for the clear delivery (of the Message) 
[29:18] 

هُمْ عَنِ ال و قال تعالى  يْطانُ أعَْمالََمُْ فَصَدَّ َ لَكُمْ مِنْ مَساكِنِهِمْ وَ زَيَّنَ لََمُُ الشَّ بِيلِ وَ كانوُا مُسْتَبْصِريِنَ  وَ عاداً وَ ثََوُدَ وَ قَدْ تَ بَينَّ  سَّ

And Aad and Samood, and it is clear for you from their dwellings. And the Satan adorned 
their deeds for them, so he blocked them from the Way, although they were insightful 
[29:38] 

 بِِلْبَيِِناتِ فاَسْتَكْبَِوُا فِ الَْْرْضِ وَ ما كانوُا سابِقِيَن  وَ قارُونَ وَ فِرْعَوْنَ وَ هامانَ وَ لَقَدْ جاءَهُمْ مُوسى

And Qaroun and Pharaoh and Haman. And Musa had come to them with the clear proofs, 
but they were arrogant in the land, yet they could not outstrip Us [29:39] 

ُ ليَِظْلِمَهُمْ وَ  فَكُلاا أَخَذْنا بِذَنْبِهِ فَمِنْهُمْ مَنْ أرَْسَلْنا عَلَيْهِ حاصِباً وَ مِنْهُمْ مَنْ أَخَذَتْهُ الصَّيْحَةُ وَ مِنْهُمْ   مَنْ خَسَفْنا بِهِ الَْْرْضَ وَ مِنْهُمْ مَنْ أغَْرَقْنا وَ ما كانَ اللََّّ
   لكِنْ كانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلِمُونَ 

So We Seized each due to his sin. Thus, from them was one We Sent a sand storm upon, and 
from them was one Seized by the Scream, and from them was one the land submerged with, 
and from them was one We Drowned. And Allah was not unjust to them, but they were 
unjust to themselves [29:40] 

 وَ أثارُوا الَْْرْضَ وَ عَمَرُوها أَكْثَرَ مَِّا عَمَرُوها وَ جاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْ  أَ وَ لََْ يَسِيروُا فِ الَْْرْضِ فَ يَنْظرُُوا كَيْفَ كانَ عاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِهِمْ كانوُا أَشَدَّ مِنْهُمْ قُ وَّةً  الروم 
ُ ليَِظْلِمَ   هُمْ وَ لكِنْ كانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلِمُونَ بِِلْبَيِِناتِ فَما كانَ اللََّّ

(Surah) Al Roum: Or, do they not travel in the land? Then they would see how was the end-
result of those from before them. They were stronger than them in prowess, and they dug 
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up the ground and built it more than what they are building, and their Rasools did come to 
them with the clear proofs. So, Allah was not unjust to them, but they were unjust to their 
own selves [30:9] 

واى بوُا بِِياتِ اللََِّّ وَ كانوُا بِّا يَسْتَهْزؤُِنَ  ثَُُّ كانَ عاقِبَةَ الَّذِينَ أَساؤُا السُّ   أَنْ كَذَّ

Then evil was the end result of those who were evil, because they belied the Signs of Allah 
and used to mock them [30:10] 

 قَ وْمِهِمْ فَجاؤُهُمْ بِِلْبَيِِناتِ فاَنْ تَقَمْنا مِنَ الَّذِينَ أَجْرَمُوا وَ كانَ حَقاا عَلَيْنا نَصْرُ الْمُؤْمِنِينَ  وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا مِنْ قَ بْلِكَ رُسُلًا إِلى و قال تعالى 

And the Exalted Said: And We have Sent before you, Rasools to their people. So they came 
to them with the clear proofs. Then We Took revenge from those who committed crimes. 
And it was always a right upon us to Help the Momineen [30:47] 

  وَ عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ وَ أَخَذْنا مِنْهُمْ مِيثاقاً غَلِيظاً  وَ إِذْ أَخَذْنا مِنَ النَّبِيِِيَن مِيثاقَ هُمْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ نوُحٍ وَ إِبْراهِيمَ وَ مُوسى الْحزاب

(Surah) Al Ahzaab: And when We Took from the Prophets, their Covenants, and from you, 
and from Noah and Ibrahim and Musa and Isa son of Maryam, and We Took from them a 
Solemn Covenant [33:7] 

  وَ إِنْ يُكَذِِبوُكَ فَ قَدْ كُذِِبَتْ رُسُلٌ مِنْ قَ بْلِكَ وَ إِلَى اللََِّّ تُ رْجَعُ الْْمُُورُ  الفاطر

(Surah) Al Fatir: And if they are belying you, so have the Rasools from before you were belied, 
and to Allah is the return of the matters [35:4] 

 وَ إِنْ مِنْ أمَُّةٍ إِلاَّ خَلا فِيها نَذِيرٌ و قال تعالى 

And the Exalted Said: and there is no community except a warner has been among them 
[35:24]  

بَ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِهِمْ جاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْ بِِلْبَيِِناتِ وَ بِِلزُّبرُِ وَ بِِلْكِت  ابِ الْمُنِيِر وَ إِنْ يُكَذِِبوُكَ فَ قَدْ كَذَّ

And if they are belying you, so those from before them had (also) belied. Their Rasools came 
to them with the clear proofs, and with the Psalms, and with the illuminating Book [35:25] 

  ثَُُّ أَخَذْتُ الَّذِينَ كَفَرُوا فَكَيْفَ كانَ نَكِيرِ 

Then I Seized those who committed Kufr. So how was My Disapproval? [35:26] 

مُْ إلِيَْهِمْ لا يَ رْجِعُونَ يا حَسْرَةً عَلَى الْعِبادِ ما يََتْيِهِمْ مِنْ رَسُولٍ إِلاَّ كانوُا بِهِ يَسْتَهْزؤُِنَ أَ لََْ يَ رَوْا كَمْ أهَْلَكْنا قَ بْ  يس     لَهُمْ مِنَ الْقُرُونِ أَنَِّ

(Surah) Yaseen: O regret upon the servants! There did not come a Rasool to them except 
they were mocking him [36:30] Do they not see how many a generation We have Destroyed 
from before them? They would not be returning to them [36:31] 
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 وَ لَقَدْ ضَلَّ قَ بْلَهُمْ أَكْثَرُ الَْْوَّلِيَن وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا فِيهِمْ مُنْذِريِنَ   الصافات

(Surah) Al Safaat: And most of the former ones before had gone astray [37:71] And We Sent 
warners among them [37:72] 

  فاَنْظرُْ كَيْفَ كانَ عاقِبَةُ الْمُنْذَريِنَ إِلاَّ عِبادَ اللََِّّ الْمُخْلَصِينَ 

Then look, how was the end result of the warned ones [37:73] Except the sincere servants 
of Allah [37:74] 

مُْ لََمُُ الْمَنْصُورُونَ وَ إِنَّ جُنْدَنا لََمُُ الْغالبُِو  و قال تعالى    نَ وَ لَقَدْ سَبَقَتْ كَلِمَتُنا لعِِبادِنَا الْمُرْسَلِيَن إِنَِّ

And the Exalted Said: And Our Word had preceded to Our servants, the Rasools [37:171] 
Surely for them would be the Helped ones [37:172] And certainly, Our army, for them would 
be the victory achievers [37:173] 

   وَ سَلامٌ عَلَى الْمُرْسَلِينَ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: And greetings be upon the Rasools [37:181] 

  كَمْ أهَْلَكْنا مِنْ قَ بْلِهِمْ مِنْ قَ رْنٍ فنَادَوْا وَ لاتَ حِيَن مَناصٍ   ص

(Surah) Suad: How many from the generations did We Destroy before them, so they called 
out for escape when it was too late? [38:3] 

تعالى  الَْْوْتادِ   و قال  فِرْعَوْنُ ذُو  وَ  عادٌ  وَ  نوُحٍ  قَ وْمُ  قَ بْلَهُمْ  بَتْ  الْْيَْكَةِ   -كَذَّ أَصْحابُ  وَ  لُوطٍ  قَ وْمُ  وَ  فَحَقَّ    وَ ثََوُدُ  الرُّسُلَ  بَ  إِلاَّ كَذَّ إِنْ كُلٌّ  الَْْحْزابُ  أوُلئِكَ 
   عِقابِ 

And the Exalted Said: They belied before them, the people of Noah, and Aad, and Pharaoh 
with the pegs [38:12] And Samood, and the people of Lut and the companions of the thicket, 
they were the confederates [38:13] Surely, all of them belied the Rasools, so they were 
deserving of Punishment [38:14] 

بَتْ قَ بْلَهُمْ قَ وْمُ نوُحٍ وَ الَْْحْزابُ مِنْ بَ عْدِهِمْ وَ هَََّتْ كُلُّ أمَُّةٍ بِرَسُولَِِمْ ليَِأْخُذُوهُ وَ جادَ   المؤمن    فأََخَذْتَُمُْ فَكَيْفَ كانَ عِقابِ  لُوا بِِلْباطِلِ ليُِدْحِضُوا بِهِ الَْقَ كَذَّ

(Surah) Al Momin: Before them, the people of Noah belied, and (so did) the confederates 
from after them, and every community plotted against their Rasool in order to seize him, 
and they argued with falsehood in order to refute the Truth with it, therefore I Seized them. 
So how was My Retribution? [40:5] 

ُ بِذُنوُبِِّمْ وَ ما أَ وَ لََْ يَسِيروُا فِ الَْْرْضِ فَ يَنْظرُُوا كَيْفَ كانَ عاقِبَةُ الَّذِينَ كانوُا مِنْ قَ بْلِهِمْ كانوُا هُمْ أَشَدَّ مِنْ  و قال تعالى  هُمْ قُ وَّةً وَ آثاراً فِ الَْْرْضِ فأََخَذَهُمُ اللََّّ
   كانَ لََمُْ مِنَ اللََِّّ مِنْ واقٍ 

The Exalted Said: Or, do they not travel in the land? Then they would see how was the end-
result of those who were from before them. They were stronger in them in prowess, and 
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impact in the land, but Allah seized them due to their sins, and there was no saviour for 
them from Allah [40:21] 

ُ إِنَّهُ قَوِيٌّ شَدِيدُ الْعِق مُْ كانَتْ تََتْيِهِمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبَيِِناتِ فَكَفَرُوا فأََخَذَهُمُ اللََّّ   ابِ ذلِكَ بَِنَِّ

That was because there came to them their Rasools with clear Proofs, but they rejected 
(them), therefore Allah Seized them; surely He is Strong, Severe in Retribution [40:22] 

نيْا وَ يَ وْمَ يَ قُومُ الَْْشْهادُ  و قال تعالى     إِناَّ لنََنْصُرُ رُسُلَنا وَ الَّذِينَ آمَنُوا فِ الْيَاةِ الدُّ

And the Exalted Said: Surely, We would Help Our Rasools and those who believe, in the life 
of the world and on the Day the witnesses would stand [40:51] 

لرَِسُولٍ أَنْ يََْتَِ بِِيةٍَ إِلاَّ بِِِذْنِ اللََِّّ فإَِذا جاءَ أمَْرُ   وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا رُسُلًا مِنْ قَ بْلِكَ مِنْهُمْ مَنْ قَصَصْنا عَلَيْكَ وَ مِنْهُمْ مَنْ لََْ نَ قْصُصْ عَلَيْكَ وَ ما كانَ   و قال تعالى 
   لُونَ اللََِّّ قُضِيَ بِِلَْقِِ وَ خَسِرَ هُنالِكَ الْمُبْطِ 

And the Exalted Said: And We had Sent Rasools from before you – from them were ones We 
Related their stories to you, and from them were ones whose stories We did not Relate to 
you. And it was not for a Rasool that he comes with a Sign except by the Permission of Allah. 
So, when the Command of Allah came, it was Decided with the Truth, and over there the 
falsifiers lost out [40:78] 

تعالى  قال  أَشَ   و  وَ  مِنْهُمْ  أَكْثَرَ  قَ بْلِهِمْ كانوُا  مِنْ  الَّذِينَ  عاقِبَةُ  فَ يَنْظرُُوا كَيْفَ كانَ  الَْْرْضِ  فِ  يَسِيروُا  فَ لَمْ  أغَْن أَ  فَما  الَْْرْضِ  فِ  آثاراً  وَ  قُ وَّةً  ما كانوُا   دَّ  عَنْهُمْ 
 يَكْسِبُونَ 

And the Exalted Said: So why don’t they travel in the land, then they can look at how was 
the end-result of those from before them? They were more numerous than them and 
stronger in prowess and impact in the land. But it did not avail them, what they had earned 
[40:82] 

ا جاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْ بِِلْبَيِِناتِ فَرحُِوا بِا عِنْدَهُمْ مِنَ الْعِلْمِ وَ حاقَ بِِّمْ ما كانوُا بِهِ يَسْتَهْزِ   ؤُنَ  فَ لَمَّ

Then when their Rasools came to them with the clear proofs, they rejoiced due to what was 
with them from the knowledge, and it caught up with them what they were mocking with 
[40:83]   

ا رأَوَْا بَْسَنا قالُوا آمَنَّا بِِللََِّّ وَحْدَهُ وَ كَفَرْنا بِا كُنَّا بِهِ مُشْركِِيَن   فَ لَمَّ

But when they saw Our Punishment, they said, ‘We believe in Allah alone and we deny what 
we had been associating with Him’ [40:84] 

ا رأَوَْا بَْسَنا سُنَّتَ اللََِّّ الَّتِِ قَدْ خَلَتْ فِ عِبادِهِ وَ خَسِرَ هُنالِ     كَ الْكافِرُونَ فَ لَمْ يَكُ يَ نْفَعُهُمْ إِيَانُِمُْ لَمَّ
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But their Eman wasn’t going to benefit them when they saw Our Punishment. (This is) a 
Sunnah of Allah which Has been set aside among His servants, and that is where the Kafirs 
lost out [40:85] 

   أَنْ أقَِيمُوا الدِِينَ وَ لا تَ تَفَرَّقُوا فِيهِ  وَ عِيسى شَرعََ لَكُمْ مِنَ الدِِينِ ما وَصَّى بِهِ نوُحاً وَ الَّذِي أوَْحَيْنا إلِيَْكَ وَ ما وَصَّيْنا بِهِ إِبْراهِيمَ وَ مُوسى حَعسق 

He has Legislated for you from the Religion what He Bequeathed with to Noah, and which 
We Revealed to you, and what We Bequeathed with to Ibrahim, and Musa, and Isa that: 
“Establish the Religion and do not be divided in it!” [42:13]   

ُ إِلاَّ وَحْياً أوَْ مِنْ وَراءِ حِجابٍ أوَْ يُ رْسِلَ رَسُولًا فَ يُوحِيَ بِِِذْنِ  و قال عز و جل   هِ ما يَشاءُ إِنَّهُ عَلِيٌّ حَكِيمٌ وَ ما كانَ لبَِشَرٍ أَنْ يُكَلِِمَهُ اللََّّ

And the Mighty and Majestic Said: And it was not for a person that Allah Speaks to him 
except as a Revelation, or from behind a Veil, or He Sends a Rasool, so he reveals by His 
Permission whatever He so Desires. He is Exalted, Wise [42:51]   

بَتْ قَ بْلَهُمْ قَ وْمُ نوُحٍ وَ أَصْحابُ الرَّسِ   ق بَ الرُّسُلَ فَحَقَّ وَعِيدِ   إِخْوانُ لُوطٍ وَ أَصْحابُ الْْيَْكَةِ وَ قَ وْمُ تُ بَّعٍ  وَ ثََوُدُ وَ عادٌ وَ فِرْعَوْنُ وَ  كَذَّ    كُلٌّ كَذَّ

(Surah) Qaf: They belied before them, the people of Noah, and people of Al-Rass and 
Samood [50:12] And Aad, and Pharaoh, and brothers of Lut, [50:13] And the dwellers of the 
thicket, and people of Tubba, all belied the Rasools, therefore they were deserving of the 
Promised (Threat) [50:14] 

   وَ ثََوُدَ فَما أبَْقى  وَ أنََّهُ أهَْلَكَ عاداً الُْْولى النجم 

(Surah) Al Najm: And surely, He Destroyed (people of) Aad, the former ones [53:50] And 
Samood, so they did not remain [53:51] 

مُْ كانوُا هُمْ أَظْلَمَ وَ أَطْغى ى وَ الْمُؤْتَفِكَةَ أهَْوى وَ قَ وْمَ نوُحٍ مِنْ قَ بْلُ إِنَِّ اها ما غَشَّ  فَ غَشَّ

And the people of Nuh before; surely they were most unjust and most inordinate [53:52] 
And the overthrown cities He Overthrew [53:53]   

  لَقَدْ أرَْسَلْنا رُسُلَنا بِِلْبَيِِناتِ وَ أنَْ زلَْنا مَعَهُمُ الْكِتابَ وَ الْمِيزانَ ليَِقُومَ النَّاسُ بِِلْقِسْطِ  الديد 

(Surah) Al Hadeed: We had Sent Our Rasools with the clear proofs, and We sent down the 
Book and the Scale with them, in order for them to establish fairness with the people. 
[57:25] 

 ثِيٌر مِنْهُمْ فاسِقُونَ وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا نوُحاً وَ إِبْراهِيمَ وَ جَعَلْنا فِ ذُريَِِّتِهِمَا النُّبُوَّةَ وَ الْكِتابَ فَمِنْهُمْ مُهْتَدٍ وَ كَ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: And We had Sent Noah and Ibrahim, and We Made the Prophet-hood 
and the Book to be in their offspring. So, from them (some) were rightly Guided, and most 
of them are transgressors [57:26] 
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يْنا عَلى يْنا ثَُُّ قَ فَّ   بِعِيسَى ابْنِ مَرْيَََ  آثارهِِمْ بِرُسُلِنا وَ قَ فَّ

Then We Made Our Rasools to follow in their footsteps, and We sent Isa son of Maryam 
after them, [57:27] 

َ قَوِيٌّ عَزيِزٌ   المجادلة ُ لََْغْلِبَََّ أنََا وَ رُسُلِي إِنَّ اللََّّ    كَتَبَ اللََّّ

(Surah) Al Mujadila: Allah has Ordained: “Neither I nor My Rasool would be overcome!” 
Surely, Allah is Strong, Mighty [58:21] 

   ةً وَ جاءَ فِرْعَوْنُ وَ مَنْ قَ بْلَهُ وَ الْمُؤْتَفِكاتُ بِِلْْاطِئَةِ فَ عَصَوْا رَسُولَ رَبِِِّمْ فأََخَذَهُمْ أَخْذَةً رابيَِ  الاقة

(Surah) Al Haaqa: I thought I would meet my Reckoning’ [69:20] So he would be in a 
pleasurable life [69:21] 

 مِنْ رَسُولٍ فإَِنَّهُ يَسْلُكُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ رَصَداً  غَيْبِهِ أَحَداً إِلاَّ مَنِ ارْتَضى عالَُ الْغَيْبِ فَلا يظُْهِرُ عَلى الجن

(Surah) Al Jinn: (He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal His hidden matters 
upon anyone [72:26] Except one He Chooses from a Rasool, for He would Make a guard to 
travel in front of him and from behind him [72:27] 

   ءٍ عَدَداً كُلَّ شَيْ   ليَِعْلَمَ أَنْ قَدْ أبَْ لَغُوا رسِالاتِ رَبِِِّمْ وَ أَحاطَ بِا لَدَيْهِمْ وَ أَحْصى

For Him to Know that they have delivered the Messages of their Lord, and He Encompasses 
whatever is with them, and He Counts the number of all things [72:28] 

   هَلْ أتاكَ حَدِيثُ الْجنُُودِ فِرْعَوْنَ وَ ثََوُدَ  البِوج 

(Surah) Al Burouj: Has not there come to you the Hadeeth of the armies [85:17] Of Pharaoh 
and Samood? [85:18] 

 أَ لََْ تَ رَ كَيْفَ فَ عَلَ رَبُّكَ بِعادٍ إِرَمَ ذاتِ الْعِمادِ  الفجر

(Surah) Al Fajr: Do you not see how your Lord Dealt with (people of) Aad? [89:6] (People of) 
Iram, possessors of lofty pillars [89:7] 

 الَّتِِ لََْ يُُْلَقْ مِثْلُها فِ الْبِلادِ وَ ثََوُدَ الَّذِينَ جابوُا الصَّخْرَ بِِلْوادِ 

The likes of which were not created in the (other) cities [89:8] And (people of) Samood, those 
who carved the rocks in the valleys [89:9]  

 وَ فِرْعَوْنَ ذِي الَْْوْتادِ الَّذِينَ طغََوْا فِ الْبِلادِ  

And Pharaoh, possessor of the pegs [89:10] Those who transgressed in the cities [89:11] 
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 فأََكْثَرُوا فِيهَا الْفَسادَ فَصَبَّ عَلَيْهِمْ رَبُّكَ سَوْطَ عَذابٍ 

So they frequented the mischief therein [89:12] Therefore, your Lord Poured upon them 
portions of Punishment [89:13]. 

Notes –  

قُ لْتُ لَهُ أَ وَ كَانَ وُلْدُ يَ عْقُوبَ أنَبِْيَاءَ قاَلَ لَا وَ لَكِنَّهُمْ كَانوُا أَسْبَاطاً أوَْلَادَ الْْنَْبِيَاءِ    وَ قَدْ رَوَى الْعَيَّاشِيُّ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:
رُوا مَا صَنَعُوا  نْ يَا إِلاَّ سُعَدَاءَ تَابوُا وَ تَذكََّ  وَ لََْ يَكُونوُا فاَرَقُوا الدُّ

And it has been reported by Al-Ayyashi, from Hanan Bin Sadeyr, from his father, from Abu 
Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Were the sons of Yaqoub-as Prophets-as?’ 
He-asws said: ‘No, but they were tribes of the children of Prophets-as, and they did not depart 
from the world except as fortunate. They repented and remembered what they had done’. 

ُ النَّ  وَ رَوَى أَصْحَابُ نَا عَنِ الْبَاقِرِ ع أنََّهُ قاَلَ: لًا فَ بَعَثَ اللََّّ  بِيِِينَ إِنَّهُ كَانوُا قَ بْلَ نوُحٍ أمَُّةً وَاحِدَةً عَلَى فِطْرَةِ اللََِّّ لَا مُهْتَدِينَ وَ لَا ضُلاَّ

It is reported by our companions from Al-Baqir-asws, he said: ‘Before Noah-as, they were one 
community being upon the nature (Natured by) Allah-azwj, neither guided nor straying, so Allah-

azwj Sent the Prophets-as’. 

ا من تقديره و إذ أخذ الله ميثاق أمم النبيين بتصديق نبيها و العمل بِا جاءهم به و أنِم خالفوه بعد ما جاءوا و ما وفوا به و تركوا كثير   و قال الصَّادق ع
 شريعته و حرفوا كثيرا منها 

And Al Sadiq-asws said: ‘His-azwj Determination – and when Allah-azwj Took the Covenant of the 
communities of Prophets-as with the ratification of their Prophet-as, and the acting with 
whatever he-as had come with, but they opposed him-as after what he-as had come with and 
were not loyal with him-as, and they neglected most of his-as Laws and altered most of it’. 

داً وَ   وَ قَدْ رُوِيَ عَنْ عَلِيٍِ ع أنََّهُ قاَلَ: ُ مَُُمَّ ُ نبَِياًِ آدَمَ وَ مَنْ بَ عْدَهُ إِلاَّ أَخَذَ عَلَيْهِ الْعَهْدَ عَلَى أَنْ بَ عَثَ اللََّّ  هُوَ حَيٌّ ليَُؤْمِنَنَّ بِهِ وَ ليََنْصُرَنَّهُ وَ أمََرَهُ  لََْ يَ بْعَثِ اللََّّ
 بَِنْ يََْخُذَ الْعَهْدَ بِذَلِكَ عَلَى قَ وْمِهِ 

And it has been reported from Ali-asws, he said: ‘Allah-azwj did not Send any Prophet-as, (from) 
Adam-as and the ones after him, except He-azwj Took the Pact upon him-as upon that if Allah-azwj 
Sends Muhammad-saww while he-as is alive, he-as would believe in him-as and he-as will help him-

as and his matter by taking the pact of that upon his-as people’. 

 لِ اللََِّّ صأَنَّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع قَ رأََ هَذِهِ الْآيةََ ثَُُّ أوَْمَأَ إِلَى صَدْرهِِ وَ قاَلَ نََْنُ وَ اللََِّّ ذُريَِِّةُ رَسُو  وَ رُوِيَ 

And it is reported that Abu Abdullah-asws recited this Verse (And We had Sent Rasools from 
before you and We Made wives and offspring to be for them. And it was not for a Rasool 
that he comes with a Sign except by the Permission of Allah [13:38]), then gestured to his-

asws chest and said: ‘By Alla-azwjh! We are the offspring of Rasool-Allah-saww!' 

دُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنََّهُ قاَلَ:  نََْنُ أهَْلُ الذكِِْرِ  وَ يَ قْرُبُ مِنْهُ مَا رَوَاهُ جَابِرٌ وَ مَُُمَّ
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And near to that is what is reported by Jabir and Muhammad Bin Muslim, from Abu Ja’far-asws, 
he-asws said: ‘We-asws are the people of Zikr’. 

 نََْنُ عُنِينَا بِّاَ  و رُوِيَ عَنْ عَلِيِِ بْنِ الُْسَيْنِ ع أنََّهُ قاَلَ:

And it is reported from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he said: ‘We-asws are meant by it’. 

 بعث الله نبيا أسود لَ يقص علينا قصته  قال الطبِسي رحَه الله روي عن علي ع أنه قال

Al-Tabarsee said, ‘It is reported from Ali-asws, he-asws said: ‘Allah Sent a black (African) Prophet-

as but did not Narrate his-as story to us’. 

ريِنَ وَ مُنْذِريِنَ  قاَلَ قَ بْلَ نوُحٍ عَلَى مَذْهَبٍ وَاحِدٍ فاَخْتَلَفُوا كانَ النَّاسُ أمَُّةً واحِدَةً   فس، تفسير القمي  -1 ُ النَّبِيِِيَن مُبَشِِ  فَ بَعَثَ اللََّّ

(opinion)1 

َ اصْطفَى فس، تفسير القمي  -2 اَ فَضَّلَهُمْ عَلَى عَالَمِي زَمَانِِِمْ  إِنَّ اللََّّ   الْآيةََ لَفْظُ الْآيةَِ عَامٌّ وَ مَعْنَاهُ خَاصٌّ وَ إِنََّّ

(opinion) 

دٍ عَلَى الْعَالَمِينَ  دٍ مِنَ الْكِتَابِ  وَ قاَلَ الْعَالَُ ع نَ زَلَ وَ آلَ إِبْ راَهِيمَ وَ آلَ عِمْراَنَ وَ آلَ مَُُمَّ  فأََسْقَطوُا آلَ مَُُمَّ

And the Scholar-asws said: ‘The Progeny of Ibrahim and the Progeny of Imran and the Progeny 
of Muhammad above the worlds [3:33], so the (words), ‘The Progeny of Muhammad’ was 
dropped from the Book (by the compilers).2 

للِنَّاسِ إِنِِّ خَلَقْتُكُمْ فَكُونوُا عِبَاداً لِ   ثَُُّ يَ قُولَ للِنَّاسِ كُونوُا عِباداً لِ   فس، تفسير القمي   -3 كُونوُا    قاَلَ لََمُْ   مِنْ دُونِ اللََِّّ وَ لكِنْ   أَيْ إِنَّ عِيسَى ع لََْ يَ قُلْ 
نيِِِينَ  لا    -زَيْ رٌ ابْنُ اللََِّّ فَ قَالَ اللََُّّ قاَلَ كَانَ قَ وْمٌ يَ عْبُدُونَ الْمَلَائِكَةَ وَ قَ وْمٌ مِنَ النَّصَارَى زَعَمُوا أَنَّ عِيسَى رَبٌّ وَ الْيَهُودُ قاَلوُا عُ   وَ لا يََْمُركَُمْ   أَيْ عُلَمَاءَ قَ وْلهُُ   رَبَِّ

 يََْمُركَُمْ أَنْ تَ تَّخِذُوا الْمَلائِكَةَ وَ النَّبِيِِيَن أرَْبِبًِ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - then he should be saying to the people: ‘Be my worshippers [3:79] – 
i.e., (Prophet) Isa-as did not say to the people, ‘I am your Creator so be worshipping me rather 
than Allah’, but he said to them Be learned (in Religion) [3:79] – i.e., scholars. His Words: 
‘And He did not Command you all [3:80] – they were a people who were worshipping the 
Angels, and a group of Christians who claimed that Isa is Lord, and the Jews said, ‘Uzeyr is a 
son of Allah’. Allah Said: And He did not Command you all that you should be taking the 
Angels and the Prophets as lords [3:80]’. (opinion)3 

َ أَخَذَ مِيثاَقَ نبَِيِِهِ ص عَلَى الْْنَْبِيَاءِ أَنْ يُ ؤْمِنُوا بِهِ وَ يَ نْصُرُوهُ وَ يُُْبِوُا أُ  وَ إِذْ أَخَذَ اللََُّّ  فس، تفسير القمي  -4   مَِهَُمْ بَِِبَِهِِ الْآيةََ فإَِنَّ اللََّّ

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 1 
2 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 2 
3 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 3 
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قاَلَ: ع  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  عَنْ  مُسْكَانَ  ابْنِ  عَنِ  عُمَيْرٍ  أَبِ  ابْنِ  عَنِ  أَبِ  ثَنِِ  أمَِيَر   حَدَّ يَ نْصُرُ  وَ  نْ يَا  الدُّ إِلَى  يَ رْجِعُ  وَ  إِلاَّ  جَراًِ  فَ هَلُمَّ  آدَمَ  لَدُنْ  مِنْ  نبَِيِاً   ُ اللََّّ بَ عَثَ  مَا 
رِِ   لتَُؤْمِنُنَّ بِهِ   الْمُؤْمِنِيَن ع وَ هُوَ قَ وْلهُُ  قالُوا    أَيْ عَهْدِي  ذلِكُمْ إِصْريِ  أَ أقَْ رَرْتُُْ وَ أَخَذْتُُْ عَلى  -يَ عْنِِ بِرَسُولِ اللََِّّ وَ لتََنْصُرُنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع ثَُُّ قَالَ لََمُْ فِ الذَّ

ُ للِْمَلَائِكَةِ  أقَْ رَرْنا قالَ  اهِدِينَ فاَشْهَدُوا وَ أنََا مَ  اللََّّ    عَكُمْ مِنَ الشَّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - It was narrated to me by my father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Muskan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has not Sent a Prophet-as from Adam-as, and so 
forth, except that he-as would be returning to the world and helping Amir Al-Momineen-asws. 
And these are His-azwj Words you must believe in him – Meaning Rasool-Allah-saww and you 
must help him [3:81] – Meaning Amir Al-Momineen-asws. Then Allah-azwj Said to them-as in the 
(world of the) Particles “Do you affirm and accept My Pact upon that?”   i.e., My-azwj Covenant 
They said: ‘We do accept’ Allah-azwj Said to the Angels “Then bear witness, and I (too) am of 
the Bearers of Witness with you.4 

وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّكَ مِنْ    وَ الْآيةَُ الَّتِِ فِ سُورَةِ الَْْعْراَفِ قَ وْلهُُ   وَ إِذْ أَخَذْنا مِنَ النَّبِيِِيَن مِيثاقَ هُمْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ نوُحٍ  وَ هَذِهِ مَعَ الْآيةَِ الَّتِِ فِ سُورَةِ الَْْحْزاَبِ فِ قَ وْلهِِ 
 قَدْ كُتِبَتْ هَذِهِ الثَّلَاثُ آيَاتٍ فِ ثَلَاثِ سُوَرٍ  بَنِِ آدَمَ مِنْ ظهُُورهِِمْ ذُريِِ َّتَهُمْ 

مَ ذكِْرُهُمْ  وَ لَوْ أَشْركَُوا فس، تفسير القمي  -5 يَ عْنِِ أَصْحَابهَُ وَ قُ رَيْشاً وَ الَّذِينَ أنَْكَرُوا بَ يْعَةَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن   فإَِنْ يَكْفُرْ بِّا هؤُلاءِ  -يَ عْنِِ الْْنَْبِيَاءَ الَّذِينَ قَدْ تَ قَدَّ
لْنا بِّا قَ وْماً  -ع  يَ عْنِِ شِيعَةَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِينَ  فَ قَدْ وكََّ

(P.S. – opinion)5 

   يَ عْنِِ فِ أفَْ وَاهِ الْْنَْبِيَاءِ  فَ رَدُّوا أيَْدِيَ هُمْ فِ أفَْواهِهِمْ  فس، تفسير القمي  -6

ثَنِِ أَبِ رَفَ عَهُ إِلَى النَّبِِِ ص قاَلَ: ُ دَارَهُ  وَ حَدَّ  مَنْ آذَى جَارَهُ طَمَعاً فِ مَسْكَنِهِ وَرَّثهَُ اللََّّ

And it is narrated to me by my father, raising it to the Prophet-saww having said: ‘One who 
harms his neighbour in greed regarding his dwelling, Allah-azwj would Make him (neighbour) 
inherit his house. 

قَ وْلهُُ  هُوَ  الَّذِينَ   وَ  قالَ  قَ وْلهِِ   كَفَرُوا  وَ  بَ عْدِهِمْ   فَأَوْحى  إِلَى  مِنْ  لنَُسْكِنَنَّكُمُ الَْْرْضَ  وَ  الظَّالِمِيَن  مُْ لنَُهْلِكَنَّ  رَبُّّ اسْتَفْتَحُوا  قَ وْلهُُ   إلِيَْهِمْ  خابَ كُلُّ    -أَيْ دَعَوْا  وَ  وَ 
 أَيْ خَسِرَ. جَبَّارٍ عَنِيدٍ 

  الْعَنِيدُ الْمُعْرِضُ عَنِ الَْقِ  وَ فِ روَِايةَِ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَالَ:

And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The stubborn tyrant [14:15] – one turning around from the 
Truth.6 

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 4 
5 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 5 
6 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 6 
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  أَيْ أَجَلٌ مَكْتُوبٌ  إِلاَّ وَ لََا كِتابٌ مَعْلُومٌ  فس، تفسير القمي  -7

(opinion)7 

ليِلُ عَلَى ذَلِكَ قَ وْلهُُ وَ هُوَ الرَّدِي فَخَلَفَ مِنْ بَ عْدِهِمْ خَلْفٌ  فس، تفسير القمي  -8  أَضاعُوا الصَّلاةَ  ءُ وَ الدَّ

(opinion)8 

دٍ  فَسْئَلُوا أهَْلَ الذكِِْرِ  -أَيْ كَيْفَ يُ ؤْمِنُونَ وَ لََْ يُ ؤْمِنْ مَنْ كَانَ قَ بْلَهُمْ بِِلْآيَاتِ حَتََّّ هَلَكُوا أَ فَ هُمْ يُ ؤْمِنُونَ  فس، تفسير القمي  -9  قاَلَ آلَ مَُُمَّ

(opinion)9 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ جَعْفَرٍ عَ   -10 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّ نا   فِ قَ وْلهِِ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع   نْ غِيَاثٍ فس، تفسير القمي أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ وَ كُلاا تَبَِّ
رْنَا تَكْسِيراً قاَلَ هِيَ بِِلْقِبْطِيَّةِ   تَ تْبِيراً   يَ عْنِِ كَسَّ

(opinion)10 

وَ مِنْهُمْ مَنْ خَسَفْنا    -وَ هُمْ قَ وْمُ شُعَيْبٍ وَ صَالِحٍ   وَ مِنْهُمْ مَنْ أَخَذَتْهُ الصَّيْحَةُ   -وَ هُمْ قَ وْمُ لُوطٍ   فَمِنْهُمْ مَنْ أرَْسَلْنا عَلَيْهِ حاصِباً   فس، تفسير القمي   -11
الَْْرْضَ  هُودٍ   بِهِ  قَ وْمُ  هُمْ  أغَْرَقْنا  -وَ  مَنْ  مِنْهُمْ  ةَِ   وَ  الْمُجَبِِِ عَلَى  رَدِاً  وَ  تََْكِيداً  جَلَّ  وَ  عَزَّ  قاَلَ  ثَُُّ  أَصْحَابهُُ  وَ  لكِنْ كانوُا   -فِرْعَوْنُ  وَ  ليَِظْلِمَهُمْ   ُ اللََّّ ما كانَ  وَ 

 أنَْ فُسَهُمْ يَظْلِمُونَ 

(opinion)11 

ُ الْمِيثاَقَ لنَِفْسِهِ    وَ مِنْكَ   قاَلَ هَذِهِ الْوَاوُ زيَِادَةٌ فِ قَ وْلهِِ   وَ إِذْ أَخَذْنا مِنَ النَّبِيِِيَن مِيثاقَ هُمْ وَ مِنْكَ   فس، تفسير القمي   -12 اَ هُوَ مِنْكَ وَ مِنْ نوُحٍ فأََخَذَ اللََّّ وَ إِنََّّ
ةِ ع ثَُُّ أَخَذَ لِلْْنَْبِيَاءِ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص عَلَى الْْنَْبِيَاءِ ثَُُّ أَخَذَ لنَِبِيِِهِ   عَلَى الْْنَْبِيَاءِ وَ الْْئَمَِّ

(opinion)12 

  أَيْ ليَْسَ هُوَ وَقْتَ مَفَرٍِ  وَ لاتَ حِيَن مَناصٍ  فس، تفسير القمي  -13

(opinion)13 

  وَ جادَلُوا بِِلْباطِلِ   -يَ عْنِِ يَ قْتلُُوهُ   وَ هَََّتْ كُلُّ أمَُّةٍ بِرَسُولَِِمْ ليَِأْخُذُوهُ   -هُمْ أَصْحَابُ الْْنَْبِيَاءِ الَّذِينَ تَََزَّبوُا  وَ الَْْحْزابُ مِنْ بَ عْدِهِمْ   فس، تفسير القمي   -14
 أَيْ مِنْ دَافِعٍ  مِنْ واقٍ  قَ وْلهُُ   أَيْ يُ بْطِلُوهُ وَ يَدْفَ عُوهُ  ليُِدْحِضُوا بِهِ الَْقَ  -أَيْ خَاصَمُوا

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 7 
8 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 8 
9 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 9 
10 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 10 
11 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 11 
12 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 12 
13 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 13 
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(opinion)14 

نْيا فس، تفسير القمي  -15 ةُ ع إِناَّ لنََنْصُرُ رُسُلَنا وَ الَّذِينَ آمَنُوا فِ الْيَاةِ الدُّ  وَ هُوَ فِ الرَّجْعَةِ إِذَا رَجَعَ رَسُولُ اللََِّّ وَ الْْئَمَِّ

يلٍ عَنْ أَبِ عَ  دٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ جََِ إِناَّ لنََنْصُرُ رُسُلَنا وَ    قُ لْتُ قَ وْلُ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى   بْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:أَخْبَِنََا أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ
نْيا وَ يَ وْمَ يَ قُومُ الَْْشْهادُ  نْ يَا وَ قتُِلُوا  الَّذِينَ آمَنُوا فِ الْيَاةِ الدُّ ةَ مِنْ بَ عْدِهِمْ قتُِلُوا    قاَلَ ذَاكَ وَ اللََِّّ فِ الرَّجْعَةِ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ أنَْبِيَاءَ كَثِيرةًَ لََْ يُ نْصَرُوا فِ الدُّ وَ الْْئَمَِّ

نْ يَا وَ ذَلِكَ فِ ال  رَّجْعَةِ  وَ لََْ يُ نْصَرُوا فِ الدُّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - It was informed to us by Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin 
Abdul Aziz, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘The Words of Allah-azwj Blessed and 
Exalted: Surely, We would Help Our Rasools and those who believe, in the life of the world 
and on the Day the witnesses would stand [40:51]’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! That is 
regarding the Raj’at. But, do you not know that most of the Prophets-as were not helped in 
the world and they-as were killed, and the Imams-asws from after them-as were (also) killed and 
were not helped in the world? And what is regarding the Raj’at’.15  

ةُ قَ وْلهُُ   يَ قُولُ أعَْمَالًا فِ الَْْرْضِ  وَ آثاراً فِ الَْْرْضِ  وَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الَْْشْهَادُ الْْئَمَِّ

دٍ ص شَرعََ لَكُمْ مِنَ الدِِينِ  فس، تفسير القمي  -16 ينَ  -مُُاَطبََةٌ لِمُحَمَّ أَيْ تَ عَلَّمُوا الدِِينَ يَ عْنِِ التَّوْحِيدَ وَ إِقاَمَ الصَّلَاةِ وَ إِيتَاءَ الزَّكَاةِ وَ صَوْمَ  أَنْ أقَِيمُوا الدِِ
قْ راَرَ بِوَلَايةَِ أمَِيِر الْ  نَنَ وَ الَْْحْكَامَ الَّتِِ فِ الْكُتُبِ وَ الْإِ وَ ما كانَ لبَِشَرٍ   قَ وْلهُُ   أَيْ لَا تََْتَلِفُوا فِيهِ   وَ لا تَ تَفَرَّقُوا فِيهِ   مُؤْمِنِيَن ع شَهْرِ رَمَضَانَ وَ حِجَّ الْبَيْتِ وَ السُّ

ُ إِلاَّ وَحْياً  ُ نبَِيَّهُ ص    أوَْ مِنْ وَراءِ حِجابٍ   قاَلَ وَحْيَ مُشَافَ هَةٍ وَ وَحْيَ إِلَْاَمٍ وَ هُوَ الَّذِي يَ قَعُ فِ الْقَلْبِ   أَنْ يُكَلِِمَهُ اللََّّ ُ مُوسَى مِنَ  كَمَا كَلَّمَ اللََّّ وَ كَمَا كَلَّمَ اللََّّ
 قاَلَ وَحْيَ مُشَافَ هَةٍ يَ عْنِِ إِلَى النَّاسِ  أوَْ يُ رْسِلَ رَسُولًا فَ يُوحِيَ بِِِذْنهِِ ما يَشاءُ  النَّارِ 

(opinion)16 

ليِلُ عَلَى ذَلِكَ قَ وْلُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع يَا أهَْلَ الْبَصْرَةِ وَ يَا أَ  وَ الْمُؤْتَفِكَةَ أهَْوى فس، تفسير القمي  -17 هْلَ الْمُؤْتَفِكَةِ إِلَى قَ وْلهِِ قاَلَ الْمُؤْتَفِكَةُ الْبَصْرَةُ وَ الدَّ
 بِهَْلِهَا مَرَّتَيْنِ وَ عَلَى اللََِّّ تََاَمُ الثَّالثِةَِ وَ تََاَمُ الثَّالثَِةِ فِ الرَّجْعَةِ  ع ائْ تَفَكَتْ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - And the overthrown cities He Overthrew [53:53], said, ‘The Overthrown 
city – Al-Basra, and the evidence upon that is the speech of Amir Al-Momineen-asws: ‘O people 
of Al-Basra! O people of the overthrown cities!’ – up to his-asws words: And it has been 
overthrown twice along with its inhabitants, and it is upon Allah-azwj to complete the third, 
and the third overthrowing would be during the Raj’at’.17 

مَامُ   وَ الْمِيزانَ   فس، تفسير القمي   18 عد، العقائد اعتقادنا فِ عدد الْنبياء أنِم مائة ألف نب و أربعة و عشرون ألف نب و مائة ألف    قاَلَ الْمِيزاَنُ الْإِ
أن قولَم ق و  الق  عند  من  بِلق  جاءوا  أنِم  و نعتقد فيهم  تعالى  بمر الله  إليه  أوصى  وصي  منهم  نب  وصي لكل  ألف  عشرون  و  أربعة  و  ول الله  وصي 

اعتهم طاعة الله و معصيتهم معصية الله و أنِم ع لَ ينطقوا إلا عن الله تعالى عن وحيه و أن سادة الْنبياء خمسة الذين  تعالى و أمرهم أمر الله تعالى و ط 

 
14 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 14 
15 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 15 
16 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 16 
17 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 17 
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عليهم دارت الرحى و هم أصحاب الشرائع من أتى بشريعة مستأنفة نسخت شريعة من تقدمه و هم خمسة نوح و إبراهيم و موسى و عيسى و مُمد و  
قَ الْمُرْسَلِينَ  هم أولو العزم صلوات الله عليهم إن مُمدا سيدهم و أفضلهم  جاءَ بِِلَْقِِ وَ صَدَّ

(opinion)18 

يْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ الْمَرْوَزيِِِ عَنْ ثَابِتِ بْنِ أَبِ صَفِيَّةَ مع، معانّ الْخبار ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنْ حََْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ فَضْلَانَ عَنْ سُلَ   -19
لَامُ عَلَيْكَ يَا نَبِ  عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيْرٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ:  ءَ اللََِّّ وَ لَكِنِِِ نَبُِّ اللََِّّ ءَ اللََِّّ قاَلَ لَسْتُ نَبِ قاَلَ أعَْراَبٌِّ لرَِسُولِ اللََِّّ ص السَّ

‘Ma’any Al Akhbaar’ - Ibn Mabdous, from Ibn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Ahmad Bin Fazlan, 
from Suleyman Bin Ja’far Al Marouzy, from Sabit Bin Abu Safiya, from Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas who 
said,  

‘A Bedouin said to Rasool-Allah-saww, ‘The greetings be upon you-saww, O News (Naba) of Allah-

azwj!’ He-saww said: ‘I-saww am not News of Allah-azwj, but I-saww am Prophet-saww of Allah-azwj’.  

  لسلام النبوة لفظ مأخوذ من النبوة و هو ما ارتفع من الْرض فمعن النبوة الرفعة و معن النب الرفيع سْعت ذلك من أبِ بشر اللغوي بِدينة ا

The Prophet-hood (Nabuwwat) is a word taken from the Prophecy (Al-Nabwah), and it is what 
rises from the earth. So the meaning of the Prophecy (Al-Nabwah) is the raising, and the 
meaning of the Prophet-saww (Nabi) is the raiser. I heard that from Abu Bishr the linguist of the 
Medina Al-Salaam.19 

إِبْ راَهِ   -20 عَنْ  الَْسَنِ  بْنِ  الُْسَيْنِ  عَنِ  الْبَِمَْكِيِِ  عَنِ  الْعَلَوِيِِ  الْقَاسِمِ  أَبِ  عَنْ  قَّاقُ  الدَّ التوحيد  الَْكَمِ  يد،  بْنِ  هِشَامِ  عَنْ  الْفُقَيْمِيِِ  عَنِ  يِِ  الْقُمِِ هَاشِمٍ  بْنِ  يمَ 
 سَأَلَ الزنِِْدِيقُ الَّذِي أتََى أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ مِنْ أيَْنَ أثَْ بَتَّ أنَْبِيَاءَ وَ رُسُلًا  قاَلَ:

‘Al Tawheed’ - Al Daqaq, from Abu Al Qasim Al Alawy, from Al Barmaky, from Al-Husayn Bin Al Hassan, from 
Ibrahim Bin Hashim Al Qummy, from Faqeymi, from Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘The atheist who came to Abu Abdullah-asws asked, saying, ‘From where can the Prophets-as 
and Rasools-as be proven?’ 

ا أثَْ بَتْنَا أَنَ  يعِ مَا خَلَقَ وَ كَانَ ذَلِكَ الصَّانِعُ حَكِيماً لََْ يََُزْ أَنْ يُ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع إِناَّ لَمَّ شَاهِدَهُ خَلْقُهُ وَ لَا يُلَامِسُوهُ  لنََا خَالقِاً صَانعِاً مُتَعَاليِاً عَنَّا وَ عَنْ جََِ
وهُ فَ ثبََتَ أَنَّ لَهُ  هُمْ وَ يََُاجُّ يَدُلُّونَِمُْ عَلَى مَصَالِِهِمْ وَ مَنَافِعِهِمْ وَ مَا بِهِ بَ قَاؤُهُمْ وَ فِ تَ ركِْهِ فَ نَاؤُهُمْ فَ ثبََتَ   سُفَراَءَ فِ خَلْقِهِ  وَ لَا يُ بَاشِرَهُمْ وَ لَا يُ بَاشِرُوهُ وَ يََُاجَّ

يِالْآمِرُونَ وَ النَّاهُونَ عَنِ الَْكِيمِ الْعَلِيمِ فِ خَلْقِهِ وَ ثَ بَتَ عِنْدَ ذَلِكَ أنه ]أَنَ   وَ هُمُ الْْنَْبِيَاءُ وَ صَفْوَتهُُ مِنْ خَلْقِهِ   نَ [ لَهُ مُعَبِِِ

Abu Abdullah-asws said: ‘We, when we proved that there is a Creator for us, a Maker, Exalted 
from us and from the entirety of what is created, and that Maker was Wise, it is not that His-

azwj creatures see Him-azwj not touch Him-azwj, nor He-azwj Deals Directly to them nor they deal 
directly with Him-azwj, and He-azwj Argues them and they argue Him-azwj, therefore it proves that 
there would be ambassadors for Him-azwj among His-azwj creatures pointing them upon their 
interests and their benefits, and whatever they would be surviving with, and what would be 
their annihilation if they leave it.  

 
18 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 18 
19 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 19 
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لََمُْ فِ الْْلَْقِ وَ التََّّكِْيبِ مُؤَيَّدِينَ مِنْ عِنْدِ الَْكِيمِ الْعَلِيمِ بِِلِْكْمَةِ وَ   حُكَمَاءَ مُؤَدَّبِيَن بِِلِْكْمَةِ مَبْعُوثِيَن بِّاَ غَيْرَ مُشَاركِِيَن للِنَّاسِ فِ أَحْوَالَِِمْ عَلَى مُشَاركََتِهِمْ 
لَائِلِ وَ الْبَِاَهِينِ  ةٍ يَ  الدَّ وَاهِدِ مِنْ إِحْيَاءِ الْمَوْتَى وَ إِبْ راَءِ الَْْكْمَهِ وَ الْْبَْ رَصِ فَلَا تََْلُو أرَْضُ اللََِّّ مِنْ حُجَّ كُونُ مَعَهُ عِلْمٌ يَدُلُّ عَلَى صِدْقِ مَقَالِ الرَّسُولِ وَ وَ الشَّ

 وُجُوبِ عَدَالتَِهِ 

Wise ones who would be teaching with the wisdom having been Sent with it, not participating 
with the people in their situations upon their participation to them in the creation and the 
methodology, teaching on behalf of the Wise, the Knower of the Wisdom, and the evidences, 
and the proofs, and the testimonies of the ones who revived the dead and cured the blind 
and the leper. Thus, the earth of Allah-azwj cannot be empty from a Divine Authority happening 
to have knowledge with him-asws upon the truthfulness of the words of the Rasool-saww and the 
necessity of his-saww justice.20  

سْنَادِ إِلَى دَارمٍِ  -21 ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِائةََ ألَْفِ نَبٍِِ وَ أرَْبَ عَةً وَ عِشْريِنَ  عَنِ الرِضَِا عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ ص  ل، الْصال لِ، الْمالِ للصدوق بِِلْإِ خَلَقَ اللََّّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِائَةَ ألَْفِ وَصِيٍِ وَ أرَْ   مُهُمْ عَلَى اللََِّّ وَ أفَْضَلُهُمْ بَ عَةً وَ عِشْريِنَ ألَْفَ وَصِيٍِ فَ عَلِيٌّ أَكْرَ ألَْفَ نَبٍِِ أنََا أَكْرَمُهُمْ عَلَى اللََِّّ وَ لَا فَخْرَ وَ خَلَقَ اللََّّ

‘Al Khisaal’ - By the chain going up to Daraam,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic Created one hundred and twenty thousand Prophets-as. I-saww am their 
most honourable of them-as unto Allah-azwj and not pride; and Allah-azwj Mighty and Majestic 
Created one hundred and twenty-four thousand successors-as, and Ali-asws is the most 
honourable of them-as unto Allah-azwj and their-as most superior’.21 

بُسْراَنَ   -22 ابْنُ  الطوسي  للشيخ  الْمالِ  مُ ]بُشْراَنَ   ما،  عَنْ  عَدِيٍِ  بْنِ  زكََرياَّ  عَنْ  وَّاقِ  السَّ مٍ  سَلاَّ بْنِ  الَْسَنِ  عَنِ  قَّاقِ  الدَّ بْنِ  أَحََْدَ  بْنِ  عُثْمَانَ  عَنْ  بْنِ  [  سْلِمِ 
مَالِكٍ  بْنِ  أنََسِ  عَنْ  سُلَيْمٍ  بْنِ  صَفْوَانَ  عَنْ  الْمُنْكَدِرِ  بْنِ  دِ  مَُُمَّ عَنْ  سَعْدٍ  بْنِ  زيَِادِ  عَنْ  صخَالِدٍ  اللََِّّ  رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ  مِنْهُمْ     نَبٍِِ  أثَرَِ ثََاَنيَِةِ آلَافِ  عَلَى  بعُِثْتُ 

 أرَْبَ عَةُ آلَافٍ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ 

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi - Ibn Masran, from Usman Bin Ahmad Bin Al Daqaq, from Al Hassan Bin Salam 
Al Sawaq, from Zakriyya Bin Udayy, from Muslim Bin Khalid, from Zayd Bin Sa’ad, from Muhammad Bin Al 
Mankadar, from Safwan Bin Saleym, from Anas Bin Malik (a well known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am Sent upon the foot-steps of eighty thousand Prophets-as, 
from them are four thousand from the Children of Israel 

وَ لَوْ شاءَ رَبُّكَ لَجعََلَ النَّاسَ أمَُّةً واحِدَةً وَ لا يزَالُونَ مُُْتَلِفِيَن   -سُئِلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ:  -23
ُ النَّبِيِِينَ  قاَلَ كَانوُا إِلاَّ مَنْ رَحِمَ رَبُّكَ  ةَ  أمَُّةً واحِدَةً فَ بَعَثَ اللََّّ  ليَِتَّخِذَ عَلَيْهِمُ الُْجَّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the Words of Allah-azwj: And had your Lord so Desired, He 
would have Made the people as one community, and they will not stop differing [11:118] 

 
20 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 20 
21 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 21 
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Except the one whom your Lord shows Mercy, [11:119]. He-asws said: ‘They were one 
community, then Allah-azwj Sent the Prophets-as in order to take the arguments upon them.22 

دِ بْنِ أَسَدٍ عَنِ    مع، معانّ الْخبار ل، الْصال عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الَْْسْوَاريُِ   -24 دِ بْنِ قَ يْسٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَُُمَّ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ
ُ قاَلَ: عَنْ أَبِ الُْسَيْنِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ يََْيَى بْنِ سَعِيدٍ الْبَصْريِِِ عَنِ ابْنِ جَريِحٍ عَنْ عَطاَءٍ عَنْ عُتْبَةَ اللَّيْثِيِِ  قُ لْتُ يَا رَسُولَ اللََِّّ كَمِ النَّبِيُّونَ قاَلَ مِائَةُ    ذَرٍِ رَحََِهُ اللََّّ

 لَاثُ مِائَةٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ جََاًِ غَفِيراً ألَْفٍ وَ أرَْبَ عَةٌ وَ عِشْرُونَ ألَْفَ نَبٍِِ قُ لْتُ كَمِ الْمُرْسَلُونَ مِنْهُمْ قاَلَ ثَ 

‘Ma’ani Al Akhbaar’, ‘Al Khisaal’ - Ali Bin Abdullah Al Aswary, from Ahmad Bin Muhammad Bin Qays, from Amro 
Bin Hafs, from Abdullah Bin Muhammad Bin Asad, from Al-Husayn Ibrahim, from Yahya Bin Saeed Al Basry, from 
Ibn Jareeh, from Ata’a, from Utba Al Lays,  

‘From Abu Zarr-ra having said, ‘I-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many were the Prophets-as?’ 
He-saww said: ‘One hundred and twenty-four thousand Prophets-as’. I-ra said, ‘How many were 
the Mursils-as (Messengers) from them-as?’ He-saww said: ‘Three hundred and thirteen, being a 
large number’.  

  بيَِدِهِ وَ نَ فَخَ فِيهِ مِنْ رُوحِهِ  قُ لْتُ مَنْ كَانَ أوََّلَ الْْنَْبِيَاءِ قاَلَ آدَمُ قُ لْتُ وَ كَانَ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ مُرْسَلًا قاَلَ نَ عَمْ خَلَقَهُ اللََُّّ 

I-ra said, ‘Who was the first of the Prophets-as?’ He-saww said: ‘Adam-as’. I-ra said, ‘And was he-

saww from the Messenger Prophets-as?’ He-saww said: ‘Yes. Allah-azwj Crated him-as by His-azwj 
Hands and Blew into him-as from His-azwj Spirit’.  

وَ أرَْبَ عَةٌ مِنَ الْعَرَبِ هُودٌ وَ صَالِحٌ وَ   -هُوَ أوََّلُ مَنْ خَطَّ بِِلْقَلَمِ وَ نوُحٌ ثَُُّ قاَلَ يَا أبََِ ذَرٍِ أرَْبَ عَةٌ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ سُرْيَانيُِّونَ آدَمُ وَ شَيْثٌ وَ أَخْنُوخُ وَ هُوَ إِدْريِسُ وَ  
دٌ ص وَ   أوََّلُ نَبٍِِ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ مُوسَى وَ آخِرُهُمْ عِيسَى وَ سِتُّمِائَةِ نَبٍِِ   شُعَيْبٌ وَ نبَِيُّكَ مَُُمَّ

Then he-saww said: ‘O Abu Zarr-ra! Four of the Prophets-as were Assyrian – Adam-as, and Shees-

as, and Ahnoukh-as and he-as is Idrees-as and he-as is the first one to write with the pen. And four 
from the Arabs – Hud-as, and Salih-as, and Shuab-as and your-ra Prophet-saww Muhammad-saww. 
And the first Prophet-as from the Children of Israel was Musa-as, and the last of them-as was 
Isa-as, and six hundred Prophets-as. 

ُ تَ عَالَى مِنْ كِتَابٍ قاَلَ مِائَةَ كِتَابٍ وَ أرَْبَ عَةَ كُتُبٍ أنَْ زَلَ اللََُّّ   تَ عَالَى عَلَى شَيْثٍ ع خَمْسِيَن صَحِيفَةً وَ عَلَى إِدْريِسَ ثَلَاثِيَن صَحِيفَةً  قُ لْتُ يَا رَسُولَ اللََِّّ كَمْ أنَْ زَلَ اللََّّ
يلَ وَ الزَّبوُرَ وَ الْفُرْقاَنَ الَْْبََِ  وَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ عِشْريِنَ صَحِيفَةً  نَِْ  وَ أنَْ زَلَ التَّوْراَةَ وَ الْإِ

I-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many Books did Allah-azwj Reveal?’ He-saww said: ‘One 
hundred and four Books – Allah-azwj the Exalted Revealed fifty Parchment unto Shees-as, and 
thirty Parchments unto Idrees-as, and twenty Parchments unto Ibrahim-as, and He-azwj Revealed 
the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan’ – the Hadeeth’.23  

ي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْسَنِ بْنِ عَلِيٍِ الزَّيْ تُونِِّ وَ غَيْرهِِ عَنْ أَحََْ  -25 دَ بْنِ هِلَالٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ حَََّادِ بْنِ عُثْمَانَ  مل، كامل الزيارات أَبِ وَ جََاَعَةُ مَشَايُِِ
مَنْ أَحَبَّ أَنْ يُصَافِحَهُ مِائةَُ ألَْفِ نَبٍِِ وَ أرَْبَ عَةٌ وَ عِشْرُونَ   نِ بْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ أَبِ حََْزَةَ عَنْ عَلِيِِ بْنِ الُْسَيْنِ ع قاَلاعَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ الَْسَ 

 
22 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 23 
23 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 24 
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َ فِ زيَِارَتهِِ فَ يُؤْذَنُ لََمُْ مِنْهُمْ خَمْسَةٌ ألَْفَ نَبٍِِ فَ لْيَزُرْ قَبَِْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍِ ع فِ النِِصْفِ مِنْ شَعْبَانَ فإَِنَّ أرَْوَا  أوُلُوا الْعَزْمِ    حَ النَّبِيِِيَن ع يَسْتَأْذِنوُنَ اللََّّ
   مِنَ الرُّسُلِ 

‘Kamil Al Ziyaraat’ - My father and a group of sheykhs, from Sa’ad, from Al Hassan Bin Ali Al Zaytouni and 
someone else, from Ahmad Bin Hilal, from Ibn Abu Umeyr, from Hamad Bin Usman, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, and Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Hamza, from Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws both having said: ‘One who loves that he would shake hands with one hundred 
and twenty thousand Prophets-as, then let him visit the grave of Abu Abdullah Al-Husayn Ibn 
Ali-asws during the middle of Shaban, for the souls of the Prophets-as are seeking Permission of 
Allah-azwj in visiting him-asws, so He-azwj Permits them-as – from them-as are the five Determined 
ones (Ul Al-Azm) from the Rasools-as’.  

ُ عَلَيْهِمْ قُ لْنَا لَهُ مَا مَعْ  دٌ صَلَّى اللََّّ  نَ أوُلُو الْعَزْمِ قاَلَ بعُِثوُا إِلَى شَرْقِ الَْْرْضِ وَ غَرْبِّاَ جِنِِهَا وَ إِنْسِهَا قُ لْنَا مَنْ هُمْ قاَلَ نوُحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَ مَُُمَّ

We said, ‘Who are they-as?’ He-asws said: ‘Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as and Isa-as, and 
Muhammad-saww’. We said to him-asws, ‘What is the meaning of ‘Determined ones’?’ He-asws 
said: ‘Having been Sent to the east of the earth and its west, to its Jinn and its humans’.24 

دِ بْنِ عَلِيٍِ الْ   -26 دٍ الْعَطَّارِ عَنِ ابْنِ أبََِنٍ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ عَنْ مَُُمَّ كُوفِِِ عَنِ الْبَزَنْطِيِِ عَنْ أبََِنٍ عَنْ إِسْْاَعِيلَ الْجعُْفِيِِ عَنْ أَبِ  ل، الْصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مَُُمَّ
ُ عَلَيْهِمْ أَجََْعِينَ  -أوُلُو الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ خَمْسَةٌ  جَعْفَرٍ ع قاَلَ: دٌ صَلَّى اللََّّ   نوُحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَ مَُُمَّ

‘Al Khisaal’ - Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Ibn Aban, from Ibn Awrama, from Muhammad Bin 
Ali Al Kufy, from Al Bazanty, from Aban, from Ismail Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Determined ones (Ul Al-Azm) from the Rasools-as are 
five – Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as and Muhammad-saww, may the Salawat of 
Allah-azwj ben upon them-as all.25 

قاَلَ:  27 الْكُوفِِِ  عَاصِمٍ  بْنِ  عَلِيِِ  عَنْ  الْْنَْ وَارِ  مَشَارقِِ  فِ  فإَِنَّكَ   الْبُِْسِيُّ  قَدَمَيْكَ  تََْتَ  مَا  إِلَى  انْظرُْ  عَلِيُّ  يَا  لِ  فَ قَالَ  ع  الْعَسْكَريِِِ  دٍ  مَُُمَّ أَبِ  عَلَى  دَخَلْتُ 
ةِ الرَّاشِدِينَ   عَلَى بِسَاطٍ قَدْ جَلَسَ عَلَيْهِ كَثِيٌر مِنَ النَّبِيِِيَن وَ الْمُرْسَلِيَن وَ الْْئَمَِّ

Al Barsy in (the book) ‘Masharik Al Anwaar’, from Ali Bin Aasim Al Kufy who said,  

‘I went to Abu Muhammad Al-Askari-asws and he-asws said to me: ‘Look at what is under your 
feet, for you are upon a rug upon which have sat a lot of the Prophets-as and the Messengers-

as, and the rightly guiding Imams-asws’. 

قْدَاماً وَ صُوَراً فَ قَالَ هَذَا أثََ رُ قَدَمِ آدَمَ ع وَ مَوْضِعُ جُلُوسِهِ وَ  ثَُُّ قاَلَ ادْنُ مِنِِِ فَدَنَ وْتُ مِنْهُ فَمَسَحَ يَدَهُ عَلَى وَجْهِي فَصِرْتُ بَصِيراً قاَلَ فَ رأَيَْتُ فِ الْبِسَاطِ أَ 
 وَ هَذَا أثََ رُ يَارَةَ وَ هَذَا أثََ رُ خَنُوخَ وَ هَذَا أثََ رُ إِدْريِسَ  ذَا أثََ رُ نوُحٍ وَ هَذَا أثََ رُ قَ يْدَارَ وَ هَذَا أثََ رُ مَهْلَائيِلَ هَذَا أثََ رُ هَابيِلَ وَ هَذَا أثََ رُ شَيْثٍ وَ هَ 

Then he-asws said: ‘Come near me-asws’. So, I went closer to him-asws. He-asws wiped his-asws hand 
upon my face and I became insightful. I saw in the rug, feet (footprints), and an image. He-asws 

 
24 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 25 
25 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 26 
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said: ‘This is an impact of a foot of Adam-as and place of his-as seating, and this is a trace of 
Habeel-as, and this is a trace of Shees-as, and this is a trace of Noah-as, and this is a trace of 
Qaydar-as, and this is a trace of Mahlayeel-as, and this is a trace of Yarah-as, and this is a trace 
of Khanouh-as, and this is a trace of Idrees-as. 

يمَ وَ هَذَا أثََ رُ لُوطٍ وَ هَذَا أثََ رُ  وَ هَذَا أثََ رُ أرَْفَخْشَدَ وَ هَذَا أثََ رُ هُودٍ وَ هَذَا أثََ رُ صَالِحٍ وَ هَذَا أثََ رُ لقُْمَانَ وَ هَذَا أثََ رُ إِبْ راَهِ  وَ هَذَا أثََ رُ سَامٍ  وَ هَذَا أثََ رُ مُتَوَشْلِخُ 
 وبَ وَ هَذَا أثََ رُ يوُسُفَ وَ هَذَا أثََ رُ شُعَيْبٍ  إِسْْاَعِيلَ وَ هَذَا أثََ رُ إلِْيَاسَ وَ هَذَا أثََ رُ إِسْحَاقَ وَ هَذَا أثََ رُ يَ عْقُ 

And this is a trace of Matushalkh-as, and this is a trace of Saam-as-as, and this is an effect of 
Arfakhshad-as, and this is a trace of Hud-as, and this is a trace of Salih-as, and this is a trace of 
Luqman-as, and this is a trace of Ibrahim-as, and this is a trace of Lut-as, and this is a trace of 
Ismail-as, and this is a trace of Ilyas-as, and this is a trace of Is’haq, and this is a trace of Yaqoub, 
and this is a trace of Yusuf-as, and this is a trace of Shuayb-as. 

لَيْمَانَ وَ هَذَا أثََ رُ الَْْضِرِ وَ هَذَا أثََ رُ دَانيَِالَ وَ هَذَا أثََ رُ الْيَسَعِ  وَ هَذَا أثََ رُ مُوسَى وَ هَذَا أثََ رُ يوُشَعَ بْنِ نوُنٍ وَ هَذَا أثََ رُ طاَلُوتَ وَ هَذَا أثََ رُ دَاوُدَ وَ هَذَا أثََ رُ سُ 
سْكَ   وَ هَذَا أثََ رُ لُوَيٍِ وَ هَذَا أثََ رُ كِلَابٍ  نْدَرِ وَ هَذَا أثََ رُ شَابوُرَ بْنِ أرَْدَشِيرَ وَ هَذَا أثََ رُ ذِي الْقَرْنَيْنِ الْإِ

And this is a trace of Musa-as, and this is a trace of Yoshua Bin Noun-as, and this is a trace of 
Talut-as, and this is a trace of Dawood-as, and this is a trace of Suleyman-as, and this is a trace 
of Al-Khizr, and this is a trace of Daniyal-as, and this is a trace of Al Yas’a, and this is a trace of 
Zul Qarnayn Al Askandar-as, and this is a trace of Shabour Bin Ardasheer-as, and this is a trace 
of Lawy-as, and this is a trace of Kalaab-as. 

وَ هَذَا أثََ رُ أمَِيِر   وَ هَذَا أثََ رُ سَيِِدِنَا رَسُولِ اللََِّّ ص  وَ هَذَا أثََ رُ عَبْدِ الْمَنَافِ وَ هَذَا أثََ رُ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ وَ هَذَا أثََ رُ عَبْدِ اللََِّّ   وَ هَذَا أثََ رُ قُصَيٍِ وَ هَذَا أثََ رُ عَدْنَانَ 
 الْمُؤْمِنِيَن ع وَ هَذَا أثََ رُ الَْْوْصِيَاءِ مِنْ بَ عْدِهِ إِلَى الْمَهْدِيِِ ع لِْنََّهُ قَدْ وَطِئَ وَ جَلَسَ عَلَيْهِ 

And this is a trace of Qasay-as, and this is a trace of Adnan-as, and this is a trace of Abd Manaf-

as, and this is a trace of Abdul Muttalib-as, and this is a trace of Abdullah-as, and this is a trace 
of our Chief Rasool-Allah-saww, and this is a trace of Amir Al-Momineen-asws, and this is a trace 
of the successors-asws from after him-asws up to Al-Mahdi-asws, because he-asws has trodden and 
sat upon it.  

اكِِ فِ اللََِّّ  اكَّ فِيهِمْ كَالشَّ اَ آثَارُ دِيْنِ اللََِّّ وَ أَنَّ الشَّ َ ثَُُّ قاَلَ انْظرُْ إِلَى الْآثَارِ وَ اعْلَمْ أَنَِّ   وَ مَنْ جَحَدَ فِيهِمْ كَمَنْ جَحَدَ اللََّّ

Then he-asws said: ‘Look into the impacts and know that these are the traces of the Religion of 
Allah-azwj, and that the doubter in these is like the doubter in Allah-azwj, and one who rejects 
these is like the one who rejects Allah-azwj’.  

 ثَُُّ قاَلَ اخْفِضْ طرَْفَكَ يَا عَلِيُّ فَ رَجَعْتُ مَُْجُوبًِ كَمَا كُنْتُ 

Then he-asws said: ‘Lower your eyelids, O Ali-asws’. I returned as veiled as I used to be.26 

 
26 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 27 
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يَ أوُلوُ    أبَيِهِ عَنْ أَبِ الَْسَنِ الرِضَِا ع قاَلَ:  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطَّالَقَانُّّ عَنْ أَحََْدَ الَْمَْدَانِِّ عَنْ عَلِيِِ بْنِ الَْسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ   -28 اَ سُِِْ إِنََّّ
ب َ  نَبٍِِ كَانَ  أَنَّ كُلَّ  وَ ذَلِكَ  راَئعِِ  الشَّ وَ  الْعَزاَئمِِ  أَصْحَابَ  مُْ كَانوُا  لَِْنَِّ الْعَزْمِ  أوُْلِ  إبِْ راَهِيمَ الْعَزْمِ  زَمَنِ  إِلَى  لِكِتَابِهِ  تَابِعاً  وَ  مِنْهَاجِهِ  وَ  شَريِعَتِهِ  عَلَى  ع كَانَ  نوُحٍ  عْدَ 

مِ إِبْ راَهِيمَ الَْْ   لِيلِ وَ كُلَّ نَبٍِِ كَانَ فِ أياَّ

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - Al Talaqny, from Ahmad Al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazal, from his 
father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘But rather, the Determined ones (Ul AL-Azm) 
have been named as ‘The Determined ones’, because they-as were people of determination 
and the Laws, and that is that every Prophet-as who was after Noah-as was upon his-as Law and 
his-as Manifesto and a follower of his-as Book up to the days of Ibrahim-as the Friend.  

وَ  مِنْهَاجِهِ  وَ  إِبْ راَهِيمَ  شَريِعَةِ  عَلَى  بَ عْدَهُ كَانَ  مُوسَى  وَ  شَريِعَةِ  عَلَى  بَ عْدَهُ كَانَ  وَ  مُوسَى  زَمَنِ  فِ  نَبٍِِ كَانَ  وَ كُلَّ  مُوسَى  زَمَنِ  إِلَى  لِكِتَابِهِ  وَ    تَابِعاً  مِنْهَاجِهِ  وَ 
مِ عِيسَى وَ بَ عْدَهُ كَانَ عَلَى مِنْهَاجِ عِيسَ  مِ عِيسَى وَ كُلَّ نَبٍِِ كَانَ فِ أياَّ دٍ ص تَابِعاً لِكِتَابِهِ إِلَى أياَّ  ى وَ شَريِعَتِهِ وَ تَابِعاً لِكِتَابِهِ إِلَى زَمَنِ نبَِيِِنَا مَُُمَّ

And every Prophet-as who was during the days of Ibrahim-as and after him-as was upon the Law 
of Ibrahim-as and his-as manifesto and a follower of his-as Book up to the era of Musa-as; and 
every Prophet-as who was in the era of Musa-as and after him-as was upon the Law of Musa-as 
and his-as Manifesto and a follower of his-as Book up to the days of Isa-as; and every Prophet-as 
who was in the days of Isa-as and after him-as was upon the Manifest of Isa-as and his-as Law and 
a follower of his-as Book up to the era of our Prophet-saww Muhammad-saww. 

دٍ لَا تُ نْسَخُ إِ  لَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ لَا نَبَِّ بَ عْدَهُ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَمَنِ ادَّعَى بَ عْدَهُ نُ بُوَّةً فَ هَؤُلَاءِ الْْمَْسَةُ أوُلُو الْعَزْمِ وَ هُمْ أفَْضَلُ الْْنَْبِيَاءِ وَ الرُّسُلِ ع وَ شَريِعَةُ مَُُمَّ
عَ ذَلِكَ مِنْهُ أوَْ أتََى بَ عْدَ الْقُ   رْآنِ بِكِتَابٍ فَدَمُهُ مُبَاحٌ لِكُلِِ مَنْ سَِْ

These are the five Determines one, and they-as are superior Prophets-as and Messengers-as, 
upon them-as be the greetings, and the Law of Muhammad-saww will not be Abrogated up to 
the Day of Qiyamah, and there will be no Prophet-as after him-saww up to the Day of Qiyamah. 
So, the one who claims Prophet-hood after him-saww, or comes with a Book after the Quran, 
his blood is lawful (to be shed) for everyone who hears that from him.27 

قاَلَ هُمْ أَصْحَابُ    فاَصْبِْ كَما صَبََِ أوُلُوا الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ   -قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قَ وْلهُُ تَ عَالَى   ص، قصص الْنبياء عليهم السلام فِ روَِايةَِ سَْاَعَةَ قاَلَ:  -29
 الْكُتُبِ إِنَّ نوُحاً جَاءَ بِشَريِعَةٍ وَ ذكََرَ مِثْلَ مَا مَرَّ 

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - In a report of Sama’at who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The Words of the Exalted: Therefore, be patient just as the 
Determined ones from the Rasools were patient [46:35]’. He-asws said: ‘They-as are the ones 
with the Books. Noah-as came with a Law’ – and mentioned similar to what has passed 
(above).28 

 
27 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 28 
28 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 29 
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مُْ سَبَقُوا الْْنَْبِيَ   فاَصْبِْ كَما صَبََِ أوُلُوا الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ   فس، تفسير القمي   -30 اءَ وَ هُمْ نوُحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ع وَ مَعْنَ أوُلُو الْعَزْمِ أَنَِّ
قْ راَرِ بِِللََِّّ وَ أقََ رُّوا بِكُلِِ نَبٍِِ كَانَ قَ بْلَهُمْ وَ بَ عْدَهُمْ وَ عَزَمُوا عَلَى الصَّبِِْ مَعَ التَّ   كْذِيبِ لََمُْ وَ الَْْذَىإِلَى الْإِ

(P.S. – This is not a Hadeeth)29 

فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ    نِ يزَيِدَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِِ بْنِ الَْكَمِ عَنِ الْمُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ جَابِرِ بْ   -31
دْ لَهُ عَزْماً   وَ لَقَدْ عَهِدْنا إِلى  -جَلَّ  مُْ هَكَذَ   آدَمَ مِنْ قَ بْلُ فَ نَسِيَ وَ لََْ نََِ ةِ مِنْ بَ عْدِهِ فَتََّكََ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ عَزْمٌ فِيهِمْ أَنَِّ دٍ وَ الْْئَمَِّ يَ  قاَلَ عَهِدَ إلِيَْهِ فِ مَُُمَّ اَ سُِِْ ا وَ إِنََّّ

دٍ وَ الَْْوْصِيَاءِ مِنْ بَ عْدِ  مُْ عُهِدَ إلِيَْهِمْ فِ مَُُمَّ قْ راَرُ بِهِ أوُلُو الْعَزْمِ لَِْنَِّ  هِ وَ الْمَهْدِيِِ وَ سِيرتَهِِ فأََجََْعَ عَزْمُهُمْ أَنَّ ذَلِكَ كَذَلِكَ وَ الْإِ

‘Ilal Al-Sharaie’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Al Mufazzal Bin Salih, from 
Jabir Bin Yazeed,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And We had 
Covenanted to Adam before, but he forgot, and We did not find for him having 
determination [20:115]. He-asws said: ‘It was Covenanted to him-as regarding Muhammad-saww 
and the Imams-asws from after him-saww, but he-as weakened, and there did not happen to be 
any determination for him-as that they-as were like this; and rather they-as are named as ‘The 
Determined ones’, because it was Covenanted to them-as regarding Muhammad-saww and the 
successors-asws from after him-saww, and Al-Mahdi-asws and his-asws ways, so they-as gathered 
their-as determination that it was like that, and the acceptance with it.30 

امِيُ   ل، الْصال ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الشرائع   -32 أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع عَنْ خَمْسَةٍ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ تَكَلَّمُوا بِِلْعَرَبيَِّةِ فَ قَالَ هُودٌ   سَأَلَ الشَّ
دٌ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ    وَ صَالِحٌ وَ شُعَيْبٌ وَ إِسْْاَعِيلُ وَ مَُُمَّ

‘Al Khisaal’, ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws - The Syrian asked Amir Al-Momineen-asws about five from 
the Prophets-as who spoke in Arabic. He-asws said: ‘Hud-as, and Salih-as, and Shuayb-as, and Ismail-
as, and Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them’.  

ُ آدَمَ مَُْتُوناً وَ وُلِدَ شَيْثٌ مَُْتُوناً وَ  إِدْريِسُ وَ نوُحٌ وَ سَامُ بْنُ نوُحٍ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ دَاوُدُ وَ سُلَيْمَانُ وَ لُوطٌ وَ    وَ سَألََهُ مَنْ وُلِدَ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ مَُْتُوناً فَ قَالَ خَلَقَ اللََّّ
دٌ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ  إِسْْاَعِيلُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَ مَُُ   مَّ

And he asked, ‘Which ones of the sons-as of the Prophets-as were (born) circumcised?’ He-asws 
said: ‘Allah-azwj Created Adam-as circumcised, and Shees-as was born circumcised, and Idrees-as 
and Noah-as, and Saam-as-as son-as of Noah-as, and Ibrahim-as, and Dawood-as, and Suleyman-as, 
and Lut-as, and Ismail-as, and Musa-as, and Isa-as, and Muhammad-saww, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them’. 

اشُ الَّذِي عَمِلَهُ عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ وَ طاَرَ بِِِذْنِ  وَ سَألََهُ عَنْ سِتَّةٍ لََْ يُ ركَْضُوا فِ رَحِمٍ فَ قَالَ آدَمُ وَ حَوَّاءُ وَ كَبْشُ إِبْ راَهِيمَ وَ عَصَا مُوسَى وَ نَاقَ  ةُ صَالِحٍ وَ الْْفَُّ
 اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  

 
29 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 30 
30 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 31 
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And he asked him-asws six who did not grow in a womb. He-asws said: ‘Adam-as, and Hawa-as, and 
the ram of Ibrahim-as, and staff of Musa-as, and she-camel of Salih-as, and the bat which Isa-as 
Bin Maryam-as made, and it flew by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

وَ  يَ عْقُوبُ  وَ  الْكِفْلِ  هُوَ ذُو  وَ  نوُنٍ  يوُشَعُ بْنُ  فَ قَالَ  اسْْاَنِ  لََمُُ  الْْنَبِْيَاءِ  مِنَ  سِتَّةٍ  عَنْ  سَألََهُ  وَ   وَ  النُّونِ  هُوَ ذُو  وَ  يوُنُسُ  وَ  تَاليَِا  هُوَ  وَ  الَْْضِرُ  وَ  إِسْراَئيِلُ  هُوَ 
دٌ وَ هُوَ   أَحََْدُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ عِيسَى وَ هُوَ الْمَسِيحُ وَ مَُُمَّ

And he asked him-asws about six from the Prophets-as having two names for them-as. He-asws 
said: ‘Yoshua Bin Noun-as and he-as is Zul Kifl, and Yaqoub-as and he-as is Israeel-as, and Al-Khizr-

as and he-as is Talia-as, and Yunus-as and he-as Zul Noun-as, and Isa-as and he-as is the Messiah-as, 
and Muhammad-saww and he-saww is Ahmad-saww, may the Salawat of Allah-azwj be upon them-

as.31 

دِ بْنِ زيَِادٍ الَْْزْدِيِِ عَنْ أبَِ   -33 نِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أبََِنِ بْنِ تَ غْلِبَ عَنْ سُفْيَانَ بْنِ أَبِ ليَْلَى  ل، الْصال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيِِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْيَشْكُريِِِ عَنْ مَُُمَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ لََْ تََْرجُْ مِنْ رَحِمٍ فَ قَالَ آدَ  فِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ   عَنِ الَْسَنِ بْنِ عَلِيٍِ ع مُ وَ حَوَّاءُ وَ كَبْشُ إِبْ راَهِيمَ وَ  أَنَّ مَلِكَ الرُّومِ سَألََهُ عَنْ سَبْعَةِ أَشْيَاءَ خَلَقَهَا اللََّّ

ُ عَزَّ وَ جَ   لَّ يَ بْحَثُ فِ الَْْرْضِ وَ إِبلِْيسُ لَعَنَهُ اللََُّّ نَاقَةُ صَالِحٍ وَ حَيَّةُ الْجنََّةِ وَ الْغُراَبُ الَّذِي بَ عَثَهُ اللََّّ

‘Al Khisaal’ - Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yashkari, from Muhammad Bin Ziyad Al Azdy, from Aban 
Bin Usman, from Aban Bin Tablugh, from Safeyl Bin Abu Layli,  

‘From Al-Hassan-asws Bin Ali-asws in a lengthy Hadeeth, a king of Rome asked him-asws about 
seven things Allah-azwj Mighty and Majestic Created which did not come from a womb, so he-

asws said: ‘Adam-as, and Hawa-as, and ram of Ibrahim-as, and she-camel of Salih-as, and snake of 
the Paradise, and the crow which Allah-azwj Mighty and Majestic Sent to dig in the ground, and 
Iblees-la.32 

مِنْ مَُْ   مص، مصباح الشريعة قاَلَ الصَّادِقُ ع  -34 نَ أنَْبِيَاءَهُ مِنْ خَزاَئِنِ لُطْفِهِ وَ كَرَمِهِ وَ رَحَْتَِهِ وَ عَلَّمَهُمْ  َ عَزَّ وَ جَلَّ مَكَّ زُونِ عِلْمِهِ وَ أفَْ رَدَهُمْ مِنْ  إِنَّ اللََّّ
يعِ الَْْلَائِقِ لنَِفْسِهِ فَلَا يُشْبِهُ أَخْلَاقَ هُمْ وَ أَحْوَالََمُْ أَحَدٌ مِنَ الَْْ   لَائِقِ أَجََْعِيَن إِذْ جَعَلَهُمْ وَسَائِلَ سَائرِِ الْْلَْقِ إلِيَْهِ جََِ

‘Misbah Al Sharia’ - Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Enabled His-azwj Prophets-as 
from the treasures of His-azwj Kindness, and His-azwj Prestige, and His-azwj Mercy, and Taught 
them-as from His-azwj hidden Knowledge, and Individualised from the entirety of the creatures 
to Himself-azwj. Thus, their-as madders and their-as states did not resemble anyone from the 
creatures in their entirety, when He-azwj Made them-as, and the rest of the mannerisms flowed 
to it.  

تبَِِاعِ مِلَّةِ رَسُولَِِمْ ثَُُّ أَبََ أَنْ يَ قْبَلَ طاَعَةَ أَحَدٍ إِلاَّ بِطاَعَتِهِمْ وَ  وَ جَعَلَ حُبَّهُمْ وَ طاَعَتَهُمْ سَبَبَ رضَِاهُ وَ خِلَافَ هُمْ وَ إِنْكَارَهُمْ سَبَبَ سَخَطِهِمْ وَ أمََرَ كُلَّ قَ وْمٍ بِِ 
هِمْ وَ حُرْمَتِهِمْ  يعَ أنَْبِيَاءِ اللََِّّ وَ لَا تُ نَزِلَِْمُْ بِنَْ   مَعْرفَِةِ حَقِِ مْ جََِ زلَِةِ أَحَدٍ مِنْ دُونِِِمْ وَ لَا تَ تَصَرَّفْ بِعَقْلِكَ فِ مَقَامَاتَِِمْ وَ وَقاَرهِِمْ وَ تَ عْظِيمِهِمْ وَ جَاهِهِمْ عِنْدَ اللََِّّ فَ عَظِِ

 أَنََّّ بِِلْوُصُولِ إِلَى حَقِيقَةِ مَا لََمُْ عِنْدَ اللََِّّ  كَمٍ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ وَ إِجَْاَعِ أهَْلِ الْبَصَائرِِ بِدَلَائِلَ تَ تَحَقَّقُ بِّاَ فَضَائلُِهُمْ وَ مَراَتبُِهُمْ وَ وَ أَحْوَالَِِمْ وَ أَخْلَاقِهِمْ إِلاَّ ببَِيَانٍ مُُْ 

And He-azwj Made loving them-as and obeying them-as as a cause of His-azwj Pleasure, and 
denying them-as as a cause of His-azwj Wrath, and Commanded every people with following the 

 
31 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 32 
32 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 33 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 11 www.hubeali.com 

Page 29 of 144 

Religion of their Rasools-as. Then He-azwj Refused to Accept the obedience of anyone except 
with having their-as obedience, and recognition of their-as rights, and their-as sanctity, and their-

as dignity, and their-as position, and their-as states, and their-as mannerisms, except with 
decisive explanations from the Presence of Allah-azwj, and the consensus of the insightful 
people with evidences to investigate with these, their-as merits and their-as ranks, and to arrive 
to the reality of what is for them in the Presence of Allah-azwj. 

أَ  وَ  صُحْبَتَهُمْ  أَسَأْتَ  فَ قَدْ  أَجََْعِيَن  النَّاسِ  مِنَ  دُونَِمُْ  بِنَْ  أفَْ عَالََمُْ  وَ  أقَْ وَالََمُْ  قاَبَ لْتَ  إِنْ  دَرَجَةِ  وَ  عَنْ  سَقَطْتَ  وَ  بِِللََِّّ  خُصُوصِيَّتَهُمْ  جَهِلْتَ  وَ  مَعْرفَِ تَهُمْ  نْكَرْتَ 
يَاَنِ وَ الْمَعْرفَِةِ فَ  كَ حَقِيقَةِ الْإِ كَ ثَُُّ إِياَّ  إِياَّ

And if you were to accept from the ones besides them-as, their words and their deeds from all 
the people, you would cut their accompaniment, and deny their-as recognition, and be 
ignorant of their-as particularisation with Allah-azwj, and you will fall the rant of the reality of 
the Eman and the recognition. Therefore, beware! Then (again), beware.33 

الْمِ   -35 أَبِ  بْنِ  عَمْروِ  عَنْ  عَلِيٍِ  بْنِ  الُْسَيْنِ  عَنِ  عِيسَى  ابْنِ  عَنِ  ارِ  الصَّفَّ عَنِ  الْوَليِدِ  ابْنُ  الشرائع  علل  غَالِبٍ ع،  بْنِ  إِسْحَاقَ  عَنْ  اللََِّّ   قْدَامِ  عَبْدِ  أَبِ  عَنْ 
امِخِ وَ الْمُلْكِ الْبَا ع فِ كَلَامٍ لَهُ يَ قُولُ فِيهِ   ءٍ دَنَا ءٍ عَلَا وَ مِنْ كُلِِ شَيْ ذِخِ فَ وْقَ كُلِِ شَيْ الْمَْدُ للََِِّّ الْمُحْتَجِبِ بِِلنُّورِ دُونَ خَلْقِهِ فِ الْْفُُقِ الطَّامِحِ وَ الْعِزِِ الشَّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Ali, from Amro Bin Abu Al 
Maqdam, from Is’haq Bin Ghalib,  

‘From Abu Abdullah-asws in a speech of his-asws, saying in it: ‘The Praise is for Allah-azwj, Veiled 
by the Light besides His-azwj creatures in the high horizons, and majestic peaks, and the 
elevated kingdoms, above all lofty things, and closer from all things.  

  لتَّوْحِيدِ إِذَا احْتَجَبَ بنُِورهِِ وَ سَْاَ فِ عُلُوِهِِ وَ اسْتَتَََّ عَنْ خَلْقِهِ فَ تَجَلَّى لِْلَْقِهِ مِنْ غَيْرِ أَنْ يَكُونَ يُ رَى وَ هُوَ يَ رَى وَ هُوَ بِِلْمَنْظرَِ الَْْعْلَى فأََحَبَّ الِاخْتِصَاصَ بِِ 
ةُ الْبَالغَِةُ وَ انْ بَعَثَ ]ابْ تَعَثَ  ريِنَ وَ مُنْذِريِنَ  [ فِيهِمُ لتَِكُونَ لَهُ الُْجَّ   مَنْ حَيَّ عَنْ بَ يِِنَةٍ  ليَِهْلِكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ يِِنَةٍ وَ يََْيى -النَّبِيِِيَن مُبَشِِ

He-azwj Flashed to His-azwj creatures from without being seen, and He-azwj Sees while being in 
the high scenery. He-azwj Loved the Specialisation with the Tawheed when He-azwj was veiled 
by His-azwj Light, and to be heard of in His-azwj Loftiness, and be veiled from His-azwj creatures in 
order to become the conclusive argument for Him-azwj, and He-azwj Sent among them the 
Prophets as bearers of glad tidings and as warners [2:213] to Destroy the ones to be 
destroyed from a clear proof and to Revive the ones to be revived from a clear proof, [8:42]. 

دُوهُ بِِلْإِ  وهُ وَ ليَِعْقِلَ الْعِبَادُ عَنْ رَبِِِّمْ مَا جَهِلُوا وَ عَرَفُوهُ بِربُوُبيَِّتِهِ بَ عْدَ مَا أنَْكَرُوا وَ يُ وَحِِ  لََيَِّةِ بَ عْدَ مَا أَضَدُّ

And let the servants use their intellect about their Lord-azwj what they are ignorant of, and 
recognise Him-azwj with His-azwj Lordship after what they had denied, and they would profess 
His-azwj Oneness with the Lordship after having opposed it.34 
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وْا كَمَا   كَانَ مَا بَيْنَ نوُحٍ مِنَ الْْتَْقِيَاءِ   شي، تفسير العياشي عَنِ الثُّمَالِِِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  -36 مُسْتَخْفِيَن وَ لِذَلِكَ خَفِيَ ذكِْرُهُمْ فِ الْقُرْآنِ فَ لَمْ يُسَمَّ
اللََِّّ  قَ وْلُ  هُوَ  وَ  الْْنَْبِيَاءِ  مِنَ  اسْتَعْلَنَ  مَنِ  يَ  مُوسى   سُِِْ  ُ اللََّّ وَ كَلَّمَ  عَلَيْكَ  نَ قْصُصْهُمْ  لََْ  رُسُلًا  مِنَ   تَكْلِيماً   وَ  الْمُسْتَعْلِنِيَن  سََّْيْتُ  الْمُسْتَخْفِيَن كَمَا  أسَُمِِ  لََْ  يَ عْنِِ 

 الْْنَْبِيَاءِ 

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Al Sumaly, 

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There were concealed pious ones (Prophets-as) what Noah-

as did not deny, and for that, their-as mentioned is concealed in the Quran, and they-as have 
not been named just as they-as have been named, the notified ones from the Prophets-as, and 
it is the Word of Allah-azwj: And Rasools – We-azwj did not Relate their-as stories unto you-saww - 
and Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] – meaning, He-azwj did not Name the 
concealed ones just as He-azwj Named the Notified ones from the Prophets-as.35 

هِ النَّوْفلَِيِِ عَنْ عَلِيِِ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَ   -37 قَّاقُ عَنِ الَْْسَدِيِِ عَنِ النَّخَعِيِِ عَنْ عَمِِ أنََّهُ سَألََهُ رَجُلٌ فَ قَالَ    نْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عع، علل الشرائع الدَّ
ُ الْْنَْبِيَاءَ وَ الرُّسُلَ إِلَى النَّاسِ  لَِْيِِ شَيْ   ءٍ بَ عَثَ اللََّّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from his uncle Al Nowfaly, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, a man asked him-asws saying, ‘For which thing (reason) did Allah-azwj 
Send the Prophets-as and the Messengers-as to the people?’  

ةٌ  فَ قَالَ  ةُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ  ما جاءَنا مِنْ بَشِيٍر وَ لا نَذِيرٍ  مِنْ بَ عْدِ الرُّسُلِ وَ لئَِلاَّ يَ قُولُوا لئَِلاَّ يَكُونَ للِنَّاسِ عَلَى اللََِّّ حُجَّ  وَ لتَِكُونَ حُجَّ

He-asws said: ‘Lest there happens to be an argument for the people against Allah-azwj, from after 
the Messengers-as, and lest they would be saying, ‘There did not come to us any giver of glad 
tidings nor a Warner’, and for an argument to be for Allah-azwj against them.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ حِكَايةًَ عَنْ خَزَنةَِ جَهَنَّمَ وَ احْتِجَاجِهِمْ عَلَى أهَْلِ النَّارِ بِِلَْْ  بْنا   أَ لََْ يََتِْكُمْ نَذِيرٌ قالُوا بلَى  -نْبِيَاءِ وَ الرُّسُلِ أَ لَا تَسْمَعُ اللََّّ قَدْ جاءَنا نَذِيرٌ فَكَذَّ
ُ مِنْ شَيْ   ءٍ إِنْ أنَْ تُمْ إِلاَّ فِ ضَلالٍ كَبِيرٍ وَ قُ لْنا ما نَ زَّلَ اللََّّ

Did you not hear Allah-azwj Mighty and Majestic Saying, Relating about the Keepers of Hell and 
their argumentations against the people of the Fire with the Prophets-as and the Rasools-as: ‘, 
‘Didn’t a Warner come to you?’ [67:8] They would be saying, ‘Yes, a Warner had come to 
us, but we belied and we said, ‘Nothing has been Revealed from Allah. You are only in a 
great straying’ [67:9].36 

إِنَّ اسْمَ النَّبِِِ ع فِ صُحُفِ إِبْ راَهِيمَ الْمَاحِي  يه، من لا يَضر الفقيه عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحََْنِ عَنِ ابْنِ حَُيَْدٍ عَنِ ابْنِ قَ يْسٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -38
دٌ   يلِ عِيسَى أَحََْدُ وَ فِ الْفُرْقاَنِ مَُُمَّ  وَ فِ تَ وْراَةِ مُوسَى الْاَدُّ وَ فِ إِنَِْ

‘Man La Yahzar Al Faqeeh’ - From Yunus Bin Abdul Rahman, from Ibn Hameed, from Ibn Qays,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A name of the Prophet-saww in the Parchment of Ibrahim-as, 
is ‘Al-Mahy’, and in the Torah of Musa-as is ‘Al-Haad’, and in the Evangel of Isa-as is Ahmad, and 
in Al-Furqan is ‘Muhammad-saww’.  

 ودٍ دُونَ الرَّحََْنِ قِيلَ فَمَا تََْوِيلُ الْمَاحِي فَ قَالَ الْمَاحِي صُورَةَ الَْْصْنَامِ وَ مَاحِي الَْْوْثَانِ وَ الَْْزْلَامِ وَ كُلِِ مَعْبُ 

It was said, ‘What is the Taweel of ‘Al-Mahy’ (The Obliterator)?’ He-asws said: ‘The obliterator 
of the idols, and obliterator of the images and the ‘deities’ and everything worshipped besides 
the Beneficent’.  

َ وَ دِينَهُ قَريِباً كَانَ أوَْ بعَِيداً    قِيلَ فَمَا تََْوِيلُ الْاَدِِ قاَلَ يََُادُّ مَنْ حَادَّ اللََّّ

It was said, ‘What is the explanation of ‘Al-Haad’ (The Guide)?’ He-asws said: ‘He-saww guided 
from the Guidance of Allah-azwj and His-azwj Religion, whether he-saww was near or far’.  

دَ مِنْ أفَْ عَالهِِ   قِيلَ فَمَا تََْوِيلُ أَحََْدَ قاَلَ حَسُنَ ثَ نَاءُ اللََِّّ عَلَيْهِ فِ الْكِتَابِ بِاَ حَُِ

It was said, ‘What is the explanation of ‘Ahmad’ (The praiseworthy)?’ He-asws said: ‘Excellently 
Praised by Allah-azwj in the Book with what He-azwj Praised from his-saww deeds’.  

يعَ أمَُِهِِ  يعَ أنَْبِيَائهِِ وَ رُسُلِهِ وَ جََِ َ وَ مَلَائِكَتَهُ وَ جََِ دٍ قاَلَ إِنَّ اللََّّ دٌ رَسُولُ  قِيلَ فَمَا تََْوِيلُ مَُُمَّ مْ يََْمَدُونهَُ وَ يُصَلُّونَ عَلَيْهِ وَ إِنَّ اسَْْهُ الْمَكْتُوبَ عَلَى الْعَرْشِ مَُُمَّ
 اللََِّّ الَْدِيثَ 

It was said, ‘What is the explanation of ‘Muhammad’?’ He-asws said: ‘Allah-azwj, and His-azwj 
Angels, and the entirety of His-azwj Prophets-as, and His-azwj Rasools-as, and the entirety of their-

as communities are praising him-saww, and sending Salawat upon him-saww, and that his-saww 
name is Written upon the Throne as ‘Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj – the 
Hadeeth.37 

افِ  -39 أَ يَكُونُ الرَّجُلُ مُؤْمِناً قَدْ  -قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَِقِْيِِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنِ الُْسَيْنِ بْنِ نُ عَيْمٍ الصَّحَّ
يَاَنُ ثَُُ  يَاَنِ إِلَى الْكُفْرِ  ثَ بَتَ لَهُ الْإِ ُ بَ عْدَ الْإِ  يَ نْقُلُهُ اللََّّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from someone else, from Al-Husayn Bin 
Naeem Al Sahaf who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Can the man happen to have the Eman affirmed for him, then 
Allah-azwj Turns him after the Eman, to the Kufr?’  

يَاَنِ بِِللََِّّ وَ لَا يَدْعُ  اَ بَ عَثَ الرُّسُلَ ليَِدْعُوا النَّاسَ إِلَى الْإِ َ هُوَ الْعَدْلُ وَ إِنََّّ  وا أَحَداً إِلَى الْكُفْرِ قاَلَ إِنَّ اللََّّ

He-asws said: ‘Surely Allah-azwj, He-azwj is the Just, and rather He-azwj Sent the Rasools-as in order 
to call the people to the belief in Allah-azwj, and did not call anyone to the Kufr’.  
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ُ بَ عْدَ ذَلِكَ مِنَ الْكُفْ  يَاَنِ  قُ لْتُ فَ يَكُونُ الرَّجُلُ كَافِراً قَدْ ثَ بَتَ لَهُ الْكُفْرُ عِنْدَ اللََِّّ فَ يَنْقُلُهُ اللََّّ  رِ إِلَى الْإِ

I said, ‘Can the man happen to be a Kafir, and Kufr having been affirmed for him in the 
Presence of Allah-azwj, then Allah-azwj Turns him after that, from the Kufr to the Eman?’ 

ُ عَلَيْهَا لَا يَ عْرفُِونَ إِيَاَناً  ُ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ النَّاسَ عَلَى الْفِطْرَةِ الَّتِِ فَطرََهُمُ اللََّّ يَاَنِ   بِشَريِعَةٍ وَ لَا كُفْراً بُِِحُودٍ ثَُُّ ابْ تَعَثَ اللََُّّ  قاَلَ اللََّّ الرُّسُلَ إلِيَْهِمْ يَدْعُونَِمُْ إِلَى الْإِ
ُ وَ مِنْهُمْ مَنْ لََْ يَ هْدِهِ  ةً للََِِّّ عَلَيْهِمْ فَمِنْهُمْ مَنْ هَدَاهُ اللََّّ  بِِللََِّّ حُجَّ

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created the people upon the nature which Allah-

azwj had Nature them upon it, neither recognising Eman with its laws, nor Kufr with its 
rejections, then Allah-azwj Sent the Rasools-as to them, calling them to the belief in Allah-azwj as 
an Argument of Allah-azwj upon them. Thus, from them were ones whom Allah-azwj Guided, and 
from them were ones He-azwj did not Guide.38 

ذْعَانُ   ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام فِ عِلَلِ الْفَضْلِ عَنِ الرِضَِا ع  -40 قْ راَرُ بِِّمْ وَ الْإِ فإَِنْ قاَلَ فلَِمَ وَجَبَ عَلَيْهِمْ مَعْرفَِةُ الرُّسُلِ وَ الْإِ
 لََمُْ بِِلطَّاعَةِ 

Ilal Al-Sharaie’, ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws - In (the book) ‘Illal’ of Al Fazl,  

‘From Al-Reza-asws: ‘If he says, ‘Why is it Obligated upon them to recognise the Rasools-as and 
the acceptance with them-as, and submission to them-as with the obedience?’  

ا لََْ يَكُنْ فِ خَلْقِهِمْ وَ قُ وَاهُمْ مَا يكملوا ]يَكْمُلُونَ    [ لِمَصَالِِهِمْ وَ كَانَ الصَّانِعُ مُتَعَاليِاً عَنْ أَنْ يُ رَى وَ كَانَ ضَعْفُهُمْ وَ عَجْزُهُمْ عَنْ إِدْراَكِهِ ظاَهِراً قِيلَ لِْنََّهُ لَمَّ
وَ دَفْعُ مَضَارهِِِمْ إِذْ لََْ يَكُنْ فِ خَلْقِهِمْ    عَلَى مَا يَكُونُ بِهِ إِحْراَزُ مَنَافِعِهِمْ   هُمْ لََْ يَكُنْ بدٌُّ مِنْ رَسُولٍ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُمْ مَعْصُومٍ يُ ؤَدِِي إلِيَْهِمْ أمَْرَهُ وَ نَِيَْهُ وَ أدََبهَُ وَ يقَِفُ 

 هِمْ وَ مَضَارهِِِمْ [ مَنَافِعِ مَا يَ عْرفُِونَ بِهِ مَا يََْتَاجُونَ إلِيَْهِ ]مِنْ 

It would be said, ‘Because when there does not happen to be among their people and 
establisher what would perfect their interest, and the Maker was too Exalted from being seen, 
and it was their weakness and their inabilities from realising Him-azwj apparently, it would be 
inevitable for a Rasool-saww to be between Him-azwj and them, an infallible one delivering His-

azwj Command to them and His-azwj Forbiddances, and His-azwj Education, and stopping them 
upon what they would achieve their benefits, and repel their harms, when there does not 
happen to be among their people by what they could be recognising what they are being 
needy to the benefits and their harms. 

ي بْ عَلَيْهِمْ مَعْرفَِ تُهُ وَ طاَعَتُهُ لََْ يَكُنْ لََمُْ فِ مََِ ا مِنْ صِفَةِ ءِ الرَّسُولِ مَنْفَعَةٌ وَ لَا سَدُّ حَاجَةٍ وَ لَكَانَ إِتْ يَانهُُ عَبَثاً لغَِيْرِ مَنْفَعَةٍ وَ لَا صَلَاحٍ وَ ليَْسَ هَذَ فَ لَوْ لََْ يََِ
 ءٍ الَّذِي أتَْ قَنَ كُلَّ شَيْ  الَْكِيمِ 

If recognising Him-azwj and obeying Him-azwj was not Obligated upon them, there would not 
happen to be for them any need in the coming of the Rasools-as. But their-as coming would 
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happen to be in vain for without any benefit nor any correction, and this is not from an 
Attribute of the Wise One-azwj Who Perfected all things.39 

دٍ عَنِ الْبَزَنْطِيِِ عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ:  -41 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ وَ كانَ رَسُولًا    سَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   كا، الكافِ عِدَّ
  مَا الرَّسُولُ وَ مَا النَّبُِّ قاَلَ النَّبُِّ الَّذِي يَ رَى فِ مَنَامِهِ وَ يَسْمَعُ الصَّوْتَ وَ لَا يُ عَايِنُ الْمَلَكَ  نبَِياا

‘Al-Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Bazanty, from Sa’alba, from Zurara 
who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and he was a Rasool, 
a Prophet [19:51], who is a Rasool-as and who is a Prophet-as?’ (He-asws said): ‘The Prophet-as is 
the one who sees in his-as dream and hears the voice and does not witness the Angel; and the 
Rasool-as is the one who hears the voice, and sees the dream, and witnesses the Angel’.  

مَامُ مَا مَنْزلِتَُهُ قاَلَ     - يَسْمَعُ الصَّوْتَ وَ لَا يَ رَى وَ لَا يُ عَايِنُ الْمَلَكَ ثَُُّ تَلَا هَذِهِ الْآيةََ وَ الرَّسُولُ الَّذِي يَسْمَعُ الصَّوْتَ وَ يَ رَى الْمَنَامَ وَ يُ عَايِنُ الْمَلَكَ قُ لْتُ الْإِ
ثٍ وَ مَا أرَْسَلْنَا مِنْ قَ بْلِكَ مِنْ رَسُو   لٍ وَ لَا نَبٍِِ وَ لَا مَُُدَّ

I said, ‘The Imam-asws, what is his-asws status?’ He-asws said: ‘He-asws hears the voice and neither 
sees nor witnesses the Angel’. Then he-asws recited this Verse: And We did not Send any Rasool 
or a Prophet or a Muhaddith before you [22:52]’. (Please note that the word ‘Muhaddith’ is 
missing from this Verse in the current version of the Quran).40 

كَتَبَ الَْسَنُ بْنُ الْعَبَّاسِ الْمَعْرُوفُِّ إِلَى الرِضَِا ع جُعِلْتُ فِدَاكَ أَخْبِِْنّ مَا الْفَرْقُ بَيْنَ    كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَِيهِ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ مَرَّارٍ قاَلَ:  -42
مَامِ    الرَّسُولِ وَ النَّبِِِ وَ الْإِ

‘Al-Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marar who said,  

‘Al-Hassan Bin Al-Abbas Al-Maroufi wrote to Al-Reza-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
Inform me, what is the difference between the Rasool-as and the Prophet-as and the Imam-as?’  

مَامِ أَنَّ الرَّسُولَ الَّذِي يَ نْزلُِ عَلَيْهِ   اَ رأََى فِ مَنَامِهِ   جَبِْئَيِلُ فَيَراَهُ وَ يَسْمَعُ كَلَامَهُ قاَلَ فَكَتَبَ أوَْ قاَلَ الْفَرْقُ بَيْنَ الرَّسُولِ وَ النَّبِِِ وَ الْإِ وَ يَ نْزلُِ عَلَيْهِ الْوَحْيُ وَ رُبَِّ
خْصَ وَ لََْ يَسْمَعْ وَ الْإِ  اَ رأََى الشَّ اَ يَسْمَعُ الْكَلَامَ وَ رُبَِّ خْصَ نََْوَ رُؤْيَا إِبْ راَهِيمَ ع وَ النَّبُِّ رُبَِّ  مَامُ هُوَ الَّذِي يَسْمَعُ الْكَلَامَ وَ لَا يَ رَى الشَّ

He (the narrator) said, ‘He-asws wrote, or said: ‘The difference between the Rasool-as, and the 
Prophet-as and the Imam-asws is that the Rasool-as is the one unto whim Jibraeel-as descended, 
so he-as saw him-as, and heard his-as speech, and the Revelation descended unto him-as, and at 
times he-as saw him-as in his-as sleep, approximately a dream of Ibrahim-as; and the Prophet-as 
at times hears the speech, and at times sees the person, and does not hear; and the Imam-

asws, he-asws is the one who hears the speech, and does not see the person.41 

 
39 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 40  
40 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 41 
41 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 42 
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دٍ عَنْ عَلِيِِ بْنِ الَْكَمِ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ بُكَيْرٍ الَْجََريِِِ عَنْ   -43 إِنَّ أوََّلَ وَصِيٍِ   أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص  ير، بصائر الدرجات أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّ
يعِ الْْنَْبِيَاءِ مِائَةَ ألَْفِ نَبٍِِ وَ أرَْبَ عَةً وَ   -كَانَ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ هِبَةُ اللََِّّ بْنُ آدَمَ  عِشْريِنَ ألَْفَ نَبٍِِ خَمْسَةٌ مِنْهُمْ  وَ مَا مِنْ نَبٍِِ مَضَى إِلاَّ وَ لَهُ وَصِيٌّ كَانَ عَدَدُ جََِ

دٌ ص   -عَزْمِ أوُلُو الْ   نوُحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَ مَُُمَّ

‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Abdul Rahman Bin Bakeyr Al Hijry,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The first successor-as upon the 
surface of the earth was Hibtullah-as son-as of Adam-as; and there is no Prophet-as except and 
for him-as is a successor-as. The number of all the Prophets-as is one hundred and twenty-four 
thousand Prophets-as, five of them being the Determined ones (Ul Al-Azm) – Noah-as, and 
Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as and Muhammad-saww.  

دٍ وَرِثَ عِلْمَ الَْْوْصِيَاءِ وَ عِلْمَ مَنْ كَانَ قَ بْلَ  داً وَرِثَ عِلْمَ مَنْ كَانَ قَ بْلَهُ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِينَ وَ إِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ كَانَ هِبَةَ اللََِّّ لِمُحَمَّ  هُ أمََا إِنَّ مَُُمَّ

And Ali-asws Bin Abu Talib-asws was Hibtullah-as of Muhammad-saww, and he-asws inherited the 
knowledge of the successors-as, and knowledge of the ones who were before him-as. 
Muhammad-saww inherited the knowledge of the ones who were before him-saww from the 
Prophets-as and the Messengers-as.42 

أبََِنٍ   -44 ابْنِ  عَنِ  الْعَطَّارِ  دٍ  مَُُمَّ عَنْ  مَاجِيلَوَيْهِ  عَنْ  الصَّدُوقِ  إِلَى  سْنَادِ  بِِلْإِ السلام  عليهم  الْنبياء  قصص  عَنِ  ص،  الْعَلَاءِ  عَنِ  نْ ذكََرَهُ  عَمَّ أوُرَمَةَ  ابْنِ  عَنِ   
ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الْعَرَبِ إِلاَّ خَمْسَةَ أنَْبِيَاءَ  الْفُضَيْلِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع داً خَاتََُ النَّبِيِِيَن ص  -لََْ يَ بْعَثِ اللََّّ  هُوداً وَ صَالِاً وَ إِسْْاَعِيلَ وَ شُعَيْباً وَ مَُُمَّ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By the chain going up to Al Sadouq, from Majaylawiya, from Muhammad Al Atar, from Ibn 
Aban, from Ibn Awrama, from the one who mentioned it, from Al A’ala, from Al Fazeyl who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not Send from the Arabs except five 
Prophets-as – Hud-as, and Salih-as, and Ismail-as, and Shuayb-as and Muhammad-saww last of the 
Prophets-as.43 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ جَريِرٍ عَنِ    -45 يْ لَمِ قاَلَ قاَلَ الصَّادِقُ عك، إكمال الدين أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَِقِْيِِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ يَا عَبْدَ الْمَِيدِ   ابْنِ أَبِ الدَّ
 الْمُسْتَخْفِينَ  إِنَّ للََِِّّ رُسُلًا مُسْتَعْلِنِيَن وَ رُسُلًا مُسْتَخْفِيَن فإَِذَا سَألَْتَهُ بَِِقِِ الْمُسْتَعْلِنِيَن فَسَلْهُ بَِِقِِ 

‘Ikmal Al Deen’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan, from Is’haq 
Bin Jareer, from Ibn Abu Al Daylam who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘O Abdullah Al-Hameed! For Allah-azwj there are Notified Rasools-as and 
Concealed Rasools-as. When you ask Him-azwj for the Sake of the Notified ones, then ask Him-

azwj for the Sake of the Concealed ones.44 

ُ مِنَ الْعَرَبِ    صَّادِقِ ع قاَلَ:ص، قصص الْنبياء عليهم السلام الصَّدُوقُ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ جََاَعَةٍ عَنِ الْعَلَاءِ عَنِ الْفَضْلِ عَنِ ال  -46 لََْ يَ بْعَثِ اللََّّ
داً صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ  -إِلاَّ أرَْبَ عَةً   هُوداً وَ صَالِاً وَ شُعَيْباً وَ مَُُمَّ

 
42 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 43 
43 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 44 
44 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 45 
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‘Qasas Al-Anbiya’ - Al Sadouq, by his chain from Ibn Isa, from a group, from Al A’ala, from Al Fazeyl,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Allah-azwj did not Send from the Arabs except four – Hud-as, 
and Salih-as, and Shuayb-as, and Muhammad-saww, may the Salawat of Allah-azwj be upon them-

as.45 

مُْ خَمْسَةٌ وَ إِسْْاَعِيلُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ مِنْهُمْ وَ قاَلَ إِنَّ الْوَحْيَ يَ نْزلُِ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ  47  عَزَّ وَ جَلَّ بِِلْعَرَبيَِّةِ فإَِذَا أتََى نبَِيِاً مِنَ الْْنَْبِيَاءِ أتََاهُ بلِِسَانِ قَ وْمِهِ  وَ رُوِيَ أَنَِّ

And it is reported that they-as were five, and Ismail-as son-as of Ibrahim-as was from them. And 
said: ‘The Revelation descends from the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic in Arabic, 
and when it comes to a Prophet-as from the Prophets-as, it comes in the language of his-as 
people.46 

ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ وَ عَلَيْهِمْ   ختص، الإختصاص رُوِيَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ أنََّهُ قاَلَ:  -48 دٌ صَلَّى اللََّّ وَ كَانَتِ الْْنَبِْيَاءُ مِائَةَ ألَْفٍ وَ   أوََّلُ الْمُرْسَلِيَن آدَمُ وَ آخِرُهُمْ مَُُمَّ
ُ عَلَيْهِمْ وَ خَمْسَةٌ مِنَ    -أرَْبَ عَةً وَ عِشْريِنَ ألَْفَ نَبٍِِ الرُّسُلُ مِنْهُمْ ثَلَاثُ مِائَةٍ وَ خَمْسَةٌ مِنْهُمْ أوُلُو الْعَزْمِ  دٌ صَلَّى اللََّّ الْعَرَبِ  نوُحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَ مَُُمَّ

شَ  وَ  سُرْيَانيُِّونَ آدَمُ  خَمْسَةٌ  وَ  عَلَيْهِمْ   ُ اللََّّ صَلَّى  دٌ  وَ مَُُمَّ إِسْْاَعِيلُ  وَ  شُعَيْبٌ  وَ  صَالِحٌ  وَ  هُودٌ  وَ وَ  إِدْريِسُ  وَ  إِسْراَئيِلَ   يْثٌ  بَنِِ  أنَْبِيَاءِ  أوََّلُ  وَ  ع  إِبْ راَهِيمُ  وَ  نوُحٌ 
وَ عَلَى    يفَةً وَ عَلَى إِدْريِسَ ثَلَاثوُنَ وَ الْكُتُبُ الَّتِِ أنُْزلَِتْ عَلَى الْْنَْبِيَاءِ ع مِائَةُ كِتَابٍ وَ أرَْبَ عَةُ كُتُبٍ مِنْهَا عَلَى آدَمَ خَمْسُونَ صَحِ   -مُوسَى وَ آخِرُهُمْ عِيسَى

يلُ وَ عَلَى مَُُمَّ  نَِْ ُ عَلَيْهِمْ إِبْ راَهِيمَ عِشْرُونَ وَ عَلَى مُوسَى التَّوْراَةُ وَ عَلَى دَاوُدَ الزَّبوُرُ وَ عَلَى عِيسَى الْإِ  دٍ الْفُرْقاَنُ صَلَّى اللََّّ

(P.S. – This is not a Hadeeth)47 

دٍ الَْمََدَانِِّ عَنْ عَلِيِِ بْنِ الَْسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ أَ   -49 دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنِ الثُّمَالِِِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع ك، إكمال الدين الطَّالَقَانُّّ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ بيِهِ عَنْ مَُُمَّ
ا بَ لَغَ الْوَقْتُ الَّذِي كَانَ فِ عِ   قاَلَ: جَرَةَ فَ لَمَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ عَهِدَ إِلَى آدَمَ ع أَنْ لَا يَ قْرَبَ الشَّ لْمِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أَنْ يََْكُلَ مِنْهَا نَسِيَ فأََكَلَ مِنْهَا وَ هُوَ  إِنَّ اللََّّ

دْ لَهُ عَزْماً آدَمَ مِنْ قَ بْلُ فَ نَ  وَ لَقَدْ عَهِدْنا إِلى -قَ وْلُ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى    سِيَ وَ لََْ نََِ

‘Ikmal Al Deen’ - Al Talaqany, from Ahmad Bin Muhammad al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazal, from 
his father, from Muhammad Bin Al Fazeyl, from Al Sumaly,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic took an oath from Adam-as 
that he-as will not go near the tree. When the time reached, which was in the Knowledge of 
Allah-azwj Blessed and Exalted that he-as eats from it, he-as forgot and ate from it, and it is the 
Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: And We had Covenanted to Adam before, but he 
forgot, and We did not find for him having determination [20:115]. 

جَرَةِ أهُْبِطَ إِلَى الَْْرْضِ فَ وُلِدَ لَهُ هَابيِلُ وَ أُخْتُهُ تَ وْأمٌَ وَ وُلِدَ لَهُ قَ  ا أَكَلَ آدَمُ مِنَ الشَّ ابيِلُ وَ أُخْتُهُ تَ وْأمٌَ ثَُُّ إِنَّ آدَمَ أمََرَ هَابيِلَ وَ قاَبيِلَ أَنْ يُ قَرِبَِِ قُ رْبَِناً وَ كَانَ  فَ لَمَّ
بْشُ هَابيِلَ مِنْ أفَْضَلِ غَنَمِهِ وَ كَانَ زَرعُْ قاَبيِلَ  مٍ وَ كَانَ قاَبيِلُ صَاحِبَ زَرعٍْ فَ قَرَّبَ هَابيِلُ كَبْشاً وَ قَ رَّبَ قاَبيِلُ مِنْ زَرْعِهِ مَا لََْ يُ نَقَّ وَ كَانَ كَ هَابيِلُ صَاحِبَ غَنَ 

 غَيْرَ مُنَقاى 

When Adam-as ate from the tree, he-as descended to the earth, and Habeel-as and his-as sister 
were born unto him-as as twins. Then Adam-as instructed Habeel-as and Qabeel-la both to offer 
an offering each; and Habeel-as was an owner of sheep, and Qabeel-la was an owner of a farm, 

 
45 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 46 
46 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 47 
47 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 48 
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so Habeel-la offered a ram and Qabeel-la offered from his farm what had not been pure, and 
the ram of Habeel-as was from the most superior of his-as sheep, and the farm of Qabeel-la was 
not pure. 

  نَ الْآخَرِ وَ اتْلُ عَلَيْهِمْ نَ بَأَ ابْنَِْ آدَمَ بِِلَْقِِ إِذْ قَ رَّبِ قُ رْبِناً فَ تُقُبِِلَ مِنْ أَحَدِهَِا وَ لََْ يُ تَقَبَّلْ مِ  - فَ تُقُبِِلَ قُ رْبَِنُ هَابيِلَ وَ لََْ يُ تَقَبَّلْ قُ رْبَِنُ قاَبيِلَ وَ هُوَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ 
 الْآيةََ 

The offering of Habeel-as was Accepted and offering of Qabeel-la was not Accepted, and it is 
the Word of the Mighty and Majestic: And relate to them the news of the two sons of Adam 
with the truth when they both offered an offering, but it was Accepted from one of them 
and was not Accepted from the other. [5:27] – the Verse. 

 لََْعْبُدَنَّ هَذِهِ النَّارَ حَتََّّ تُ قُبِِلَ قُ رْبَِنّ   فَ بَنَ لََاَ بَ يْتاً وَ كَانَ أوََّلَ مَنْ بَنَ للِنَّارِ الْبُيُوتَ وَ قاَلَ  وَ كَانَ الْقُرْبَِنُ إِذَا قبُِلَ تََْكُلُهُ النَّارُ فَ عَمَدَ قاَبيِلُ 

And it so happened that the offering was consumed by the Fire. Qabeel-la resorted to the Fire 
and built for it a house (for worship), and it was the first of the houses to be built for the fire. 
He-la said, ‘I-la will worship this fire until my-la offering is Accepted from me-la’. 

 فَ قَتَلَهُ قاَبيِلُ  قُ رْبَِنُ هَابيِلَ وَ لََْ يُ تَقَبَّلْ قُ رْبَِنُكَ وَ إِنْ تَ ركَْتَهُ يَكُونُ لَهُ عَقِبٌ يَ فْتَخِرُونَ عَلَى عَقِبِكَ  ثَُُّ إِنَّ عَدُوَّ اللََِّّ إِبلِْيسَ قاَلَ لقَِابيِلَ إِنَّهُ تُ قُبِِلَ 

Then the enemy of Allah-azwj Iblees-la said to Qabeel-la, ‘The offering of Habeel-as has been 
Accepted whilst your-la offering has not been Accepted, and if you-la were to leave him-as, his-

as descendants would pride themselves over your-la descendants’. Qabeel-la killed him-as.  

فاَنْ  راَعِياً  مَا بَ عَثْتَنِِ لَهُ  وَ  أدَْريِ  فَ قَالَ مَا  هَابيِلُ  أيَْنَ  قاَبيِلُ  يَا  لَهُ  قاَلَ  إِلَى آدَمَ  رَجَعَ  ا  قبَِلْتِ دَمَ فَ لَمَّ أرَْضٍ كَمَا  مِنْ  لعُِنْتِ  فَ قَالَ  مَقْتُولًا  هَابيِلَ  فَ وَجَدَ  طلََقَ آدَمُ 
 رْبعَِيَن ليَْلَةً  هَابيِلَ فَ بَكَى آدَمُ عَلَى هَابيِلَ أَ 

When he-la returned to Adam-as, he-as said to him-la: ‘O Qabeel-la! Where is Habeel-as?’ He-la 
said, ‘I don’t know, and you-as did not send me-la to him-as as a shepherd!’ Adam-as went and 
found Habeel-as killed, and he-as said: ‘Cursed is the ground which accepted the blood of 
Habeel-as!’ Adam-as cried over Habeel-as for forty nights.  

اهُ هِبَةَ اللََِّّ لَِْ  َ عَزَّ وَ جَلَّ وَهَبَهُ لَهُ فأََحَبَّهُ آدَمُ حُبِاً شَدِيداً  ثَُُّ إِنَّ آدَمَ سَأَلَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يَ هَبَ لَهُ وَلَداً فَ وُلِدَ لَهُ غُلَامٌ فَسَمَّ  نَّ اللََّّ

Then Adam-as asked his-as Lord-azwj Mighty and Majestic to Grant him-as a son. A boy was born 
unto him-as and he-as named it Hibtullah (Gift of Allah-azwj), because Allah-azwj Mighty and 
Majestic had Gifted him-as (Hibtullah) to him-as, and Adam-as loved him-as with intense love.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى إلِيَْهِ أَنْ يَا آدَمُ   مَهُ أوَْحَى اللََّّ ا انْ قَضَتْ نُ بُوَّةُ آدَمَ ع وَ اسْتَكْمَلَ أياَّ مَكَ فاَجْعَلِ الْعِلْمَ الَّذِي عِنْدَكَ فَ لَمَّ إِنَّهُ قَدِ انْ قَضَتْ نُ بُوَّتُكَ وَ اسْتَكْمَلْتَ أياَّ
الَْْ  الِاسْمَ  وَ  يَاَنَ  الْإِ فإَِنِِّ لَ وَ  اللََِّّ  هِبَةِ  ابْنِكَ  عِنْدَ  مِنْ ذُريَِِّتِكَ  فِ الْعَقِبِ  النُّبُوَّةِ  وَ آثَارَ  الْعِلْمِ  مِيراَثَ  وَ  الْعِلْمَ كْبََِ  أقَْطَعَ  مِيراَثَ   نْ  وَ  الَْْكْبََِ  الِاسْمَ  وَ  يَاَنَ  الْإِ وَ 

اعَتِِ فَ يَكُونُ نَََاةً لِمَنْ يوُلَدُ فِيمَا  يَّتِكَ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ لَنْ أدَعََ الَْْرْضَ إِلاَّ وَ فِيهَا عَالٌَ يُ عْرَفُ بهِِ دِينِِ وَ تُ عْرَفُ بِهِ طَ الْعِلْمِ وَ آثَارَ النُّبُوَّةِ مِنَ الْعَقِبِ مِنْ ذُرِِ 
 بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ نوُحٍ 
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When the Prophet-hood of Adam-as expired and his-as days were completed, Allah-azwj Blessed 
and Exalted Revealed to him-as: “O Adam-as! Your-as Prophet-hood has expired, and your-as days 
are complete, therefore make the knowledge which is with you-as, and the Eman, and the 
Greatest Name, and inheritance of the knowledge, and effects of the Prophet-hood to be 
among the posterity from your-as offspring with your-as son-as Hibtullah-as, for I-azwj never 
terminate the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the 
knowledge, and effects of the Prophet-hood, from your-as posterity from your-as offspring up 
to the Day of Qiyamah, and never leave the earth except and in it would be a knowledgeable 
one by whom My-azwj Religion would be recognised, and My-azwj obedience be introduced, so 
it would happen to be a salvation for the ones who would be born among what is between 
you-as and Noah-as.  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى بَِعِثٌ نبَِيِاً اسْْهُُ نوُحٌ وَ إِنَّهُ يَدْعُو إِلَى اللََِّّ فَ يُكَذِِبوُنهَُ   وَ ذكََرَ آدَمُ نوُحاً وَ قاَلَ  ُ بِِلطُّوفاَنِ وَ كَانَ بَيْنَ آدَمَ وَ نوُحٍ عَشَرَةُ آبَِءٍ   إِنَّ اللََّّ فَ يَقْتلُُهُمُ اللََّّ
 إِنَّهُ يَ نْجُو مِنَ الْغَرَقِ وَ أوَْصَى آدَمُ إِلَى هِبَةِ اللََِّّ أَنَّ مَنْ أدَْركََهُ مِنْكُمْ فَ لْيُؤْمِنْ بِهِ وَ لْيَتَّبِعْهُ وَ لْيُصَدِِقْ بهِِ فَ  كُلُّهُمْ أنَْبِيَاءُ اللََِّّ 

And Adam-as mentioned Noah-as and said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted will be Sending a 
Prophet-as, his-as name is Noah-as, and he-as will call to Allah-azwj, but they (people) will belie 
him-as and Allah-azwj will Kill them with the flood. And there was between Adam-as and Noah-

as, ten fathers, all of them Prophets-as of Allah-azwj. And Adam-as bequeathed to Hibtullah-as 
that: ‘The one from you who comes across him-as, he should believe in him-as, and follow him-

as and ratify him-as, and he would be saved from the drowning’. 

لَامَ وَ قُلْ لَهُ إِنَّ أَبِ    الْمَرْضَةَ الَّتِِ قبُِضَ فِيهَا فأََرْسَلَ إِلَى هِبَةِ اللََِّّ   ثَُُّ إِنَّ آدَمَ مَرِضَ  يَسْتَهْدِيكَ فَ قَالَ لَهُ إِنْ لَقِيتَ جَبِْئَيِلَ أوَْ مَنْ لَقِيتَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ فأَقَْرئِْهُ السَّ
 تُ إِلاَّ للِصَّلَاةِ عَلَيْهِ فاَرْجِعْ مِنْ ثَاَرِ الْجنََّةِ فَ فَعَلَ فَ قَالَ لَهُ جَبِْئَيِلُ يَا هِبَةَ اللََِّّ إِنَّ أبََِكَ قَدْ قبُِضَ وَ مَا نَ زلَْ 

Then Adam-as got sick with the illness in which he-as passed away, and he-as sent a message to 
Hibtullah-as and said to him-as: ‘If you-as meet Jibraeel-as or one who meets you-as from the 
Angels, then convey the greetings and say to him: ‘My-as father-as (Adam-as) wants to gift you-

as from the fruits of Paradise’. He-as did so, and Jibraeel-as said to him-as: ‘O Hibtullah-as! Your-as 
father-as has expired, and I-as did not descend except for the Salat upon him-as, therefore, 
return’.  

لَهُ حَتََّّ إِذَا بَ لَغَ الصَّلَاةَ عَلَ  لُهُ فَ غَسَّ مْ فَصَلِِ عَلَى آدَمَ فَ رَجَعَ فَ وَجَدَ أبََِهُ قَدْ قبُِضَ فأََراَهُ جَبِْئَيِلُ كَيْفَ يُ غَسِِ فَ قَالَ لَهُ جَبِْئَيِلُ يَا    -يْهِ قاَلَ هِبَةُ اللََِّّ يَا جَبِْئَيِلُ تَ قَدَّ
مَ هِبَةُ اللََِّّ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أمََرَنَا أَنْ نَسْجُدَ لِْبَيِكَ فِ الْجنََّةِ وَ ليَْسَ لنََا أَنْ نَ ؤُمَّ أَحَداً مِنْ وُلْدِهِ فَ تَ  هِبَةَ اللََِّّ إِنَّ اللَََّّ   قَدَّ

He-as returned and found his-as father-as to have expired. Then, Jibraeel-as showed him-as how 
to wash him-as until when it reached the Salat upon him-as, Hibtullah-as said: ‘O Jibraeel-as! 
Proceed, and pray Salat upon Adam-as’. Jibraeel-as said to him: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted 
Commanded us to do Sajdah to your-as father-as in the Paradise, and it isn’t for us that we lead 
anyone from his-as children, therefore you-as Hibtullah-as, go ahead’.  

حِزْبٌ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ كَبََِّ عَلَيْهِ ثَلَاثِيَن تَكْبِيرةًَ فأََمَرَ جَبِْئَيِلُ فَ رفُِ   -فَصَلَّى عَلَى آدَمَ  نَّةُ الْيَوْمَ  وَ جَبِْئَيِلُ ع خَلْفَهُ وَ  وَ عِشْرُونَ تَكْبِيرةًَ فاَلسُّ عَ مِنْ ذَلِكَ خَمْسٌ 
   نَ يُكَبَُِّ عَلَى أهَْلِ بَدْرٍ سَبْعٌ وَ تِسْعٌ فِينَا خَمْسُ تَكْبِيراَتٍ وَ قَدْ كَا
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He-as prayed Salat upon Adam-as, and Jibraeel-as (prayed) behind him-as, along with a group 
from the Angels, and exclaimed upon him-as with thirty Takbeers. Jibraeel-as instructed to raise 
twenty-five Takbeers from that, so the Sunnah today among us is five Takbeers, and there 
had been exclaimed upon the people of Badr, seven and nine (Takbeers). 

ا دَفَنَ آدَمَ أتََاهُ قاَبيِلُ فَ قَالَ لَهُ يَا هِبَةَ اللََِّّ إِنِِّ قَدْ رأَيَْتُ آدَمَ أَ  بِ قَدْ خَصَّكَ مِنَ الْعِلْمِ بِاَ لََْ أُخَصَّ بِهِ وَ هُوَ الْعِلْمُ الَّذِي دَعَا بِهِ أَخُوكَ هَابيِلُ ثَُُّ إِنَّ هِبَةَ اللََِّّ لَمَّ
 هُ  فَ تُقُبِِلَ قُ رْبَِنُ 

Then, when Hibtullah-as had buried Adam-as, Qabeel-la came to him-as and said to him-as, ‘O 
Hibtullah-as! I-la have seen my-la father-as Adam-as to have particularised you-as from the 
knowledge of what he-as had specialised with, and it is the knowledge which your-as brother-as 
Habeel-as used to supplicate with and his-as offering was accepted.  

تُ قُ  الَّذِي  أبَْ نَاءُ  نََْنُ  فَ يَقُولُونَ  عَقِبِ  عَلَى  فَ يَفْتَخِرُونَ  عَقِبٌ  لَهُ  يَكُونَ  لِكَيْلَا  قَ تَلْتُهُ  اَ  إِنََّّ مِنَ  وَ  أَظْهَرْتَ  إِنْ  إِنَّكَ  وَ  قُ رْبَِنهُُ  يُ تَقَبَّلْ  لََْ  الَّذِي  أبَْ نَاءُ  أنَْ تُمْ  وَ  قُ رْبَِنهُُ  بِِلَ 
 صَّكَ بِهِ أبَوُكَ شَيْئاً قَ تَلْتُكَ كَمَا قَ تَلْتُ أَخَاكَ هَابيِلَ  الْعِلْمِ الَّذِي اخْتَ 

And rather, I-la killed him-as lest there would happen to be posterity for him-as and they would 
be priding over my-la posterity and they would be saying, ‘We are the sons of the one whose 
offering was Accepted, and you are the son of the one whose offering was not Accepted’, and 
you-as, if you-as were to manifest anything from the knowledge which your-as father-as 
specialised you-as with, I-la will kill you-as just as I-la killed your-as brother-as Habeel-as’.  

يَاَنِ وَ الِاسْمِ الَْْكْبَِِ   وَ مِيراَثِ الْعِلْمِ وَ آثَارِ عِلْمِ النُّبُوَّةِ حَتََّّ بعُِثَ نوُحٌ ع وَ ظَهَرَتْ وَصِيَّةُ فَ لَبِثَ هِبَةُ اللََِّّ وَ الْعَقِبُ مِنْهُ مُسْتَخْفِيَن بِاَ عِنْدَهُمْ مِنَ الْعِلْمِ وَ الْإِ
رَ بِهِ أبَوُهُمْ آدَمُ ع - وَصِيَّةِ آدَمَ هِبَةِ اللََِّّ حِيَن نَظرَُوا فِ  قُوهُ   -فَ وَجَدُوا نوُحاً قَدْ بَشَّ  فآَمَنُوا بِهِ وَ ات َّبَعُوهُ وَ صَدَّ

Hibtullah-as remained fearing the consequences from him-as due to what was with him-as from 
the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the knowledge, 
and effects of the Prophet-hood, until Allah-azwj Sent Noah-as, and the bequest of Hibtullah 
appeared when they looked into the bequest of Adam-as, and they found Noah-as to have given 
the glad tidings with it of their father-as Adam-as. They believed in him, and followed him-as, 
and ratified him-as.   

أوَْصَى آدَمُ  قَدْ كَانَ  فَ يَتَعَاهَدُونَ   وَ  لََمُْ  عِيدٍ  يَ وْمَ  فَ يَكُونَ  سَنَةٍ  رأَْسِ كُلِِ  عِنْدَ  الْوَصِيَّةَ  هَذِهِ  يَ تَعَاهَدَ  أَنْ  اللََِّّ  بعُِثَ   هِبَةَ  الَّذِي  زَمَانهِِ  فِ  نوُحٍ  وَ كَذَلِكَ    فِيهِ   بَ عْثَ 
اَ عَرَفُوا نوُحاً بِِلْعِ  داً ص وَ إِنََّّ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى مَُُمَّ إِلَى آخِرِ    وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا نوُحاً   لْمِ الَّذِي عِنْدَهُمْ وَ هُوَ قَ وْلُ اللََِّّ تَ عَالَى جَرَى فِ وَصِيَّةِ كُلِِ نَبٍِِ حَتََّّ بَ عَثَ اللََّّ

 الْآيةَِ 

And Adam-as had bequeathed to Hibtullah-as to get this bequest covenanted during the 
beginning of every year so it would become a day of festival for them. Thus, they were 
covenanted the Sending of Noah-as during his-as era, which he-as had been Sent in. And like that 
flowed regarding the bequest of every Prophet-as until Allah-azwj Blessed and Exalted Sent 
Muhammad-saww. And rather, they recognised Noah-as due to the knowledge which was with 
them, and it is the Word of Allah-azwj the Exalted: And We had Sent Noah [57:26] – up to the 
end of the Verse.  
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يَ مَنِ اسْتَعْلَنَ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ وَ هُوَ قَ وْلُ اللََِّّ وَ كَانَ مَا بَيْنَ آدَمَ وَ نوُحٍ مِنَ الْْنَبِْيَاءِ مُسْتَخْفِيَن وَ مُسْتَعْلِنِيَن وَ لِذَلِكَ خَفِيَ ذكِْرُهُمْ فِ الْ  وْا كَمَا سُِِْ قُرْآنِ فَ لَمْ يُسَمَّ
هِمْ مِنَ الْمُسْتَخْفِيَن كَمَا سََّْى الْمُسْتَعْلِنِيَن مِنَ الْْنَْبِيَاءِ   وَ رُسُلًا قَدْ قَصَصْناهُمْ عَلَيْكَ مِنْ قَ بْلُ وَ رُسُلًا لََْ نَ قْصُصْهُمْ عَلَيْكَ  -تَ عَالَى   يَ عْنِِ مَنْ لََْ يُسَمِِ

And there was between Adam-as and Noah-as, from the Prophets-as, the Concealed ones and 
the Notified ones, and due to that their Mention is Concealed in the Quran, and they-as were 
not named just as the Notified ones from the Prophets-as were named, and it is the Word of 
Allah-azwj the Exalted: And Rasools – We-azwj did not Relate their-as stories unto you-saww - and 
Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] – meaning, He-azwj did not Name the concealed 
ones just as He-azwj Named the Notified ones from the Prophets-as. 

  هُ وَ بَيْنَ آدَمَ وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ لََْ يُشَاركِْهُ فِ نُ بُوَّتهِِ أَحَدٌ وَ لَكِنَّهُ قَدِمَ عَلَى قَ وْمٍ مُكَذِِبِيَن لِلْْنَبِْيَاءِ الَّذِينَ كَانوُا بَ يْنَ   ألَْفَ سَنَةٍ إِلاَّ خَمْسِيَن عاماً   فَمَكَثَ نوُحٌ فِ قَ وْمِهِ 
بَتْ قَ وْمُ نوُحٍ الْمُرْسَلِينَ    وَ إِنَّ رَبَّكَ لََوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  يَ عْنِِ مَنْ كَانَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ آدَمَ إِلَى أَنِ انْ تَهَى إِلَى قَ وْلهِِ  كَذَّ

Noah-as lived among his-as people for a thousand years less fifty (950) years. He-as did not 
associate anyone in his-as Prophet-hood for he-as had come to a people who had rejected the 
Prophets-as who were between him-as and Adam-as and that is His-azwj Word: The people of 
Noah belied the Rasools [26:105] – meaning the ones who were between him-as and Adam-as 
up to the end of His-azwj Words: And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:191]. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهِ يَا نوُحُ  مُهُ أوَْحَى اللََّّ ا انْ قَضَتْ نُ بُوَّتهُُ وَ اسْتُكْمِلَتْ أياَّ مَكَ فاَجْعَلِ الْعِلْمَ الَّذِي عِنْدَكَ وَ    ثَُُّ إِنَّ نوُحاً لَمَّ قَدِ انْ قَضَتْ نُ بُوَّتُكَ وَ اسْتَكْمَلْتَ أياَّ
يَاَنَ وَ الِاسْمَ الَْْكْبََِ  وَ لَنْ    - بُ يُوتَاتِ الْْنَْبِيَاءِ الَّذِينَ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ آدَمَ وَ مِيراَثَ الْعِلْمِ وَ آثَارَ عِلْمِ النُّبُوَّةِ فِ الْعَقِبِ مِنْ ذُريَِِّتِكَ عِنْدَ سَامٍ كَمَا لََْ أقَْطعَْهَا مِنْ    الْإِ

 خَرِ  ينِِ وَ تُ عْرَفُ بِهِ طاَعَتِِ وَ يَكُونُ نَََاةً لِمَنْ يوُلَدُ فِيمَا بَيْنَ قَ بْضِ النَّبِِِ إِلَى خُرُوجِ النَّبِِِ الْآ أدَعََ الَْْرْضَ إِلاَّ وَ عَلَيْهَا عَالٌَ يُ عْرَفُ بِهِ دِ 

When the Prophet-hood of Noah-as came to an end and his-as days were completed, Allah-azwj 
Revealed unto him-as that: “O Noah-as! Your-as Prophet-hood has come to an end and your-as 
days are completed, so make the Knowledge which is in your-as possession, and the Belief, 
and the Great Name, and the inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge of the 
Prophet-hood, to be in the descendants from your-as progeny, just as I-azwj did not Cut it off 
from the houses of the Prophets-as those who were between you-as and Adam-as, and I-azwj will 
never Leave the earth except that there will be in it a knowledgeable one by whom My-azwj 
Religion would be recognised by, and obedience to Me-azwj would be recognised by, and My-

azwj obedience is introduced, and salvation would lie in the ones who are born during what is 
in between the expiry of a Prophet-as up to the coming out of another Prophet-as. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى بَِعِثٌ نبَِياًِ يُ قَالُ لَهُ هُودٌ وَ إِنَّهُ يَدْعُو وَ ليَْسَ بَ عْدَ سَامٍ إِلاَّ هُودٌ فَكَانَ بَيْنَ نوُحٍ وَ هُودٍ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ مُسْتَخْفِيَن وَ مُسْتَعْلِنِيَن وَ قاَ لَ نوُحٌ إِنَّ اللََّّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ مُهْلِكُهُمْ فَمَنْ أدَْركََهُ مِنْكُمْ فَ لْيُؤْمِنْ بِهِ وَ لْ قَ وْمَهُ إِلَى اللََِّّ تَ بَارَكَ  َ عَزَّ ذكِْرهُُ يُ نْجِيهِ مِنْ عَذَابِ الريِِحِ  وَ تَ عَالَى فَ يُكَذِِبوُنهَُ وَ إِنَّ اللََّّ  يَتَّبِعْهُ فإَِنَّ اللََّّ

And there isn’t after Saam-as except Hud-as, and there were between Noah-as and Hud-as, the 
Concealed ones and the Notified ones from the Prophets-as. And Noah-as said: ‘Allah-azwj 
Blessed and Exalted will be Sending a Prophet-as called Hud-as, and he-as will call his-as people 
to Allah-azwj Blessed and the Exalted, but they would belie him-as, and that Allah-azwj Mighty 
and Majestic will Destroy them. The one from you who comes across him-as, then let him 
believe in him-as, and follow him-as, for Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention would Save him 
from the Punishment of the wind.  
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ُ    يَ تَعَاهَدَ هَذِهِ الْوَصِيَّةَ عِنْدَ رأَْسِ كُلِِ سَنَةٍ وَ يَكُونَ يَ وْمَ عِيدٍ لََمُْ فَ يَتَعَاهَدُونَ فِيهِ بَ عْثَ هُودٍ   وَ أمََرَ نوُحٌ ابْ نَهُ سَاماً أَنْ  ا بَ عَثَ اللََّّ الَّذِي يَُْرجُُ فِيهِ فَ لَمَّ وَ زَمَانهَُ 
يَاَنِ وَ مِيراَثِ الْعِلْمِ وَ الِاسْمِ الَْْكْبَِِ وَ آثَارِ عِلْمِ النُّبُوَّةِ فَ وَجَدُوا هُوداً نبَِيِاً قَدْ بَ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى هُوداً نَظرَُوا فِيمَا عِنْدَهُمْ مِنَ الْعِلْمِ  رَهُمْ بِهِ أبَوُهُمْ وَ الْإِ   - نوُحٌ  -شَّ

قُوهُ وَ ات َّبَعُوهُ فَ نَجَوْا مِنْ عَذَابِ الريِِحِ وَ هُوَ قَ وْلُ اللََِّّ     عادٍ أَخاهُمْ هُوداً  وَ إِلى فآَمَنُوا بِهِ وَ صَدَّ

And Noah-as instructed his-as son-as Saam-as-as to get this bequest covenanted at the beginning 
of every year, and it would become a day of festival for them. They were covenanting with 
regards to it, the Sending of Hud-as and his-as era in which he-as would be coming. When Allah-

azwj Blessed and Exalted Sent Hud-as, they looked into what was with them from the 
knowledge, and the Eman, and inheritance of the knowledge, and the Greatest Name, and 
effects of the knowledge of the Prophet-hood, and they found Hud-as as a Prophet-as who had 
been given the glad tidings with by their father Noah-as. They believed in him-as, and ratified 
him-as and followed him-as, and they were saved from the Punishment of the wind, and it is 
the Word of Allah-azwj: And to Aad (We Sent) their brother Hud. [7:65]. 

قَ وْلهُُ  تَ تَّقُونَ   وَ  لا  أَ  هُودٌ  أَخُوهُمْ  لََمُْ  قالَ  إِذْ  الْمُرْسَلِيَن  عادٌ  بَتْ  جَلَ   كَذَّ وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ قاَلَ  وَ يَ عْقُوبُ   وَ  إبِْراهِيمُ بنَِيهِ  بِّا  وَصَّى  قَ وْلهُُ   وَ  وَ    وَ  إِسْحاقَ  لهَُ  وَهَبْنا  وَ 
 لنَِجْعَلَهَا فِ أهَْلِ بَ يْتِهِ   وَ نوُحاً هَدَيْنا مِنْ قَ بْلُ  - لنَِجْعَلَهَا فِ أهَْلِ بَ يْتِهِ  يَ عْقُوبَ كُلاا هَدَينْا

And His-azwj Words: (The people of) Aad belied the Rasools [26:123] When their brother Hud 
said to them: ‘Will you not fear?’ [26:124]; and the Mighty and Majestic Said: And Ibrahim 
bequeath with it to his sons and (so did) Yaqoub [2:132]; His-azwj Words: And We Granted to 
him Is’haq and Yaqoub, each we Guided [6:84], to Make it to be in his-as Household; and 
Noah We had Guided from before [6:84], to Make it to be in his-as Household. 

بْ راَهِيمَ وَ كَانَ بَيْنَ هُودٍ وَ إِبْ رَ  وَ ما قَ وْمُ لُوطٍ مِنْكُمْ   اهِيمَ مِنَ الْْنَبِْيَاءِ عَشَرَةُ أنَبِْيَاءَ وَ هُوَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ فآَمَنَ الْعَقِبُ مِنْ ذُريَِِّةِ الْْنَْبِيَاءِ مَنْ كَانَ قَ بْلَ إِبْ راَهِيمَ لِإِ
َ وَ ات َّقُوهُ ذلِكُمْ خَيْرٌ لَكُمْ  -وَ قَ وْلهُُ تَ عَالَى  رَبِِِ إِنَّهُ هُوَ الْعَزيِزُ الَْكِيمُ  فآَمَنَ لَهُ لُوطٌ وَ قالَ إِنِِّ مُهاجِرٌ إِلى وَ قَ وْلهُُ  ببَِعِيدٍ     وَ إِبْراهِيمَ إِذْ قالَ لقَِوْمِهِ اعْبُدُوا اللََّّ

The posterity from the offspring of the Prophets-as (all) believed the ones who were before 
Ibrahim-as to Ibrahim-as, and there were in between Hud-as and Ibrahim-as, from the Prophets-

as, ten Prophets-as, and it is His-azwj Word, the Mighty and Majestic: nor are the people of Lut 
distant from you [11:89]; and His-azwj Words: And Lut believed in Him and said: ‘I am fleeing 
to my Lord, surely He is the Mighty, the Wise [29:26]; and His-azwj Words: And Ibrahim, when 
he said to his people: ‘Worship Allah and fear Him, that would be better for you, [29:16]. 

ى لِكُلِِ نَبٍِِ مَا جَرَى لنُِوحٍ وَ كَمَا جَرَى لِآدَمَ وَ هُودٍ وَ صَالِحٍ وَ شُعَيْبٍ فَجَرَى بَيْنَ كُلِِ نَبٍِِ وَ نَبٍِِ عَشَرَةُ آبَِءٍ وَ تِسْعَةُ آبَِءٍ وَ ثََاَنيَِةُ آبَِءٍ كُلُّهُمْ أنَْبِيَاءُ وَ جَرَ 
 هِمْ حَتََّّ انْ تَهَى إِلَى يوُسُفَ بْنِ يَ عْقُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ وَ إِبْ راَهِيمَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْ 

There flowed between every Prophet-as and a Prophet-as, ten fathers, and nine fathers, and 
eight fathers, all of them being Prophets-as, and there followed for every Prophet-as what had 
flowed for Noah-as, and just as what had flowed for Adam-as, and Hud-as, and Salih-as, and 
Shuayb-as, and Ibrahim-as, until it ended up to Yusuf Bin Yaqoub Bin Is’haq Bin Ibrahim-as.  

ُ عَزَّ وَ حَتََّّ انْ تَهَتْ إِلَى مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ وَ كَانَ بَيْنَ يوُسُفَ وَ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ عَشَرةٌَ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ فَ   ثَُُّ صَارَتْ بَ عْدَ يوُسُفَ فِ الَْْسْبَاطِ إِخْوَتهِِ  أَرْسَلَ اللََّّ
 مُوسَى وَ هَارُونَ إِلَى فِرْعَوْنَ وَ هَامَانَ وَ قاَرُونَ   -جَلَّ 
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Then it came to be after Yusuf-as, among the tribes of his-as brothers, until it ended up to Musa 
Bin Imran-as, and there were between Yusuf-as and Musa Bin Imran-as, ten from the Prophets-

as. Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Musa-as and Haroun-as to Pharaoh-la and Haman-la and 
Qaroun-la.  

ُ الرُّسُلَ تَتَّْىَ بوُهُ فأَتَْ بَعْنا بَ عْضَهُمْ بَ عْضاً وَ جَعَلْناهُمْ أَحادِيثَ   -ثَُُّ أرَْسَلَ اللََّّ فَكَانَتْ بَ نُو إِسْراَئيِلَ تَ قْتُلُ فِ الْيَوْمِ نبَِيَّيْنِ وَ ثَلَاثةًَ وَ   كُلَّ ما جاءَ أمَُّةً رَسُولَُا كَذَّ
 نَّهَارِ أرَْبَ عَةً حَتََّّ إِنَّهُ كَانَ يُ قْتَلُ فِ الْيَوْمِ الْوَاحِدِ سَبْعُونَ نبَِيِاً وَ يَ قُومُ سُوقُ بَ قْلِهِمْ فِ آخِرِ ال

Then Allah-azwj Sent Rasools-as, one after another. Every time its Rasool came to a community, 
they belied him. So We Caused some of them to follow the others and We Made them as 
narrations [23:44]. The Children of Israel had killed during one day, two Prophets-as, and 
three, and four until it happened that in one day seventy Prophets-as were killed, (to the 
extent) and they were setting up their markets (stalls), at the end of the day. 

دٍ ص  رُ بِحَُمَّ ا أنُْزلَِتِ التَّوْراَةُ عَلَى مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ تُ بَشِِ وَ كَانَ بَيْنَ يوُسُفَ وَ مُوسَى مِنَ الْْنَْبِيَاءِ عَشَرَةٌ وَ كَانَ وَصِيُّ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ يوُشَعَ بْنَ نوُنٍ    فَ لَمَّ
جَلَ  وَ  عَزَّ  فِيهِ  قاَلَ  الَّذِي  فَ تَاةٌ  هُوَ  ص   وَ  دٍ  بِحَُمَّ رُ  تُ بَشِِ الْْنَْبِيَاءُ  تَ زَلِ  قَ وْلهُُ   فَ لَمْ  ذَلِكَ  دُونهَُ   وَ  اسَْْهُ   يََِ وَ  دٍ  مَُُمَّ صِفَةَ  يَ عْنِِ  النَّصَارَى  وَ  الْيَهُودَ  مَكْتُوبًِ   -يَ عْنِِ 

يلِ يََْمُرُهُمْ بِِلْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهاهُمْ  نَِْ   عَنِ الْمُنْكَرِ عِنْدَهُمْ فِ التَّوْراةِ وَ الْإِ

When the Torah was Revealed unto Musa-as Bin Imran-as, it gave the glad tidings of 
Muhammad-saww, and there were between Yusuf-as and Musa-as, ten from the Prophets-as, and 
the successor-as of Musa-as Bin Imran-as was Yoshua-as Bin Noun-as, and he-as is the youth whom 
the Mighty and Majestic Spoke regarding him-as. The Prophets-as did not cease to give glad 
tidings of Muhammad-saww, and these are His-azwj Words: they are finding him [7:157] – 
meaning the Jews and the Christian (finding) the description of Muhammad-saww and his-saww 
name, written with them in the Torah and the Evangel (that) he would be instructing them 
with the good things and forbidding them from the evil, [7:157]. 

راً بِرَسُولٍ يََْتِ مِنْ بَ عْدِي اسْْهُُ أَحََْدُ   -وَ هُوَ قَ وْلُ اللََِّّ تَ عَالَى يََْكِي عَنْ عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ  ُ عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَن كَمَا    وَ مُبَشِِ دٍ صَلَّى اللََّّ رَ مُوسَى وَ عِيسَى بِحَُمَّ فَ بَشَّ
داً ص  رَتِ الْْنَْبِيَاءُ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً حَتََّّ بَ لَغَتْ مَُُمَّ  بَشَّ

And it is the Word of Allah-azwj the Exalted Relating from Isa-as Bin Maryam-as: giving glad 
tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. [61:6]. Musa-as and Isa-asws 
(both) gave the glad tidings of Muhammad-saww together just as the Prophets-as had given glad 
tidings to each other until it reached Muhammad-saww. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى إلِيَْهِ أَنْ يَا مَُُ  مَهُ أوَْحَى اللََّّ دٌ ص نُ بُوَّتَهُ وَ اسْتَكْمَلَ أياَّ ا قَضَى مَُُمَّ مَكَ فاَجْعَلِ الْعِلْمَ الَّذِي عِنْدَكَ  فَ لَمَّ دُ قَدْ قَضَيْتَ نُ بُوَّتَكَ وَ اسْتَكْمَلْتَ أياَّ مَّ
يَاَنَ وَ الِاسْمَ الَْْكْ  يَاَنَ وَ الِاسْمَ الَْْكْبََِ وَ مِيراَثَ الْعِلْمِ وَ آثَارَ    بََِ وَ مِيراَثَ الْعِلْمِ وَ آثَارَ عِلْمِ النُّبُوَّةِ عِنْدَ عَلِيِِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فإَِنِِّ لَنْ أقَْطَعَ الْعِلْمَ وَ الْإِ وَ الْإِ

 لََْ أقَْطعَْهَا مِنْ بُ يُوتَاتِ الْْنَْبِيَاءِ الَّذِينَ كَانوُا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ أبَيِكَ آدَمَ   عِلْمِ النُّبُوَّةِ مِنَ الْعَقِبِ مِنْ ذُريَِِّتِكَ كَمَا

When the Prophet-hood of Muhammad-saww expired and his-saww days were completed, Allah-

azwj Blessed and Exalted Revealed unto him-saww: “O Muhammad-saww! Your-saww Prophet-hood 
has expired, and your-saww days are completed, therefore make the knowledge which is with 
you-saww, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the knowledge, and 
effects of the knowledge of the Prophet-hood, to be with Ali-asws Bin Abu Talib-asws, for I-azwj 
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never Cut-off the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the 
knowledge, and effects of the knowledge of the Prophet-hood, from the posterity of your-saww 
offspring, just as I-azwj did not Cut it off from the Households of the Prophets-as, those who 
were between you-saww and your-saww father-as Adam-as.  

َ اصْطفَى  وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ تَ عَالَى  يعٌ عَلِ   إِنَّ اللََّّ ُ سَِْ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى   يمٌ آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إِبْراهِيمَ وَ آلَ عِمْرانَ عَلَى الْعالَمِيَن ذُريَِِّةً بَ عْضُها مِنْ بَ عْضٍ وَ اللََّّ فإَِنَّ اللََّّ
 وَ لَا إِلَى نَبٍِِ مُرْسَلٍ وَ لَكِنَّهُ أرَْسَلَ رَسُولًا مِنْ مَلَائِكَتِهِ إِلَى نبَِيِِهِ فَ قَالَ لَهُ كَذَا وَ كَذَا  لََْ يََْعَلِ الْعِلْمَ جَهْلًا وَ لََْ يَكِلْ أمَْرَهُ إِلَى مَلَكٍ مُقَرَّبٍ 

And these are the Words of the Exalted: ‘Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny 
of Ibrahim and the progeny of Imran above the worlds [3:33] Offspring, one being from the 
other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34]. Thus, Allah-azwj Blessed and Exalted did not Make 
the knowledge to the ignorant ones, and His-azwj Command neither came to an Angel of 
Proximity nor to a Messenger Prophet-as, but He-azwj Sent Messengers from His-azwj Angels to 
His-azwj Prophet-saww, and he said such and such to him-saww.  

ا يُ نْكِرُ فَ قَصَّ عَلَيْهِ مَا قَ بْلَهُ وَ مَا بَ عْدَهُ بِعِلْمٍ  بُّ وَ نَِاَهُ عَمَّ ريَِِّةِ الَّتِِ بَ عْضُهَا مِنْ بَ عْضٍ    فَ عَلَّمَ ذَلِكَ الْعِلْمَ   فأََمَرَهُ بِاَ يَُِ خْوَانِ بِِلذُّ أنَْبِيَاءَهُ وَ أَصْفِيَاءَهُ مِنَ الْآبَِءِ وَ الْإِ
   فَ قَدْ آتَ يْنا آلَ إِبْراهِيمَ الْكِتابَ وَ الِْكْمَةَ وَ آتَ يْناهُمْ مُلْكاً عَظِيماً  فَذَلِكَ قَ وْلهُُ 

He-azwj Commanded him-saww with what He-azwj Loved and Forbade him-saww from what is evil, 
and Related to him-saww what (had happened) before him-saww and what was to happen after 
him-saww with knowledge. He-azwj Taught that knowledge of His-azwj Prophets-as, and His-azwj 
Elites from the fathers and brothers with the offspring which was from each other, and these 
are His-azwj Words: So We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and 
have Given them a grand kingdom [4:54]. 

ُ تَ بَارَكَ  فأََمَّا الْكِتَابُ فاَلنُّبُوَّةُ وَ أمََّا الِْكْمَةُ فَ هُمُ الُْكَمَاءُ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ وَ الَْْصْفِيَاءِ مِنَ الصَّ  ريَِِّةِ الَّتِِ بَ عْضُهَا مِنْ بَ عْضٍ الَّذِينَ جَعَلَ اللََّّ فْوَةِ وَ كُلُّ هَؤُلَاءِ مِنَ الذُّ
نْ يَا فَ هُمُ الْعُلَمَاءُ وُلَاةُ الَْْمْرِ وَ اسْتِنْبَ  -لنُّبُوَّةَ وَ تَ عَالَى فِيهِمُ ا  اطِ الْعِلْمِ وَ الَْدَُاةُ وَ فِيهِمُ الْعَاقِبَةَ وَ حِفْظَ الْمِيثاَقِ حَتََّّ يَ نْقَضِيَ الدُّ

As for the Book, so it is the Prophet-hood, and as for the Wisdom, they are the wise ones from 
the Prophets-as and the Elites from the Elites, and all of them are from the offspring which 
were from each other, those whom Allah-azwj Blessed and Exalted Made the Prophet-hood to 
be among them, and the posterity, and preservation of the Covenant until the world expires. 
Thus, they are the knowledgeable ones, Guardians of the Commands (Wali Al-Amr), and the 
extractors of the knowledge and the Guidance.  

ةِ الَْدَُى وَ الْْلَُفَاءِ الَّذِينَ هُمْ   وُلَاةُ أمَْرِ اللََِّّ وَ أهَْلُ اسْتِنْبَاطِ عِلْمِ اللََِّّ وَ أهَْلُ آثَارِ عِلْمِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  فَ هَذَا بَ يَانُ الْفَضْلِ فِ الرُّسُلِ وَ الْْنَْبِيَاءِ وَ الُْكَمَاءِ وَ أئَمَِّ
ريَِِّةِ الَّ  ريَِِّةِ مِنْ بُ يُوتاَ مِنَ الذُّ خْوَانِ وَ الذُّ  تِ الْْنَْبِيَاءِ  تِِ بَ عْضُهَا مِنْ بَ عْضٍ مِنَ الصَّفْوَةِ بَ عْدَ الْْنَْبِيَاءِ مِنَ الْآلِ وَ الْإِ

This is an explanation of the merits regarding the Rasools-as and the Prophets-as, and the wise 
ones, and the Imams-asws of Guidance and the Caliphs, those who are the Guardians of the 
Command of Allah-azwj, and the people to extract the Knowledge of Allah-azwj, and the people 
of the effects of the Knowledge of Allah-azwj Mighty and Majestic, from the offspring which is 
from each other, from the Elites after the Prophets-as, from the family, and the brothers, and 
the offspring from the Households of the Prophets-as.  
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وَ أهَْلِ اسْتِنْبَاطِ عِلْمِهِ فِ غَيْرِ أهَْلِ الصَّفْوَةِ مِنْ بُ يُوتَاتِ الْْنَْبِيَاءِ فَ قَدْ خَالَفَ أمَْرَ   وَ مَنْ وَضَعَ وَلَايةََ اللََِّّ   فَمَنْ عَمِلَ بِعِلْمِهِمْ انْ تَهَى إِلَى إِبْ راَهِيمَ فَجَاءَ بنَِصْرهِِمْ 
هُدًى بِغَيْرِ  الْمُتَكَلِِفِيَن  وَ  اللََِّّ  أمَْرِ  وُلَاةَ  الَ  الْجهَُّ جَعَلَ  وَ  طَ   اللََِّّ  وَ  اللََِّّ  وَصِيَّةِ  عَنْ  زاَغُوا  وَ  اللََِّّ  عَلَى  فَ قَدْ كَذَبوُا  اللََِّّ  عِلْمِ  اسْتِنْبَاطِ  أهَْلُ  مُْ  أَنَِّ زَعَمُوا  فَ لَمْ    اعَتِهِ وَ 

ُ تَ بَارَ  ةٌ يَضَعُوا فَضْلَ اللََِّّ حَيْثُ وَضَعَهُ اللََّّ  كَ وَ تَ عَالَى فَضَلُّوا وَ أَضَلُّوا أتَْ بَاعَهُمْ وَ لََْ يَكُنْ لََمُْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ حُجَّ

The one who acts in their knowledge ending up to Ibrahim-as would have come as their 
helpers, and the one who places the Wilayah of Allah-azwj and the people of the extraction of 
His-azwj Knowledge to be in another than the elite people from the Households of the 
Prophets, so he has opposed a Command of Allah-azwj, and made the Jihad against the 
Guardians of the Command of Allah-azwj, (and place it with) the pretenders without guidance, 
and they claim that they are the people of the extraction, so they has strayed and strayed 
their followers, and there will not be any argument for them on the Day of Qiyamah.  

ةُ فِ آلِ إِبْ راَهِيمَ لقَِوْلِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى  اَ الُْجَّ ةُ لِلْْنَْبِيَاءِ وَ أهَْلِ بُ يُوتَاتِ الْْنَْبِيَاءِ    فَ قَدْ آتَ يْنا آلَ إِبْراهِيمَ الْكِتابَ وَ الِْكْمَةَ وَ آتَ يْناهُمْ مُلْكاً عَظِيماً   -إِنََّّ فاَلُْجَّ
اعَةُ لَِْنَّ كِتَابَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ نْطِقُ بِذَلِكَ    حَتََّّ تَ قُومَ السَّ

But rather, Divine Authorities would be among the Progeny of Ibrahim-as due to the Words of 
Allah-azwj Blessed and Exalted: So, We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the 
Wisdom, and have Given them a grand kingdom [4:54]. Thus, the Divine Authority would be 
for the Prophets-as and the people of the Households of the Prophets-as until the 
establishment of the Hour, because the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic Spoke with 
that.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى عَلَى النَّاسِ فَ قَالَ   وَ وَصِيَّةَ اللََِّّ خَبََِّتْ بِذَلِكَ  ُ أَنْ تُ رْفَعَ وَ يذُْكَرَ فِيهَا اسْْهُُ   فِ الْعَقِبِ مِنَ الْبيُُوتِ الَّتِِ رَفَ عَهَا اللََّّ وَ هِيَ بُ يُوتُ    فِ بُ يُوتٍ أذَِنَ اللََّّ
ةِ الَْدَُى    الْْنَْبِيَاءِ وَ الرُّسُلِ وَ الُْكَمَاءِ وَ أئَمَِّ

And the successors-asws of (Prophets-as of) Allah-azwj informed of that among the posterity from 
the Household which Allah-azwj Blessed and Exalted Raised above the people, so He-azwj Said: 
(The Light is) in houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being 
Mentioned in these [24:36], and these are houses of the Prophets-as and the Rasools-as, the 
wise ones, and the Imams-asws of Guidance.  

يَاَنِ الَّتِِ نَََا بِّاَ مَنْ نَََا قَ بْلَكُمْ وَ بِّاَ يَ نْجُو مَنِ ات َّبَعَ الَْدَُى قَ بْلَ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى فِ كِتَابِهِ  كُمْ فَ هَذَا بَ يَانُ عُرْوَةِ الْإِ وَ نوُحاً هَدَيْنا مِنْ قَ بْلُ وَ مِنْ  -وَ قَدْ قاَلَ اللََّّ
وَ إلِْياسَ كُلٌّ مِنَ الصَّالِِيَن وَ إِسْْاعِيلَ وَ   وَ عِيسى  وَ هارُونَ وَ كَذلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن وَ زكََرياَّ وَ يََْيى  ذُريَِِّتِهِ داوُدَ وَ سُلَيْمانَ وَ أيَُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسى

تَِِمْ وَ إِخْوانِِِمْ وَ اجْتَبَيْناهُمْ وَ هَدَيْناهُمْ إِلى الْيَسَعَ وَ يوُنُسَ وَ لُوطاً وَ كلاا فَضَّلْنا عَلَى الْعالَمِيَن وَ مِنْ آبِ  صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  ئهِِمْ وَ ذُرِياَّ

Thus, this is an explanation of the handhold of the Eman by which attained salvation the ones 
who attained salvation before you, and by it would attain salvation the ones who follow the 
Guidance before you, and Allah-azwj Blessed and Exalted has Said in His-azwj Book: and Noah 
We had Guided from before; and from his offspring Dawood, and Suleyman, and Ayoub, 
and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers [6:84] And 
Zakriyya, and Yahya, and Isa, and Ilyas –all were from the righteous ones [6:85] And Ismail, 
and Al-Yas’a, and Yunus, and Lut; and all We Merited over the worlds [6:86] And from 
among their forefathers and their descendants and their brethren, and We Chose them and 
Guided them to the Straight Path [6:87]. 
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لْنا بِّا قَ وْ  لَ بِِلْفُضَّلِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ  ماً ليَْسُوا بِّا بِكافِريِنَ أوُلئِكَ الَّذِينَ آتَ يْناهُمُ الْكِتابَ وَ الُْكْمَ وَ النُّبُوَّةَ فإَِنْ يَكْفُرْ بِّا هؤُلاءِ فَ قَدْ وكََّ وَ  -فإَِنَّهُ وكََّ
ريَِِّةِ وَ هُوَ قَ وْلُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ كِتَابِهِ فإَِنْ يَكْفُرْ بِّاَ أمَُّتُكَ  خْوَانِ وَ الذُّ يَاَنِ الَّذِي أرَْسَلْتُكَ بِهِ فَلَا يَكْفُرُونَ بِّاَ أبََداً وَ لَا   الْإِ لْنَا أهَْلَ بَ يْتِكَ بِِلْإِ يَ قُولُ فَ قَدْ وكََّ

يَاَنَ الَّذِي أرَْسَلْتُكَ بِهِ    أُضِيعُ الْإِ

They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the Prophet-hood. But if they 
commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be Kafirs with it 
[6:89]. The Allocation is with the merit from the Household of the Prophets-as and the 
brethren and the offspring, and it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book, 
if your community disbelieves in it. He-azwj is Saying: “We-azwj have Allocated the People-asws of 
your-saww Household with the Eman which I-azwj Sent with him-saww, so they will not disbelieve 
in it, ever! Nor will they waste the Eman which I-azwj Sent with him-saww.  

 وَ أهَْلَ اسْتِنْبَاطِ عِلْمِيَ الَّذِي ليَْسَ فِيهِ كَذِبٌ وَ لَا إِثٌُْ وَ لَا وِزْرٌ وَ لَا بَطرٌَ وَ لَا رئََِءٌ   وَ جَعَلْتُ أهَْلَ بَ يْتِكَ بَ عْدَكَ عَلَماً عَنْكَ وَ وُلَاةً مِنْ بَ عْدِكَ 

And I-azwj Made the People-asws of your-saww Household after your-saww as flags on your-saww 
behalf, and rulers from after you-saww, and the people of extraction of My-azwj Knowledge in 
which there are no lies nor any sins nor falsehood, nor arrogance, nor showing off. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى طَهَّ   هَذَا تبِْيَانُ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ أمَْرِ هَذِهِ الْْمَُّةِ بَ عْدَ نبَِيِِهَا إِنَّ اللََّّ رَ أهَْلَ بَ يْتِ نبَِيِِهِ وَ جَعَلَ لََمُْ أَجْرَ الْمَوَدَّةِ وَ أَجْرَى لََمُُ الْوَلَايةََ وَ  مَا بَ يَّنَهُ اللََّّ
تَهُ فِ جَعَلَهُمْ أوَْصِيَاءَهُ وَ أَحِ   أمَُّتِهِ مِنْ بَ عْدِهِ  بَّاءَهُ وَ أئَمَِّ

This in an explanation of what Allah-azwj Mighty and Majestic Explained from the matter of this 
community after its Prophet-saww. Allah-azwj Blessed and Exalted Purified the People-asws of the 
Household of His-azwj Prophet-saww, and Made for them a Recompense of the cordiality, and 
Flowed until the Wilayah for them, and Made them-asws as his-saww successors-asws, and his-saww 
beloved ones and Imams-asws in his-saww community from after him-saww.  

هُ فَ تَعَلَّمُوا وَ بِهِ   فاَعْتَبِوُا أيَ ُّهَا النَّاسُ وَ تَ فَكَّرُوا فِيمَا قُ لْتُ حَيْثُ وَضَعَ اللََُّّ   أمَُّتِهِ مِنْ بَ عْدِهِ  تَهُ فإَِياَّ   عَزَّ وَ جَلَّ وَلَايَ تَهُ وَ طاَعَتَهُ وَ مَوَدَّتَهُ وَ اسْتِنْبَاطَ عِلْمِهِ وَ حُجَّ
ةٌ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ الْفَوْزُ    فاَسْتَمْسِكُوا تَ نْجُوا وَ يَكُونُ لَكُمْ بِهِ حُجَّ

Take a lesson, O you people, and think regarding what I-asws said, where Allah-azwj Mighty and 
Majestic Placed His-azwj Wilayah, and His-azwj obedience, and His-azwj cordiality, and the 
extraction of His-azwj Knowledge, and His-azwj Divine Authorities. So, learn from them-asws and 
adhere to them-asws, you will attain salvation, and there will be an argument for you on the 
Day of Qiyamah, and the success.  

مُْ صِلَةُ بَ يْنِكُمْ وَ بَيْنِ رَبِِكُمْ وَ لَا تَصِلُ الْوَلَايةَُ إِلَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِلاَّ بِِّمْ فَمَنْ  ذَلِكَ كَانَ حَقِاً عَلَى اللََِّّ أَنْ يُكْرمَِهُ وَ لَا يُ عَذِِبهَُ وَ مَنْ يََْتِ بِغَيْرِ مَا    فَ عَلَ فإَِنَِّ
 أمََرَهُ كَانَ حَقِاً عَلَى اللََِّّ أَنْ يذُِلَّهُ وَ يُ عَذِِبهَُ 

They-asws are the means between you and your Lord-azwj, and the Wilayah cannot be connected 
to Allah-azwj Mighty and Majestic except through them-asws. The one who does that, would 
have a right upon Allah-azwj that He-azwj Honours him and not Punish him, and one who comes 
without what He-azwj Commanded would have a right upon Allah-azwj that He-azwj be Disgraced 
and Punished. 
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عَامَّةٍ وَ رسَِالَةٍ عَامَّةٍ وَ أمََّا هُودٌ فإَِنَّهُ أرُْسِلَ إِلَى عَادٍ بنُِبُوَّةٍ خَاصَّةٍ وَ أمََّا صَالِحٌ  وَ إِنَّ الْْنَْبِيَاءَ بعُِثوُا خَاصَّةً وَ عَامَّةً فأََمَّا نوُحٌ فإَِنَّهُ أرُْسِلَ إِلَى مَنْ فِ الَْْرْضِ بنِبُُوَّةٍ  
 سِلَ إِلَى ثََوُدَ قَ رْيةٍَ وَاحِدَةٍ وَ هِيَ لَا تَكْمُلُ أرَْبعَِيَن بَ يْتاً عَلَى سَاحِلِ الْبَحْرِ صَغِيرةٍَ فإَِنَّهُ أرُْ 

And the Prophets-as were Sent as special ones and general ones. As for Noah-as, he-as was Sent 
to the ones in the earth with the general Prophet-hood and a general Message; and as for 
Hud-as, he-as was Send to Aad with a special Prophet-hood; and as for Salih-as, he-as was Sent 
to Samood-as, one town, and it was not even forty houses complete, upon a coast of the small 
sea. 

وَادِ فِيهَا مَبْدَأُ أوََّلِ أمَْرهِِ رَبََّ ويا ]بِكُوثَىهُ بكونّوَ أمََّا شُعَيْبٌ فإَِنَّهُ أرُْسِلَ إِلَى مَدْيَنَ وَ هِيَ لَا تَكْمُلُ أرَْبعَِيَن بَ يْتاً وَ أمََّا إِبْ راَهِيمُ نُ بُوَّتُ  [ وَ هِيَ قَ رْيةٌَ مِنْ قُ رَى السَّ
 فَكَانَتْ هِجْرَةُ إِبْ راَهِيمَ ع بِغَيْرِ قِتَالٍ   رَبِِِ  وَ قالَ إِنِِّ مُهاجِرٌ إِلى -ثَُُّ هَاجَرَ مِنْهَا وَ ليَْسَتْ بِِّجْرَةِ قِتَالٍ وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ تَ عَالَى 

And as for Shuayb-as, he-as was Sent to Madayn, and it is not even forty complete houses; and 
as for Ibrahim-as, his-as Prophet-hood was at Kounywaya (Kowsy Raba), and it is a town from 
the black townships wherein he-as began his-as first matter, then fled from it, and his-as 
emigration wasn’t fleeing a battle, and these are the Words of the Exalted: And he said: ‘I am 
going to my Lord. He would be Guiding me’ [37:99]. The emigration of Ibrahim-as took place 
without any fighting. 

لَ بَ عْدَ ذَلِكَ جَسَدُهُ حَتََّّ  -وَ أمََّا إِسْحَاقُ فَكَانَتْ نُ بُوَّتهُُ بَ عْدَ إِبْ راَهِيمَ وَ أمََّا يَ عْقُوبُ فَكَانَتْ نُ بُوَّتهُُ فِ أرَْضِ كَنْعَانَ  َ فِيهَا ثَُُّ حَُِ ثَُُّ هَبَطَ إِلَى أرَْضِ مِصْرَ فَ تُوُفِِِ
مْسَ وَ الْقَمَرَ لَهُ سَاجِدِينَ فَكَانَتْ نُ بُوَّتهُُ فِ أَ وَ الرُّ  -دُفِنَ بِرَْضِ كَنْعَانَ   رْضِ مِصْرَ بَدْؤُهَا ؤْيَا الَّتِِ رأََى يوُسُفُ الَْْحَدَ عَشَرَ كَوكَْباً وَ الشَّ

And as for Is’haq-as, his-as Prophet-hood was after Ibrahim-as; and as for Yaqoub-as, his-as 
Prophet-hood was in the land of Canaan, then he-as descended to a land of Egypt and passed 
away in it. Then his-as body was carried until he-asws was buried in the land of Canaan. And the 
dream which Yusuf-as saw of eleven stars and the sun and the moon were doing Sajdah to him-

as, it was the commencement of his-as Prophet-hood in the land of Egypt. 

َ تَ عَالَى أرَْسَلَ يوُشَعَ بْنَ نوُنٍ إِلَى بَنِِ إِسْراَئيِلَ مِنْ ثَُُّ كَانَتِ الَْْسْبَاطُ اثْنَِْ عَشَرَ بَ عْدَ يوُسُفَ ثَُُّ مُوسَى وَ هَارُونَ إِلَى فِرْعَوْنَ وَ مَلَئِهِ إِلَى مِصْرَ وَ  حْدَهَا ثَُُّ إِنَّ اللََّّ
 فِ الْبَِيَِِّةِ الَّتِِ تَاهَ فِيهَا بَ نُو إِسْراَئيِلَ  بَ عْدِ مُوسَى نُ بُوَّتهُُ بَدْؤُهَا

Then there happened the twelve tribes after Yusuf-as, then Musa-as and Haroun-as to Pharaoh-

la and his-la chiefs to Egypt alone. Then Allah-azwj the Exalted Sent Yoshua Bin Noun-as to the 
Children of Israel from after Musa-as. His-azwj Prophet-as commenced in the wilderness in which 
the Children of Israel wandered. 

دٍ ص وَ مِنْهُمْ مَنْ لََْ يَ قُ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى مَُُمَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ أرَْسَلَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَََ إِلَى بَنِِ إِسْراَئيِلَ ثَُُّ كَانَتْ أنَْبِيَاءُ كَثِيروُنَ مِنْهُمْ مَنْ قَصَّهُ اللََّّ صَّهُ عَلَيْهِ ثَُُّ إِنَّ اللََّّ
 تهُُ ببَِيْتِ الْمَقْدِسِ وَ كَانَ مِنْ بَ عْدِهِ الْوََاريُِّونَ اثْنَِْ عَشَرَ خَاصَّةً فَكَانَتْ نُ بُوَّ 

Then there were a lot of Prophets-as – from them-as were ones Allah-azwj Mighty and Majestic 
Related unto Muhammad-saww, and from them were ones He-azwj did not Related unto him-

saww. Then Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Isa Bin Maryam-as to the Children of Israeel-as in 
particular, and his-as Prophet-hood was at Bayt Al Maqdas, and from after him-as were the 
twelve disciples.  
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يَاَنُ يُسْتَسَرُّ فِ بقَِيَّةِ أهَْلِهِ  نْسِ عَامَّةً وَ   فَ لَمْ يَ زَلِ الْإِ داً ص إِلَى الجِْنِِ وَ الْإِ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى مَُُمَّ ُ عِيسَى ع وَ أرَْسَلَ اللََّّ كَانَ خَاتََُ الْْنَْبِيَاءِ وَ كَانَ مِنْ    مُنْذُ رَفَعَ اللََّّ
 بَقَنَا وَ مِنْهُمْ مَنْ بقَِيَ  بَ عْدِهِ الِاثْ نَا عَشَرَ الَْْوْصِيَاءَ مِنْهُمْ مَنْ أدَْركَْنَا وَ مِنْهُمْ مَنْ سَ 

The Eman did not cease to be veiled in a remnant of his-as family since Allah-azwj Raised Isa-as. 
And Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Muhammad-saww to the Jinn and the human generally, 
and he-saww was the last of the Prophets-as, and there were from after him-saww, twelve 
successors-asws. From them-asws are ones we have come across and from them-asws are ones 
who preceded us, and from them-asws are ones who remain.  

دٍ ص عَلَى سُنَّةِ أوَْصِيَاءِ فَ هَذَا أمَْرُ النُّبُوَّةِ وَ الرِسَِالَةِ وَ كُلُّ نَبٍِِ أرُْسِلَ إِلَى بَنِِ إِسْراَئيِلَ خَاصٍِ أوَْ عَامٍِ لَهُ وَصِيٌّ  نَّةُ وَ كَانَ الَْْوْصِيَاءُ الَّذِينَ بَ عْدَ مَُُمَّ  جَرَتْ بِهِ السُّ
نَّةِ وَ أمَْثاَلِ الَْْوْصِيَاءِ بَ عْدَ الْْنَْبِيَاءِ  -مُؤْمِنِيَن ع عَلَى سُنَّةِ الْمَسِيحِ عِيسَى وَ كَانَ أمَِيُر الْ   وَ هَذَا تبِْيَانُ السُّ

This is the matter of the Prophet-hood and the Messenger-ship, and every Prophet-as Sent to 
the Children of Israel, special or general, for him-as was a successor-as. The Sunnah flowed with 
him-as. And the successors-asws, those after Muhammad-saww are upon the Sunnah of the 
successors -as of Isa-as, and Amir Al-Momineen-asws was upon a Sunnah of the Messiah. And this 
is an explanation of the Sunnah, and the examples of the successors-as after the Prophets-as.48 

دِ بْنِ الُْسَيْنِ عَنْ حَََّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  -50 الْْنَبِْيَاءُ عَلَى خَمْسَةِ أنَْ وَاعٍ مِنْهُمْ مَنْ يَسْمَعُ   ع قاَلَ: ير، بصائر الدرجات ابْنُ يزَيِدَ عَنْ مَُُمَّ
لْسِلَةِ فَ يَعْلَمُ مَا عُنَِِ بِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ يُ نَبَّأُ فِ مَنَامِهِ مِثْلُ يوُسُفَ وَ إِ  فِ قَ لْبِهِ وَ يوُقَ رُ  بْ راَهِيمَ ع وَ مِنْهُمْ مَنْ يُ عَايِنُ وَ مِنْهُمْ مَنْ يُ نْكَتُ  الصَّوْتَ مِثْلَ صَوْتِ السِِ

 فِ أذُُنهِِ 

‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Hamad, from Hareyz, from Zurara,  

‘Fom Abu Ja’far-asws having said: ‘The Prophets-as are upon five types – From them is one who 
heard the voice like the sound of the chain, and he-as knew what was meant by it; and from 
them was one who was Given news in his-as sleep like Yusuf-as and Ibrahim-as; and from them 
was one who witnessed; and from them was one who was cast into his-as heart and (the fifth 
was) resonated in his-as ears.49 

قاَلَ:  -51 الَْْحْوَلِ  عَنِ  مَُْبُوبٍ  بْنِ  الَْسَنِ  عَنِ  دٍ  مَُُمَّ أَحََْدُ بْنُ  الدرجات  بصائر  وَ    ير،  النَّبِِِ  وَ  الرَّسُولِ  عَنِ  أَخْبِِْنّ  قاَلَ  ع  جَعْفَرٍ  أبََِ  يَسْأَلُ  زُراَرَةَ  عْتُ  سَِْ
ثِ   الْمُحَدَّ

‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Al Ahowl who said,  

‘I heard Zurara asking Abu Ja’far-asws saying, ‘Inform me about the Rasool-as, and the Prophet-

as, and the Muhaddith’.  

وَ نََْوِ مَا كَانَ   -عَلَى نََْوِ مَا رأََى إِبْ راَهِيمُ   ا النَّبُِّ فإَِنَّهُ يَ رَى فِ مَنَامِهِ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع الرَّسُولُ الَّذِي يََتْيِهِ جَبِْئَيِلُ قُ بُلًا فَيَراَهُ وَ يُكَلِِمُهُ فَ هَذَا الرَّسُولُ وَ أمََّ 
 ةِ رأََى رَسُولُ اللََِّّ مِنْ أَسْبَابِ النُّبُوَّةِ قَ بْلَ الْوَحْيِ حَتََّّ أتََاهُ جَبِْئَيِلُ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ بِِلرِسَِالَ 

 
48 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 49 
49 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 50 
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Abu Ja’far-asws said: ‘The Rasool-as is the one to whom Jibraeel-as came face to face, and he-as 
saw him-as, and spoke to him-as. This is a Rasool-as. And as for the Prophet-as, he-as sees in his-as 
sleep upon an approximation of what Ibrahim-as saw, and an approximation of what Rasool-
Allah-saww saw from the causes of the Prophet-hood before the Revelation, until Jibraeel-as 
came to him-saww from the Presence of Allah-azwj with the Message. 

يئُهُ بِّاَ جَبِْئَيِلُ  عَ لَهُ النُّبُوَّةُ وَ جَاءَتْهُ الرِسَِالَةُ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ يََِ دٌ ص حِيَن جَُِ عَ لَهُ النُّبُوَّةُ وَ يَ رَى فِ مَنَامِهِ يََتْيِهِ   وَ كَانَ مَُُمَّ وَ يُكَلِِمُهُ بِّاَ قُ بُلًا وَ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ مَنْ جَُِ
 لِِمُهُ وَ يََُدِِثهُُ مِنْ غَيْرِ أَنْ يَكُونَ رَآهُ فِ الْيَقَظةَِ الرُّوحُ فَ يُكَ 

And Muhammad-saww was such, the Prophet-hood was Gathered for him-saww, and the 
Message came to him-saww from the Presence of Allah-azwj, Jibraeel-as having come with it, and 
he-saww spoke to him-as face to face. And from the Prophets was one, the Prophet-hood was 
Gathered for him-as, and he-as saw in his-as sleep. The Spirit came to him-as, so he-as spoke to 
him and discussed with him-as from without him-as happening to see him-as in his wakefulness.  

ثُ فَ يَسْمَعُ وَ لَا يُ عَايِنُ وَ لَا يَ رَى فِ مَنَامِهِ  ثُ فَ هُوَ الَّذِي يََُدَّ  وَ أمََّا الْمُحَدَّ

And as for the Muhaddith, he is the one who discusses, and he-as hears and neither witnesses 
nor sees in his-as dream.50 

الْوَاسِطِيِ   -52 يََْيَى  أَبِ  عَنْ  هَارُونَ  بْنُ  دُ  مَُُمَّ الدرجات  بصائر  قاَلا  ير،  ع  عَنْهُمَا  الْوَاسِطِيِِ  مَنْصُورٍ  أَبِ  بْنِ  دُرُسْتَ  وَ  سَالٍَِ  بْنِ  هِشَامِ  وَ    عَنْ  الْْنَْبِيَاءُ 
طبََقَاتٍ فَ نَبٌِّ مُنَبَّأٌ فِ نَ فْسِهِ لَا يَ عْدُو غَيْرهََا وَ نَبٌِّ يَ رَى فِ النَّوْمِ  وَ يَسْمَعُ الصَّوْتَ وَ لَا يُ عَايِنُ فِ الْيَقَظةَِ وَ لََْ يُ بْعَثْ إِلَى أَحَدٍ وَ عَلَيْهِ    الْمُرْسَلُونَ عَلَى أرَْبَعِ 

 مَا كَانَ إِبْ راَهِيمُ عَلَى لُوطٍ   إِمَامٌ مِثْلُ 

‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Haroun, from Abu Yahya Al Wasity, from Hisham Bin Salim, and Dorost 
Bin Abu Mansour,  

‘From them both (5th & 6th Imam-asws) having said: ‘The Prophets-as and the Messengers-as are 
upon four layers – There is a Prophet-as Informed within himself not no more than it; and there 
is a Prophet-as, he-as sees in the sleep and hears the voice and does not witness during the 
wakefulness, and is not Sent to anyone, and upon him-as, is an Imam, like what Ibrahim-as was 
over Lut-as. 

قاَلَ يزَيِدُونَ    مِائةَِ ألَْفٍ أوَْ يزَيِدُونَ   وَ أرَْسَلْناهُ إِلى  رُوا كَمَا قاَلَ اللََُّّ وَ نَبٌِّ يَ رَى فِ مَنَامِهِ وَ يَسْمَعُ الصَّوْتَ وَ يُ عَايِنُ الْمَلَكَ وَ قَدْ أرُْسِلَ إِلَى طاَئفَِةٍ قَ لُّوا أوَْ كَثُ 
 ولِ الْعَزْمِ ثَلَاثِيَن ألَْفاً وَ نَبٌِّ يَ رَى فِ نَ وْمِهِ وَ يَسْمَعُ الصَّوْتَ وَ يُ عَايِنُ فِ الْيَقَظةَِ وَ هُوَ إِمَامٌ مِثْلُ أُ 

And there is a Prophet-as, he-as sees in his-as sleep and hears the voice and witnesses the Angel, 
and he has been Sent to a group, little or more, just as Allah-azwj Said: And We sent him to a 
hundred thousand, or more [37:147]. ‘More’ were thirty thousand; and there is a Prophet-as, 
he-as sees in his sleep, and hears the voice and witnesses in the wakefulness, and he is an 
Imam like the Determined ones (Ul Al-Azm). 

 
50 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 51 
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أَيْ    قالَ لا ينَالُ عَهْدِي الظَّالِمِينَ   -بِنََّهُ يَكُونُ فِ وُلْدِهِ كُلِِهِمْ   إِنِِّ جاعِلُكَ للِنَّاسِ إِماماً قالَ وَ مِنْ ذُريَِِّتِِ   وَ قَدْ كَانَ إِبْ راَهِيمُ ع نبَِيِاً وَ ليَْسَ بِِِمَامٍ حَتََّّ قاَلَ 
 مَنْ عَبَدَ صَنَماً أوَْ وَثنَاً 

And Ibrahim-as was a Prophet-as, and he-as wasn’t an Imam until He Said: “I will Make you an 
Imam for the people”. He said: ‘And from my offspring?’ [2:124] - that it would happen to 
be in his-as sons, all of them. He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124] 
i.e., from worshippers of idols or images.51  

عَ   -53 زُراَرَةَ  عَنْ  الَْْحََْرِ  أبََِنٍ  عَنْ  عُمَرَ  بْنِ  يََْيَى  عَنْ  النُّعْمَانِ  بْنِ  عَلِيِِ  بْنُ  الَْسَنُ  الدرجات  بصائر  اللََِّّ ير،  رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ  ع  جَعْفَرٍ  أَبِ  مَعَاشِرَ   نْ  إِناَّ 
 الْْنَْبِيَاءِ تَ نَامُ عُيُونُ نَا وَ لَا تَ نَامُ قُ لُوبُ نَا وَ نَ رَى مِنْ خَلْفِنَا كَمَا نَ رَى مِنْ بَيْنِ أيَْدِينَا 

‘Al Mahasin’ - Al Hassan Bin Ali Al Numan, from Yahya Bin Umar, from Aban Al Ahmar, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘We the community of Prophets-as, 
our-as eyes sleep, but our-as hearts do not sleep, and we-as see from behind us-as just as we-as 
see in front of us-as.52 

دُ بْنُ عِيسَى الْيَقْطِينُِِّ عَنْ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الدِِهْقَانِ عَنْ دُرُسْتَ عَنْ   -54 إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الْمَِيدِ عَنْ أَبِ الَْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ    سن، المحاسن مَُُمَّ
ُ نبَِيِاً قَطُّ إِلاَّ عَاقِلًا وَ بَ عْضُ النَّبِيِِيَن أرَْجَحُ مِنْ بَ عْضٍ وَ مَا اسْتَخْلَفَ دَاوُدُ سُلَ   ع قاَلَ: يْمَانَ حَتََّّ اخْتَبََِ عَقْلَهُ وَ اسْتَخْلَفَ دَاوُدُ سُلَيْمَانَ وَ هُوَ  مَا بَ عَثَ اللََّّ

  وَ هُوَ ابْنُ اثْنَِْ عَشَرَ وَ مَكَثَ فِ مُلْكِهِ ثَلَاثِيَن سَنَةً أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ مَلِكَ ذُو الْقَرْنَيْنِ  ابْنُ ثَلَاثَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ مَكَثَ فِ مُلْكِهِ 

‘Al Mahasin’ - Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from Ubeydullah Bin Abdullah Al Dahqan, from Dorost, from 
Ibrahim Bin Abdul Hameed,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj did not Send any Prophet-

as at all except as an intellectual and some Prophets-as are superior than the others; and 
Dawood-as did not make Suleyman-as his-as Caliph until he tested his-as intellect; and Dawood-

as made Suleyman-as a Caliph when he-as was thirteen years old, and he-as remained in his-as 
kingdom for forty years; and the kingdom of Zulqarnayn-as was a king when he-as was of twelve 
years, and he-as remained in his-as kingdom for thirty years.53 

   فاَصْبِْ كَما صَبََِ أوُلُوا الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ  قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قَ وْلُ اللََِّّ  سن، المحاسن عُثْمَانُ بْنُ عِيسَى عَنْ سَْاَعَةَ قاَلَ: -55

‘Al Mahasin’ - Usman Bin Isa, from sama’at who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The Words of Allah-azwj: Therefore be patient just as the 
Determined ones from the Rasools were patient [46:35]’. 

يعِ أنَْبِيَاءِ اللََِّّ  دٌ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ وَ عَلَى جََِ   وَ رُسُلِهِ  فَ قَالَ نوُحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَ مَُُمَّ

 
51 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 52 
52 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 53 
53 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 54 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 11 www.hubeali.com 

Page 49 of 144 

He-asws said: ‘Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as and Muhammad-saww, may the 
Salawat of Allah-azwj be upon them-as and the entirety of the Prophets-as of Allah-azwj and His-

azwj Rasools-as’.  

أَخَ  نوُحٍ  بَ عْدَ  جَاءَ  مَنْ  فَكُلُّ  شَريِعَةٍ  وَ  بِكِتَابٍ  بعُِثَ  نوُحاً  لَِْنَّ  قاَلَ  الْعَزْمِ  أوُلِ  صَارُوا  ع  قُ لْتُ كَيْفَ  إِبْ راَهِيمُ  جَاءَ  حَتََّّ  مِنْهَاجِهِ  وَ  شَريِعَتِهِ  وَ  نوُحٍ  بِكِتَابِ  ذَ 
 فْراً بِهِ بِِلصُّحُفِ وَ بِعَزيَةَِ تَ رْكِ كِتَابِ نوُحٍ لَا كُ 

I said, ‘How did they come to be the Determined ones (Ul Al-Azm)?’ He-asws said: ‘Because 
Noah-as was Sent with a Book and Laws. So, everyone who came after Noah-as took with the 
Book of Noah-as and his-as Laws, and his-as Manifesto until Ibrahim-as came with the Parchments 
and with determination to leave the Book of Noah-as not being a disbeliever in it. 

  وَ بِعَزيَةَِ تَ رْكِ الصُّحُفِ فَكُلُّ نَبٍِِ جَاءَ بَ عْدَ إِبْ راَهِيمَ جَاءَ بِشَريِعَتِهِ وَ مِنْهَاجِهِ وَ بِِلصُّحُفِ حَتََّّ جَاءَ مُوسَى بِِلتَّوْراَةِ 

Every Prophet-as who came after Ibrahim-as came with his-as Laws and his-as Manifesto and with 
the Parchments until Musa-as came with the Torah, and with determination to leave the 
Parchments.  

يلِ  نَِْ    وَ بِعَزيَةَِ تَ رْكِ شَريِعَةِ مُوسَى وَ مِنْهَاجِهِ فَكُلُّ نَبٍِِ جَاءَ بَ عْدَ مُوسَى أَخَذَ بِِلتَّوْراَةِ وَ شَريِعَتِهِ وَ مِنْهَاجِهِ حَتََّّ جَاءَ الْمَسِيحُ بِِلْإِ

Every Prophet-as who came after Musa-as took with the Torah and his-as Laws and his-as 
Manifesto until the Messiah-as came with the Evangel, and with determination to leave the 
Laws of Musa-as and his-as Manifesto.  

دٌ ص فَجَاءَ بِِلْقُرْآنِ وَ   شَريِعَتِهِ وَ مِنْهَاجِهِ فَحَلَالهُُ حَلَالٌ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ حَراَمُهُ حَراَمٌ  فَكُلُّ نَبٍِِ جَاءَ بَ عْدَ الْمَسِيحِ أَخَذَ بِشَريِعَتِهِ وَ مِنْهَاجِهِ حَتََّّ جَاءَ مَُُمَّ
 أوُلُوا الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ  إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَ هَؤُلَاءِ 

Every Prophet-as who came after the Messiah-as took with his-as Laws and his-as Manifesto until 
Muhammad-saww came. He-saww came with the Quran and his-saww Laws, and his-saww Manifesto, 
therefore his-saww Permissible would be Permissible up to the Day of Qiyamah, and his-saww 
Prohibition would be Prohibited up to the Day of Qiyamah. They-as are the Determined ones 
from the Rasools [46:35].54 

نْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -56 دِ بْنِ سِنَانٍ عَمَّ اَ رُسُلٌ قاَلَ كُشِفَ عَنْهَا الْغِطاَءُ الَْْبََِ  سن، المحاسن أَبِ عَنْ مَُُمَّ  قُ لْتُ لَهُ كَيْفَ عَلِمَتِ الرُّسُلُ أَنَِّ

‘Al Mahasin’ - My father, from Muhammad Bin Sinan, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘How does the Rasool-as 
know he-as is a Rasool-as?’ He-asws said: ‘The covering is uncovered from him-as’ – the 
Hadeeth’.55 

 
54 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 55 
55 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 56 
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أبََِنٍ   -57 بْنِ  عُمَرَ  عَنْ  فَضَّالٍ  ابْنِ  عَنِ  أبَيِهِ  عَنْ  الْبَِقِْيِِ  عَنِ  الْمُؤَدِِبُ  جَعْفَرٍ  بْنُ  دُ  مَُُمَّ الإختصاص  قاَلَ:ختص،  بَ عْضِهِمْ  عَنْ  الْْنَبِْيَاءِ     مِنَ  خَمْسَةٌ  كَانَ 
ا عَصَى رَبَّهُ أبَْدَلهَُ بِِلْجنََّةِ وَ نعَِيمِهَا الَْْرْضَ وَ الَْ   آدَمُ وَ شَيْثٌ وَ إِدْريِسُ وَ نوُحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ كَانَ لِسَانُ آدَمَ الْعَرَبيَِّةَ وَ هُوَ لِسَانُ أهَْلِ الْجنََّةِ   -سُرْيَانيُِّونَ  رْثَ فَ لَمَّ

رْيَانيَِّةَ   وَ بلِِسَانِ الْعَرَبيَِّةِ السُّ

‘Al Ikhtisas’ - Muhammad Bin Ja’far Al Mowdab, from Al Barqy, from his father, from Ibn Fazal, from Umar Bin 
Aban,  

‘From one of them-asws who said, ‘Five from the Prophets-as were Assyrians – Adam-as, and 
Shees-as, and Idrees-as, and Noah-as, and Ibrahim-as, and the tongue (language) of Adam-as was 
Arabic, and it is the language of the people of Paradise. When he-as disobeyed his-as Lord-azwj, 
it was replaced for him-as with the Paradise and its Bounties to the earth and the farming, and 
by the Arabic language to the Assyrian. 

وَ عِيسَى وَ خَمْسَةٌ مِنَ الْعَرَبِ  دٌ ع وَ خَمْسَةٌ    هُودٌ وَ صَالِحٌ وَ شُعَيْبٌ وَ إِسْْاَعِيلُ   -قاَلَ وَ كَانَ خَمْسَةٌ عِبِْاَنيُِّونَ إِسْحَاقُ وَ يَ عْقُوبُ وَ مُوسَى وَ دَاوُدُ  وَ مَُُمَّ
 إِبْ راَهِيمُ وَ إِسْحَاقُ وَ يَ عْقُوبُ وَ لُوطٌ   -بعُِثوُا فِ زَمَنٍ وَاحِدٍ 

He-asws said: ‘And five were Hebrew – Is’haq-as, and Yaqoub-as, and Dawood-as and Isa-as. And 
five were from the Arabs – Hud-as, and Salih-as, and Shuayb-as, and Ismail-as and Muhammad-

saww. And five were Sent in one era – Ibrahim-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as and Lut-as.  

سَةِ وَ بَ عَثَ يَ عْقُوبَ إِلَى أرَْضِ مِصْرَ وَ إِسْْاَعِي ُ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ إِلَى الَْْرْضِ الْمُقَدَّ لَ إِلَى أرَْضِ جُرْهُمَ وَ كَانَتْ جُرْهُمُ حَوْلَ الْكَعْبَةِ سَكَنَتْ بَ عْدَ  بَ عَثَ اللََّّ
 سَامِ بْنِ نوُحٍ ع وَ بعُِثَ لُوطٌ إِلَى أرَْبَعِ مَدَائِنَ سَدُومَ وَ عَامُورَ وَ صَنْعَا وَ دَارُومَا  كَانَ عِمْلَاقَ بْنَ لَوْدِ بْنِ عَمَاليِقَ وَ سُُّْوا عَمَاليِقَ لَِْنَّ أبََِهُمْ  

Allah-azwj Sent Ibrahim-as and Is’haq-as to the Holy land, and Sent Yaqoub-as to the land of Egypt, 
and Ismail-as to the land of Jarham, and Jarham was around the Kabah settled after Amaleeq, 
and they were named as Amaleeq because their father was Amaleeq Bin Lawad Bin Saam-as 
Bin Noah-as; and Allah-azwj Send Lut-as to four cities – Sudeym, and Aamour, and Sana’a, and 
Darouma.  

نْ يَا مُؤْمِنَانِ وَ كَافِراَنِ فاَلْمُؤْمِنَانِ ذُو الْقَرْنَيْنِ وَ سُلَيْ   -وَ ثَلَاثةٌَ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ مُلُوكٌ  مَانُ ع وَ أمََّا الْكَافِراَنِ فَ نُمْرُودُ بْنُ كُوشِ  يوُسُفُ وَ دَاوُدُ وَ سُلَيْمَانُ وَ مَلِكَ الدُّ
 نَصَّرَ وَ بُِْتُ  بْنِ كَنْعَانَ 

And three from the Prophets-as were kings – Yusuf-as, and Dawood-as, and Suleyman-as; and 
kings of the (whole) world were two Momins and two Kafirs. The two Momins – Zulqarnayn-

as and Suleyman-as, and as for the two Kafirs – Nimrod Bin Kowsh Bin Kanaan-la and Bakht Nasr-

la.56 

قاَلَ:  -58 دٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ أَبِ دَاوُدَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أبََِنٍ  ةُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ دَخَلْنَا عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَسَألَنََا أَ فِيكُمْ أَحَدٌ عِنْدَهُ عِلْمُ   كا، الكافِ الْعِدَّ
كَ كُنَّا عِنْدَهُ ذَاتَ ليَْلَ  ي زَيْدِ بْنِ عَلِيٍِ فَ قَالَ رَجُلٌ مِنَ الْقَوْمِ أنََا عِنْدِي عِلْمٌ مِنْ عِلْمِ عَمِِ نْصَاريِِِ إِذْ قاَلَ انْطلَِقُوا بنَِا نُصَلِِي ةٍ فِ دَارِ مُعَاوِيةََ بْنِ إِسْحَاقَ الَْْ عَمِِ

هَابِ  هْلَةِ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ فَ عَلَ فَ قَالَ لَا جَاءَهُ أمَْرٌ فَشَغَلَهُ عَنِ الذَّ  فِ مَسْجِدِ السَّ

 
56 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 57 
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‘Al-Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Dawood, from 
Abdullah Bin Aban who said,  

‘We went over to Abu Abdullah-asws, and he-asws asked us: ‘Is there anyone among you who 
has knowledge with him of my-asws uncle Ziyad Bin Ali-asws?’ A man from the group said, ‘I do. 
With me is knowledge from the knowledge of your-asws uncle. We were with him one night by 
the door of Muawiya Bin Is’haq Al-Ansary when he said, ‘Come with me so that we pray Salāt 
in Masjid Al-Sahla’. Abu Abdullah-asws said: ‘And did he?’ He said, ‘No. A matter came up, so it 
preoccupied him from the going’.  

يطُ فِيهِ وَ مِنْهُ سَارَ بِهِ ]لَهُ خ ل  فَ قَالَ أمََا وَ اللََِّّ لَوِ أعاذ ]اسْتَعَاذَ[ اللَََّّ   إِبْ راَهِيمُ عَلَيْهِ [ حَوْلًا لََْعَاذَهُ أَ مَا عَلِمْتَ أنََّهُ مَوْضِعُ بَ يْتِ إِدْريِسَ النَّبِِِ الَّذِي كَانَ يَُِ
لَامُ إِلَى الْيَمَنِ بِِلْعَمَالقَِةِ وَ مِنْهُ سَارَ دَاوُدُ إِلَى جَالُوتَ وَ إِنَّ فِيهِ لَصَخْرَةً   خَضْراَءَ فِيهَا مِثاَلُ كُلِِ نَبٍِِ وَ مِنْ تََْتِ تلِْكَ الصَّخْرَةِ أُخِذَتْ طِينَةُ كُلِِ نَبٍِِ وَ إِنَّهُ  السَّ

 لَمُنَاخُ الرَّاكِبِ قِيلَ مَنِ الرَّاكِبُ قاَلَ الَْْضِرُ ع

He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! Had he sought refuge with Allah-azwj with it for a year, He-azwj 
would have Sheltered him. But, do you not know that it is the place of the house of Idrees-as 
the Prophet-as, and in which he-as used to sew? And from it did Ibrahim-as go to Al-Yemen with 
Al-Amaaliqa, and from it did Dawood-as go against Goliath; and that in it is the green stone in 
which is a resemblance of every Prophet-as; and it is from beneath that very stone the clay of 
every Prophet-as was taken, and it is a disembarkation of the rider’. It was said, ‘And who is 
the rider?’ He-asws said: ‘Al-Khizr-as.57 

الْكَاهِلِيِ   -59 عَنِ  زَيْدٍ  بْنِ  إِسْْاَعِيلَ  عَنْ  اللََِّّ  عَبْدِ  بْنِ  يَ عْقُوبَ  عَنْ  دٍ  مَُُمَّ بْنُ  أَحََْدُ  الْحكام  تَذيب  ع  يب،  الْمُؤْمِنِيَن  أمَِيُر  قاَلَ  قاَلَ  ع  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ   عَنْ 
 مَسْجِدُ الْكُوفَةِ صَلَّى فِيهِ سَبْعُونَ نبَِياًِ وَ سَبْعُونَ وَصِيِاً أنََا أَحَدُهُمْ 

‘Tahzeeb Al Ahkaam’ - Ahmad Bin Muhammad, from Yaqoub Bin Abdullah, from Ismail Bin Zayd, from Al Kahily,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Masjid Al-Kufa, seventy 
Prophets-as have prayed Salat in it, and seventy successors-as. I-asws am one of them-as.58 

نْدِيِِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ الرَّ   -60 اءِ عَنْ أَبِ أُسَامَةَ عَنْ أَبِ عُبَيْدَةَ عَنْ أَبِ يب، تَذيب الْحكام عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِِ حََْنِ الَْذَّ
فِينَةُ وَ   فارَ التَّنُّورُ   لَيْمَانَ وَ مِنْهُ مَسْجِدُ كُوفاَنَ صَلَّى فِيهِ ألَْفُ نَبٍِِ وَ سَبْعُونَ نبَِياًِ وَ فِيهِ عَصَا مُوسَى وَ شَجَرَةُ يَ قْطِيٍن وَ خَاتَُُ سُ   جَعْفَرٍ ع قاَلَ: رَتِ السَّ وَ نَُِ

 هِيَ سُرَّةُ بَِبِلَ وَ مََْمَعُ الْْنَْبِيَاءِ 

‘Tahzeeb Al Ahkaam’ - Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Bashir, from Abu Abdul Rahman Al 
Haza’a, from Abu Asama, from Abu Ubeyda,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Masjid Kufa, there have prayed Salat in it one thousand and 
seventy Prophets-as, and in it is the staff of Musa-as, and the tree of Yaqteen, and the ring of 
Suleyman-as, and from it the over burst forth (flood of Noah-as), and the ship survived, and it 
is an umbilical cord of Babel, and a gathering place of the Prophets-as.59 

 
57 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 58 
58 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 59 
59 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 60 
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مَُْ   -61 يِِ بِِِسْنَادِهِ إِلَى الَْسَنِ بْنِ  دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ دَاوُدَ الْقُمِِ مَُُمَّ سْنَادِ إِلَى  عْتُ عَلِيَّ بْنَ الُْسَيْنِ ع يَ قُولُ قل، إقبال الْعمال بِِلْإِ   بُوبٍ عَنِ الثُّمَالِِِ قاَلَ سَِْ
َ فِ زيَِارَتهِِ فَ يَأْذَنُ   ةَ النِِصْفِ مِنْ شَعْبَانَ فإَِنَّ أرَْوَاحَ النَّبِيِِينَ مَنْ أَحَبَّ أَنْ يُصَافِحَهُ مِائَةُ ألَْفِ نَبٍِِ وَ أرَْبَ عَةٌ وَ عِشْرُونَ ألَْفَ نَبٍِِ فَ لْيَزُرِ الُْسَيْنَ ع ليَْلَ  يَسْتَأْذِنوُنَ اللََّّ

ُ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَن  -لُو الْعَزْمِ مِنَ الْمُرْسَلِينَ لََمُْ فَطوُبََ لِمَنْ صَافَحَهُمْ وَ صَافَحُوهُ مِنْهُمْ خَمْسَةٌ أوُ  دٌ صَلَّى اللََّّ  نوُحٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ مُوسَى وَ عِيسَى وَ مَُُمَّ

‘Iqbal Al Amaal’ - By the chain going up to Muhammad Bin Ahmad Bin Dawood Al Qummy, by his chain up to Al 
Hassan Bin Mahboub, from Al Sumaly who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘One who loves to shake hands with one hundred 
and twenty thousand Prophets-as, then let him visit (Ziyarah) of Al-Husayn-asws on the night of 
the middle of Shaban, for the souls of the Prophets-as are seeking Permission in visiting him-

asws, and He-azwj Permits for them. Beatitude is for one who shakes their-as hands and they-as 
shake his hand. From them are five Determines ones (Ul Al-Azm) from the Messengers-as – 
Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as and Muhammad-saww, may the Salawat of Allah-

azwj be upon them-as all’. 

مُْ بعُِثوُا إِلَى شَرْقِهَا وَ غَرْبِّاَ وَ جِنِِهَا وَ إِنْسِهَا  قُ لْتُ وَ لََ سُُّْوا أوُلِ الْعَزْمِ قاَلَ لَِْنَِّ

I said, ‘And why have they-as been named as ‘The Determined ones’?’ He-asws said: ‘Because 
they-as were Sent to its east and its west, and to its Jinn and its humans.60 

عْتُ أبََِنَ بْنَ ت َ  -62 دِ بْنِ سَعِيدٍ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِ مَرْيَََ قاَلَ سَِْ دٍ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   غْلِبَ قاَلَ:فر، تفسير فرات بن إبراهيم جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّ سَألَْتُ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّ
 قَالَ الرِزِْقُ الَْلَالُ  يا أيَ ُّهَا الرُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِِباتِ  -تَ عَالَى 

‘Tafseer Furat Bin Ibrahim’ - Ja’far Bin Muhammad Bin Saeed, from Abu Maryam who said, ‘I heard Aban Bin 
Tablugh saying,  

‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad-asws about the Words of Allah-azwj the Exalted: O you 
Rasools! Eat from the good things [23:51]. He-asws said: ‘The Permissible sustenance.61 

كُنَّا   عَلِيِِ بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ رَجُلٍ مِنْ جُعْفِيٍِ قاَلَ:  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ عُبْدُونٍ عَنِ ابْنِ الزُّبَيْرِ عَنْ عَلِيِِ بْنِ فَضَّالٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ   -63
 عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ رَجُلٌ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ رزِْقاً طيَِِباً 

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi - Ibn Abdoun, from Ibn Al Zubeyr, from Ali Bin Fazal, from Al Abbas Bin Aamir, 
from Ali Bin Ma’mar, from a man from Ju’fa who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws, and a man said, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for 
goodly sustenance’.  

َ يَ قُولُ   قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ هَذَا قُوتُ الْْنَْبِيَاءِ  يا أيَ ُّهَا الرُّسُلُ كُلُوا   وَ لَكِنْ سَلْ رَبَّكَ رزِْقاً لَا يُ عَذِِبُكَ عَلَيْهِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ هَيْهَاتَ إِنَّ اللََّّ
 مِنَ الطَّيِِباتِ وَ اعْمَلُوا صالِاً 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘Far be it! Far be it! This is the sustenance of 
the Prophets-as, but ask your Lord-azwj for such sustenance you will not be Punished over it on 
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the Day of Qiyamah. Far be it! Allah-azwj is Saying: O you Rasools! Eat from the good things 
and do righteous deeds, [23:51].62 

دٍ عَ   -64 دٍ عَنِ الُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مَُُمَّ دُ بْنُ يََْيَى عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ نْ عَلِيِِ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  كا، الكافِ مَُُمَّ
يلُ فِ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ ليَْلَةً مَضَتْ مِ   قاَلَ: نَِْ نْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ نَ زَلَ الزَّبوُرُ فِ ليَْلَةِ ثََاَنَّ عَشْرَةَ مَضَتْ نَ زلََتِ التَّوْراَةُ فِ سِتٍِ مَضَتْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ نَ زَلَ الْإِ

 لَةِ الْقَدْرِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ نَ زَلَ الْقُرْآنُ فِ ليَْ 

‘Al-Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Qasim Bin 
Muhammad, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Torah was Revealed in six (days) passed from the 
month of Shaban, and the Evangel was Revealed in the twelve nights passed from the month 
of Ramazan, and the Psalms were Revealed in the night of eighteen passed from the month 
of Ramazan, and the Quran was Revealed in the Night of the Pre-determination.63 

قْ بَالِ فِ دُعَاءِ أمُِِ دَاوُدَ   -65 اقَ وَ اللَّهُمَّ صَلِِ عَلَى هَابيِلَ وَ شَيْثٍ وَ إِدْريِسَ وَ نوُحٍ وَ هُودٍ وَ صَالِحٍ وَ إبِْ راَهِيمَ وَ إِسْْاَعِيلَ وَ إِسْحَ   أقَُولُ فِ الْمِصْبَاحِ وَ الْإِ
شُعَيْبٍ وَ أيَُّوبَ وَ مُوسَى وَ هَارُونَ وَ يوُشَعَ وَ مِيشَا وَ الَْْضِ  رِ وَ ذِي الْقَرْنَيْنِ وَ يوُنُسَ وَ إلِْيَاسَ وَ الْيَسَعِ وَ ذِي  يَ عْقُوبَ وَ يوُسُفَ وَ الَْْسْبَاطِ وَ لُوطٍ وَ 

يْقُوقَ وَ دَانيَِالَ وَ عُزَيْرٍ وَ عِيسَى وَ شََْعُونَ وَ جِرْجِيسَ وَ الْوََاريِِِيَن الْكِفْلِ وَ طاَلُوتَ وَ دَاوُدَ وَ سُلَيْمَانَ وَ زكََرياَّ وَ شَعْيَا وَ يََْيَى وَ توُرخََ وَ مَتََّّ وَ أرَْمِيَا وَ حَ 
 وَ الْْتَْ بَاعِ وَ خَالِدٍ وَ حَنْظلََةَ وَ لقُْمَانَ 

(P.S. – This is not a Hadeeth)64 

دُ بْنُ عَلِيٍِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الَْسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ  -66  عَلِيِِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِ الَْسَنِ مُوسَى ع  ختص، الإختصاص مَُُمَّ
قْمِ فِ الْْبَْدَ  قاَلَ: لْطاَنِ وَ الْفَقْرِ إِنَّ الْْنَْبِيَاءَ وَ أوَْلَادَ الْْنَْبِيَاءِ وَ أتَْ بَاعَ الْْنَْبِيَاءِ خُصُّوا بثَِلَاثِ خِصَالٍ السُّ  انِ وَ خَوْفِ السُّ

‘Al Ikhtisas’ - Muhammad Bin Ali, from his father, from Sa’ad, from Al Hassan Bin Musa, from Ismail Bin Mihran, 
from Ali Bin Usman,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘The Prophets-as, and the children of the Prophets-

as, and followers of the Prophets-as are specialised with three characteristics – The sickness in 
the bodies, and fear of the ruling authority, and the poverty.65 

ةٍ مِنْ أَصْحَابهِِ عَنِ ابْنِ    -67 دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْمُؤَدِِبِ عَنْ عِدَّ أَبِ الَْْطَّابِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ الَْسَنِ بْنِ  ختص، الإختصاص جََاَعَةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ مَُُمَّ
قاَلَ: ع  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  عَنْ  الِ  الْجمََّ صَفْوَانَ  عَنْ  أَ   زيَِادٍ  ُ مِائَةَ  اللََّّ بَ عَثَ  قاَلَ  أدَْريِ  مَا  قُ لْتُ  قاَلَ  نَبٍِِ  ُ مِنْ  اللََّّ بَ عَثَ  تَدْريِ كَمْ  هَلْ  صَفْوَانَ  يَا  لِ  وَ قاَلَ  نَبٍِِ  لْفِ 

أدََاءِ  وَ  الَْدِيثِ  بِصِدْقِ  أوَْصِيَاءَ  مِثْلَهُمْ  وَ  نَبٍِِ  ألَْفَ  أرَْبعَِيَن  وَ  وَ   أرَْبَ عَةً  مِنْ  الَْْمَانةَِ  خَيْراً  وَصِيِاً  لَا  وَ  ص  دٍ  مَُُمَّ مِنْ  خَيْراً  نبَِيِاً   ُ اللََّّ بَ عَثَ  مَا  وَ  نْ يَا  الدُّ فِ  الزُّهْدِ   
 وَصِيِِهِ 

‘Al Ikhtisas’ - A group of our companions, from Muhammad Bin Ja’far al Mowdab, from a number of our 
companion, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Asbat, fom Al Hassan Bin Ziyad, from Safwan Al Jamal,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O Safwan! Do you know 
how many Prophets-as Allah-azwj Sent?’ I said, ‘I do not know’. He-asws said: ‘Allah-azwj Sent one 
hundred and forty-four thousand Prophets, and the like of them (their number) successors-as 
with truthful narrations, and paying the entrustments, and the ascetism in the world. And 
Allah-azwj did not Send any Prophet-as better than Muhammad-saww, nor any successor-as better 
that his-saww successors-asws.66 

دِ بْنِ يََْيَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أبََِنٍ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ عَنْ عَلِيِِ بْنِ مُطَ   -68 رٍ عَنِ الَْسَنِ بْنِ الْمِيثَمِيِِ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ  ختص، الإختصاص أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّ هَّ
فَ قَالَ ثَلَاثَ مِائَةِ ألَْفِ نَبٍِِ وَ عِشْريِنَ أَ   اللََِّّ ع قاَلَ:  ُ مِنْ نَبٍِِ  رَسُولَ اللََِّّ فَكَمِ الْمُرْسَلُونَ فَ قَالَ ثَلَاثُ  قاَلَ أبَوُ ذَرٍِ يَا رَسُولَ اللََِّّ كَمْ بَ عَثَ اللََّّ يَا  لْفَ نَبٍِِ قاَلَ 

 مِائةٍَ وَ بِضْعَةَ عَشَرَ 

‘Al Ikhtisas’ - Ahmad Bin Muhammad Bin Yahya, from his father, from Ibn Aban, from Ibn Awrama, from Ali Bin 
Mat’har, from Al Hassan Bin Al Maysami, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Zarr-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many 
Prophets-as did Allah-azwj Send?’ He-saww said: ‘Three hundred and twenty thousand Prophets-

as’. He-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many were the Messengers-as?’ He-saww said: ‘Three 
hundred and some ten’.  

ُ مِنْ كِتَابٍ فَ قَالَ مِائَةَ كِتَابٍ وَ أرَْبَ عَةً وَ عِشْريِنَ كِتَابًِ أَ  نْ زَلَ عَلَى إِدْريِسَ خَمْسِيَن صَحِيفَةً وَ هُوَ أَخْنُوخُ وَ هُوَ أوََّلُ مَنْ خَطَّ  قاَلَ يَا رَسُولَ اللََِّّ فَكَمْ أنَْ زَلَ اللََّّ
يلَ عَلَ  بِِلْقَلَمِ وَ أنَْ زَلَ عَلَى نوُحٍ  نَِْ دٍ صوَ أنَْ زَلَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ عَشْراً وَ أنَْ زَلَ التَّوْراَةَ عَلَى مُوسَى وَ الزَّبوُرَ عَلَى دَاوُدَ وَ الْإِ  ى عِيسَى وَ الْقُرْآنَ عَلَى مَُُمَّ

He-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many Books did Allah-azwj Reveal?’ He-saww said: ‘One 
hundred and twenty-four (124) Books. He-azwj Revealed fifty Parchments unto Idrees-as and he-

as is Akhnoukh, and he-as is the first one to write with the pen; and He-azwj Revealed ten unto 
Noah-as and unto Ibrahim-as, and Revealed the Torah unto Musa-as, and the Psalms unto 
Dawood-as, and the Evangel unto Isa-as, and the Quran unto Muhammad-saww.67 

رأَيَْتُ  عَبْدِيِِ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْْدُْريِِِ قاَلَ:ختص، الإختصاص ابْنُ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ أَبِ حَفْصٍ الْعَبْدِيِِ عَنْ أَبِ هَارُونَ الْ  -69
ُ نبَِيِاً إِلاَّ وَ قَدْ دَعَاهُ إِلَى وَلَايتَِكَ طاَئِ  عْتُهُ يَ قُولُ يَا عَلِيُّ مَا بَ عَثَ اللََّّ  عاً أوَْ كَارهِاً رَسُولَ اللََِّّ ص وَ سَِْ

‘Al Ikhtisas’ - Ibn Isa, from Ibn Marouf, from Ibn Al Mugheira, from Abu Hafs Al Abdy, from Abu Haroun Al Abdy, 
from Abu Saeed Al Khudry who said,  

‘I saw Rasool-Allah-saww and heard him-saww saying: ‘O Ali-asws! Allah-azwj did not Send any 
Prophet-as except and He-azwj Called him-as to your-asws Wilaya, whether willingly or 
unwillingly.68 

ريَِِّةِ وَ اصْطفََى سُ   نِج، نِج البلاغة قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع  -70 بْحَانهَُ مِنْ وُلْدِهِ أنَبِْيَاءَ فِ خُطْبَةٍ طَوِيلَةٍ يَذْكُرُ فِيهَا آدَمَ ع فأََهْبَطهَُ إِلَى دَارِ الْبَلِيَّةِ وَ تَ نَاسُلِ الذُّ
 أَخَذَ عَلَى الْوَحْيِ مِيثاَقَ هُمْ وَ عَلَى تَ بْلِيغِ الرِسَِالَةِ 
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‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said in a lengthy sermon mentioning Adam-as in it: ‘Then He-azwj Sent 
him-as down to a house of affliction and procreation of his-as offspring, and the Glorious Chose 
Prophets-as from his-as children, and Took their-as Covenant upon the Revelation and their-as 
entrustments upon the delivery of the Message. 

لَ أَكْثَرُ خَلْقِهِ عَهْدَ اللََِّّ إلِيَْهِمْ فَجَهِلُوا حَقَّهُ وَ اتَََّذُوا الْْنَْدَادَ مَعَهُ وَ اجْتَالتَْ  أمََانَ تَهُمْ  ا بَدَّ يَاطِيُن عَنْ مَعْرفِتَِهِ وَ اقْ تَطعََتْهُمْ عَنْ عِبَادَتهِِ  هُمُ لَمَّ  الشَّ

When most of His-azwj creatures replaced the Pact of Allah-azwj with them, they ignored His-azwj 
Right and took the rival gods with Him-azwj, and the Satan-la turned them away from 
recognising Him-azwj, and cut them off from worshipping Him-azwj.  

وا عَلَيْهِمْ بِِلتَّبْلِيغِ وَ يثُِيروُا لََمُْ دَفاَئِنَ الْعُقُولِ وَ ي ُ  فَ بَعَثَ فِيهِمْ رُسُلَهُ وَ وَاتَ رَ إلِيَْهِمْ أنَْبِيَاءَهُ ليَِسْتَأْدُوهُمْ مِيثاَقَ فِطْرَتهِِ  رُوهُمْ آيَاتِ  وَ يذُكَِِرُوهُمْ مَنْسِيَّ نعِْمَتِهِ وَ يََْتَجُّ
 بعَُ عَلَيْهِمْ وَ مِهَادٍ تََْتَهُمْ مَوْضُوعٍ وَ مَعَايِشَ تَُْيِيهِمْ وَ آجَالٍ تُ فْنِيهِمْ وَ أوَْصَابٍ تَُرْمُِهُمْ وَ أَحْدَاثٍ تَ تَتَا الْمَقْدِرَةِ مِنْ سَقْفٍ فَ وْقَ هُمْ مَرْفُوعٍ 

He-azwj Sent His-azwj Rasools-as among them and His-azwj Prophets-as at intervals, in order to get 
them to fulfil the Covenant of their nature, and remind them of His-azwj forgotten Bounties, 
and they-as argued upon them with the preaching and to provoke them to unveil the intellects, 
and show them the Signs of the Power, from the ceiling (sky) above them Raised above them, 
and the cradle (earth) Placed beneath them, and livelihood for their lives, and terms (death) 
to annihilate them, ailments aging them, and events pursuing them consecutively. 

ةٍ  ةٍ لَازمَِةٍ أوَْ مََُجَّ ُ سُبْحَانهَُ خَلْقَهُ مِنْ نَبٍِِ مُرْسَلٍ أوَْ كِتَابٍ مُنْزَلٍ أوَْ حُجَّ رُ بِِّمْ قِلَّةُ عَدَدِهِمْ وَ لَا كَثْرَةُ الْمُكَذِِبِيَن لََمُْ مِنْ سَابِقٍ  وَ لََْ يُُْلِ اللََّّ قاَئمَِةٍ رُسُلٌ لَا يُ قَصِِ
يَ لَهُ مَنْ بَ عْ   دَهُ أوَْ غَابِرٍ عَرَّفَهُ مَنْ قَ بْلَهُ  سُِِْ

Allah-azwj the Glorious did not Keep them devoid of a Sent Prophet-as, or a Revealed Book, or 
a necessitated Divine Authority, or an established Manifesto, such Rasools-as whose fewness 
of their-as numbers and the abundance of their-as falsifiers did not make them deficient. One 
who preceded named the one to come after him-as, or a latter one introduced by the one 
before him-as.  

نََْ  عَلَى ذَلِكَ نَسَلَتِ الْقُرُونُ  داً لِإِ ُ سُبْحَانهَُ مَُُمَّ هُورُ وَ سَلَفَتِ الْآبَِءُ وَ خَلَفَتِ الْْبَْ نَاءُ إِلَى أَنْ بَ عَثَ اللََّّ  ازِ عِدَتهِِ وَ تََاَمِ نُ بُوَّتهِِ إِلَى آخِرِ الْْطُْبَةِ وَ مَضَتِ الدُّ

The generations procreated upon that, and the times passed, and the fathers became 
ancestors and left sons behind, until Allah-azwj the Glorious Sent Muhammad-saww, to fulfil His-

azwj Promise and completion of his-saww Prophet-hood’ – up to the end of the sermon.69 

 نقش خواتيمهم و أشغالهم و أمزجتهم و أحوالهم في حياتهم و بعد موتهم صلوات الله عليهم 2باب 

 
69 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 70 
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CHAPTER 2 – ENGRAVING OF THEIR-as RINGS, AND THEIR-as PRE-OCCUPATIONS, 
AND THEIR-as DISPOSITIONS AND THEIR-as SITUATION DURING THEIR-as 
LIFETIMES AND AFTER THEIR-as PASSING AWAY 

دِ بْنِ عَلِيٍِ الْكُوفِِِ   -1  عَنِ الَْسَنِ بْنِ أَبِ الْعُقْبَةِ عَنِ الُْسَيْنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الْمالِ للصدوق أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَِقِْيِِ عَنْ مَُُمَّ
ُ فَ قَالَ أَكْرَهُ ذَلِكَ لَهُ  قُ لْتُ لَِْبِ الَْسَنِ عَلِيِِ بْنِ مُوسَى الرِضَِا ع الرَّجُلُ يَسْتَنْجِي وَ خَاتََهُُ فِ إِصْبَعِهِ وَ نَ قْشُهُ لَا إلَِ  بْنِ خَالِدٍ الصَّيْرَفِِِ قاَلَ:  هَ إِلاَّ اللََّّ

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Al 
Hassan Bin Abu Al Aqaba, from Al-Husayn Bin Khalid Al Sayrafi who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, ‘The man washes himself (from the 
toilet) while his ring is in his fingers, and its engraving is, ‘There is no god except Allah-azwj’. He-

asws said: ‘That is disliked for him’. 

فِ إِصْبَعِهِ قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنْ أوُلئَِكَ كَانوُا يَ تَخَتَّمُونَ فِ الْيَدِ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَ وَ ليَْسَ كَانَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْ آبَِئِكَ ع يَ فْعَلُ ذَلِكَ وَ خَاتََهُُ  
َ وَ انْظرُُوا لِْنَ ْ   فُسِكُمْ  الْيُمْنَ فاَت َّقُوا اللََّّ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Or wasn’t it so that Rasool-Allah-saww and everyone 
from your-asws forefathers-asws was doing that while his-asws ring was in his-asws finger?’ He-asws 
said: ‘Yes, but they-asws were wearing the rings in the right hand, therefore fear Allah-azwj and 
look into yourselves’. 

نْ كَانَ قَ بْلَهُ قُ لْتُ فإَِنِِّ أَسْألَُكَ قاَلَ كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ آدَمَ لَا إلَِهَ   -قُ لْتُ مَا كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع دٌ رَسُولُ    فَ قَالَ وَ لََ لَا تَسْألَُنِِ عَمَّ ُ مَُُمَّ إِلاَّ اللََّّ
 اللََِّّ 

I said, ‘What was the engraving in the ring of Amir Al-Momineen-asws?’ He-asws said: ‘And why 
are you not asking about the ones who were before you?’ I said, ‘I am asking you-asws’. He-asws 
said: ‘The engraving on the ring of Adam-as was: ‘There is no god except Allah-azwj, Muhammad-

saww is Rasool-saww of Allah-azwj.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهِ يَا نوُحُ إِنْ خِفْتَ ا فِينَةَ أوَْحَى اللََّّ ا ركَِبَ السَّ كَ مِنَ الْغَرَقِ وَ مَنْ آمَنَ مَعَكَ  هَبَطَ بِهِ مَعَهُ وَ إِنَّ نوُحاً لَمَّ  لْغَرَقَ فَ هَلِِلْنِِ ألَْفاً ثَُُّ سَلْنِِ النَّجَاةَ أنََِِ

He-as came down with it. And when Noah-as sailed the ship, Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed to him-as: “O Noah-as! If you-as fear the drowning, then extol My-azwj Holiness a 
thousand times, then ask Me-azwj for the salvation, I-azwj will Save you-as from the drowning and 
those who believe in you-as’. 

فَ لَمْ يََْمَنْ  رَفَعَ الْقَلْسَ عَصَفَتِ الريِِحُ عَلَيْهِمْ  فِينَةِ وَ  ا اسْتَوَى نوُحٌ وَ مَنْ مَعَهُ فِ السَّ يدُْركِْ أَنْ يُ هَلِِلَ ألَْفَ مَرَّةٍ فَ قَالَ  قاَلَ فَ لَمَّ فأََعْجَلَتْهُ الريِِحُ فَ لَمْ   نوُحٌ الْغَرَقَ 
رْيَانيَِّةِ هلوليا ألَْفاً   ألَْفاً يَا ماريا أتقن  بِِلسُّ

He-asws said: ‘When Noah-as and the ones with him-as were in the ship and raised the cable, the 
wind stormed upon them. Noah-as did not feel safe from the drowning and the wind hastened 
to him-as, and he-as did not have the opportunity to extol a thousand times, so he-as said in 

Assyrian: " هلوليا ألفا " ألفا " يا ماريا أتقن ". 
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ُ بِهِ مِنَ الْغَرَقِ  فِينَةُ فَ قَالَ نوُحٌ ع إِنَّ كَلَاماً نَََّانَّ اللََّّ  لَقَِيقٌ أَنْ لَا يُ فَارقَِنِِ   قاَلَ فاَسْتَوَى الْقَلْسُ وَ اسْتَمَرَّتِ السَّ

He-asws said: ‘The cable evened and the ship calmed, and Noah-as said, ‘Surely, the sheep which 
Allah-azwj Saved me by from the drowning for real, should not be separate from me.  

ُ ألَْفَ مَرَّةٍ يَا رَبِِ أَصْلِحْنِِ   قاَلَ فَ نَقَشَ فِ خَاتََِهِ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

He-asws said: ‘So, the engraving in his-as rings was: ‘There is no god except Allah-azwj a thousand 
times, O Lord-azwj, Correct me. 

ةِ الْمَنْجَنِيقِ غَضِبَ جَبِْئَيِلُ ع ا وُضِعَ فِ كِفَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهِ مَا يُ غْضِبُكَ يَا جَبِْئَيِلُ قاَلَ يَا رَبِِ خَلِيلُكَ ليَْسَ مَنْ يَ عْبُدُكَ    -قاَلَ وَ إِنَّ إِبْ راَهِيمَ ع لَمَّ فأََوْحَى اللََّّ
 عَلَيْهِ عَدُوَّكَ وَ عَدُوَّهُ   عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ غَيْرهُُ سَلَّطْتَ 

He-asws said: ‘And when Ibrahim-as was placed in the palm of the catapult, Jibraeel-as was 
angered, so Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “What makes you-as angry, O 
Jibraeel-as?” He-as said: ‘O Lord-azwj! Your-as Friend, there isn’t anyone worshipping You-azwj 
upon the surface of the earth apart from him-as, Your-azwj enemies have overcome upon him-

as.  

اَ يَ عْجَلُ الْعَبْدُ الَّذِي يَُاَفُ الْفَوْتَ مِثْلَكَ فأََمَّا أناَ  ُ إلِيَْهِ عَزَّ وَ جَلَّ اسْكُتْ إِنََّّ   فإَِنَّهُ عَبْدِي آخُذُهُ إِذَا شِئْتُ فأََوْحَى اللََّّ

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “Silence! But rather, it is the servant who 
fears the death makes it like you-as. As for I-azwj, he-as is My-azwj servant. I-azwj will Seize him-as 
when I-azwj so Desire to!”  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ عِنْدَهَا خَاتََاً فِيهِ سِتَّةُ أَحْرُفٍ لَا قاَلَ فَطاَبَتْ نَ فْسُ جَبِْئَيِلَ ع فاَلْتَفَتَ إِلَى إِبْ راَهِيمَ ع فَ قَالَ هَلْ لَكَ مِنْ حَاجَةٍ فَ قَالَ أمََّا إلِيَْكَ   فَلَا فأََهْبَطَ اللََّّ
دٌ رَسُولُ اللََِّّ  ُ مَُُمَّ    لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وَّةَ إِلاَّ بِِللََِّّ فَ وَّضْتُ أمَْريِ إِلَى اللََِّّ أَسْنَدْتُ ظَهْريِ إِلَى اللََِّّ حَسْبَِ اللََُّّ إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

He-asws said: ‘The self of Jibraeel-as felt good and he-as turned towards Ibrahim-as and said: ‘Is 
there any need for you-as?’ He-as said: ‘As for to you-as, no’. During that, Allah-azwj Mighty and 
Majestic Sent down a ring wherein were six phrases: ‘There is no god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, there is neither any Might nor Strength except 
with Allah-azwj, I delegate my affairs to Allah-azwj, I assign my back to Allah-azwj, Allah-azwj Suffices 
me’. 

ُ جَلَّ جَلَالهُُ إلِيَْهِ أَنْ تََتََّمْ بِّذََا الْْاَتَُِ فإَِنِِّ أَجْعَلُ النَّارَ عَلَيْكَ بَ رْداً وَ سَ   لَاماً فأََوْحَى اللََّّ

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Revealed to him-as: “Wear this ring and I-azwj will Make 
the fire to be cool upon you-as and safe!. 

 قاَلَ وَ كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ مُوسَى ع حَرْفَيْنِ اشْتَقَّهُمَا مِنَ التَّوْراَةِ اصْبِْ تُ ؤْجَرْ اصْدُقْ تَ نْجُ 

He-asws said: ‘And the engraving on the ring of Musa-as was of two phrases derived from the 
Torah: ‘Be patient, you-as will be Recompensed, be truthful, you-as will be saved’. 
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حَ  ع  عِيسَى  خَاتَُِ  نَ قْشُ  وَ كَانَ  بِكَلِمَاتهِِ  الجِْنَّ  أَلْجمََ  مَنْ  سُبْحَانَ  ع  سُلَيْمَانَ  خَاتَُِ  نَ قْشُ  وَ كَانَ  يلِ قاَلَ  نَِْ الْإِ مِنَ  اشْتَقَّهُمَا  مِنْ   -رْفَيْنِ   ُ اللََّّ ذكُِرَ  لعَِبْدٍ  طوُبََ 
ُ مِنْ أَجْ   لِهِ أَجْلِهِ وَ وَيْلٌ لعَِبْدٍ نُسِيَ اللََّّ

He-asws said: ‘And the engraving on the ring of Suleyman-as was: ‘Glorious is the One Who 
Reined the Jinn by His-azwj Word’. And the engraving on the ring of Isa-as was of two phrases 
derived from the Evangel: ‘Beatitude is for a servant who mentioned Allah-azwj from his term, 
and woe be unto a servant who forgets Allah-azwj from his term’. 

دٌ رَسُولُ اللََِّّ وَ كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ أمَِيِر الْمُ  ُ مَُُمَّ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ دٍ ص  خَاتَُِ الَْسَنِ ع الْعِزَّةُ للََِِّّ وَ كَانَ  وَ كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ مَُُمَّ ؤْمِنِيَن ع الْمُلْكُ للََِِّّ وَ كَانَ نَ قْشُ 
  بَِلِغُ أمَْرهِِ نَ قْشُ خَاتَُِ الُْسَيْنِ ع إِنَّ اللَََّّ 

And the engraving on the ring of Muhammad-saww was: ‘There is no god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj’. And the engraving on the ring of Amir Al-
Momineen-asws was: ‘The Kingdom is for Allah-azwj’. And the engravement on the ring of Al-
Hassan-asws was: ‘The Mighty is for Allah-azwj’. And the engraving on the ring of Al-Husayn-asws 
was: ‘Allah-azwj will Accomplish His-azwj Command’.  

دُ بْنُ عَلِيٍِ ع يَ تَخَتَّمُ  ُ وَليِِِي  وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الُْسَيْنِ ع يَ تَخَتَّمُ بِِاَتَُِ أبَيِهِ الُْسَيْنِ ع وَ كَانَ مَُُمَّ دٍ ع اللََّّ وَ   بِِاَتَُِ الُْسَيْنِ ع وَ كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ
 ُ  عِصْمَتِِ مِنْ خَلْقِهِ وَ كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ أَبِ الَْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع حَسْبَِ اللََّّ

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was wearing the ring of his-asws father-asws Al-Husayn-asws. And 
Muhammad-asws Bin Ali-asws was wearing the ring of Al-Husayn-asws. And the engraving on the 
ring of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was: ‘Allah-azwj is my-asws Guardian, and my-asws infallibility 
is from His-azwj Creation’. And the engraving on the ring of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-

asws was: ‘Allah-azwj Suffices me. 

هُ وَ خَاتَُُ أبَيِهِ ع فِ إِصْبَ  لَامُ كَفَّ  عِهِ حَتََّّ أرَاَنَّ النَّقْشَ قاَلَ الُْسَيْنُ بْنُ خَالِدٍ وَ بَسَطَ أبَوُ الَْسَنِ الرِضَِا عَلَيْهِ السَّ

Al-Hassab Bin Khalid said, ‘And Abu Al-Hassan Al-Reza-asws extended his-asws palm and the ring 
of his-asws father-asws was in his-asws finger, to the extent that I saw the engraving.70 

دِ بْنِ عَلِيٍِ   -2 قُ لْتُ لَِْبِ الَْسَنِ     الصَّيْرَفِِِ عَنِ الُْسَيْنِ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ:ل، الْصال أَبِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَحََْدَ عَنْ مَُُمَّ
دٌ رَسُولُ اللََِّّ ص هَبَطَ   ُ مَُُمَّ  بِهِ آدَمُ مَعَهُ مِنَ الْجنََّةِ وَ سَاقَ الَْدِيثَ إِلَى قَ وْلهِِ بَ رْداً وَ سَلَاماً مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع مَا كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ آدَمَ ع فَ قَالَ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

‘Al Khisal’ - My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Abdullahh Bin Ahmad, fom Muhammad Bin 
Ali Al Sayrafi, from Al-Husayn Bin Khalid who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘What was the engraving on the ring of Adam-

as?’ He-asws said: There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj. 
Adam-as came down with it from the Paradise’ – and he-asws continued the Hadeeth up to His-

azwj Words: ‘Cool and safe.71 

 
70 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 1 
71 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 2 
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ُ نبَِيِاً إِلاَّ صَاحِبَ مِرَّةٍ سَوْدَاءَ صَافِيَةٍ  فس، تفسير القمي يَاسِرٌ عَنْ أَبِ الَْسَنِ ع قاَلَ: 3   مَا بَ عَثَ اللََّّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - Yasser,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Allah-azwj did not Send any Prophet-as except with 
acumen clear of bad thoughts.72 

دٍ الَْسَنِِِِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُ   -4 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ عَلِيٍِ عَنِ الرِضَِا ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ الصَّلْتِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِِ بْنِ مَُُمَّ مَّ
 رُؤْيَا الْْنَْبِيَاءِ وَحْيٌ  عَنْ آبَِئهِِ عَنْ عَلِيٍِ ع قاَلَ:

‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi - Ibn Al Salt, from Ibn Aqada, from Ali Bin Muhammad Al Hasny, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Isa, from Ubeydullah Bin Ali,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Dreams of the 
Prophets-as are Revelations.73 

نْ ذكََرَهُ عَنْ حَفْصِ بْنِ غِيَاثٍ عَ  -5 دٍ الْبَِقِْيِِ عَمَّ وَ كُلاا  فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عمع، معانّ الْخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّ
نا تَ تْبِيراً  رْنَا تَكْسِيراً قاَلَ وَ هِيَ بِِلنَّبَطِيَّةِ  تَبَِّ  قاَلَ يَ عْنِِ كَسَّ

My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Muhammad al Barqy, from the one who mentioned it, from Hafs Bin 
Gayas,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and each one 
We Wasted with a Destruction [25:39], he-asws said: ‘It Means, We-azwj Broke down with a 
breaking’. He-asws said: ‘It (happened) at Nabatiyya.74 

دِ بْنِ عَطِيَّةَ قاَلَ   -6 دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مَُُمَّ عْتُ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ   ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطَّابِ عَنْ مَُُمَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ أَحَبَّ    سَِْ إِنَّ اللََّّ
مَاءِ   لِْنَْبِيَائهِِ ع مِنَ الَْْعْمَالِ الْرَْثَ وَ الرَّعْيَ لئَِلاَّ يَكْرَهُوا شَيْئاً مِنْ قَطْرِ السَّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khatab, from Muhammad Bin Sinan, from Muhammad 
Bin Atiya who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Loves most for His-azwj 
Prophets-as to do the work of the farming and the shepherding, lest they dislike anything from 
the drops of the sky.75 

ُ نبَِيِاً قَطُّ حَتََّّ يَسْتََّعِْيَهُ الْغَنَمَ يُ عَلِِمُهُ    عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ عُقْبَةَ عَنْ أَبِ   -7 مَا بَ عَثَ اللََّّ
 بِذَلِكَ رعِْيَةَ النَّاسِ 

‘Ilal Al-Sharaie’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Fazal, from Marwan Bin Muslim, from Aqaba,  

 
72 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 3 
73 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 4 
74 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 5 
75 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 6 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 11 www.hubeali.com 

Page 60 of 144 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj did not Send any Prophet-as at all until he-as 
pastured the sheep for him-as to know by that, shepherding the people.76 

سْنَادِ إِلَى وَهْبٍ  -8 مٍ مِ  ع، علل الشرائع بِِلْإِ لُوا زكََرياَّ وَ صَلَّوْا عَلَيْهِ ثَلَاثةََ أياَّ ُ الْمَلَائِكَةَ فَ غَسَّ نْ قَ بْلِ أَنْ يدُْفَنَ وَ كَذَلِكَ الْْنَْبِيَاءُ  فِ قِصَّةِ زكََرياَّ ع ثَُُّ بَ عَثَ اللََّّ
اَبُ وَ يُصَلَّى عَلَيْهِمْ ثَلَا  وُنَ وَ لَا يََْكُلُهُمُ التَُّّ مٍ ثَُُّ يدُْفَ نُونَ لَا يَ تَغَيرَّ  ثةََ أياَّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - By the chain going up to Wahab,  

‘In a story of Zakariyya-as: ‘Then Allah-azwj Sent the Angels, so they washed Zakariyya-as and 
prays Salat over him-as for three days from before he-as was buried, and like that are the 
Prophets-as, they neither change nor does the soil consume them-as, and they-as are prayed 
over for three days and buried.77 (P.S. – this is not a Hadeeth) 

ع  -9 جَعْفَرٍ  أَبِ  عَنْ  الْجاَرُودِ  أَبِ  روَِايةَِ  فِ  القمي  تفسير  قَ وْلهِِ   فس،  بِِلْبَيِِناتِ   فِ  جاؤُ  قَ بْلِكَ  مِنْ  رُسُلٌ  فَ قَدْ كُذِِبَ  بوُكَ  الزُّبرُِ   الْآيَاتِ   فإَِنْ كَذَّ هُوَ كُتُبُ    وَ 
 الَْلَالِ وَ الْرَاَمِ  وَ الْكِتابِ الْمُنِيرِ  -الْْنَْبِيَاءِ بِِلنُّبُوَّةِ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: But if they belie you, so the Rasools before you 
were (also) belied. They came with the clear proofs [3:184] – these are the Verses and the 
Psalms, the Books of the Prophets-as with the Prophet-hood, and the illuminating Book – it is 
the Permissible(s) and the Prohibitions.78 

دِ بْنِ يوُسُ  -10 دٍ الْعَطَّارِ مَعاً عَنِ الَْْشْعَريِِِ عَنْ مَُُمَّ دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِِهِ   فَ التَّمِيمِيِ ك، إكمال الدين أَبِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ وَ مَُُمَّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ
قاَلَ:  اللََِّّ  رَسُولِ  عَنْ  خمَْ   ع  وَ  سَنَةٍ  مِائَةِ  أرَْبَعَ  وَ  سَنَةٍ  ألَْفَيْ  نوُحٌ  عَاشَ  وَ  سَنَةً  ثَلَاثِيَن  وَ  تِسْعَمِائَةٍ  الْبَشَرِ  أبَوُ  وَ عَاشَ آدَمُ  مِائَةً  ع  إِبْ راَهِيمُ  عَاشَ  وَ  سَنَةً  سِيَن 

لَامُ مِائَةً وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ عَاشَ إِسْحَاقُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ ع مِائَةً وَ ثََاَنِيَن سَنَةً خَمْساً وَ سَبْعِيَن سَنَةً وَ عَاشَ إِسْْاَعِيلُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَلَيْهِ ال  سَّ

My father, from Ahmad Bin Idrees and Muhammad Al Ataar together, from Al Ash’ary, from Muhammad Bin 
Yusuf Al Tameemy,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, 
from Rasool-Allah-saww having said: ‘Adam-as, father-as of the human beings, lived for nine 
hundred and thirty years, and Noah-as live for one thousand four hundred and fifty years, and 
Ibrahim-as lived for one hundred and seventy five years, and Ismail-as Bin Ibrahim-as lived for 
one hundred and twenty years, and Is’haq-as Bin Ibrahim-as lived for one hundred and eighty 
years. 

وَ ست ]سِتِاً[ وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ عَاشَ هَارُونُ مِائَةً وَ  وَ عَاشَ يَ عْقُوبُ مِائَةَ سَنَةٍ وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ عَاشَ يوُسُفُ مِائَةً وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ عَاشَ مُوسَى ع مِائَةً  
 ونَ سَنَةً مَلِكاً وَ عَاشَ سُلَيْمَانُ بْنُ دَاوُدَ سَبْعَمِائَةِ سَنَةٍ وَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ سَنَةً ثَلَاثِيَن سَنَةً وَ عَاشَ دَاوُدُ ع مِائَةَ سَنَةٍ مِنْهَا أرَْبَ عُ 

And Yaqoub-as lived for one hundred and twenty years, and Yusuf-as lived for one hundred and 
twenty years, and Musa-as lived for one hundred and twenty-six years, and Haroun-as lived for 

 
76 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 7 
77 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 8 
78 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 9 
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one hundred and thirty years, and Dawood-as lived for one hundred years, from these forty 
years were his-as kingship, and Suleyman-as Bin Dawood-as lived for seven hundred and twelve 
years.79 

عَنْ    -11 زكََرياَّ  بْنِ  يََْيَى  عَنْ  عُقْدَةَ  ابْنِ  عَنِ  الْمُوسَوِيُّ  طاَهِرٍ  بْنِ  دِ  مَُُمَّ بْنُ  دُ  مَُُمَّ للمفيد  المجالس  قاَلَ جا،  يِِ  الْقُمِِ سُلَيْمَانَ  بْنِ  أَحََْدَ  عَنْ  سِنَانٍ  بْنِ  دِ  مَُُمَّ
عْتُ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ  لْعَطَشِ حَتََّّ يََوُتَ عَطَشاً وَ إِنْ  مِنَ الْْنَْبِيَاءِ ليَُبْتَلَى بِِلْجوُعِ حَتََّّ يََوُتَ جُوعاً وَ إِنْ كَانَ النَّبُِّ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ ليَُبْتَلَى بِِ  إِنْ كَانَ النَّبُِ  سَِْ

قْمِ وَ الَْْمْراَضِ حَتََّّ تُ تْلِفَهُ وَ إِنْ كَانَ النَّبُِّ  كَانَ النَّبُِّ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ ليَبُْتَلَى بِِلْعَراَءِ حَتََّّ يََوُتَ عُرْيَاناً وَ   ليََأْتِ قَ وْمَهُ فَ يَقُومُ إِنْ كَانَ النَّبُِّ مِنَ الْْنَْبِيَاءِ ليَُبْتَلَى بِِلسُّ
 يْلَةٍ فَمَا يَتَّْكُُونهَُ يَ فْرغَُ مِنْ كَلَامِهِ وَ لَا يَسْتَمِعُونَ إلِيَْهِ حَتََّّ يَ قْتلُُوهُ فِيهِمْ يََْمُرُهُمْ بِطاَعَةِ اللََِّّ وَ يَدْعُوهُمْ إِلَى تَ وْحِيدِ اللََِّّ وَ مَا مَعَهُ مَبِيتُ لَ 

‘Al Majaalis’ of Al Mufeed - Muhammad Bin Muhammad Bin Tahir Al Musawy, from Ibn Aqada, from Yahya Bin 
Zakariyya, from Muhammad Bin Sinan, from Ahmad Bin Suleyman Al Qummy who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘And there was the Prophet-as from the Prophets-as Tried by 
the hunger until he-as died of hunger, and there was the Prophet-as from the Prophets-as Tried 
by the thirst until he-as died of thirst, and there was the Prophet-as from the Prophets-as Tried 
by the nakedness until he-as died of nakedness, and there was the Prophet-as from the 
Prophets Tried by the sickness and the diseases until it killed him-as, and there was the 
Prophet-as Tried by his-as people, so he-as stood among them instructing them with obeying 
Allah-azwj and calling them to Tawheed of Allah-azwj, and he-as was not with them for one night, 
but they did not leave him-as to be free from his-as speech, nor listened to him-as until they 
killed him-as. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى عِبَادَهُ عَلَى قَدْرِ مَنَازلَِِمْ عِنْدَهُ  اَ يَ بْتَلِي اللََّّ  وَ إِنََّّ

And rather, Allah-azwj Blessed and Exalted Tries His-azwj servant in accordance to their status in 
His-azwj Presence.80 

دِ بْنِ عِيسَى   -12 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ مُوسَى بْنِ عُمَرَ الصَّيْقَلِ عَنْ مَُُمَّ كُونِِّ عَنْ عَلِيِِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ الْمِيثَمِيِِ عَنْ  كا، الكافِ عِدَّ عَنِ السَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ نبَِيِاً إِلاَّ حَسَنَ الصَّوْتِ  رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  مَا بَ عَثَ اللََّّ

‘Al-Kafi’ - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Musa Bin Umar Al Sayqal, from Muhammad 
Bin Isa, from Al Sakuny, from Ali Bin Ismail Al Maysami, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not Send any Prophet-

as except of a beautiful voice.81 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أبَيِهِ أوَْ غَيْرهِِ عَنْ سَعْدِ بْنِ سَ   -13 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ مِنْ   عْدٍ عَنِ الَْسَنِ بْنِ الْجهَْمِ عَنْ أَبِ الَْسَنِ ع قاَلَ:كا، الكافِ عِدَّ
عْرِ وَ كَثْرَةُ الطَّرُوقَةِ   أَخْلَاقِ الْْنَْبِيَاءِ التَّنَظُّفُ وَ التَّطيَُّبُ وَ حَلْقُ الشَّ

‘Al-Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father or someone 
else, from Sa’ad Ibn Sa’ad, from Al Hassan Bin Jahm,  

 
79 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 10 
80 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 11 
81 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 12 
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‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘From the mannerisms of the Prophets-as is the 
cleansing, and the perfuming, and shaving the hair, and frequent marital relationship.82 

دٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ يََْيَى عَنْ جَدِِهِ الَْسَنِ بْنِ رَ   -14 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ  كا، الكافِ عِدَّ اشِدٍ عَنْ مَُُمَّ
 عَشَاءُ الْْنَْبِيَاءِ بَ عْدَ الْعَتَمَةِ  أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع 

‘Al-Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Qasim Bin Yahya, from his 
grandfather Al Hassan Bin Rashid, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Dinner of the Prophets-as is 
after the darkness.83 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ عَنْ أَبِ الَْسَنِ الرِضَِا ع قاَلَ:  -15 عِيِر وَ بَِرَكَ عَلَيْهِ وَ مَا    كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمَّ مَا مِنْ نَبٍِِ إِلاَّ وَ قَدْ دَعَا لَِْكْلِ الشَّ
ُ تَ عَالَى   عِيراً  أَنْ يََْعَلَ قُوتَ أنَْبِيَائهِِ إِلاَّ شَ دَخَلَ جَوْفاً إِلاَّ وَ أَخْرجََ كُلَّ دَاءٍ فِيهِ وَ هُوَ قُوتُ الْْنَْبِيَاءِ وَ طعََامُ الْْبَْ راَرِ أَبََ اللََّّ

‘Al-Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘There is none from a Prophet-as except he-as 
supplicated the eater of the barley and Blessed upon him, and it will not enter the interior 
except and it throws out every illness which is in it, and it is the daily subsistence of the 
Prophet-as and food of the righteous. Allah-azwj the Exalted Refused to Make the subsistence 
of His-azwj Prophets-as except barley.84 

خَالِ   -16 عَنْ  عِيسَى  بْنِ  عُثْمَانَ  عَنْ  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  بْنِ  أَحََْدَ  عَنْ  بُ نْدَارَ  بْنِ  دِ  مَُُمَّ بْنُ  عَلِيُّ  الكافِ  قاَلَ:كا،  ع  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  عَنْ  يحٍ  نََِ بْنِ  طعََامُ    دِ  وِيقُ  السَّ
 الْمُرْسَلِيَن أوَْ قاَلَ النَّبِيِِينَ 

‘Al-Kafi’ - Ali Bin Muhammad Bin Bandar, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from Khalid Bin 
Najeeh,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Saweyq is food of the Messengers-as’, or said: ‘The 
Prophets-as.85 

 اللَّحْمُ بِِللَّبََِ مَرَقُ الْْنَْبِيَاءِ ع  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -17

‘Al-Kafi’ - Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The meat with the milk is a curry (sauce) of the Prophets-

as.86 

 
82 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 13 
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86 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 17 
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قاَلَ:  -18 ع  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  عَنْ  كُونِِّ  السَّ عَنِ  النَّوْفلَِيِِ  عَنِ  أبَيِهِ  عَنْ  عَلِيٌّ  الكافِ  الَْْصْبَاغِ   كا،  أَحَبَّ  طعََامُ   كَانَ  هُوَ  قاَلَ  وَ  الزَّيْتُ  وَ  الَْْلُّ  اللََِّّ  رَسُولِ  إِلَى 
 الْْنَْبِيَاءِ 

‘Al-Kafi’ - Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The most beloved of the dips (sauces) to Rasool-Allah-

saww was the vinegar and the oil’. And said: ‘It is the food of the Prophets-as.87 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع -19   مَا افْ تَقَرَ أهَْلُ بَ يْتٍ يََتَْدِمُونَ بِِلَْْلِِ وَ الزَّيْتِ وَ ذَلِكَ أدُْمُ الْْنَْبِيَاءِ  وَ بِّذََا الْإِ

And by this chain, said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘They will not be impoverished, the people of the household 
who are making a sauce with the vinegar and the oil, and that is a sauce (dip) of the Prophets-

as.88 

دِ بْنِ خَالِدٍ وَ الُْسَيْنِ بْنِ سَ   -20 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّ دُ بْنُ يََْيَى عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ ارٍ  كا، الكافِ مَُُمَّ يعاً عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّ عِيدٍ جََِ
وَاكُ مِنْ سُنَنِ الْمُرْسَلِينَ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  السِِ

‘Al-Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid, and Al-
Husayn Bin Saeed, altogether, from Al Qasim Bin Urwah, from Is’haq Bin Amaar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The brushing of teeth is from the Sunnahs of the 
Messengers-as.89 

اللََِّّ   -21 عَبْدِ  أَبِ  عَنْ  الْعَلَاءِ  أَبِ  بْنِ  الُْسَيْنِ  عَنِ  الَْكَمِ  بْنِ  عَلِيِِ  عَنْ  أَحََْدَ  عَنْ  دٌ  مَُُمَّ الكافِ  قاَلَ:كا،  ع  بِصِدْقِ      إِلاَّ  نبَِياًِ  يَ بْعَثْ  لََْ  جَلَّ  وَ  عَزَّ   َ اللََّّ إِنَّ 
 الَْدِيثِ وَ أدََاءِ الَْْمَانةَِ إِلَى الْبَِِِ وَ الْفَاجِرِ 

‘Al-Kafi’ - Muhammad, from Ahmad, form Ali Bin Al Hakam, from Al-Husayn Bin Abu Al A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic did not Send any Prophet-

as except with truthful narration, and paying back entrustments to the righteous and the 
immoral.90 

دٍ عَنْ عَلِيِِ بْنِ الَْكَمِ عَنْ زيَِادِ بْنِ أَبِ الَْلاَّ   -22 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ مَا مِنْ نَبٍِِ وَ لَا وَصِيِِ نَبٍِِ   لِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:كا، الكافِ عِدَّ
مَاءِ وَ إِ  مٍ حَتََّّ يُ رْفَعَ رُوحُهُ وَ عَظْمُهُ وَ لَْمُهُ إِلَى السَّ لَامَ وَ يُسْمِعُ يَ بْقَى فِ الَْْرْضِ أَكْثَرَ مِنْ ثَلَاثةَِ أياَّ اَ يُ ؤْتَى مَوَاضِعُ آثَارهِِمْ وَ يُ بَلِِغُونَِمُْ مِنْ بعَِيدٍ السَّ ونَِمُْ فِ نََّّ

 مَوَاضِعِ آثَارهِِمْ مِنْ قَريِبٍ 

‘Al-Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ziyad Bin Abu 
Al Hilal,  

 
87 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 18 
88 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 19 
89 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 20 
90 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 21 
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‘From Abu Abdullah-asws having said:’ There is none from a Prophet-as, nor any successor-as 
remaining in the earth for more than thirty days (after his-as passing away) until his-as soul 
rises, and (so do) his-as bones, and his-as flesh to the sky. And rather, you can go to the places 
of their-as traces, and deliver the greetings from afar, making them-as hear in the places of 
their-as traces, from nearby.91 

دِ بْنِ بُ نْدَارَ عَنِ الْبَِقِْيِِ   -23 رٍ وَ عَلِيِِ بْنِ مَُُمَّ دُ بْنُ يََْيَى عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُعَمَّ دٍ عَنْ أَبِ الَْسَنِ  كا، الكافِ مَُُمَّ رِ بْنِ خَلاَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُعَمَّ عَنْ مَُُمَّ
قاَلَ: جَعْ   ع  أبَوُ  فَ قَالَ  الَْلَالِ  رزِْقِكَ  مِنْ  أَسْألَُكَ  إِنِِّ  اللَّهُمَّ  يَ قُولُ  هُوَ  وَ  رَجُلٍ  إِلَى  ع  جَعْفَرٍ  أبَوُ  رزِْقاً  نَظرََ  أَسْألَُكَ  إِنِِّ  اللَّهُمَّ  قُلِ  النَّبِيِِيَن  قُوتَ  سَألَْتَ  ع  فَرٍ 

 وَاسِعاً طيَِِباً مِنْ رزِْقِكَ 

‘Al-Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ma’mar and Ali Bin Muhammad Bin Bandar, from Al Barqy, 
from Muhammad Bin Isa, from Ma’mar Bin Khalad,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Abu Ja’far-asws looked at a man and he was saying, ‘O 
Allah-azwj! I ask You-azwj from Your-azwj Permissible sustenance’. Abu Ja’far-asws said: ‘You have 
asked for the subsistence of the Prophets-as. Say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj of sustenance, 
extensive, good, from Your-azwj (Distributed) sustenance.92 

دٍ عَنْ سَهْلٍ رَفَ عَهُ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع  -24 مَاءِ  كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّ َ جَعَلَ أرَْزاَقَ أنَْبِيَائهِِ فِ الزَّرعِْ وَ الضَّرعِْ لئَِلاَّ يَكْرَهُوا شَيْئاً مِنْ قَطْرِ السَّ إِنَّ اللََّّ   

‘Al-Kafi’ - Ali Bin Muhammad, from Sahl, raising it, said,  

‘Allah-azwj Made the sustenance of His-azwj Prophets-as to be in the farming and the udders 
(sheep), lest they-as dislike anything from the drops of the sky.93 

دٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الْبَِقِْيِِ يَ رْفَ عُهُ إِلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ   -25 َ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ اسَْْهُ الَْْعْظَمَ عَلَى ثَلَاثةٍَ وَ سَبْعِيَن   :ير، بصائر الدرجات أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّ إِنَّ اللََّّ
وَ أعَْطَى مُوسَى مِنْهَا أرَْبَ عَةَ  فٍ طَى مِنْهَا إِبْ راَهِيمَ ع ثََاَنيَِةَ أَحْرُ حَرْفاً فأََعْطَى آدَمَ مِنْهَا خَمْسَةً وَ عِشْريِنَ حَرْفاً وَ أعَْطَى نوُحاً مِنْهَا خَمْسَةً وَ عِشْريِنَ حَرْفاً وَ أعَْ 

داً اثْ نَيْنِ وَ سَبْعِيَن حَرْفاً وَ احْتَجَبَ حَرْفاً لئَِلاَّ   أَحْرُفٍ وَ أعَْطَى عِيسَى مِنْهَا حَرْفَيْنِ وَ كَانَ يَُْيِي بِِّمَا الْمَوْتَى وَ   يبُِِْئُ بِِّمَا الَْْكْمَهَ وَ الْْبَْ رَصَ وَ أعَْطَى مَُُمَّ
 يُ عْلَمَ مَا فِ نَ فْسِهِ وَ يَ عْلَمَ مَا فِ نَ فْسِ الْعِبَادِ 

Ahmad Bin Muhammad, from Abu Abdullah Al Barqy, raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Made His-azwj Magnificent Name 
to be upon seventy-three letters. He-azwj Gave twenty letters from these to Adam-as, and 
twenty-five of these to Noah-as, and eighty of these to Ibrahim-as, and four of these to Musa-

as, and two of these to Isa-as, and he-as used to revive the dead by these two, and cure the blind 
and the leper, and He-azwj Gave seventy-two of these to Muhammad-saww, and Veiled one 
letter, lest he-saww would know what is within himself-saww and what is in the selves of the 
servants.94 

 
91 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 22 
92 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 23 
93 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 24 
94 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 25 
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فَضَالَةَ عَنْ عَبْدِ الصَّمَ   -26 دُ بْنُ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الْبَِقِْيِِ عَنْ  كَانَ مَعَ عِيسَى    دِ بْنِ بَشِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ير، بصائر الدرجات مَُُمَّ
كَانَ مَعَ نوُحٍ ثََاَنيَِةٌ   مُوسَى ع أرَْبَ عَةُ أَحْرُفٍ وَ كَانَ مَعَ إبِْ راَهِيمَ سِتَّةُ أَحْرُفٍ وَ كَانَ مَعَ آدَمَ خَمْسَةٌ وَ عِشْرُونَ حَرْفاً وَ   ابْنِ مَرْيَََ حَرْفاَنِ يَ عْمَلُ بِِّمَا وَ كَانَ مَعَ 

عَ ذَلِكَ كُلُّهُ لرَِسُولِ اللََِّّ ص إِنَّ اسْمَ اللََِّّ ثَلَاثةٌَ وَ سَبْعُونَ حَرْفاً وَ حُ   جِبَ عَنْهُ وَاحِدٌ وَ جَُِ

‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Abdullah Al Barqy, from Fazalat, from Abdul 
Samad Bin Bashir,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There were two letters (of the Magnificent Name of 
Allah-azwj) with Isa-as Bin Maryam-as he-as was working with, and with Musa-as were four letters, 
and with Ibrahim-as were six letters, and with Adam-as there were twenty-five letters, and with 
Noah-as were eighty, and all that was gathered for Rasool-Allah-saww. The Name of Allah-azwj is 
of seventy-three letters, and He-azwj Veiled one from him-saww.95 

ا   ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ الرِضَِا ع قاَلَ: -27 ُ عَنْهُ الْغَرَقَ وَ لَمَّ نَا فَدَفَعَ اللََّّ َ بَِِقِِ ا أَشْرَفَ نوُحٌ عَلَى الْغَرَقِ دَعَا اللََّّ لَمَّ
ُ النَّارَ عَلَيْهِ بَ رْداً وَ سَلَاماً وَ إِنَّ مُو  نَا فَجَعَلَ اللََّّ َ بَِِقِِ ا ضَرَبَ طرَِ رُمِيَ إِبْ راَهِيمُ فِ النَّارِ دَعَا اللََّّ نَا فَجَعَلَهُ يَ بَساً وَ إِنَّ عِيسَى سَى ع لَمَّ َ بَِِقِِ يقاً فِ الْبَحْرِ دَعَا اللََّّ

اهُ مِنَ الْقَتْلِ  نَا فَ نَجَّ َ بَِِقِِ ا أرَاَدَ الْيَهُودُ قَ تْلَهُ دَعَا اللََّّ  وَ رَفَ عَهُ إلِيَْهِ  ع لَمَّ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By a chain from Ibn Fazal,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘When Noah-as overlooked upon the drowning, supplication to 
Allah-azwj through our-asws sake, so Allah-azwj Repelled the drowning from him-as. And when 
Ibrahim-as was thrown into the fire, he-as supplicated to Allah-azwj through our-asws sake, so 
Allah-azwj Made the fire to be cool and safe upon him-as. And when Musa-as struck a pathway 
in the sea, he-as supplicated to Allah-azwj through our-asws sake, so He-azwj Made it to be dry. And 
when the Jews intended to kill Isa-as, he-as supplicated to Allah-azwj through our-asws sake, so 
Allah-azwj Saved him-as from being killed, and Raised him-as to Him-azwj.96 

فِ وَصْفِ الْقَائمِِ ع قاَلَ فإَِذَا نَشَرَ راَيةََ رَسُولِ اللََِّّ ص هَبَطَ لََاَ تِسْعَةُ آلَافِ مَلَكٍ وَ ثَلَاثُ    عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  نّ، الغيبة للنعمانّ عَنْ أبََِنِ بْنِ تَ غْلِبَ   -28
فِينَةِ وَ الَّذِينَ كَانوُا مَعَ إِبْ راَهِ  ا فَ لَقَ الْبَحْرَ وَ  يمَ حِيَن أُ مِائةٍَ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ مَلَكاً وَ هُمُ الَّذِينَ كَانوُا مَعَ نوُحٍ فِ السَّ لْقِيَ فِ النَّارِ وَ هُمُ الَّذِينَ كَانوُا مَعَ مُوسَى لَمَّ

ُ إلِيَْهِ الَْْبََِ  ا رَفَ عَهُ اللََّّ  الَّذِينَ كَانوُا مَعَ عِيسَى لَمَّ

‘Al Ghayba’ of Al Numani - From Aban Bin Tablugh,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding a description of Al-Qaim-asws, said: ‘When the flag of Rasool-
Allah-saww will be raised, nine thousand three hundred and thirteen Angels will descend to it, 
and they are those who were with Noah-as in the ship, and those who were with Ibrahim-as 
when he-as was cast into the fire, and they are those who were with Musa-as when he-as split 
the sea, and those who were with Isa-as when Allah-azwj Raised him-as to Him-azwj’ – the 
Hadeeth’.97 

 
95 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 26 
96 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 27 
97 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 28 
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دِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِبْ رَ  -29 اهِيمَ عَنِ الَْسَنِ بْنِ عَلِيٍِ الزَّعْفَراَنِِّ عَنِ الْبَِقِْيِِ عَنْ أبَيِهِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الُْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْقَزْوِينُِِّ عَنْ مَُُمَّ
 مْثَلُ إِنَّ أَشَدَّ النَّاسِ بَلَاءً الْْنَْبِيَاءُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ ثَُُّ الَّذِينَ يَ لُونَِمُْ ثَُُّ الَْْمْثَلُ فاَلَْْ  الٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَ 

Al-Husayn Bin Ibrahim Al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, from Ahmad Bin Ibrahim, from Al Hassan Bin 
Ali Al Zafrany, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The severest of the afflicted ones are the Prophets-as, 
then those (successors-as) who followed them-as, then the like for the like.98 

 علة المعجزة و أنه لم خص الله كل نبي بمعجزة خاصة  3باب 

CHAPTER 3 – REASON FOR THE MIRACLES, AND IT IS SUCH THAT ALLAH-azwj DID 
NOT SPECIALISE EVERY PROPHET-as WITH SPECIAL MIRACLES 

يَّاريِِ   -1 السَّ اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  عَنْ  عَامِرٍ  ابْنِ  عَنِ  مَسْرُورٍ  ابْنُ  السلام  عليه  الرضا  أخبار  عيون  ن،  الشرائع  علل  الْبَغْدَادِيِ   ع،  يَ عْقُوبَ  أَبِ  ابْنُ    قاَلَ:  عَنْ  قاَلَ 
كِِيتِ  حْ  السِِ ُ مُوسَى بْنَ عِمْراَنَ بيَِدِهِ الْبَيْضَاءِ وَ الْعَصَا وَ آلَةِ السِِ داً ص بِِلْكَلَامِ لَِْبِ الَْسَنِ الرِضَِا ع لمَِا ذَا بَ عَثَ اللََّّ بِِ وَ بَ عَثَ مَُُمَّ رِ وَ بَ عَثَ عِيسَى بِِلطِِ

 وَ الْْطَُبِ  

‘Ilal Al-Sharaie’ - Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from Abu Abdullah Al Sayyari, from Abu Yaqoub Al Baghdady who 
said,  

Ibn Al-Sakeet said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Why did Allah-azwj Send Musa-as Bin Imran-as 
with the white hand, and the staff and the tools of sorcery? And He-azwj Sent Isa-as with the 
medicine? And Send Muhammad-saww with the speech and the (excellent from) the sermon?’ 

ا بَ عَثَ مُوسَى ع كَانَ الَْْغْلَبُ عَلَى أهَْلِ عَصْ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى لَمَّ حْرَ فأََتَاهُمْ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِاَ لََْ يَكُنْ فِ وُسْعِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الَْسَنِ ع إِنَّ اللََّّ رهِِ السِِ
ةَ عَلَيْهِمْ وَ بِاَ أبَْطَلَ بِ  -الْقَوْمِ مِثْلُهُ   هِ سِحْرَهُمْ وَ أثَْ بَتَ بِهِ الُْجَّ

Abu Al-Hassan-asws said: ‘When Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Musa-as, the sorcery had 
prevailed upon the people of his-as era, so he-as came to them from the Presence of Allah-azwj 
with what the like of it could not happen in the capabilities of the people, and with what he-

as could nullify their sorcery with as the proof upon them.  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى بَ عَثَ عِيسَى فِ وَقْتٍ ظَهَرَتْ فِيهِ الزَّمَانَاتُ وَ احْتَاجَ النَّاسُ إِلَى الطِِ  بِِ فأََتَاهُمْ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِاَ لََْ يَكُنْ عِنْدَهُمْ مِثْلُهُ وَ بِاَ وَ إِنَّ اللََّّ
ةَ عَلَيْهِمْ أَحْيَا لََمُُ الْمَوْتَى وَ أبَ ْ   رأََ الَْْكْمَهَ وَ الْْبَْ رَصَ بِِِذْنِ اللََِّّ وَ أثَْ بَتَ بِهِ الُْجَّ

And Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Isa-as during a time in which the illnesses had appeared 
and the people were needy to the medicine, so he-as came to them from the Presence of Allah-

azwj Mighty and Majestic with what there did not happen to be the like of it with them, and 
with what he-as revived the dead for them and cured the blind and the leper with the 
Permission of Allah-azwj, and affirmed the Proof upon them by it. 

 
98 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 2 H 29 
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داً فِ وَقْتٍ كَانَ الَْْغْلَبُ عَلَى أهَْلِ عَصْرهِِ الْْطَُبَ وَ الْكَ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى بَ عَثَ مَُُمَّ عْرَ فأََتَاهُمْ مِنْ كِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ  وَ إِنَّ اللََّّ لَامَ وَ أَظنُُّهُ قاَلَ وَ الشِِ
ةَ عَلَيْهِمْ  مَوَاعِظِهِ وَ أَحْكَامِهِ مَا أبَْطَلَ   بِهِ قَ وْلََمُْ وَ أثَْ بَتَ الُْجَّ

And Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Muhammad-saww during a time when the addressing 
and the speech had prevailed upon the people of his-saww era’ – and I (the narrator) think he-

asws said: ‘And the poetry’ – ‘He-saww gave them a Book of Allah-azwj Mighty and Majestic and 
its advices, and its rulings, which could invalidate their words, and proved the argument upon 
them’. 

قَطُّ  الْيَوْمِ  مِثْلَ  رأَيَْتُ  مَا  تَاللََِّّ  كِِيتِ  السِِ ابْنُ  عَ  فَمَا  -فَ قَالَ  الْكَاذِبَ  وَ  فَ تُصَدِِقهُُ  اللََِّّ  عَلَى  الصَّادِقَ  بِهِ  تَ عْرِفُ  الْعَقْلُ  ع  فَ قَالَ  الْيَوْمَ  الْْلَْقِ  عَلَى  ةُ  اللََِّّ الُْجَّ لَى 
كِِيتِ هَذَا وَ اللََِّّ الْجوََابُ   فَ تُكَذِِبهُُ فَ قَالَ ابْنُ السِِ

Ibn Al-Sakeet said, ‘By Allah-azwj! I have not seen the like of today at all. What is the argument 
upon the creatures today?’ He-asws said: ‘The intellect. The one truthful upon Allah-azwj is 
recognised by it, so it ratifies Him-azwj, and the liar upon Allah-azwj (is also recognised by it) so 
it belies Him-azwj’. Ibn Al-Sakeet said, ‘This, by Allah-azwj, is the answer!.99 

هِ عَنْ عَ   -2 دِ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ مُوسَى بْنِ عِمْرَانَ عَنْ عَمِِ قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ    لِيِِ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:ع، علل الشرائع عَلِيُّ بْنُ أَحََْدَ عَنْ مَُُمَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْبِيَاءَهُ وَ رُسُلَهُ وَ أعَْطاَكُمُ الْمُعْجِزَةَ    اللََِّّ ع لَِْيِِ عِلَّةٍ أعَْطَى اللََّّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - Ali Bin Ahmad, from Muhammad Bin Abu Abdullah, form Musa Bin Imran, from his uncle, form 
Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘For which reason did Allah-azwj Mighty and Majestic Give His-azwj 
Prophets-as, and His-azwj Rasools-as, and Gave you (Imams-asws), the miracle?’  

  وَ رُسُلَهُ وَ حُجَجَهُ ليُِعْرَفَ بِهِ صِدْقُ الصَّادِقِ مِنْ كَذِبِ الْكَاذِبِ فَ قَالَ ليَِكُونَ دَليِلًا عَلَى صِدْقِ مَنْ أتََى بِهِ وَ الْمُعْجِزَةُ عَلَامَةٌ للََِِّّ لَا يُ عْطِيهَا إِلاَّ أنَبِْيَاءَهُ 

He-asws said: ‘For it to be evidence upon the truthfulness of the one who comes with it; and 
the miracle is a Sign of Allah-azwj. He-azwj did not Give it except to His-azwj Prophets-as, and His-

azwj Rasools-as and His-azwj Divine Authorities in order to be recognised by it - the truthfulness 
of the truthful from the lying of the liar.100 

 عصمة الأنبياء عليهم السلام و تأويل ما يوهم خطأهم و سهوهم  4باب 

CHAPTER 4 – INFALLIBILITY OF THE PROPHETS-as AND EXPLANATION OF WHAT 
IS PURPORTED TO BE THEIR-as MISTAKES AND THEIR-as OVERSIGHTS 

 
99 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 3 H 1 
100 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 3 H 2 
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ال  -1 أَبِ  عَنْ  الْبَِمَْكِيِِ  دٍ  مَُُمَّ بْنِ  الْقَاسِمِ  عَنِ  إِبْ راَهِيمَ  بْنِ  عَلِيِِ  عَنْ  الَْمَْدَانُّّ  للصدوق  الْمالِ  قاَلَ:لِ،  الَْرََوِيِِ  مُوسَى    صَّلْتِ  بْنِ  لعَِلِيِِ  الْمَأْمُونُ  جَََعَ  ا  لَمَّ
سْلَامِ وَ الدِِيَانَاتِ مِنَ الْيَهُودِ وَ النَّصَارَى وَ الْمَجُوسِ وَ الصَّ  زمَِ ابئِِيَن وَ سَائرِِ أهَْلِ الْمَقَالاتِ فَ لَمْ يَ قُمْ أَحَدٌ إِلاَّ وَ قَدْ ألُْ الرِضَِا ع أهَْلَ الْمَقَالاتِ مِنْ أهَْلِ الْإِ

تَهُ كَأنََّهُ قَدْ ألُْقِمَ حَجَراً   حُجَّ

‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Al Hamdany, Ali Bin Ibrahim, from Al Qasim Bin Muhammad Al Barmakky, form Abu Al 
Salt Al Harwy who said, 

‘When Al-Mamoun gathered to Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, the people of the speech from 
the people of Islam, and the (other) Religions from the Jews, and the Christians, and the 
Magians, and the Sabeans, and the rest of the people of the speech, no one stood except and 
his-asws argument was necessitated to him as if he had swallowed a stone.  

دِ بْنِ الْجهَْمِ فَ قَالَ لَهُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ أَ تَ قُولُ بِعِصْمَةِ الْْنَبِْ   يَاءِ قاَلَ بَ لَى  فَ قَامَ إلِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّ

Then Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm stood up to him-asws and said to him-asws, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! Are you saying with the infallibility of the Prophets-as?’ He-asws said: ‘Yes’.  

  وَ قَ وْلهِِ فِ يوُسُفَ  وَ ذَا النُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أَنْ لَنْ نَ قْدِرَ عَلَيْهِ  - وَ قَ وْلهِِ عَزَّ وَ جَلَّ  آدَمُ رَبَّهُ فَ غَوى وَ عَصى قاَلَ فَمَا تَ عْمَلُ فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 
ا فَ تَنَّاهُ  وَ قَ وْلهِِ عَزَّ وَ جَلَّ فِ دَاوُدَ  وَ لَقَدْ هَََّتْ بِهِ وَ هَمَّ بِّا دٍ ص وَ ظَنَّ داوُدُ أنََّّ ُ  وَ قَ وْلهِِ فِ نبَِيِِهِ مَُُمَّ ُ مُبْدِيهِ وَ تََْشَى النَّاسَ وَ اللََّّ وَ تَُْفِي فِ نَ فْسِكَ مَا اللََّّ

   أَحَقُّ أَنْ تََْشاهُ 

He said, ‘So what do you-asws say regarding the Words of the Mighty and Majestic: And Adam 
disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]; and the Words of the Mighty and Majestic: And 
the one with the whale (Yunus), when he went away in anger, so he thought that We will 
never be Able upon him [21:87]; and His-azwj Words regarding Yusuf-as: And she had desired 
him, and he would have desired her [12:24]; and the Words of the Mighty and Majestic 
regarding Dawood-as: And Dawood rather thought We had Tried him [38:24]; and His-azwj 
Words regarding Muhammad-saww: and you concealed within yourself what Allah would be 
Manifesting , and you feared the people while Allah is more deserving that you fear Him 
[33:37]?’ 

َ وَ لَا تَ نْسُبْ إِلَى أنَبِْيَاءِ اللََِّّ الْفَوَاحِشَ وَ لَا  َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ فَ قَالَ مَوْلَانَا الرِضَِا ع وَيََْكَ يَا عَلِيُّ اتَّقِ اللََّّ وَ ما يَ عْلَمُ تََْوِيلَهُ  - تَ تَأَوَّلْ كِتَابَ اللََِّّ بِرأَيِْكَ فإَِنَّ اللََّّ
ُ وَ الرَّاسِخُونَ فِ الْعِلْمِ    إِلاَّ اللََّّ

Our Master-asws Al-Reza-asws said: ‘Woe be unto you, O Ali! Fear Allah-azwj and do not link the 
immoralities to the Prophets-as of Allah-azwj, nor interpret the Book of Allah-azwj by your 
opinion, for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And none knows its interpretation except 
Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge [3:7]. 

ةً فِ أرَْضِهِ وَ خَلِيفَتَهُ فِ بِلَادِهِ لََْ يَُْلُقْهُ للِْجَنَّةِ وَ    آدَمُ رَبَّهُ فَ غَوى  وَ عَصى  أمََّا قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ فِ آدَمَ ع َ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ آدَمَ حُجَّ كَانَتِ الْمَعْصِيَةُ  فإَِنَّ اللََّّ
 مِنْ آدَمَ فِ الْجنََّةِ لَا فِ الَْْرْضِ لتَِتِمَّ مَقَادِيرُ أمَْرِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  

And he-asws said: ‘As for the Words of the Mighty and Majestic regarding Adam-as: And Adam 
disobeyed his Lord, so he strayed [20:121], so Allah-azwj Created Adam-as as a Proof in His-azwj 
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earth and a Caliph in His-azwj Country. He-azwj did not Create him-as for the Paradise. And the 
disobedience from Adam-as was in the Paradise, not in the earth (and his-as infallibility would 
have been necessitated had he-as been in the earth), in order to for the completion of the 
Measures of Allah-azwj Mighty and Majestic to take place.  

ةً وَ خَلِيفَةً عُصِمَ بقَِوْلهِِ عَزَّ وَ جَلَ  ا أهُْبِطَ إِلَى الَْْرْضِ وَ جُعِلَ حُجَّ َ اصْطفَى فَ لَمَّ  آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إِبْراهِيمَ وَ آلَ عِمْرانَ عَلَى الْعالَمِينَ  إِنَّ اللََّّ

When he-as descended to the earth, and He-azwj Made him-as to be a Divine Authority and a 
Caliph, he-as was obedient to Him-azwj, as per the Words of the Mighty and Majestic: Surely 
Allah chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above 
the worlds [3:33]. 

َ عَزَّ وَ جَلَّ لَا يُضَيِِقُ عَلَيْهِ رزِْقَهُ أَ لَا تَسْمَعُ قَ وْلَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ   وَ ذَا النُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أَنْ لَنْ نَ قْدِرَ عَلَيْهِ   -وَ أمََّا قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ  اَ ظَنَّ أَنَّ اللََّّ  -إِنََّّ
َ لَا يَ قْدِرُ عَلَيْهِ لَكَانَ قَدْ كَفَرَ   وَ أمََّا إِذا مَا ابْ تَلاهُ فَ قَدَرَ عَلَيْهِ رزِْقَهُ   أَيْ ضَيَّقَ عَلَيْهِ وَ لَوْ ظَنَّ أَنَّ اللََّّ

And as for the Words of the Mighty and Majestic: And the one with the whale (Yunus), when 
he went away in anger, so he thought that We will never be Able upon him [21:87], but 
rather ‘thought’ – in the meaning of conviction – that Allah-azwj would not Straiten his-as 
Sustenance. Have you not heard the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And when He 
Tries him and Straitens his sustenance upon him [89:16], i.e., Straitens it to him-as. And had 
he-as thought that Allah-azwj does not have the Power over him-as, he-as would have committed 
Kufr. 

ُ عَنْ  وَ لَقَدْ هَََّتْ بِهِ وَ هَمَّ بِّا -وَ أمََّا قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ فِ يوُسُفَ  اَ هَََّتْ بِِلْمَعْصِيَةِ وَ هَمَّ يوُسُفُ بِقَتْلِهَا إِنْ أَجْبَِتَْهُ لعِِظَمِ مَا دَاخَلَهُ فَصَرَفَ اللََّّ هُ قَ تْلَهَا وَ  فإَِنَِّ
وءَ   الْفَاحِشَةَ وَ هُوَ قَ وْلهُُ   يَ عْنِِ الزِنَِا  وَ الْفَحْشاءَ  -يَ عْنِِ الْقَتْلَ  كَذلِكَ لنَِصْرِفَ عَنْهُ السُّ

‘As for the Words of the Exalted regarding Yusuf-as: And she had desired him, and he would 
have desired her [12:24], so she had desired with the disobedience (in sin), and Yusuf-as had 
desired to kill her if she had compelled him-as. It was grievous what he-as was considering. 
Therefore, Allah-azwj Turned away from him-as, as the matter of killing her, and the immorality. 
And these are the Words of the Mighty and Majestic: Like that We Turned away from him 
the evil and the immorality [12:24]. The evil – the killing, and the immorality – the adultery. 

 وَ أمََّا دَاوُدُ فَمَا يَ قُولُ مَنْ قِبَلَكُمْ فِيهِ 

And as for Dawood-as. What are they (general Muslims) saying before you regarding him-as?’  

ورَةِ طَيْرٍ أَحْسَنَ مَا يَكُونُ مِنَ الطُّيُورِ فَ قَطَعَ صَلَاتَهُ وَ قاَمَ ليَِأْخُذَ الطَّيْرَ  فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الْجهَْمِ يَ قُولُونَ إِنَّ دَاوُدَ كَانَ فِ مُِْراَبِهِ يُصَلِِي إِذْ تَصَوَّرَ لَهُ إِبلِْيسُ عَلَى صُ 
ارِ فَخَرجََ   فِ أثَرَهِِ  فَخَرجََ إِلَى الدَّ

Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm said, ‘They are saying that Dawood-as was praying Salat in his-

as prayer Niche, and Iblees-la imaged himself-la upon the image of a beautiful bird what can 
happen to be from the birds. So, Dawood-as cut off his-as Salat and stood up in order to grab 
the bird. But the bird went out to the house, and Dawood-as went out in its tracks.   
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طْحِ فَصَعِدَ فِ طلََبِهِ فَسَقَطَ الطَّيْرُ فِ دَارِ أوُريَِا بْنِ حَنَانٍ فأََطْلَعَ دَاوُدُ  ا نَظرََ إلِيَْهَا هَوَاهَا وَ كَانَ   فَطاَرَ الطَّيْرُ إِلَى السَّ فِ أثَرَِ الطَّيْرِ فإَِذَا بِِمْرأَةَِ أوُريَِا تَ غْتَسِلُ فَ لَمَّ
مَ أوُريَِا قَدْ أَخْرَجَهُ   فِ بَ عْضِ غَزَوَاتهِِ فَكَتَبَ إِلَى صَاحِبِهِ أَنْ قَدِِمْ أوُريَِا أمََامَ الْرَْبِ فَ قَدَّ

Then the bird flew to the roof, so he-as climbed up in seeking it. Then the bird fell into the 
house of Owriya Bin Hanan, so Dawood-as went over in the track of the bird, and there was 
the wife of Owriya bathing. When he-as looked at her, he-as desired her. And Owriya had gone 
out in one of his-as military expedition. He-as wrote to his-as companion: ‘To make Owriya to be 
in front of the carriage’. So he went in front. 

ُ وَ تَ زَوَّجَ دَاوُدُ بِِمْرأَتَهِِ فَظفَِرَ أوُريَِا بِِلْمُشْركِِيَن فَصَعُبَ ذَلِكَ عَلَى دَاوُدَ فَكَتَبَ الثَّانيَِةَ أَنْ قَدِِمْهُ أمََامَ التَّابوُتِ فَ قُ   تِلَ أوُريَِا رَحََِهُ اللََّّ

But Owriya was victorious against the Polytheists, and that was difficult upon Dawood-as, so 
he-as wrote to him for a second time: ‘Place him in front of the carriage’. He went in front. 
Then Owriya was killed, and Dawood-as married his wife’. 

لْفَاحِشَةِ لَقَدْ نَسَبْتُمْ نبَِيِاً مِنْ أنَْبِيَاءِ اللََِّّ إِلَى التَّهَاوُنِ بِصَلَاتهِِ حَتََّّ خَرجََ فِ أثَرَِ الطَّيْرِ ثَُُّ بِِ   إِناَّ للََِِّّ وَ إِناَّ إلِيَْهِ راجِعُونَ   فَضَرَبَ الرِضَِا ع بيَِدِهِ عَلَى جَبْهَتِهِ وَ قاَلَ 
 ثَُُّ بِِلْقَتْلِ 

He-asws said: ‘Al-Reza-asws smacked his-asws forehead with his-asws hand and said: ‘We are for 
Allah-azwj and to Him-azwj we are returning! You have attributed a Prophet-as from the Prophets-

as of Allah-azwj with complacency in his-as Salats, to the extent that he-as went out following the 
bird, then with the immorality, then with the murder!’ 

 فَ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ فَمَا كَانَتْ خَطِيئَتُهُ 

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What was his-as mistake?’  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ خَلْقاً هُوَ أعَْلَمُ مِنْهُ فَ بَعَثَ اللََُّّ  اَ ظَنَّ أَنْ مَا خَلَقَ اللََّّ بَ عْضُنا   خَصْمانِ بغَى    عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَْهِ الْمَلَكَيْنِ فَ تَسَوَّراَ الْمِحْراَبَ فَ قَالافَ قَالَ وَيََْكَ إِنَّ دَاوُدَ إِنََّّ
راطِ إِنَّ هذا أَخِي لَهُ تِسْعٌ وَ تِسْعُونَ نَ عْجَةً وَ لَِ نَ عْجَةٌ واحِدَةٌ فَقالَ أَكْفِلْنِيها وَ عَزَّنّ   بَ عْضٍ فاَحْكُمْ بَ يْنَنا بِِلَْقِِ وَ لا تُشْطِطْ وَ اهْدِنا إِلى  عَلى   سَواءِ الصِِ

  فِ الِْْطابِ 

He-asws said: ‘Woe be unto you! But rather, Dawood-as thought that Allah-azwj Mighty and 
Majestic had not Created a creature who was more knowledgeable than himself-as, so Allah-

azwj Mighty and Majestic Sent two Angels who climbed over into the prayer Niche, and they 
said: (We are) two litigants. One of us has transgressed upon the other, therefore judge 
between us with the Truth, and do not be unjust, and guide us to the even path [38:22] This 
is my brother. For him are ninety-nine ewes and for me there is one ewe, but he said, ‘Hand 
it over to me’, and he prevailed in discourse’ [38:23]. 

عَى عَلَيْهِ فَ قَالَ  لَ دَاوُدُ ع عَلَى الْمُدَّ عَى عَلَيْهِ فَ يَقُولَ    نعِاجِهِ   لَقَدْ ظلََمَكَ بِسُؤالِ نَ عْجَتِكَ إِلى   فَ عَجَّ عِيَ الْبَيِِنَةَ عَلَى ذَلِكَ وَ لََْ يُ قْبِلْ عَلَى الْمُدَّ فَ لَمْ يَسْأَلِ الْمُدَّ
 مَا تَ قُولُ 

So, Dawood-as hurriedly said to the claimant: He (Dawood) said: ‘He has wronged you by 
asking for your ewe to (be added) to his ewes [38:24], and he-as did not ask the claimant for 
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the evidence upon that, and did not accept against the other one’. They said to him-asws, ‘What 
is your-asws view?’  

إِلَى آخِرِ    يا داوُدُ إِناَّ جَعَلْناكَ خَلِيفَةً فِ الَْْرْضِ فاَحْكُمْ بَيْنَ النَّاسِ بِِلَْقِ   فَكَانَ هَذَا خَطِيئَةَ حُكْمِهِ لَا مَا ذَهَبْتُمْ إلِيَْهِ أَ لَا تَسْمَعُ قَ وْلَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ 
 الْآيةَِ 

But this was a mistake in the procedure of the Judgment (of matters), not what you are going 
with against him-as. Have you not heard Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: O Dawood! 
Surely We Made you a Caliph in the earth, therefore judge between the people with the 
Truth [38:26] – up to the end of the Verse’. 

 فَ قُلْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ فَمَا قِصَّتُهُ مَعَ أوُريَِا 

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What was the story with Owriya?’  

مِ دَاوُدَ كَانَتْ إِذَا مَاتَ بَ عْلُهَا أوَْ قتُِلَ لَا تَ تَزَوَّجُ بَ عْدَهُ أبََداً وَ أوََّلُ مَنْ أبََِحَ اللََُّّ  فَ قَالَ الرِضَِا ع إِنَّ الْمَرْأةََ   عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ أَنْ يَ تَزَوَّجَ بِِمْرأَةٍَ قتُِلَ بَ عْلُهَا دَاوُدُ  فِ أياَّ
 فَذَلِكَ الَّذِي شَقَّ عَلَى أوُريَِا  

Al-Reza-asws said: ‘During the era of Dawood-as, when the husband of a woman died, or was 
killed, she did not remarry ever. The first one whom Allah-azwj Permitted to marry whose 
husband had been killed, was Dawood-as. He-as married the wife of Owriya, when he was killed, 
and her waiting period had passed from her. Thus, that is a split from the (dogma of the) 
people before Owriya. 

دٌ نبَِيُّهُ ص وَ قَ وْلُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ  ُ أَحَقُّ أَنْ تََْشاهُ   وَ أمََّا مَُُمَّ ُ مُبْدِيهِ وَ تََْشَى النَّاسَ وَ اللََّّ َ عَزَّ وَ جَلَّ عَرَّفَ نبَِيَّهُ أَسْْاَءَ   وَ تَُْفِي فِ نَ فْسِكَ مَا اللََّّ فإَِنَّ اللََّّ
نَُّ أمَُّهَاتُ الْمُؤْمِنِيَن  نْ يَا وَ أَسْْاَءَ أزَْوَاجِهِ فِ الْآخِرَةِ وَ أَنَِّ  أزَْوَاجِهِ فِ دَارِ الدُّ

And as for Muhammad-saww His-azwj Prophet-saww, and the Words of Allah-azwj the Exalted: and 
you concealed within yourself what Allah would be Manifesting, and you feared the people 
while Allah is more deserving that you fear Him [33:37], so Allah-azwj had introduced to His-

azwj Prophet-saww the names of his-saww wives in the house of the world, and the names of his-

saww wives in the House of the Hereafter, and they are the Mothers of the Momineen. 

فْسِهِ وَ لََْ يُ بْدِ لَهُ لِكَيْلَا يَ قُولَ أَحَدٌ مِنَ الْمُنَافِقِيَن إِنَّهُ قاَلَ وَ أَحَدُ مَنْ سََّْى لَهُ زَيْ نَبُ بنِْتُ جَحْشٍ وَ هِيَ يَ وْمَئِذٍ تََْتَ زَيْدِ بْنِ حَارثِةََ فأََخْفَى ص اسَْْهَا فِ ن َ 
اَ أَحَ  ُ عَزَّ وَ جَلَ فِ امْرأَةٍَ فِ بَ يْتِ رَجُلٍ إِنَِّ ُ أَحَقُّ أَنْ تََْشاهُ  دُ أزَْوَاجِهِ مِنْ أمَُّهَاتِ الْمُؤْمِنِيَن وَ خَشِيَ قَ وْلَ الْمُنَافِقِيَن قاَلَ اللََّّ  فِ نَ فْسِكَ  وَ اللََّّ

And one of them was – the one called Zaynab Bint Jahsh, and in those days she was under 
(wife of) Zayd Bin Haarisa. Rasool-Allah-saww concealed her name within himself-saww, and there 
was no need for it, so that no one from the hypocrites could say, ‘He-saww is referring to a 
woman in another man’s house as one of his-saww wives from the Mothers of the Momineen’. 
And he-saww feared the speech of the hypocrites, so Allah-azwj the Exalted Said: and you feared 
the people while Allah is more deserving that you fear Him [33:37], Meaning yourself-saww. 

َ عَزَّ وَ جَلَّ مَا تَ وَلىَّ تَ زْوِيجَ أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ إِلاَّ تَ زْوِيجَ حَوَّاءَ مِنْ آدَمَ وَ زَيْ نَبَ   مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ فاَطِمَةَ مِنْ عَلِيٍِ ع وَ إِنَّ اللََّّ



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 11 www.hubeali.com 

Page 72 of 144 

And that Allah-azwj Mighty and Majestic did not get any one from His-azwj creatures Married 
except for the marriage of Adam-as with Hawwa-as, and Zaynab with Rasool-Allah-saww by His-

azwj Speech: So, when Zayd had dissolved the marriage, We Married her to you [33:37] – the 
Verse, and Fatima-asws with Ali-asws’. 

 قَ فِ أنَْبِيَاءِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بَ عْدَ يَ وْمِي هَذَا إِلاَّ بِاَ ذكََرْتَهُ قاَلَ فَ بَكَى عَلِيُّ بْنُ الْجهَْمِ وَ قاَلَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ أنََا تَائِبٌ إِلَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ أنَْطِ 

He (the narrator) said: ‘Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm cried out and said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! I hereby repent to Allah-azwj the Exalted: from speaking regarding His-azwj 
Prophets-as, after this day, except with what you-asws have mentioned.101 

دٍ الْعَطَّارِ مَعاً عَنِ الَْْشْعَريِِِ رَفَ عَهُ إِلَى أَبِ عَبْدِ ا  -2 يَرةَُ وَ الَْسَدُ    للََِّّ ع قاَلَ: ل، الْصال أَبِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ وَ مَُُمَّ ثَلَاثٌ لََْ يَ عْرَ مِنْهَا نَبٌِّ فَمَنْ دُونهَُ الطِِ
رُ فِ الْوَسْوَسَةِ فِ الْْلَْقِ   وَ التَّفَكُّ

‘Al Khisaal’ - My father, from Ahmad Bin Idrees and Muhammad Al Ataar both together, from Al Ash’ary raising 
it to,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Three (characteristics), no Prophet-as is faulted from it, and are 
without it – the evil omen, and the envy, and the thinking in the uncertainty regarding the 
people.102 

السلام   -3 عليه  الرضا  أخبار  عيون  يُضِلُّ   ن،  أنََّهُ  يَ عْلَمُ  مَنْ  طاَعَةَ   ُ اللََّّ يَ فْرِضُ  لَا  مَامِيَّةِ  الْإِ دِيْنِ  مِنْ  للِْمَأْمُونِ  ع  الرِضَِا  يَُْتَارُ  فِيمَا كَتَبَ  لَا  وَ  يُ غْوِيهِمْ  وَ  هُمْ 
يْطاَنَ دُونهَُ لرِسَِالتَِهِ وَ لَا يَصْطفَِي مِنْ عِبَادِهِ مَنْ يَ عْلَمُ أنََّهُ يَكْفُرُ بِهِ وَ بِعِبَادَ   تهِِ وَ يَ عْبُدُ الشَّ

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - Among what Al-Reza-asws wrote for Al-Mamoun: ‘From the Religion 
of the Imamites, Allah-azwj does not Impose the obedience of one He-azwj Knows that he would 
oppress them and deviate them, nor does He-azwj Choose for His-azwj Message nor Select from 
His-azwj servants, one whom He-azwj Knows would disbelieve in Him-azwj and His-azwj worship, 
and would worship the Satan-la besides Him-azwj.103 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الَْْشْعَريِِِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ سَعِي   -4  دٍ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: مع، معانّ الْخبار أَبِ عَنْ مَُُمَّ
 قاَلَ مَا فَ عَلَهُ كَبِيرهُُمْ وَ مَا كَذَبَ إِبْ راَهِيمُ ع  قالَ بَلْ فَ عَلَهُ كَبِيرهُُمْ هذا فَسْئَلُوهُمْ إِنْ كانوُا يَ نْطِقُونَ  -سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ قِصَّةِ إِبْ رَاهِيمَ ع

‘Ma’any Al Akhbar’ - My father, from Muhammad Al Ataar, from Al Ash’ary, from Ibrahim Bin Hashim, from Salih 
Bin Saeed, from a man from our companion,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic in a story of Ibrahim-as: He said: ‘But their biggest one did this, so ask 
them if they could speak’ [21:63]’. He-asws said: ‘The biggest of them had neither done it, nor 
did Ibrahim-as lie’. 

 
101 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 1 
102 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 2 
103 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 3 
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اَ قاَلَ إِبْ راَهِيمُ ع إِنْ نَطقَُوا فَكَبِيرهُُمْ فَ عَلَ وَ إِنْ لََْ يَ نْطِقُوا فَ لَمْ يَ فْعَلْ كَبِيرهُُمْ شَيْئاً فَمَا نَطقَُوا وَ مَا كَذَبَ    فَسْئَلُوهُمْ إِنْ كانوُا يَ نْطِقُونَ   فَ قُلْتُ وَ كَيْفَ ذَاكَ قاَلَ إِنََّّ
 إِبْ راَهِيمُ ع 

I said, ‘And how is that?’ He-asws said: ‘But rather, Ibrahim-as said: ‘so ask them if they could 
speak’ [21:63]. If they speak, so the chief of them had done it, and if they do not speak, so 
the chief of them had not done anything. These did not speak, and Ibrahim-as did not lie’ 

مُْ سَرَقُوا يوُسُفَ مِنْ أبَيِهِ أَ لَا تَ رَى أنََّهُ قاَلَ لََمُْ حِيَن قاَلَ  أيَ َّتُهَا الْعِيُر إِنَّكُمْ لَسارقُِونَ   -فَ قُلْتُ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ فِ يوُسُفَ  ما ذا تَ فْقِدُونَ قالُوا نَ فْقِدُ   -قاَلَ إِنَِّ
اَ عَنَ سَرَقْ تُمْ يوُسُفَ مِنْ أبَيِهِ   صُواعَ الْمَلِكِ   وَ لََْ يَ قُلْ سَرَقْ تُمْ صُوَاعَ الْمَلِكِ إِنََّّ

I said, ‘The Words of Allah-azwj regarding Yusuf-as: ‘O caravan! You are stealing!’ [12:70]. He-

asws said: ‘They had stolen Yusuf-as from his father. Do you not see that he-as said to them, 
where they said facing him-as: ‘What is that which you are missing?’ [12:71] They said, ‘We 
miss the king’s drinking cup [12:72], and they did not say, ‘You stole the king’s drinking cup’. 
But rather, it means, ‘You stole Yusuf-as from his-as father-as’. 

اَ عَنَ سَقِيماً فِ دِينِهِ  إِنِِّ سَقِيمٌ  فَ قُلْتُ قَ وْلهُُ   مُرْتَاداً   قاَلَ مَا كَانَ إِبْ راَهِيمُ سَقِيماً وَ مَا كَذَبَ إِنََّّ

I said, ‘His-azwj Words: ‘I feel sick’ [37:89]’. He-asws said: ‘Ibrahim-as was neither sick nor did he-

as lie. But rather it means he-as felt sick regarding his-as Religion and their apostasy’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ لنَِبِيِِهِ ص  إِنِِّ سَقِيمٌ  وَ قَدْ رُوِيَ أنََّهُ عَنَ بِقَوْلهِِ   أَيْ سَتَمُوتُ  إِنَّكَ مَيِِتٌ  أَيْ سَأَسْقُمُ وَ كُلُّ مَيِِتٍ سَقِيمٌ وَ قَدْ قاَلَ اللََّّ

And it has been reported, it is meant by his-as words: ‘I feel sick’ [37:89]’, and every dead one 
is sick, and Allah-azwj Mighty and Majestic has Said to His-azwj Prophet-saww: You shall pass away 
[39:30] – i.e., will be dying. 

 وَ قَدْ رُوِيَ أنََّهُ عَنَ أَنِِّ سَقِيمٌ بِاَ يُ فْعَلُ بِِلُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍِ ع

And it has been reported that he-as meant, ‘I-as feel sick due to what would be happening with 
Al-Husayn Bin Ali-asws.104 

  هذا رَبِِِ  لغَِيْرِ اللََِّّ هَلْ أَشْرَكَ فِ قَ وْلهِِ  هذا رَبِِِ  سُئِلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ إِبْ راَهِيمَ  فس، تفسير القمي  -5

Abu Abdullah-asws was asked about the words of Ibrahim-as: ‘This is my Lord [6:76]’, for other 
than Allah-azwj. Did he-as associate, during his-as words: ‘This is my Lord [6:76]’?’ 

اَ كَانَ فِ طلََبِ رَبِِ   هِ وَ هُوَ مِنْ غَيْرهِِ شِرْكٌ فَ قَالَ مَنْ قاَلَ هَذَا الْيَوْمَ فَ هُوَ مُشْركٌِ وَ لََْ يَكُنْ مِنْ إِبْ راَهِيمَ شِرْكٌ وَ إِنََّّ

 
104 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 4 
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He-asws said: ‘One who says this today, so he is a Polytheist, and Shirk did not happen from 
Ibrahim-as, and rather it was regarding seeking his-as Lord-azwj, and from others it would be 
Shirk.105 

القمي   -6 تفسير  هُ   فس،  إِياَّ وَعَدَها  مَوْعِدَةٍ  عَنْ  إِلاَّ  لِْبَيِهِ  إِبْراهِيمَ  اسْتِغْفارُ  ما كانَ  يَدعَِ   وَ  لََْ  ا  فَ لَمَّ لَكَ  اسْتَغْفَرْتُ  الَْْصْنَامَ  تَ عْبُدِ  لََْ  إِنْ  لِْبَيِهِ  إِبْ راَهِيمُ  قاَلَ 
 الَْْصْنَامَ تَبََِّأَ مِنْهُ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - And Ibrahim’s asking forgiveness for his (foster) father was only due to a 
promise which he had made to him [9:114]?’ I said, ‘They are saying that Ibrahim-as promised 
his-as (foster) father that he-as would seek forgiveness for him?’ Ibrahim-as said to his-as 
(adopted) father: ‘If you don’t worship the idols, I-as shall seek Forgiveness for you’. When he 
did not leave the idols, he-as disavowed from him.106 

اَ عَنَ سَقِيماً فِ دِينِهِ مُرْتَاداً  فَ نَظرََ نَظْرَةً فِ النُّجُومِ فَقالَ إِنِِّ سَقِيمٌ  فس، تفسير القمي  -7   فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ اللََِّّ مَا كَانَ سَقِيماً وَ مَا كَذَبَ وَ إِنََّّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - Then he looked with a consideration among the stars [37:88] So he said: 
‘I feel sick’ [37:89] – Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj! He-as was neither sick, and nor did 
he lie. And rather he-as meant sick regarding his-as Religion and their apostasy.107 

دِ   -8 حَضَرْتُ مََْلِسَ الْمَأْمُونِ وَ عِنْدَهُ   بْنِ الْجهَْمِ قاَلَ:  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حََْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَلِيِِ بْنِ مَُُمَّ
 ءَ مَعْصُومُونَ قاَلَ بَ لَى  الرِضَِا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ أَ ليَْسَ مِنْ قَ وْلِكَ أَنَّ الْْنَْبِيَا

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qarshi, from his father, from Hamdan Bin Suleyman, from Ali Bin 
Muhammad Bin Al Jahm who said,  

‘I was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali-asws Bin Musa-

asws. So, Al-Mamoun said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Is it not from your-asws 
speech that the Prophets-as are infallible?’ He-asws said: ‘Yes’.  

   آدَمُ رَبَّهُ فَ غَوى وَ عَصى قاَلَ فَمَا مَعْنَ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 

He said, ‘So what are you-asws with regards to the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]?’  

لِآدَمَ  قاَلَ  تَ عَالَى  وَ  تَ بَارَكَ   َ اللََّّ إِنَّ  ع  جَرَةَ   -فَ قَالَ  الشَّ هذِهِ  تَ قْرَبِ  لا  وَ  شِئْتُما  حَيْثُ  رَغَداً  مِنْها  وَ كُلا  الْجنََّةَ  زَوْجُكَ  وَ  أنَْتَ  شَجَرَةِ    اسْكُنْ  إِلَى  لََمَُا  أَشَارَ  وَ 
جَرَةِ وَ لَا مَِّا كَانَ مِنْ جِنْسِهَا فَ لَمْ يَ قْرَبَِ تلِْكَ الشَّ  فَ تَكُونا مِنَ الظَّالِمِينَ  -الْنِْطةَِ  اَ أَكَلَا مِنْ غَيْرهَِا  وَ لََْ يَ قُلْ لََمَُا لَا تََْكُلَا مِنْ هَذِهِ الشَّ  جَرَةَ وَ إِنََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Said to Adam-as: And We said: O Adam! You and your wife 
dwell in the Garden and eat from it a plenteous (food) wherever you two wish to and do not 
approach this tree, [2:35] - and Indicated to them-as the wheat tree for then you will become 
of the unjust. And He-azwj did not Say to them: “Do not eat from this tree, nor from what was 

 
105 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 5 
106 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 6 
107 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 7 
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from its type”. So, they-as did not go near that tree, and did not eat from it. But rather, they-as 
ate from other (trees). 

يْطاَنُ إلِيَْهِمَا ا أَنْ وَسْوَسَ الشَّ جَرَةِ   لَمَّ اَ نَِاَكُمَا أَنْ تَ قْرَبَِ غَيْرهََا وَ لََْ يَ نْهَكُمَا عَنِ الَْْكْلِ مِنْهَا  وَ قالَ ما نَِاكُما رَبُّكُما عَنْ هذِهِ الشَّ إِلاَّ أَنْ تَكُونا مَلَكَيْنِ    -وَ إِنََّّ
   أوَْ تَكُونا مِنَ الْْالِدِينَ وَ قاسََْهُما إِنِِّ لَكُما لَمِنَ النَّاصِحِينَ 

When the Satan-la whispered to them both-as and said: ‘Your Lord did not Forbid you from this 
tree [7:20],but rather He-azwj has Forbidden you-as from going near to some other tree, and 
did not Forbid you-as from eating from it except that you would become two Angels or you 
would become from eternally living ones’ [7:20] And he swore to them both, ‘I am from the 
advisers to you’ [7:21]. 

هَُا بِغُرُورٍ  -وَ لََْ يَكُنْ آدَمُ وَ حَوَّاءُ شَاهَدَا قَ بْلَ ذَلِكَ مَنْ يََْلِفُ بِِللََِّّ كَاذِبًِ   فأََكَلَا مِنْهَا ثقَِةً بيَِمِينِهِ بِِللََِّّ  فَدَلاَّ

And Adam-as and Hawwa-as had not witnessed before that anyone who would swear falsely by 
Allah-azwj: Thus, he indicated to them with deceit [7:22]. The eating from it (was as a result of) 
his-as reliance upon the swear by Allah-azwj. 

إِنَََّّ  وَ  النَّارِ  دُخُولَ  بِهِ  اسْتَحَقَّ  بِذَنْبٍ كَبِيٍر  ذَلِكَ  يَكُنْ  لََْ  وَ  النُّبُوَّةِ  قَ بْلَ  آدَمَ  مِنْ  ذَلِكَ  نُ زُولِ  وَ كَانَ  قَ بْلَ  الْْنَْبِيَاءِ  عَلَى  تََُوزُ  الَّتِِ  الْمَوْهُوبةَِ  الصَّغَائرِِ  مِنَ  ا كَانَ 
ُ وَ جَعَلَهُ نبَِياًِ كَانَ مَعْصُوماً لَا يذُْنِبُ صَغِيرةًَ وَ لَا كَبِيرةًَ  الْوَحْيِ عَلَيْهِمْ  ا اجْتَبَاهُ اللََّّ  فَ لَمَّ

And that was from Adam-as before the Prophet-hood, and it was not a major sin deserving of 
entry into the Fire. But rather, it was from the minor ones Permissible ones which are 
Permissible upon the Prophets-as before the descent of the Revelation upon them-as. So, when 
Allah-azwj the High Chose him-as and Made him-as a Prophet-as, he-as was infallible with neither 
a minor nor a major sin to him-as.   

جَلَ  وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ عَصى   قاَلَ  فَ غَوى  وَ  رَبَّهُ  هَدى   آدَمُ  وَ  عَلَيْهِ  فتَابَ  رَبُّهُ  اجْتَباهُ  جَلَ   ثَُُّ  وَ  عَزَّ  قاَلَ  اصْطفَى   وَ   َ اللََّّ عِمْرانَ   إِنَّ  وَ آلَ  إِبْراهِيمَ  وَ آلَ  نوُحاً  وَ  آدَمَ 
   عَلَى الْعالَمِينَ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121] 
Then his Lord Chose him, so He Turned to him and Guided [20:122]. And He-azwj Said: Surely 
Allah chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above 
the worlds [3:33]’. 

ا آتاهَُا صالِاً جَعَلا لَهُ شُركَاءَ فِيما آتاهَُا -فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ فَمَا مَعْنَ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ    فَ لَمَّ

Al-Mamoun said, to him-asws, ‘What is the Meaning of the Words of Allah-azwj the Exalted: But 
when He Gives them a righteous one, they make associates to be for Him regarding what 
He Gave them [7:190]?’ 

إِنَّ آدَمَ وَ  َ عَزَّ وَ جَلَّ وَ دَعَوَاهُ وَ قاَلا  فَ قَالَ الرِضَِا ع إِنَّ حَوَّاءَ وَلَدَتْ لِآدَمَ خَمْسَمِائَةِ بَطْنٍ فِ كُلِِ بَطْنٍ ذكََراً وَ أنُْ ثَى وَ  لئَِنْ آتَ يْتَنا صالِاً   حَوَّاءَ عَاهَدَا اللََّّ
اكِريِنَ  ا آتَاهَُاَ صَالِاً مِنَ النَّسْلِ خَلْقاً سَوِيِاً برَيِئاً مِنَ الزَّمَانةَِ وَ الْعَاهَةِ   لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّ  فَ لَمَّ
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Al-Reza-asws said: ‘Hawa-as gave birth for Adam-as five hundred bellies (pregnancies). In every 
pregnancy was a male and a female. And they both-as said: If You Give us a righteous one, we 
would be from the grateful ones’ [7:189] But when He Gives them a righteous one [7:190] - 
from the offspring, Created complete and free from sickness and disabilities.  

نْفَانِ للََِِّّ تَ عَالَى ذكِْرهُُ شُركََا ُ عَزَّ  كَانَ مَا آتَاهَُاَ صِنْفَيْنِ صِنْفاً ذكُْراَناً وَ صِنْفاً إِنَاثاً فَجَعَلَ الصِِ ءَ فِيمَا آتَاهَُاَ وَ لََْ يَشْكُراَهُ كَشُكْرِ أبََ وَيْهِمَا لَهُ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ اللََّّ
ا يُشْركُِونَ  وَ جَلَ  ُ عَمَّ   فَ تَعالَى اللََّّ

And what was Given to them both-as was of two categories – a category of the males, and a 
category of the females. The two categories associated with Allah-azwj Exalted is His-azwj 
Mention, regarding what was Given to them, and were not thankful to Him-azwj like the 
gratefulness of both of their parents-as. Allah-azwj the Exalted Says: but Exalted is Allah from 
what they are associating [7:190]’. 

ا جَنَّ عَلَيْهِ اللَّيْلُ رأَى -إِبْ راَهِيمَ ع فَ قَالَ الْمَأْمُونُ أَشْهَدُ أنََّكَ ابْنُ رَسُولِ اللََِّّ حَقِاً فأََخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ     كَوكَْباً قالَ هذا رَبِِِ   فَ لَمَّ

Al-Mamoun said, ‘I testify that you-asws are the true son-asws of Rasool-Allah-saww. Inform me 
about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic regarding Ibrahim: So when the night 
shielded upon him, he saw a star. He said: ‘(Can) this be my Lord?’ [6:76]’. 

رَبِ فَ قَالَ الرِضَِا ع إِنَّ إِبْ راَهِيمَ ع وَقَعَ إِلَى ثَلَاثةَِ أَصْنَافٍ صِنْفٍ يَ عْبُدُ الزُّهَرَةَ وَ صِنْفٍ يَ عْبُدُ الْقَ  مْسَ وَ ذَلِكَ حِيَن خَرجََ مِنَ السَّ الَّذِي  مَرَ وَ صِنْفٍ يَ عْبُدُ الشَّ
الِاسْتِخْبَا وَ  نْكَارِ  الْإِ عَلَى  رَبِِِ  هَذَا  فَ قَالَ  الزُّهَرَةَ  فَ رأََى  اللَّيْلُ  عَلَيْهِ  جَنَّ  ا  فَ لَمَّ فِيهِ  أفََلَ   رِ أُخْفِيَ  ا  الْآفِلِينَ   الْكَوكَْبُ   فَ لَمَّ أُحِبُّ  لا  صِفَاتِ   قالَ  مِنْ  الْْفُُولَ  لَِْنَّ 

 الَْدَثِ لَا مِنْ صِفَاتِ الْقِدَمِ 

Al-Reza-asws said: ‘Ibrahim-as was (living) among three types (of people) – A type which 
worshipped the Venus (star), and a type which worshipped the Moon, and a type which 
worshipped the Sun. And that is when he-as came out of the underground dugout in which he-

as was hiding (to be among the people who worshipped the star Venus). So, when it was night 
time he-as saw the Venus (star). He said: (Can) this be my Lord?’ [6:76] - upon the denial and 
(as for getting) the information. When the star set, he-as said: ‘I do not love the setting ones’ 
[6:76] - because the setting is from the temporal qualities and not eternal ones. 

ا رأََى الْقَمَرَ بِزغِاً قالَ هذا رَبِِِ    نْكَارِ وَ الِاسْتِخْبَارِ   فَ لَمَّ ا أفََلَ قالَ لئَِنْ لََْ يَ هْدِنّ رَبِِِ لََْكُونَنَّ مِنَ الْقَوْمِ الضَّالِِينَ   عَلَى الْإِ يَ قُولُ لَوْ لََْ يَ هْدِنّ رَبِِِ لَكُنْتُ   فَ لَمَّ
  مِنَ الْقَوْمِ الضَّالِِينَ 

So, when he saw the moon rising, he said: ‘(Can) this be my Lord?’ [6:77] (among the people 
who worshipped the moon) - upon the denial and the information.  But when it set, he said: 
‘If my Lord had not Guided me, I would have become from the straying people’ [6:77]. He-as 
is saying: ‘If my-as Lord-azwj had not Guided me-as, I-as would have been from the straying 
people’. 

ا مْسَ بِزغَِةً قالَ هذا رَبِِِ هذا أَكْبَُِ   أَصْبَحَ وَ   فَ لَمَّ قْ راَرِ   رأََى الشَّ خْبَارِ وَ الْإِ نْكَارِ وَ الِاسْتِخْبَارِ لَا عَلَى الْإِ ا أفََ لَتْ قالَ  مِنَ الزُّهَرَةِ وَ الْقَمَرِ عَلَى الْإِ لِلَْْصْنَافِ   فَ لَمَّ
مْسِ  ماواتِ وَ الَْْرْضَ حَنِيفاً وَ ما أنََا مِنَ الْمُشْركِِ يا قَ وْمِ إِنِِّ برَيِ الثَّلَاثةَِ مِنْ عَبَدَةِ الزُّهَرَةِ وَ الْقَمَرِ وَ الشَّ هْتُ وَجْهِيَ للَِّذِي فَطرََ السَّ    ينَ ءٌ مَِّا تُشْركُِونَ إِنِِّ وَجَّ
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When it was morning (he-as was among the group who worshipped the sun), and he-as saw the 
sun rising, he-as said: ‘(Can) this be my Lord?’ This is greater than the Venus and the moon’ – 
upon the denial and the informing, not upon being informed and the acceptance. But when 
it set, he-as said to the three types, the ones who worshipped the Venus, and the moon, and 
the sun: ‘O people! I disavow from what you are associating [6:78] I turn my face towards 
the One Who Originated the skies and the earth, being upright, and I am not from the 
associaters’ [6:79]. 

َ لََمُْ بطُْلَانَ دِينِهِمْ وَ يُ ثْبِتَ عِنْدَهُمْ أَنَّ الْعِبَادَ  اَ أرَاَدَ إِبْ راَهِيمُ بِاَ قاَلَ أَنْ يُ بَينِِ اَ تََِقُّ الْعِبَادَةُ لِْاَلقِِهَا  وَ إِنََّّ مْسِ وَ إِنََّّ ةَ لَا تََِقُّ لِمَا كَانَ بِصِفَةِ الزُّهَرَةِ وَ الْقَمَرِ وَ الشَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ آتَاهُ كَمَا  وَ خَالِقِ  مَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ وَ كَانَ مَا احْتَجَّ بهِِ عَلَى قَ وْمِهِ بِاَ ألََْمََهُ اللََّّ تُنا آتَ يْناها إِبْراهِيمَ عَلى  -قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ السَّ    قَ وْمِهِ  وَ تلِْكَ حُجَّ

And rather, what Ibrahim-as intended by what he-as said, was the invalidation of their religion, 
and establish with them that the worship is not deserved for that which have the qualities of 
the Venus, and the moon and the sun. But rather, it is their Creator who is deserving of the 
worship, and Creator of the skies and the earth. And what he-as argued by was what Allah-azwj 
has Said: And these were Our Arguments We Gave to Ibrahim against his people [6:83]’.  

   وَ لكِنْ ليَِطْمَئِنَّ قَ لْبِ  قالَ أَ وَ لََْ تُ ؤْمِنْ قالَ بلَى رَبِِ أرَِنّ كَيْفَ تَُْيِ الْمَوْتى  فَ قَالَ الْمَأْمُونُ للََِِّّ دَرُّكَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ فَأَخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ إِبْ راَهِيمَ 

Al-Mamoun said, ‘May Allah-azwj Bless you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! ‘Inform me 
about the Words of Allah-azwj And when Ibrahim said: ‘Lord! Show me how You Revive the 
dead’. He said: “Or are you not believing? He Said: Yes (I am), but to reassure my heart’ 
[2:260]’. 

خَلِيلًا  عِبَادِي  مِنْ  مُتَّخِذٌ  أَنِِّ  ع  إِبْ راَهِيمَ  إِلَى  أوَْحَى  تَ عَالَى كَانَ  وَ  تَ بَارَكَ   َ اللََّّ إِنَّ  ع  الرِضَِا  أنََّهُ  قاَلَ  ع  إِبْ راَهِيمَ  نَ فْسِ  فِ  فَ وَقَعَ  الْمَوْتَى أَجَبْتُهُ  إِحْيَاءَ  سَألََنِِ  إِنْ   
 عَلَى الْْلَُّةِ  وَ لكِنْ ليَِطْمَئِنَّ قَ لْبِ  قالَ أَ وَ لََْ تُ ؤْمِنْ قالَ بلَى رَبِِ أرَِنّ كَيْفَ تَُْيِ الْمَوْتى   ذَلِكَ الْْلَِيلُ فَ قَالَ 

Al-Reza-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed unto Ibrahim-as: “I-azwj have Taken a 
friend from My-azwj servants, if he were to ask Me-azwj to Revive the dead, I-azwj shall Answer 
him”. So, it occurred in the self of Ibrahim-as that he-as himself was that friend, so he-as said 
‘Lord! Show me how You Revive the dead’. He said: “Or do you not believe?’ He Said: Yes (I 
am), but to reassure my heart’ – (based) upon the friendship. 

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ   قالَ فَخُذْ أرَْبَ عَةً مِنَ الطَّيْرِ فَصُرْهُنَّ إلِيَْكَ ثَُُّ اجْعَلْ عَلى    كُلِِ جَبَلٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً ثَُُّ ادْعُهُنَّ يََتْيِنَكَ سَعْياً وَ اعْلَمْ أَنَّ اللََّّ

He Said: “Then take four of the birds, so incline them towards you. Then place on every 
mountain a part of them, then call them, they will come to you swiftly; and know that Allah 
is Mighty, Wise [2:260]. 

جَبَلٍ   عَلَى كُلِِ  جَعَلَ  ثَُُّ  خَلَطَهُنَ  وَ  فَ قَطَّعَهُنَّ  دِيكاً  وَ  طاَوُساً  وَ  بَطاًِ  وَ  نَسْراً  ع  إِبْ راَهِيمُ  جَعَلَ فأََخَذَ  وَ  جُزْءاً  مِنْهُنَّ  عَشَرَةً  وَ كَانَتْ  حَوْلَهُ  الَّتِِ  الْجبَِالِ   مِنَ 
 مَنَاقِيرهَُنَّ بَيْنَ أَصَابعِِهِ ثَُُّ دَعَاهُنَّ بَِسْْاَئهِِنَّ وَ وَضَعَ عِنْدَهُ حَبِاً وَ مَاءً  

Therefore, Ibrahim-as took an eagle, and a duck, and a peacock and a cockerel. He-as cut them 
up and mixed them, then made them to be upon a mountain from the mountains, which were 
around him-as – and these were ten – a part on each of them, and made their beaks to be 
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between his fingers. Then he-as called them by their names, and placed some seeds and water 
in his-as presence.  

إِلَى رَقَ بَتِهِ وَ رأَْسِهِ فَخَلَّى إِبْ راَهِيمُ ع عَنْ مَنَاقِيرهِِنَّ فَطِرْنَ ثَُُّ وَقَ عْنَ  فَ تَطاَيَ رَتْ تلِْكَ الَْْجْزاَءُ بَ عْضُهَا إِلَى بَ عْضٍ حَتََّّ اسْتَوَتِ الْْبَْدَانُ وَ جَاءَ كُلُّ بَدَنٍ حَتََّّ انْضَمَّ  
ُ فَ قَالَ إِبْ راَهِيمُ ع بَلِ فَشَربِْنَ مِنْ ذَلِكَ الْمَاءِ وَ  ُ يَُْيِي وَ يَُيِتُ  الْتَقَطْنَ مِنْ ذَلِكَ الَْبِِ وَ قُ لْنَ يَا نَبَِّ اللََِّّ أَحْيَيْتَنَا أَحْيَاكَ اللََّّ    ءٍ قَدِيرٌ كُلِِ شَيْ   وَ هُوَ عَلى اللََّّ

Those parts flew back together, (joining up) with each other until the bodies were complete, 
and everybody came and joined with the neck and its head. Ibrahim-as left the beaks alone so 
it joined up with them, and they came and drank from that water, and picked up those seeds, 
and said: ‘O Prophet-as of Allah-azwj! You-as have revived us, May Allah-azwj Revive you-as. 
Ibrahim-as said: ‘But, it is Allah-azwj Who Revives and Causes to die, and He-azwj has Power over 
all things’. 

ُ فِيكَ يَا أبََِ الَْسَنِ فأََخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  يْطانِ  فَ قَضى فَ وكََزَهُ مُوسى  قاَلَ الْمَأْمُونُ بَِرَكَ اللََّّ    عَلَيْهِ قالَ هذا مِنْ عَمَلِ الشَّ

Al-Mamoun said, ‘May Allah-azwj Bless you-asws, O Abu Al Hassan-asws! Inform me about the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: So Musa sprung upon him. He said, ‘This is from the 
work of the Satan [28:15]’. 

فَ وَجَدَ فِيها رَجُلَيْنِ يَ قْتَتِلانِ هذا مِنْ    الْمَغْرِبِ وَ الْعِشَاءِ قاَلَ الرِضَِا ع إِنَّ مُوسَى ع دَخَلَ مَدِينَةً مِنْ مَدَائِنِ فِرْعَوْنَ عَلَى حِيِن غَفْلَةٍ مِنْ أهَْلِهَا وَ ذَلِكَ بَيْنَ 
قالَ هذا مِنْ   - فَمَاتَ  فَ وكََزَهُ  -فَ قَضَى مُوسَى ع عَلَى الْعَدُوِِ بُِِكْمِ اللََِّّ تَ عَالَى ذكِْرهُُ  شِيعَتِهِ وَ هذا مِنْ عَدُوِهِِ فاَسْتَغاثهَُ الَّذِي مِنْ شِيعَتِهِ عَلَى الَّذِي مِنْ عَدُوِهِِ 

يْطانِ  يْطاَنَ  إِنَّهُ  -ى ع مِنْ قَ تْلِهِ يَ عْنِِ الِاقْتِتَالَ الَّذِي كَانَ وَقَعَ بَيْنَ الرَّجُلَيْنِ لَا مَا فَ عَلَهُ مُوسَ  عَمَلِ الشَّ   عَدُوٌّ مُضِلٌ  يَ عْنِِ الشَّ

Al-Reza-asws said: ‘Musa-as entered the city from the cities of the Pharaoh-la when its 
inhabitants were oblivious to it, and that is between the evening and the night, so he-as found 
therein two men fighting – this one was from his-as Shias, and this from his enemies. He-as 
came to the aid of the one who was his-as Shia against the one from his enemies. Musa-as 
struck against the enemy by the Command of Allah-azwj the Exalted, and he died. ‘This is from 
the work of the Satan, meaning the fighting which occurred between the two men, not what 
Musa-as did from killing him. He - meaning Satan-la, is an enemy, openly leading astray’ 
[28:15]’. 

   رَبِِ إِنِِّ ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لِ  -قاَلَ الْمَأْمُونُ فَمَا مَعْنَ قَ وْلِ مُوسَى

Al-Mamoun said, ‘So what is the meaning of the words of Musa-as: ‘My Lord! I have been 
unjust to myself, therefore Forgive (my deed) for me?’  

 فَ غَفَرَ لَهُ إِنَّهُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ   -أَيِ اسْتَُّْنّ مِنْ أعَْدَائِكَ لئَِلاَّ يَظْفَرُوا بِ فَ قَتَلُونّ   فاَغْفِرْ لِ   قاَلَ يَ قُولُ إِنِِّ وَضَعْتُ نَ فْسِي غَيْرَ مَوْضِعِهَا بِدُخُولِ هَذِهِ الْمَدِينَةَ 

He-asws said: ‘He-as is saying, ‘I-as placed myself-as in the wrong place by entering this city, so 
Forgive me-as, i.e., Veil me-as from Your-azwj enemies, perhaps they may overcome upon me-as 
and kill me-as. So He Forgave (his deed) for him. Surely, He is the Forgiving, the Merciful 
[28:16].  

  -بَلْ أُجَاهِدُ فِ سَبِيلِكَ بِّذَِهِ الْقُوَّةِ حَتََّّ تَ رْضَى فَ لَنْ أَكُونَ ظَهِيراً للِْمُجْرمِِينَ  -مِنَ الْقُوَّةِ حَتََّّ قَ تَلْتُ رَجُلًا بِوكَْزَةٍ  رَبِِ بِا أنَْ عَمْتَ عَلَيَ  مُوسَى قالَ 
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Musa-as said: ‘My Lord! Due to what You Conferred upon me [28:17], from the strength to 
the extent that he-as killed a man by striking him, so I will never be a backer for the criminals’ 
[28:17], but I-as shall fight in Your-azwj Way by this strength until You-azwj are Pleased’. 

قاَتَ لْتَ رَجُلًا بِِلَْْمْسِ وَ تُ قَاتِلُ  إِنَّكَ لَغَوِيٌّ مُبِينٌ  قالَ لَهُ مُوسى -عَلَى آخَرَ  فِ الْمَدِينَةِ خائفِاً يَتََّقََّبُ فإَِذَا الَّذِي اسْتَنْصَرَهُ بِِلَْْمْسِ يَسْتَصْرخُِهُ  مُوسَى فأََصْبَحَ 
لَُْؤَدِِبَ نَّكَ  الْيَوْمَ  بهِِ   -هَذَا  يَ بْطِشَ  أَنْ  أرَاَدَ  لََمُا  -وَ  عَدُوٌّ  هُوَ  بِِلَّذِي  يَ بْطِشَ  أَنْ  أرَادَ  أَنْ  ا  شِيعَتِهِ   فَ لَمَّ مِنْ  هُوَ  مُوسى  -وَ  يا  قَ تَلْتَ   قالَ  تَ قْتلَُنِِ كَما  أَنْ  ترُيِدُ  أَ 

  يدُ أَنْ تَكُونَ مِنَ الْمُصْلِحِينَ نَ فْساً بِِلَْْمْسِ إِنْ ترُيِدُ إِلاَّ أَنْ تَكُونَ جَبَّاراً فِ الَْْرْضِ وَ ما ترُِ 

So he – Musa-as, became fearful in the city, awaiting, when the one whom he had helped the 
day before sought his help. Musa said to him: ‘You are in clear error! [28:18]. You fought a 
man yesterday, and are fighting another one today?’ And he-as intended to strike him. So 
when he intended to strike the one who was an enemy to them, he said, ‘O Musa! Are you 
intending to kill me just as you killed a soul yesterday? Surely you are only wanting to 
become a tyrant in the land, and you are not wanting to become from the reconcilers’ 
[28:19]’. 

ُ خَيْراً يَا أبََِ الَْسَنِ فَمَا مَعْنَ قَ وْلِ مُوسَى لفِِرْعَوْنَ    فَ عَلْتُها إِذاً وَ أنََا مِنَ الضَّالِِينَ  - قاَلَ الْمَأْمُونُ جَزاَكَ اللََّّ

Al-Mamoun said, ‘May Allah-azwj Recompense you-as goodly, O Abu Al-Hassan-asws! So, what is 
the meaning of the words of Musa-as to Pharaoh-la: He said: ‘I did it then when I was from the 
straying ones [26:20]?’ 

ا أتََاهُ     -لِ  الَّتِِ فَ عَلْتَ وَ أنَْتَ مِنَ الْكافِريِنَ  وَ فَ عَلْتَ فَ عْلَتَكَ  -قاَلَ الرِضَِا ع إِنَّ فِرْعَوْنَ قاَلَ لِمُوسَى لَمَّ

Al-Reza-asws said: ‘Pharaoh-la said to Musa-as, when he-as came to him-la, ‘And you did that deed 
of yours which you did, and you are from the ungrateful ones’ [26:19], to me-la.  

الضَّالِِينَ   مُوسَى  قالَ  مِنَ  أنََا  وَ  إِذاً  مَدَائنِِكَ   فَ عَلْتُها  مِنْ  مَدِينَةٍ  إِلَى  بِوُقُوعِي  الطَّريِقِ  مِنَ   -عَنِ  جَعَلَنِِ  وَ  حُكْماً  رَبِِِ  لِ  فَ وَهَبَ  خِفْتُكُمْ  ا  لَمَّ مِنْكُمْ  فَ فَرَرْتُ 
  الْمُرْسَلِينَ 

Musa-as said: ‘He said: ‘I did it then when I was from the straying ones [26:20], having strayed 
off the road, by staying in one of your cities, So I fled from you when I feared you. Then my 
Lord Granted me Wisdom and Made me to be from the Rasools [26:21].  

دٍ ص ُ عَزَّ وَ جَلَّ لنَِبِيِِهِ مَُُمَّ دْكَ يتَِيماً فآَوى - وَ قَدْ قاَلَ اللََّّ دْكَ وَحِيداً فآَوَى إلِيَْكَ النَّاسَ  أَ لََْ يََِ   -يَ قُولُ أَ لََْ يََِ

And Allah-azwj Mighty and Majestic has Said to His-azwj Prophet-saww: Did He not Find you an 
orphan so He Sheltered? [93:6]. He-azwj is Saying: “Did He-azwj not Find you-saww as alone, so He-

azwj Sheltered the people to you-saww?”.  

   -أَيْ هَدَاهُمْ إِلَى مَعْرفِتَِكَ  فَ هَدى -يَ عْنِِ عِنْدَ قَ وْمِكَ  وَ وَجَدَكَ ضَالاا 

And Found you lost so He Guided? [93:7] – meaning (lost) in the presence of your-saww people, 
so He-azwj Guided, i.e., Guided them to recognising you-saww? 
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 يَ قُولُ أغَْنَاكَ بَِنْ جَعَلَ دُعَاءَكَ مُسْتَجَابًِ  وَ وَجَدَكَ عائِلًا فأََغْن 

And Found you in need, so He Enriched? [93:8] - He-azwj is Saying: “Enriched you-saww by 
Making your supplications to be Answered. 

ُ فِيكَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ فَمَا مَعْنَ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  ا جاءَ مُوسى  -قاَلَ الْمَأْمُونُ بَِرَكَ اللََّّ  لِمِيقاتنِا وَ كَلَّمَهُ رَبُّهُ قالَ رَبِِ أرَِنّ أنَْظرُْ إلِيَْكَ قالَ لَنْ تَرانّ  وَ لَمَّ
َ تَ عَالَى ذكِْرهُُ لَا تََُ  ؤَالَ  الْآيةََ كَيْفَ يََُوزُ أَنْ يَكُونَ كَلِيمُ اللََِّّ مُوسَى بْنُ عِمْراَنَ لَا يَ عْلَمُ أَنَّ اللََّّ  وزُ عَلَيْهِ الرُّؤْيةَُ حَتََّّ يَسْألََهُ هَذَا السُّ

Al-Mamoun said, ‘May Allah-azwj Bless you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww. ‘So, what is the 
Meaning of the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And when Musa came to Our 
Appointment and his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. 
He Said: “You can never see Me, but look at the mountain [7:143]? How is it that ‘The 
Speaker with Allah-azwj (Kaleemullah) Musa-as Ibn Imran-as did not know that it is not possible 
for him-as to see Allah-azwj Mighty and Majestic, to the extent that he-as asked his-as Lord-azwj, 
this question?’  

َ تَ عَالَى أعََزُّ مِنْ أَنْ يُ رَى بِِلَْْ  يِاً رَجَعَ إِلَى قَ وْمِهِ  فَ قَالَ الرِضَِا ع إِنَّ كَلِيمَ اللََِّّ مُوسَى بْنَ عِمْراَنَ ع عَلِمَ أَنَّ اللََّّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَ رَّبهَُ نََِ ا كَلَّمَهُ اللََّّ بْصَارِ وَ لَكِنَّهُ لَمَّ
عْتَ فأََخْبَِهَُمْ أَنَّ اللَََّّ    عَزَّ وَ جَلَّ كَلَّمَهُ وَ قَ رَّبهَُ وَ نَاجَاهُ فَ قَالُوا لَنْ نُ ؤْمِنَ لَكَ حَتََّّ نَسْمَعَ كَلَامَهُ كَمَا سَِْ

Al-Reza-asws said: ‘Surely the ‘Speaker with Allah-azwj’ Musa-as Bin Imran-as knew that Allah-azwj 
is Mightier than that He-azwj should be seen with the eyes, but, when Allah-azwj Mighty and 
Majestic Spoke to him-as, and Made him-as to come close, he-as returned to his-as people and 
informed them that Allah-azwj Mighty and Majestic Spoke to him-as and Made him-as come close 
and Whispered to him-as, so they said, ‘We will never believe you-as until we hear His-azwj 
Speech just as you-as heard.  

 ثَُُّ اخْتَارَ مِنْهُمْ سَبْعَمِائةٍَ ثَُُّ اخْتَارَ مِنْهُمْ سَبْعِيَن رَجُلًا لِمِيقَاتِ رَبِِهِ وَ كَانَ الْقَوْمُ سَبْعَمِائَةِ ألَْفِ رَجُلٍ فاَخْتَارَ مِنْهُمْ سَبْعِيَن ألَْفاً ثَُُّ اخْتَارَ مِنْهُمْ سَبْعَةَ آلَافٍ 

And his people were seven hundred thousand, so he chose seventy thousand from them. 
Then he-as chose from these, seven thousand. Then he-as chose from these seven hundred. 
Then chose from these, seventy men for the appointment with his-as Lord-azwj’.  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أَنْ يُكَلِِمَهُ وَ يُسْمِعَهُمْ كَلَامَهُ فَكَلَّمَ   فَخَرجََ بِِّمْ إِلَى طوُرِ سَيْنَاءَ فأَقَاَمَهُمْ فِ سَفْحِ الْجبََلِ  ُ تَ عَالَى وَ صَعِدَ مُوسَى ع إِلَى الطُّورِ وَ سَأَلَ اللََّّ هُ اللََّّ
عُوا كَلَامَهُ مِنْ فَ وْقُ وَ أَسْفَلُ وَ يََِيُن وَ شَِاَلُ وَ وَراَءُ وَ أمََامُ لَِْنَّ اللَََّّ  يعِ الْوُجُوهِ ذكِْرهُُ وَ سَِْ عُوهُ مِنْ جََِ جَرَةِ وَ جَعَلَهُ مُنْبَعِثاً مِنْهَا حَتََّّ سَِْ   عَزَّ وَ جَلَّ أَحْدَثهَُ فِ الشَّ

So he-as went out with them to the (mount) Toor of Sinai. He-as encamped them at the low 
part of the mountain, and Musa-as ascended to Al-Toor. Then he asked Allah-azwj Blessed and 
Exalted that He-azwj should Speak to him-as so that they would hear His-azwj Speech. Thus, Allah-

azwj, Exalted is His-azwj Mention, Spoke to him-as and they heard His-azwj Speech from the top, 
and bottom, and right, and left, and back, and front, because Allah-azwj the Exalted Made it to 
be in the tree, then Made it to be broadcast from it until it could be heard from all the 
directions.  

لَكَ   فَ قَالُوا نُ ؤْمِنَ  اللََِّّ   لَنْ  عْنَاهُ كَلَامُ  سَِْ الَّذِي  هَذَا  جَهْرَةً   -بَِنَّ   َ اللََّّ نَ رَى  عَلَيْهِمْ    حَتََّّ  جَلَّ  وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ بَ عَثَ  عَتَوْا  وَ  اسْتَكْبَِوُا  وَ  الْعَظِيمَ  الْقَوْلَ  هَذَا  قاَلُوا  ا  فَ لَمَّ
 صَاعِقَةً فأََخَذَتَْمُْ بِظلُْمِهِمْ فَمَاتوُا  
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But, they said to him-as, ‘We will never believe you-as that we heard the Speech of Allah-azwj 
until we see Allah-azwj openly. When they said this grievous speech, and were arrogant, and 
revolted, Allah-azwj Mighty and Majestic Sent against them a thunderbolt which Seized them 
for their injustice, and they died.  

كَ فأََحْيَاهُمُ فَ قَالَ مُوسَى يَا رَبِِ مَا أقَُولُ لبَِنِِ إِسْراَئيِلَ إِذَا رَجَعْتُ إلِيَْهِمْ وَ قاَلُوا إِنَّكَ ذَهَبْتَ بِِّمْ فَ قَتَ  لْتَهُمْ لِْنََّكَ لََْ تَكُنْ صَادِقاً فِيمَا ادَّعَيْتَ مِنْ مُنَاجَاةِ اللََِّّ إِياَّ
ُ وَ بَ عَثَهُمْ مَعَ  َ أَنْ يرُيَِكَ تَ نْظرُُ إلِيَْهِ لََْجَابَكَ وَ كُنْتَ تَُْبِنَُا كَيْفَ هُوَ نَ عْ اللََّّ  رفِهُُ حَقَّ مَعْرفِتَِهِ هُ فَ قَالُوا إِنَّكَ لَوْ سَألَْتَ اللََّّ

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! What shall I-as say to the Children of Israel when I-as return back to 
them and they would say, ‘You-as went out with them and killed them because you-as were not 
truthful with regards to your-as claim of Allah-azwj the Exalted having Spoken to you-as?’ 
Therefore, Allah-azwj Revived them and Sent them with him-as. They said, ‘If only you would ask 
Allah-azwj that He-azwj Should Show Himself-azwj so that you-as could look at Him-azwj and you-as 
would informed us how He-azwj so that we can recognise Him-azwj as He-azwj deserves to be’. 

َ لَا يُ رَى بِِلْْبَْصَارِ  اَ يُ عْرَفُ بِِيَاتهِِ وَ يُ عْلَمُ بِعَْلَامِهِ فَ قَالُوا لَنْ نُ ؤْمِنَ لَكَ حَتََّّ تَسْألََ  فَ قَالَ مُوسَى ع يَا قَ وْمِ إِنَّ اللََّّ هُ فَ قَالَ مُوسَى ع يَا رَبِِ  وَ لَا كَيْفِيَّةَ لَهُ وَ إِنََّّ
عْتَ مَقَالةََ بَنِِ إِسْراَئيِلَ    جَلَّ جَلَالهُُ إلِيَْهِ يَا مُوسَى سَلْنِِ مَا سَألَُوكَ فَ لَنْ أؤَُاخِذَكَ بَِِهْلِهِمْ وَ أنَْتَ أعَْلَمُ بِصَلَاحِهِمْ فأََوْحَى اللََُّّ  -إِنَّكَ قَدْ سَِْ

Musa-as said: ‘O people! Surely Allah-azwj cannot be seen by the eyes, nor is His-azwj Quality as 
such. But rather, He-azwj is recognised by His-azwj Signs and is Known by what He-azwj Makes 
Known’. So they said, we will never believe you-as until you-as ask Him-azwj’. Musa-as said: ‘O 
Lord-azwj! You-azwj have Heard the speech of the Children of Israel, and You-azwj are more 
Knowing of their righteousness. So, Allah-azwj Majestic is His-azwj Majestic Revealed unto him-

as: “O Musa-as! Ask Me-azwj whatever you-as want to ask, for I-azwj would never Seize you-as due 
to their ignorance”. 

ا تَََلَّى رَبُّهُ للِْجَبَلِ   وَ هُوَ يَ هْوِي  رَبِِ أرَِنّ أنَْظرُْ إلِيَْكَ قالَ لَنْ تَرانّ وَ لكِنِ انْظرُْ إِلَى الْجبََلِ فإَِنِ اسْتَقَرَّ مَكانهَُ   -فَعِنْدَ ذَلِكَ قاَلَ مُوسَى بِِيةٍَ   فَسَوْفَ تَرانّ فَ لَمَّ
ا وَ خَرَّ مُوسى   -مِنْ آيَاتهِِ  ا أفَاقَ قالَ سُبْحانَكَ تُ بْتُ إلِيَْكَ   جَعَلَهُ دكَا مِنْهُمْ    وَ أنََا أوََّلُ الْمُؤْمِنِينَ   -يَ قُولُ رَجَعْتُ إِلَى مَعْرفَِتِِ بِكَ عَنْ جَهْلِ قَ وْمِي  صَعِقاً فَ لَمَّ

 بِنََّكَ لَا تُ رَى  

Therefore, it was during that, Musa-as said: And when Musa came to Our Appointment and 
his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can 
never see Me, but look at the mountain, so if it remains steady in its place, then you would 
see Me”. So when His Lord Manifest (His Glory) to the mountain, it went on to crumble, and 
Musa fell down unconscious. So when he awoke, he said, ‘Glorious are You! I turn to You - I-

as hereby return to my-as recognition of You-azwj from the ignorance of my-as people and I am 
the first of the Momineen’ [7:143] - from them that You-azwj cannot be seen’.  

  بُ رْهانَ رَبِِهِ  وَ لَقَدْ هَََّتْ بِهِ وَ هَمَّ بِّا لَوْ لا أَنْ رأَى - فَ قَالَ الْمَأْمُونُ للََِِّّ دَرُّكَ يَا أبََِ الَْسَنِ فأََخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

Al-Mamoun said, ‘For Allah-azwj is the Provision of understanding, O Abu Al-Hassan-asws! 
‘Inform me about the Words of Allah-azwj the Exalted: And she had desired him, and he would 
have desired her, had he not seen the convincing Proof of his Lord [12:24]’. 

 عْصُوماً وَ الْمَعْصُومُ لَا يَ هُمُّ بِذَنْبٍ وَ لَا يََتْيِهِ فَ قَالَ الرِضَِا ع لَقَدْ هَََّتْ بِهِ وَ لَوْ لَا أَنْ رَأَى بُ رْهَانَ رَبِِهِ لََمََّ بِّاَ كَمَا هَََّتْ لَكِنَّهُ كَانَ مَ 
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Al-Reza-asws said: ‘He-as would have desired it, and had he-as not seen the convincing Proof of 
his Lord-azwj for desiring her just as she had desired him-as. But, he-as was an infallible, and the 
infallible does not desire a sin nor does he commit it.  

ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ الصَّادِقِ ع أنََّهُ قاَلَ هَََّتْ بَِنْ تَ فْعَلَ وَ هَمَّ بَِنْ لَا يَ فْعَلَ    وَ لَقَدْ حَدَّ

And My-asws father-asws had narrated to me-asws, from his-asws father-asws Al-Sadiq-asws having said: 
‘She desired to do it, and he-as desired not to do it.  

  وَ ذَا النُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أَنْ لَنْ نَ قْدِرَ عَلَيْهِ  - فَ قَالَ الْمَأْمُونُ للََِِّّ دَرُّكَ يَا أبََِ الَْسَنِ فأََخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

Al-Mamoun said, ‘For Allah-azwj is (to Grant) realisation, O Abu Al-Hassan-asws! Inform me about 
the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And the one with the whale (Yunus), when he 
went away in anger, so he thought that We will never be Able upon him [21:87]. 

 أَنْ لَنْ نُضَيِِقَ عَلَيْهِ رزِْقَهُ   أَنْ لَنْ نَ قْدِرَ عَلَيْهِ  -بِعَْنَ اسْتَيْقَنَ  فَظَنَ  لقَِوْمِهِ  ذَهَبَ مُغاضِباً  -قاَلَ الرِضَِا ع ذَاكَ يوُنُسُ بْنُ مَتََّّ ع

Al-Reza-asws said: ‘That was Yunus Bin Matta-as: when he went away in anger [21:87] to his-as 
people, so he thought – meaning, (he was) convinced, that We will never be Able upon him 
- i.e., We would not Straiten his-as sustenance.  

  -ظلُْمَةِ اللَّيْلِ وَ ظلُْمَةِ الْبَحْرِ وَ ظلُْمَةِ بَطْنِ الْوُتِ   فِ الظُّلُماتِ   فنَادى  - أَيْ ضَيَّقَ وَ قَتَََّ   وَ أمََّا إِذا مَا ابْ تَلاهُ فَ قَدَرَ عَلَيْهِ رزِْقَهُ   - وَ مِنْهُ قَ وْلُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 
 بِتََّكِْي مِثْلَ هَذِهِ الْعِبَادَةِ الَّتِِ قَدْ فَ رَّغْتَنِِ لََاَ فِ بَطْنِ الْوُتِ   أَنْ لا إلِهَ إِلاَّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِِّ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِينَ 

And from it are His-azwj Words: And when He Tries him and Straitens his sustenance upon him 
[89:16], i.e., Straitens, and Reduces. and he called out in the darkness [21:87] - i.e., the 
darkness of the night, and the darkness of the sea, and the darkness of the belly of the whale, 
‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87], for having 
left the like of this worship, so I-as hope for it in the belly of the whale.  

ُ لَهُ وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ    يَ وْمِ يُ بْعَثوُنَ  فَ لَوْ لا أنََّهُ كانَ مِنَ الْمُسَبِِحِيَن للََبِثَ فِ بَطْنِهِ إِلى   فاَسْتَجَابَ اللََّّ

Allah-azwj Answered him-as, and the Exalted Said: But had he not been from the Glorifying ones 
[37:143] He would have remained in its belly up to the Day he would have been Resurrected 
[37:144]’.  

مُْ قَدْ كُذِبوُا جاءَهُمْ نَصْرُنا - فَ قَالَ الْمَأْمُونُ للََِِّّ دَرُّكَ يَا أبََِ الَْسَنِ فأََخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ    حَتََّّ إِذَا اسْتَيْأَسَ الرُّسُلُ وَ ظنَُّوا أَنَِّ

Al-Mamoun said, ‘It is for Allah-azwj to Grant realisation, O Abu Al-Hassan-asws! Inform me about 
the Words of Allah-azwj the Exalted: Until when the Rasools despaired and they (people) 
thought that they had lied, Our Help came to them (Rasools). [12:110]’.  

  قَدْ كُذِبوُا جَاءَ الرُّسُلَ نَصْرُناَ قاَلَ الرِضَِا ع يَ قُولُ عَزَّ وَ جَلَّ حَتََّّ إِذَا اسْتَيْأَسَ الرُّسُلُ مِنْ قَ وْمِهِمْ وَ ظَنَّ قَ وْمُهُمْ أَنَّ الرُّسُلَ 
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Al-Reza-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted is Saying: “Until the Rasools-as despaired from their-as 
people, and their-as people thought that the Rasools-as had lied, so there came to the Rasools-

as, Our-azwj Help’. 

رَ  - فَ قَالَ الْمَأْمُونُ للََِِّّ دَرُّكَ يَا أبََِ الَْسَنِ فأََخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  مَ مِنْ ذَنْبِكَ وَ ما تَََخَّ ُ ما تَ قَدَّ    ليَِغْفِرَ لَكَ اللََّّ

Al-Mamoun said, ‘It is for Allah-azwj to Grant realisation, O Abu Al-Hassan-asws! So, inform me 
about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: For Allah to Forgive you what has 
preceded from your sins and what is delayed [48:2]’. 

مُْ كَانُ  ةَ أعَْظَمَ ذَنْباً مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص لَِْنَِّ ا جَاءَهُمْ ص قاَلَ الرِضَِا ع لََْ يَكُنْ أَحَدٌ عِنْدَ مُشْركِِي أهَْلِ مَكَّ وا يَ عْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللََِّّ ثَلَاثََاِئَةٍ وَ سِتِِيَن صَنَماً فَ لَمَّ
خْلَاصِ  عْوَةِ إِلَى كَلِمَةِ الْإِ   ءٌ عُجابٌ وَ انْطلََقَ الْمَلَُْ مِنْهُمْ أَنِ امْشُوا وَ اصْبِوُا عَلى أَ جَعَلَ الْآلَِةََ إِلَاً واحِداً إِنَّ هذا لَشَيْ   كَبَُِ ذَلِكَ عَلَيْهِمْ وَ عَظمَُ وَ قاَلُوا  بِِلدَّ

عْنا بِّذا فِ الْمِلَّةِ الْآخِرَةِ إِنْ هذا إِلاَّ اخْتِلاقٌ آلَِتَِكُمْ إِنَّ هذا لَشَيْ     ءٌ يرُادُ ما سَِْ

Al-Reza-asws said: ‘There did not happen to be anyone of greater sins in the presence of the 
Polytheists of the people of Makkah than Rasool-Allah-saww, because they were worshipping 
three hundred and sixty idols besides Allah-azwj. When he-saww came to them with the call to 
the sincere word, that was grievous upon them and too much, and they said, ‘Is he making 
the gods to be One God? Surely this is a strange thing!’ [38:5] And the chiefs from them 
went (on saying), ‘Walk away and be steadfast upon your gods, this is something aimed 
against you [38:6] We did not hear of this being in other nations. Surely this is only a 
fabrication’ [38:7].   

دُ  ةَ قاَلَ لَهُ يَا مَُُمَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى نبَِيِِهِ مَكَّ ا فَ تَحَ اللََّّ ةَ   إِناَّ فَ تَحْنا لَكَ   -فَ لَمَّ رَ   مَكَّ مَ مِنْ ذَنْبِكَ وَ ما تَََخَّ ُ ما تَ قَدَّ عِنْدَ مُشْركِِي أهَْلِ    فَ تْحاً مُبِيناً ليَِغْفِرَ لَكَ اللََّّ
ةَ أَسْلَمَ بَ عْضُهُمْ وَ  رَ لَِْنَّ مُشْركِِي مَكَّ مَ وَ مَا تَََخَّ ةَ بِدُعَائِكَ إِلَى تَ وْحِيدِ اللََِّّ فِيمَا تَ قَدَّ ةَ وَ مَنْ بقَِيَ مِنْهُمْ لََْ يَ قْدِرْ عَلَى إِنْكَارِ التَّوْحِيدِ  مَكَّ  خَرجََ بَ عْضُهُمْ عَنْ مَكَّ

 هِ إِذَا دَعَا النَّاسَ إلِيَْهِ فَصَارَ ذَنْ بُهُ عِنْدَهُمْ فِ ذَلِكَ مَغْفُوراً بِظهُُورهِِ عَلَيْهِمْ عَلَيْ 

When Allah-azwj Mighty and Majestic Gave the conquest of Makkah unto His-azwj Prophet-saww, 
Said to him-saww: Surely, We Opened for you - Makkah - a clear victory [48:1] For Allah to 
Forgive you what has preceded from your sins and what is delayed [48:2], in the presence 
of the Polytheists of the people of Makkah, by your-saww calling to the Tawheed of Allah-azwj 
regarding whatever has preceded and what is delayed, because the Polytheists of Makkah, 
some of them would become Muslims, and some of them would be going out from Makkah, 
and the ones from them would remain will not be able upon the denial of Tawheed upon him-

saww, when he-saww calls the people to it. Thus, his-as ‘sin’ in their presence would be forgiven 
during that by his-saww victory upon them’. 

ُ عَنْكَ لََ أذَِنْتَ لََمُْ  فَ قَالَ الْمَأْمُونُ للََِِّّ دَرُّكَ يَا أبََِ الَْسَنِ فأََخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ     عَفَا اللََّّ

Al-Mamoun said, ‘It is for Allah-azwj to Grant realisation, O Abu Al-Hassan-asws! So, inform me 
about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: May Allah Pardon you! Why did you 
permit for them [9:43]’. 
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ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِذَلِكَ نبَِيَّ  كِ أعَْنِِ وَ اسَْْعِي يَا جَارةَِ خَاطَبَ اللََّّ لئَِنْ أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ   -هُ ص وَ أرَاَدَ بِهِ أمَُّتَهُ فَكَذَلِكَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ الرِضَِا ع هَذَا مَِّا نَ زَلَ بِِِياَّ
  وَ لَوْ لا أَنْ ثَ بَّتْناكَ لَقَدْ كِدْتَ تَ ركَْنُ إلِيَْهِمْ شَيْئاً قلَِيلًا  -وَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ  عَمَلُكَ وَ لتََكُونَنَّ مِنَ الْْاسِريِنَ 

Al-Reza-asws said: ‘This is from what was Revealed to Mean you, and for the neighbours to 
listen. Allah-azwj Addresses His-azwj Prophet-saww by that, and Intends by it his-saww community. 
And similar to that are His-azwj Words: ‘If you associate (anything with Allah), your deeds 
would be Confiscated and you would become from the losers [39:65]. And the Words of the 
Exalted: And had We not Affirmed you, you would have almost inclined towards them 
something little [17:74]’.  

َ وَ تَُْ   -قاَلَ صَدَقْتَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ فأََخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  ُ عَلَيْهِ وَ أنَْ عَمْتَ عَلَيْهِ أمَْسِكْ عَلَيْكَ زَوْجَكَ وَ اتَّقِ اللََّّ فِي  وَ إِذْ تَ قُولُ للَِّذِي أنَْ عَمَ اللََّّ
ُ أَحَقُّ أَنْ تََْشاهُ  ُ مُبْدِيهِ وَ تََْشَى النَّاسَ وَ اللََّّ    فِ نَ فْسِكَ مَا اللََّّ

He said, ‘You-asws have spoken the truth, O son-asws of Rasool-Allah-saww! ‘Inform me about the 
Words of Allah-azwj the Exalted: And when you said to the one whom Allah had Favoured 
upon and you had favoured upon: ‘Withhold your wife to yourself and fear Allah!’, and you 
concealed within yourself what Allah would be Manifesting, and you feared the people 
while Allah is more deserving that you fear Him’. 

اَ أرَاَدَ    ص قَصَدَ دَارَ زَيْدِ بْنِ حَارثِةََ بْنِ شَراَجِيلَ الْكَلْبِِِ فِ أمَْرٍ أرَاَدَهُ فَ رأََى امْرأَتََهُ تَ غْتَسِلُ فَ قَالَ   -قاَلَ الرِضَِا ع إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ  لََاَ سُبْحَانَ الَّذِي خَلَقَكِ وَ إِنََّّ
وَ جَلَّ بِذَلِكَ تَ نْزيِهَ اللََِّّ تَ بَارَكَ   ُ عَزَّ  مَنْ زَعَمَ أَنَّ الْمَلَائِكَةَ بَ نَاتُ اللََِّّ فَ قَالَ اللََّّ أَ فأََصْفاكُمْ رَبُّكُمْ بِِلْبَنِيَن وَ اتَََّذَ مِنَ الْمَلائِكَةِ إِناثاً إِنَّكُمْ   - وَ تَ عَالَى عَنْ قَ وْلِ 

  لتََقُولُونَ قَ وْلًا عَظِيماً 

Al-Reza-asws said: ‘Rasool-Allah-saww went to the house of Zayd Bin Harisa Bin Sharaheel Al-
Kalby regarding a matter he-saww intended, and he-saww saw his wife washing, so he-saww said to 
her: ‘Glorious is Allah-azwj Who Created you!’ And rather, he-saww meant by that Allah-azwj is far 
more Exalted from the words of the one who claims that the Angels are daughters of Allah-

azwj the Exalted: Has then your Lord Distinguished you with the sons, and Taken daughters 
from the Angels? You are speaking a grievous word [17:40]. 

ا رَآهَا تَ غْتَسِلُ سُبْحَانَ الَّذِي خَلَقَكِ أَنْ يَ تَّخِذْ وَلَداً يََْتَاجُ إِلَى هَذَا التَّطْ   هِيِر وَ الِاغْتِسَالِ فَ قَالَ النَّبُِّ ص لَمَّ

Therefore, the Prophet-saww said when he-saww saw her washing: ‘Glorious is the One-azwj Who 
Created you, that He-azwj should Take a child for Himself-azwj being needy to this cleansing and 
the washing!’ 

ا عَادَ زَيْدٌ إِلَى مَنْزلِهِِ أَخْبَِتَْهُ امْرأَتَهُُ بِجَِي أنََّهُ قاَلَ ذَلِكَ لِمَا أعَْجَبَهُ   ءِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ قَ وْلهِِ لََاَ سُبْحَانَ الَّذِي خَلَقَكِ فَ لَمْ يَ عْلَمْ زَيْدٌ مَا أرَاَدَ بِذَلِكَ وَ ظَنَ فَ لَمَّ
 مِنْ حُسْنِهَا  

When Zayd returned to his house, his wife informed him of the coming of the Rasool-saww and 
his-saww words to her: Glorious is the One-azwj Who Created you’, but Zayd did not know what 
he-saww meant by that. He thought that he-saww said that when he-saww was fascinated by her 
beauty.  

   أمَْسِكْ عَلَيْكَ زَوْجَكَ وَ اتَّقِ اللَََّّ  فَ قَالَ لَهُ النَّبُِّ ص  فَجَاءَ إِلَى النَّبِِِ ص فَ قَالَ لَهُ يَا رَسُولَ اللََِّّ إِنَّ امْرأََتِ فِ خُلُقِهَا سُوءٌ وَ إِنِِّ أرُيِدُ طَلَاقَ هَا
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He came to the Prophet-saww and said to him-saww, ‘My wife, her mannerisms are evil, and I 
want to divorce her’. The Prophet-saww said to her: ‘Withhold your wife to yourself and fear 
Allah! [33:37]. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَرَّفَهُ عَدَدَ أزَْوَاجِهِ وَ أَنَّ تلِْكَ الْمَرْأةََ مِنْهُنَّ فأََخْفَى ذَلِكَ فِ  داً يَ قُولُ لِمَوْلَاهُ  وَ قَدْ كَانَ اللََّّ نَ فْسِهِ وَ لََْ يُ بْدِهِ لزِيَْدٍ وَ خَشِيَ النَّاسَ أَنْ يَ قُولُوا إِنَّ مَُُمَّ
 نُ لِ زَوْجَةً فَ يَعِيبُونهَُ بِذَلِكَ  إِنَّ امْرأَتََكَ سَتَكُو 

And Allah-azwj had already introduced the number of his-saww wives to him, and that very 
woman was from them, but he-saww concealed that within himself and did not manifest it to 
Zayd, and he-saww feared the people lest they be saying, ‘Muhammad-saww is saying to his-saww 
slave: ‘Your wife would be becoming my-saww wife’, and they would be faulting him-saww with 
that.  

ُ عَزَّ وَ جَلَ  ُ عَلَيْهِ   فأَنَْ زَلَ اللََّّ سْلَامِ   وَ إِذْ تَ قُولُ للَِّذِي أنَْ عَمَ اللََّّ َ وَ تَُْفِي فِ نَ فْسِكَ    -يَ عْنِِ بِِلْعِتْقِ   وَ أنَْ عَمْتَ عَلَيْهِ   -يَ عْنِِ بِِلْإِ أمَْسِكْ عَلَيْكَ زَوْجَكَ وَ اتَّقِ اللََّّ
ُ أَحَقُّ أَنْ تََْشاهُ  ُ مُبْدِيهِ وَ تََْشَى النَّاسَ وَ اللََّّ   مَا اللََّّ

Thus, Allah-azwj the Exalted Revealed: And when you said to the one whom Allah had 
Favoured upon – meaning with Al-Islam - and you had favoured upon – meaning with the 
freeing - ‘Withhold your wife to yourself and fear Allah!’, and you concealed within yourself 
what Allah would be Manifesting, and you feared the people while Allah is more deserving 
that you fear Him’. 

دٍ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ نبَِيِِهِ مَُُمَّ تْ مِنْهُ فَ زَوَّجَهَا اللََّّ ا قَضى   ص وَ أنَْ زَلَ بِذَلِكَ قُ رْآناً فَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَ ثَُُّ إِنَّ زَيْدَ بْنَ حَارثِةََ طلََّقَهَا وَ اعْتَدَّ زَيْدٌ مِنْها وَطرَاً زَوَّجْناكَها   فَ لَمَّ
    مَفْعُولًا لِكَيْ لا يَكُونَ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن حَرجٌَ فِ أزَْواجِ أدَْعِيائهِِمْ إِذا قَضَوْا مِنْهُنَّ وَطرَاً وَ كانَ أمَْرُ اللََِّّ 

Then Zayd Bin Harisa divorced her, and she observed the waiting period from him, and Allah-

azwj the Exalted got her married to His-azwj Prophet-saww, Muhammad-saww, and Revealed the 
Quran (Verses) with that, so the Mighty and Majestic Said: So when Zayd had dissolved the 
marriage, We Married her to you so that there would not happen to be any uneasiness upon 
the Momineen regarding the wives of their adopted sons when they had dissolved their 
marriages from them; and the Command of Allah Will always be Done [33:37]. 

ُ لَهُ  ثَُُّ عَلِمَ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ الْمُنَافِقِيَن سَيَعِيبُونهَُ بتَِزْوِيَِهَا فأَنَْ زَلَ   ما كانَ عَلَى النَّبِِِ مِنْ حَرجٍَ فِيما فَ رَضَ اللََّّ

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Knew that the hypocrites will be faulting him-saww, so Allah-

azwj the Exalted Revealed: There was no blame upon the Prophet regarding what Allah 
Imposed to Him [33:38]’. 

سْلَامِ خَيْراً فَ قَالَ الْمَأْمُونُ لَقَدْ شَفَيْتَ صَدْريِ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ وَ أوَْضَحْتَ لِ مَا كَانَ مُلْتَبِساً عَلَيَّ فَجَزَ   ُ عَنْ أنَْبِيَائهِِ وَ عَنِ الْإِ  اكَ اللََّّ

Al-Mamoun said, ‘You have healed my chest, O son-asws of Rasool-Allah-saww, and clarified for 
me what was confusing upon me. May Allah-azwj the Exalted Recompense you one behalf of 
His-azwj Prophets-as, and on behalf of Al-Islam, goodly’. 
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بْ  جَعْفَرِ  دِ بْنِ  مَُُمَّ أَخَذَ بيَِدِ  وَ  الصَّلَاةِ  إِلَى  الْمَأْمُونُ  فَ قَامَ  الْجهَْمِ  بْنِ  دِ  مَُُمَّ بْنُ  عَلِيُّ  لَهُ الْمَأْمُونُ كَيْفَ قاَلَ  فَ قَالَ  وَ تبَِعْتُهُمَا  الْمَجْلِسِ  حَاضِرَ  وَ كَانَ  دٍ  مَُُمَّ نِ 
 وَ لََْ نَ رَهُ يَُْتَلِفُ إِلَى أَحَدٍ مِنْ أهَْلِ الْعِلْمِ رأَيَْتَ ابْنَ أَخِيكَ فَ قَالَ عَالٌَ 

Ali Bin Muhammad Al-Jaham said, ‘Al-Mamoun said, ‘To the Salat!’ And I grabbed the hand of 
Muhammad, son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and he was present in the gathering, and 
followed them. Al-Mamoun said to him, ‘How did you see your cousin-asws?’ He said, ‘A 
knowledgeable one, and we do not see him-asws as being behind to anyone from the people 
of knowledge’.  

أَحْلَمُ النَّاسِ صِغَاراً وَ أعَْلَمُ النَّاسِ كِبَاراً لَا تُ عَلِِمُوهُمْ    تِ وَ أَطاَيِبَ أرَُومَتِِ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ إِنَّ ابْنَ أَخِيكَ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ النَّبِِِ الَّذِينَ قاَلَ ص فِيهِمْ أَلَا إِنَّ أبَْ راَرَ عِتََّْ 
مُْ أعَْلَمُ مِنْكُمْ لَا يُُْرجُِونَكُمْ مِنْ بَِبِ هُدًى وَ لَا يدُْخِلُونَكُمْ فِ بَِبِ ضَلَالٍ    فإَِنَِّ

Al-Mamoun said, ‘Your cousin-asws is from the People-asws of the Household of the Prophet-

saww. He-saww said regarding them-asws: ‘Indeed! The righteous ones of my-saww offspring and the 
goodly ones of my-saww descendants are the more forbearing of the young people, and more 
knowing of the old people. Do not (try to) teach them-asws for they are more knowledgeable 
than you all. Neither will exit you from a door of Guidance, nor enter you into a door of 
straying’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ غَدَوْتُ عَلَيْهِ وَ أعَْلَمْتُهُ مَا كَانَ مِنْ قَ وْلِ  دِ بْنِ جَعْفَرٍ لَهُ فَضَحِكَ ع ثَُُّ قاَلَ يَا  وَ انْصَرَفَ الرِضَِا ع إِلَى مَنْزلِهِِ فَ لَمَّ هِ مَُُمَّ الْمَأْمُونِ وَ جَوَابِ عَمِِ
عْ  ُ يَ نْتَقِمُ لِ مِنْهُ  تَهُ مِنْهُ فإَِنَّهُ سَيَغْتَالُنِِ ابْنَ الْجهَْمِ لَا يَ غُرَّنَّكَ مَا سَِْ  وَ اللََّّ

And Al-Reza-asws left to go to his-asws house. When it was the next morning, I went early to him-

asws and let him-asws know what were the words of Al-Mamoun and the answer of his-asws uncle 
Muhammad son of Ja’far-asws to him. He-asws smiled then said: ‘O son of Al-Jahm! Do not be 
deceived from what you heard from him (Al-Mamoun), for he will soon be killing me and Allah-

azwj will Take revenge for me-asws, from him.108 

مُْ قَدْ كُذِبوُا جاءَهُمْ نَصْرُنا قَ وْلهُُ  فس، تفسير القمي  -9 ثَنِِ أَبِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ   -حَتََّّ إِذَا اسْتَيْأَسَ الرُّسُلُ وَ ظنَُّوا أَنَِّ فإَِنَّهُ حَدَّ
يْطاَنَ قَدْ تََثََّلَ لََمُْ فِ صُورَةِ الْمَلَائِكَةِ  اللََِّّ ع قاَلَ: ُ إِلَى أنَْ فُسِهِمْ فَظنَُّوا أَنَّ الشَّ  وكََلَهُمْ اللََّّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - Until when the Rasools despaired and they (people) thought that they had 
lied, Our Help came to them (Rasools). [12:110] – It was narrated to me by my father, from Ibn Abu 

Umeyr, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Allocated them to themselves, so they thought 
that the Satan-la had resembled to them in an image of the Angels.109 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَحَدِهَِاَ ع -10 اَ كَانَ طاَلبِاً لرَِبِِهِ وَ لََْ يَ بْلُغْ كُفْراً وَ إِنَّهُ مَنْ  شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ رَ مِنَ  قاَلَ فِ إِبْ راَهِيمَ ع إِذْ رأََى كَوكَْباً قاَلَ إِنََّّ  فَكَّ
 النَّاسِ فِ مِثْلِ ذَلِكَ فإَِنَّهُ بِنَْزلِتَِهِ 

 
108 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 8 
109 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 9 
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‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Muhammad Bin Muslim,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said regarding Ibrahim-as when he-as saw a 
star, said: ‘But he-as was seeking to his-as Lord-azwj and did not reach (a stage of) Kufr, and the 
one from the people who thinks like that, he would be at its stage.110 

عَنْهُمْ   -11 نْ ذكََرَهُ  عَمَّ عُثْمَانَ  بْنِ  أبََِنِ  عَنْ  تفسير العياشي  مَلَكَ   شي،  قَدْ  وَ كَانَ  بْنِ كَنْعَانَ  زَمَانِ نَُّرُْودَ  فِ  وَلَدٌ  وُلِدَ  أنََّهُ  ع  إِبْ راَهِيمَ  حَدِيثِ  مِنْ  أنََّهُ كَانَ 
نَصَّرَ وَ أنََّهُ قِيلَ لنُِمْرُودَ إِنَّهُ يوُلَدُ الْعَامَ غُلَامٌ يَكُونُ هَلَاكُكَ وَ هَلَاكُ  تُ الَْْرْضَ أرَْبَ عَةٌ مُؤْمِنَانِ وَ كَافِراَنِ سُلَيْمَانُ بْنُ دَاوُدَ وَ ذُو الْقَرْنَيْنِ وَ نَُّرُْودُ بْنُ كَنْعَانَ وَ بُِْ 

نَّةَ ذكََرٌ إِلاَّ قَ تَ دِينِكَ وَ هَلَاكُ أَصْنَامِكَ عَلَى يَدَيْهِ وَ أنََّهُ وَضَعَ الْقَوَابِلَ عَلَى النِِسَاءِ وَ أمََرَ أَنْ لَا يوُلَدَ هَذِ   وهُ  لُ هِ السَّ

From Aban Bin Usman,  

‘From the one who mentioned it from them-asws that it was from a Hadeeth of Ibrahim-as that 
he-as was born during the era of Nimrod Bin Kanan-la, and four had been kings of the earth – 
two Momins and two Kafirs, Suleyman-as Bin Dawood-as and Zulqarnayn-as, and Nimrod-la and 
Bakht Nasr-la; and it was said to Nimrod-la, ‘There will be born a boy who will bring about your-

la destruction and destruction of your-la religion and destroy your-la idols by his-as hands’. And 
he-la placed midwives upon the womenfolk and ordered that these women should not give 
birth to a male except that he should be killed.  

أدَْخَ  وَضَعَتْهُ  ا  لَمَّ أنََّهُ  وَ  بَطْنِهَا  فِ  تََْمِلْهُ  لََْ  وَ  ظَهْرهَِا  فِ  أمُُّهُ  حََلََتْهُ  ع  إِبْ راَهِيمَ  أَنَّ  وَ وَ  بْيَانَ  الصِِ يُشْبِهُ  لَا  شَبِاً  يَشِبُّ  إِنَّهُ كَانَ  غِطاَءً  عَلَيْهِ  وَضَعَتْ  وَ  سَرَبًِ  لَتْهُ 
 كَانَتْ تُ عَاهِدُهُ 

And Ibrahim-as was such that his-as mother carried him-as in her back and did not carry him-as 
in her belly, and when she gave birth to him-as and entered him-as into a cave, and placed 
provision unto him-as. He-as was resembling a boy and did not resembled a child, and she had 
been promised him-as. 

رَبِ فَ رأََى الزُّهَرَةَ فَ لَمْ يَ رَ كَوكَْباً أَحْسَنَ مِنْهَا فَ قَالَ  ا رَآهُ قاَلَ هَذَا أعَْظَمُ   هذا رَبِِِ   فَخَرجََ إِبْ راَهِيمُ ع مِنَ السَّ ا أفََلَ    فَ لَمْ يَ لْبَثْ أَنْ طلََعَ الْقَمَرُ فَ لَمَّ هذا رَبِِِ فَ لَمَّ
   قالَ لا أُحِبُّ الْآفِلِينَ 

Ibrahim-as went out from the cave and he-as saw the Saturn and he-as had not seen any star 
more beautiful than it, so he-as said: ‘This is my-as Lord-azwj!’ It was not long before the moon 
emerged, and when he-as saw it, said: ‘This is greater. This is my-as Lord-azwj’. But when it set, 
he said: ‘I do not love the setting ones’ [6:76]. 

مْسُ  ا رأََى النَّهَارَ وَ طلََعَتِ الشَّ ا أفََلَ قالَ لئَِنْ لََْ يَ هْدِنّ رَبِِِ لََْكُونَنَّ مِنَ الْقَوْمِ الضَّالِِينَ   - مَِّا رأَيَْتُ   قالَ هذا رَبِِِ هذا أَكْبَُِ   -فَ لَمَّ هْتُ وَجْهِيَ    -فَ لَمَّ إِنِِّ وَجَّ
ماواتِ وَ الَْْرْضَ حَنِيفاً   وَ ما أنََا مِنَ الْمُشْركِِينَ  -مُسْلِماً  للَِّذِي فَطرََ السَّ

When he saw the day and the sun emerged, he-as said: ‘This is the greatest from what I-as have 
seen. But, when it set, he-as said: If my Lord had not Guided me, I would have become from 

 
110 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 10 
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the straying people’ [6:77] I turn my face towards the One Who Originated the skies and the 
earth, being upright, and I am not from the associaters’ [6:79].111 (This not a Hadith!) 

وَ قاَلَ إِنَّهُ مَنْ قاَلَ هَذَا الْيَوْمَ فَ هُوَ    هذا رَبِِِ   أرَْسَلَ الْعَلَاءُ بْنُ سَيَابةََ يَسْأَلُ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ إِبْ راَهِيمَ ع  شي، تفسير العياشي عَنْ حُجْرٍ قاَلَ:  -12
 عِنْدَنَا مُشْركٌِ 

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Hajr who said,  

‘I sent Al-A’ala Bin Sayabah to ask Abu Abdullah-asws about the words of Ibrahim-as: ‘This is my-

as Lord-azwj’, and said, that the one who says this today, so he would be a Polytheist in our 
presence’.  

اَ كَانَ فِ طلََبِ رَبِِهِ وَ هُوَ مِنْ غَيْرهِِ شِرْكٌ   قاَلَ ع لََْ يَكُنْ مِنْ إِبْ راَهِيمَ شِرْكٌ إِنََّّ

He-asws said: ‘Shirk did not happen from Ibrahim-as, but rather it was (a question regarding) in 
seeking his-as Lord-azwj, and it would be Shirk from others.112 

دِ بْنِ حَُْراَنَ قاَلَ:   -13 قاَلَ لََْ يَ بْلُغْ بِهِ شَيْئاً أرَاَدَ غَيْرَ    هذا رَبِِِ   -سَألَْتُ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ فِيمَا أَخْبََِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ   شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ
 الَّذِي قاَلَ 

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Muhammad Bin Humran who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj regarding what He-azwj Informed about 
Ibrahim-as: ‘This is my-as Lord-azwj’. He-asws said: ‘He-as did not reach anything by it. He-as intended 
other than which he-as said.113 

وَ ما كانَ اسْتِغْفارُ إِبْراهِيمَ   -مَا يَ قُولُ النَّاسُ فِ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلَادِ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع   -14
هُ   قُ لْتُ يَ قُولُونَ إِبْ راَهِيمُ وَعَدَ أبََِهُ ليَِسْتَغْفِرَ لَهُ  لِْبَيِهِ إِلاَّ عَنْ مَوْعِدَةٍ وَعَدَها إِياَّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Ibrahim Bin Abu Al Balad, from one of his companions who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘What are the people saying regarding the Words of Allah-azwj And 
Ibrahim’s asking forgiveness for his (foster) father was only due to a promise which he had 
made to him [9:114]?’ I said, ‘They are saying that Ibrahim-as promised his-as (foster) father 
that he-as would seek forgiveness for him.’  

َ لَهُ أنََّهُ عَدُوٌّ للََِِّّ تَبََِّأَ مِنْهُ  -قاَلَ ليَْسَ هُوَ هَكَذَا وَ إِنَّ إِبْ راَهِيمَ وَعَدَهُ أَنْ يُسْلِمَ فاَسْتَغْفَرَ لَهُ  ا تَ بَينَّ  فَ لَمَّ

 
111 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 11 
112 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 12 
113 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 13 
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He-asws said: ‘It is not like that. Ibrahim-as promised him that if he were to submit, he-as would 
seek Forgiveness for him. When it became clear to him-as that he was an enemy of Allah-azwj, 
he-as disavowed himself-as from him.114 

 صَلَّى رَجُلٌ إِلَى جَنْبِ فاَسْتَغْفَرَ لِْبََ وَيْهِ وَ كَانَا مَاتَا فِ الْجاَهِلِيَّةِ فَ قُلْتُ تَسْتَغْفِرُ لِْبََ وَيْكَ   شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ الَْمََذَانِِّ عَنْ رَجُلٍ قاَلَ:  -15
 وَ قَدْ مَاتَا فِ الْجاَهِلِيَّةِ فَ قَالَ قَدِ اسْتَغْفَرَ إِبْ راَهِيمُ لِْبَيِهِ  

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - Abu Is’haq Al Hamdany, from a man who said,  

‘A man prayed Salat by my side and sought Forgiveness for his parent, and they had both dies 
during the Pre-Islamic period. I said, ‘You are seeking Forgiveness for your parents who had 
both died during the Pre-Islamic period?’ He said, ‘Ibrahim-as had sought Forgiveness for his-

as father’.  

ص فأَنَْ زَلَ اللََُّّ  َ لَهُ أنََّهُ عَدُوٌّ   فَ لَمْ أدَْرِ مَا أرَُدُّ عَلَيْهِ فَذكََرْتُ ذَلِكَ للِنَّبِِِ  ا تَ بَينَّ هُ فَ لَمَّ قاَلَ    للََِِّّ تَبََِّأَ مِنْهُ   وَ ما كانَ اسْتِغْفارُ إِبْراهِيمَ لِْبَيِهِ إِلاَّ عَنْ مَوْعِدَةٍ وَعَدَها إِياَّ
َ أنََّهُ عَدُوٌّ للََِِّّ فَ لَمْ يَسْتَغْفِرْ لهَُ  ا مَاتَ تَ بَينَّ  لَمَّ

I did not know what to respond him with, so I mentioned that to the Prophet-saww, and Allah-

azwj Revealed: And Ibrahim’s asking forgiveness for his (foster) father was only due to a 
promise which he had made to him, but when it became clear to him he was an enemy of 
Allah, he disavowed from him [9:114]. He-saww said: ‘When it was clear that he was an enemy 
of Allah-azwj, he-as did not seek Forgiveness for him.115 

يَاَنِ قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ لَهُ    قاَلَ:  شي، تفسير العياشي عَنْ سَلْمَانَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الطَّلْحِيِ   -16 قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع مَا حَالُ بَنِِ يَ عْقُوبَ فَ هَلْ خَرَجُوا مِنَ الْإِ
 فَمَا تَ قُولُ فِ آدَمَ قاَلَ دعَْ آدَمَ 

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Salman Bin Abdullah Al Talhy who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is the state of the sons of Yaqoub-as, did they exit from the 
Eman?’ He-asws said: ‘Yes’. I said to him-asws, ‘So, what are you-asws saying regarding Adam-as’. 
He-asws said: ‘Leave Adam-as.116 

 أبواب قصص آدم و حواء و أولادهما صلوات الله عليهما

CHAPTERS ON STORY OF ADAM-as AND 
HAWWA-as, AND THEIR-as CHILDREN 

 فضل آدم و حواء و علل تسميتهما و بعض أحوالَما و بدء خلقهما و سؤال الملائكة فِ ذلك 1بِب 

 
114 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 S 1 Ch 4 H 14 
115 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 15 
116 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 4 H 16 
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CHAPTER 1 – MERIT OF ADAM-as AND HAWWA-as AND REASONS FOR THEIR-as 
NAMES, AND SOME OF THEIR-as SITUATION, AND BEGINNING OF THEIR-as 
CREATION, AND QUESTIONS OF THE ANGELS REGARDING THAT 

فِكُ الدِِماءَ وَ نََْنُ نُسَبِِحُ بَِِمْدِكَ وَ نُ قَدِِسُ لَكَ وَ إِذْ قالَ رَبُّكَ للِْمَلائِكَةِ إِنِِّ جاعِلٌ فِ الَْْرْضِ خَلِيفَةً قالُوا أَ تََْعَلُ فِيها مَنْ يُ فْسِدُ فِيها وَ يَسْ  الآيات البقرة
 قالَ إِنِِّ أعَْلَمُ ما لا تَ عْلَمُونَ  

The Verses – (Surah) Al Baqarah: And when your Lord said to the Angels: I am going to Make 
a Caliph in the earth. They said: Are You going to Make in it one who will make mischief 
therein and shed the blood, and we Glorify with Your Praise and we extol Your Holiness? He 
said: I Know what you do not know [2:30] 

  صادِقِيَن وَ عَلَّمَ آدَمَ الَْْسْْاءَ كُلَّها ثَُُّ عَرَضَهُمْ عَلَى الْمَلائِكَةِ فَقالَ أنَْبِئُونّ بَِسْْاءِ هؤُلاءِ إِنْ كُنْتُمْ 

And He Taught Adam the names, all of them, then presented them to the Angels, and He 
Said: Tell Me their names if you were truthful [2:31] 

 قالُوا سُبْحانَكَ لا عِلْمَ لنَا إِلاَّ ما عَلَّمْتَنا إِنَّكَ أنَْتَ الْعَلِيمُ الَْكِيمُ  

They said: Glory be to You! There is no knowledge for us except what You Taught us; surely 
You are the Knowing, the Wise [2:32] 

ا أنَْ بَأَهُمْ بَِسْْائهِِمْ قالَ أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ إِنِِّ أعَْلَمُ غَيْ  ماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ أعَْلَمُ ما تُ بْدُونَ وَ ما كُنْتُمْ تَكْتُمُونَ قالَ يا آدَمُ أنَْبِئْهُمْ بَِسْْائهِِمْ فَ لَمَّ   بَ السَّ

He said: O Adam! Inform them of their names. Then when he had informed them of their 
names, He said: Did I not Say to you that I Know unseen of the skies and the earth and I 
know what you are manifesting and what you have been concealing? [2:33] 

  جالًا كَثِيراً وَ نِساءً يا أيَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوا رَبَّكُمُ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ نَ فْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها وَ بَثَّ مِنْهُما رِ  النساء

(Surah) Al Nisaa: O you people! Fear your Lord, Who Created you from a single being and 
Created its spouse from it and spread from these two, many men and women; [4:1] 

ارِ  الرحَن  نْسانَ مِنْ صَلْصالٍ كَالْفَخَّ   خَلَقَ الْإِ

(Surah) Al Rahman: He Created the human being from clay like the pottery [55:14]. 

Notes –  

 خُلِقَتِ الْمَرْأةَُ مِنْ ضِلْعٍ إِنْ أقََمْتَهَا كَسَرْتََاَ وَ إِنْ تَ ركَْتَهَا وَ فِيهَا عِوَجٌ اسْتَمْتَعْتَ بِّاَ  وَ رَوَوْا عَنِ النَّبِِِ ص أنََّهُ قاَلَ:

And it is reported from the Prophet-saww, he-saww said: ‘The woman was created from a rib. If 
you were to straighten her you will break her, and if you were to leave her while there is 
crookedness in her, you will enjoy with her’. 
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ينَةِ الَّتِِ خَلَقَ مِنْهَا آدَمَ  وَ رُوِيَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع َ خَلَقَ حَوَّاءَ مِنْ فَضْلِ الطِِ  أَنَّ اللََّّ

And it is reported from Abu Ja’far Al-Baqir-asws: ‘Allah-azwj Created Hawwa-as from the remnant 
of the clay which He-azwj had Created Adam-as from’.  

 أنِا خلقت من أسفل أضلاعه  فِ تفسير علي بن إبراهيم 

In Tafseer of Ali Bin Ibrahim, she-as was Created from the lowest of his-as ribs. 

ةً عَلَيْهِمْ  أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ  فأَقَْ بَلَ آدَمُ يُُْبِهُُمْ فَ قَالَ اللََُّّ  يا آدَمُ أنَْبِئْهُمْ بَِسْْائهِِمْ  فَ قَالَ اللََُّّ  فس، تفسير القمي  -1  الْآيةََ فَجَعَلَ آدَمَ حُجَّ

(P.S. – This is not a Hadeeth)117 

 يَ عْنِِ حَوَّاءَ بَ رأَهََا مِنْ أَسْفَلِ أَضْلَاعِهِ  وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها -يَ عْنِِ آدَمَ  خَلَقَكُمْ مِنْ نَ فْسٍ واحِدَةٍ  فس، تفسير القمي  -2

(P.S. – This is not a Hadeeth)118 

يَ آدَمُ آدَمَ قاَلَ لِْنََّهُ رفُِعَتْ طِينَتُهُ مِنْ أدَِيَِ الَْْرْ   ج، الإحتجاج عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:  -3 يَتْ  سَأَلَ طاَوُسٌ الْيَمَانُّّ أبََِ جَعْفَرٍ ع لََ سُِِْ فْلَى قاَلَ فلَِمَ سُِِْ ضِ السُّ
 حَوَّاءُ حَوَّاءَ 

‘Al-Ihtijaj’ - From Abu Baseer who said,  

‘Al-Tawoos Al-Yamani asked Abu Ja’far-asws, ‘Why was Adam-as Named as ‘Adam’?’ He-asws said: 
‘Because his-as clay was raised from the crust (Adeym) of the lowest earth’.  

اَ خُلِقَتْ مِنْ ضِلْعِ حَيٍِ يَ عْنِِ ضِلْعَ آدَمَ   قاَلَ لَِْنَِّ

He said, ‘Why was Hawwa-as Named as ‘Hawwa’?’ He-asws said: ‘Because she-as was Created 
from a living (Hayy) rib, meaning rib of Adam-as.119 

دٍ الْلََبِِِ عَنْ    -4 مَُُمَّ يَ آدَمُ آدَمَ لِْنََّهُ خُلِقَ مِنْ    أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ع، علل الشرائع أَبِ عَنِ الِْمْيَرِيِِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِِ عَنْ أبََِنٍ عَنْ  اَ سُِِْ إِنََّّ
 أدَِيَِ الَْْرْضِ 

‘Ilal Al-Sharaie’ - My father, from Al Humeyri, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Aban, from Muhammad Al 
Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘But rather Adam-as was Named as ‘Adam’ because he-as 
was Created from the crust of the earth.120 

 
117 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 1 
118 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 2 
119 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 3 
120 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 4 
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قَّاقُ عَنِ الَْْسَدِيِِ عَنِ النَّخَعِيِِ عَنِ النَّوْفلَِيِِ عَنْ عَلِيِِ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ أَبِ  -5 اَ   بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ع، علل الشرائع الدَّ يَتْ حَوَّاءُ حَوَّاءَ لَِْنَِّ سُِِْ
ُ عَزَّ وَ جَلَ   خَلَقَكُمْ مِنْ نَ فْسٍ واحِدَةٍ وَ خَلَقَ مِنْها زَوْجَها خُلِقَتْ مِنْ حَيٍِ قاَلَ اللََّّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Hawwa-as was Named as ‘Hawwa’ because she-as was 
Created from a living thing. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: O you people! Fear your Lord, 
Who Created you from a single being and Created its spouse from it [4:1].121 

مٍ  -6 يَ آدَمَ قاَلَ لِْنََّهُ خُلِقَ مِنْ طِيِن الَْْرْضِ وَ أدَِيَِهَا   ع، علل الشرائع فِ خَبَِِ ابْنِ سَلاَّ  أنََّهُ سَأَلَ النَّبَِّ ص عَنْ آدَمَ لََ سُِِْ

‘Ilal Al-Sharaie’ - In a Hadeeth of Ibn Salam –  

‘He asked the Prophet-saww about Adam-as, why was he-as Named as Adam-as?’ He-saww said: 
‘Because he-as was Created from clay of the earth and its crust’.  

طِينٍ  مِنْ  خُلِقَ  لَوْ  وَ  يِن كُلِِهِ  الطِِ مِنَ  بَلْ  قاَلَ  وَاحِدٍ  طِيٍن  مِنْ  أوَْ  يِن كُلِِهِ  الطِِ مِنَ  خُلِقَ  فآَدَمُ  صُورَةٍ    قاَلَ  عَلَى  وَ كَانوُا  بَ عْضاً  بَ عْضُهُمْ  النَّاسُ  عَرَفَ  لَمَا  وَاحِدٍ 
 وَاحِدَةٍ 

He said, ‘Was Adam-as Created from all the clays or one clay?’ He-saww said: ‘But, from all the 
clays, and had he-as been Created from one clay, the people would not have (been able to) 
recognise each other, and they would have been upon one image’.  

اَبُ فِيهِ أبَْ يَضُ وَ فِيهِ أَخْضَرُ وَ فِيهِ أَشْقَرُ وَ فِيهِ أغَْبَُِ وَ  نْ يَا مَثَلٌ قاَلَ التَُّّ ٌ   قاَلَ فَ لَهُمْ فِ الدُّ فِيهِ أَحََْرُ وَ فِيهِ أزَْرَقُ وَ فِيهِ عَذْبٌ وَ فِيهِ مِلْحٌ وَ فِيهِ خَشِنٌ وَ فِيهِ لَينِِ
ٌ وَ فِيهِمْ خَشِنٌ وَ فِيهِمْ أبَْ يَضُ وَ فِيهِمْ أَصْفَرُ وَ أَحََْرُ وَ أَصْهَبُ وَ أَسْوَدُ عَلَ وَ فِيهِ أَصْهَبُ فلَِذَلِكَ صَا اَبِ  رَ النَّاسُ فِيهِمْ لَينِِ  ى ألَْوَانِ التَُّّ

He said, ‘Is there an example for them in the world?’ He-saww said: ‘The soil, in it is white, and 
in it is green, and in it is blonde, and in it is dark, and in it is red, and in it is blue, and in it is 
fresh, and in it is salty, and in it is coarse, and in it is soft, and in it is ginger. Therefore, due to 
that, the people came to be among them soft, and among them are harsh, and among them 
are white, and among them are yellow, and red, and ginger, and black, upon the colours of 
the soil’.  

  قاَلَ بَلْ حَوَّاءُ خُلِقَتْ مِنْ آدَمَ وَ لَوْ كَانَ آدَمُ خُلِقَ مِنْ حَوَّاءَ لَكَانَ الطَّلَاقُ بيَِدِ النِِسَاءِ وَ لََْ  قاَلَ فأََخْبِِْنّ عَنْ آدَمَ خُلِقَ مِنْ حَوَّاءَ أوَْ خُلِقَتْ حَوَّاءُ مِنْ آدَمَ 
 يَكُنْ بيَِدِ الرجَِِالِ 

He said, ‘Inform me about Adam-as. Was he-as Created from Hawwa-as, or was Hawwa-as 
Created from Adam-as?’ He-saww said: ‘But, Hawwa-as was Created from Adam-as, and had Adam-

as been Created from Hawwa-as, the divorce would have been in the hands of the women, and 
would not have been in the hands of the men’. 
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  النِِسَاءِ كَمَا يََُوزُ فِ الرِجَِالِ  قاَلَ فَمِنْ كُلِِهِ خُلِقَتْ أمَْ مِنْ بَ عْضِهِ قاَلَ بَلْ مِنْ بَ عْضِهِ وَ لَوْ خُلِقَتْ مِنْ كُلِِهِ لَجاَزَ الْقِصَاصُ فِ 

He said, ‘Was she-as Created from all of him-as or from part of him-as?’ He-saww said: ‘But, from 
part of him-as, and had she-as been Created from all of him-as, the retaliation would have been 
allowed regarding the women just as it is allowed regarding the women’. 

 ا يَ نْكَشِفُ الرِجَِالُ فلَِذَلِكَ صَارَ النِِسَاءُ مُسْتَتَِّاَتٍ قاَلَ فَمِنْ ظاَهِرهِِ أوَْ بَِطِنِهِ قاَلَ بَلْ مِنْ بَِطِنِهِ وَ لَوْ خُلِقَتْ مِنْ ظاَهِرهِِ لَانْكَشَفْنَ النِِسَاءُ كَمَ 

He said, ‘Was it from his-as exterior from his-as interior?’ He-saww said: ‘But, from his-as interior, 
and had she-as been Created from his-as exterior, the women would be uncovered just as the 
men are uncovered. Therefore, due to that, the women came to be veiled’. 

ظِِ الذَّكَرِ مِنَ الْمِيراَثِ فلَِذَلِكَ صَارَ لِلْْنُْ ثَى سَهْمٌ وَ للِذَّكَرِ سَهْمَانِ وَ  قاَلَ فَمِنْ يََيِنِهِ أوَْ مِنْ شَِاَلهِِ قاَلَ بَلْ مِنْ شَِاَلهِِ وَ لَوْ خُلِقَتْ مِنْ يََيِنِهِ لَكَانَ لِلْْنُْ ثَى كَحَ 
 ةِ رَجُلٍ وَاحِدٍ  شَهَادَةُ امْرأَتََيْنِ مِثْلَ شَهَادَ 

He said, ‘From his-as right or from his-as left?’ He-saww said: ‘But, from his left, and had she-as 
been Created from his-as right, there would have been for the female like a share of the male 
from the inheritance. Therefore, due to that, there came to be one share for the females, and 
two shares for the males, and one testimony of two women like one testimony of one man’.  

ينَةِ الَّتِِ فَضَلَتْ مِنْ ضِلْعِهِ الْْيَْسَرِ   قاَلَ فَمِنْ أيَْنَ خُلِقَتْ قاَلَ مِنَ الطِِ

He said, ‘Where was she-as Created from?’ He-as said: ‘From the clay which was a remnant 
from his-as left rib.122 

نَ رَفَ عَهُ قاَلَ: -7 قَّاقُ عَنِ الْكُلَيْنِِِِ عَنْ عَلاَّ يَ آدَمُ آدَمَ وَ حَوَّاءُ حَوَّاءَ  ع، علل الشرائع الدَّ  أتََى أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن يَ هُودِيٌّ فَ قَالَ لََ سُِِْ

‘Ilal Al-Sharaie’ - Al Daqaq, from Al Kulayni, from A’lan, raising it, said,  

‘A Jew came to Amir Al-Momineen-asws and he said, ‘Why was Adam-as Named as ‘Adam’ and 
Hawwa-as Named as ‘Hawwa’?’  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى بَ عَ  يَ آدَمُ آدَمَ لِْنََّهُ خُلِقَ مِنْ أدَِيَِ الَْْرْضِ وَ ذَلِكَ أَنَّ اللََّّ اَ سُِِْ ثَ جَبِْئَيِلَ ع وَ أمََرَهُ أَنْ يََتْيَِهُ مِنْ أدَِيَِ الَْْرْضِ بِرَْبَعِ طِينَاتٍ طِينَةٍ بَ يْضَاءَ  قاَلَ إِنََّّ
 ينَةٍ غَبِْاَءَ وَ طِينَةٍ سَوْدَاءَ وَ ذَلِكَ مِنْ سَهْلِهَا وَ حَزْنِِاَ  وَ طِينَةٍ حََْراَءَ وَ طِ 

He-asws said: ‘But rather, Adam-as was Named as Adam-as because he-as was Created from the 
crust of the earth, and that is that Allah-azwj Sent Jibraeel-as and Commanded him-as to bring to 
Him-azwj four clays from the crust of the earth – white clay, and red clay, and blonde (dusty 
coloured), and black clay, and that is from its coast and its rugged terrain. 

ُ بيَِدِهِ فَ لَمْ يَ فْضُلْ شَيْ ثَُُّ أمََرَهُ أَنْ يََتْيَِهُ بِرَْبَعِ مِيَاهٍ مَاءٍ عَذْبٍ وَ مَاءٍ مِلْحٍ وَ مَاءٍ مُرٍِ وَ مَاءٍ مُنْتٍِِ ثَُُّ أمََرَهُ  يِن وَ أدََمَهُ اللََّّ يِن يََْتَاجُ   أَنْ يُ فْرغَِ الْمَاءَ فِ الطِِ ءٌ مِنَ الطِِ
جَعَلَ الْمَاءَ الْمَالِحَ فِ عَيْنَيْهِ وَ جَعَلَ اإِلَى الْمَاءِ وَ لَا مِنَ الْمَاءِ شَيْ  يِن فَجَعَلَ الْمَاءَ الْعَذْبَ فِ حَلْقِهِ وَ  لْمَاءَ الْمُرَّ فِ أذُُنَ يْهِ وَ جَعَلَ الْمَاءَ ءٌ يََْتَاجُ إِلَى الطِِ

 الْمُنْتَِِ فِ أنَْفِهِ  
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Then He-azwj Commanded him-as to come with four waters – fresh water, salty water, bitter 
water and stinky water. Then He-azwj Commanded him-as to pour the water into the clay, and 
Allah-azwj Swirled it by His-azwj Hand. There was nothing remaining from the clay needy to the 
water, nor anything from the water needy to the clay. And He-azwj Made the salty water to be 
in his-as eyes, and Made the bitter water to be in his ears, and Made the stinky water to be in 
his nose.  

اَ خُلِقَتْ مِنَ الْيََوَانِ الَْْبََِ  يَتْ حَوَّاءُ حَوَّاءَ لَِْنَِّ اَ سُِِْ  وَ إِنََّّ

And rather Hawwa-as was Named as ‘Hawwa’ because she-as was Created from the living being’ 
– the Hadeeth’.123 

دٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا رَفَ عَهُ إِلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -8 خَلَقْتَنِِ مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ   إِنَّ أوََّلَ مَنْ قاَسَ إبِلِْيسُ فَ قَالَ   ختص، الإختصاص الْمُعَلَّى بْنُ مَُُمَّ
ُ فِ آدَمَ لََْ يَ فْتَخِرْ عَلَيْهِ  طِينٍ   وَ لَوْ عَلِمَ إِبلِْيسُ مَا جَعَلَ اللََّّ

‘Al Ikhtisas’ - Al Moala Bin Muhammad, from one of our companions raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘The first one to analogise was Iblees-la and he-la said, You 
Created me from fire and Created him from clay’ [38:76], and had Iblees-la known what Allah-

azwj had Made to be inside Adam-as, he-la would not have prided over him-as’.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ الْمَلَائِكَةَ مِنْ نوُرٍ وَ خَلَقَ الْجاَنَّ مِنَ النَّارِ وَ خَلَقَ الجِْنَّ  مِنَ الْمَاءِ وَ     صِنْفاً مِنَ الْجاَنِِ مِنَ الريِِحِ وَ خَلَقَ الجِْنَّ صِنْفاً مِنَ الجِْنِ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ اللََّّ
ينِ    خَلَقَ آدَمَ مِنْ صَفْحَةِ الطِِ

Then he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created the Angels from Light, and Created 
the Jaan (predecessors of the Jinn) from the fire, and Created the Jinn from a type of Jaan 
from the wind, and Created the Jinn a type of Jinn from the water, and Created Adam from 
the surface of the clay.  

أَكَلَ وَ شَرِبَ وَ لَوْ لَا أَنَّ النَّارَ فِ الْمَعِدَةِ لََْ يَطْحَنْ الْمَعِدَةُ الطَّعَامَ وَ ثَُُّ أَجْرَى فِ آدَمَ النُّورَ وَ النَّارَ وَ الريِِحَ وَ الْمَاءَ فبَِالنُّورِ أبَْصَرَ وَ عَقَلَ وَ فَهِمَ وَ بِِلنَّارِ  
بُ النَّارَ الْمَعِدَةُ لََْ تَ لْتَهِبْ وَ لَوْ لَا أَنَّ الْمَاءَ فِ جَوْفِ ابْنِ آدَمَ يطُْفِئُ حَرَّ لَوْ لَا أَنَّ الريِِحَ فِ جَوْ    نَارِ الْمَعِدَةِ لََْحْرَقَتِ النَّارُ جَوْفَ ابْنِ آدَمَ  فِ ابْنِ آدَمَ تُ لَهِِ

Then He-azwj Flowed into Adam-as, the Light and the fire and the wind and the water. Thus, by 
the Light he sees and uses the intellect and understands, and by the fire he eats and drinks, 
and had it not been for the fire in the stomach, the stomach would not have grinded the food; 
and had it not been for the wind in the interior of the son of Adam-as to ignite the fire, the 
stomach would not have ignited; and had it not been for the water in the interior of the son 
of Adam-as to extinguish the heat of the fire of the stomach, the fire would have burnt the 
interior of the son of Adam-as.  

ُ ذَلِكَ فِ آدَمَ الْْمَْسَ خِصَالٍ وَ كَانَتْ فِ إِبلِْيسَ خَصْلَةٌ فاَفْ تَخَرَ بِّاَ   فَجَمَعَ اللََّّ
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Allah-azwj Gathered that in Adam-as, the five qualities, and in Iblees-la there was one quality and 
he-la prided with it.124 

دٍ الْلََ  -9 دٍ عَنِ الْبَزَنْطِيِِ عَنْ أبََِنٍ عَنْ مَُُمَّ ُ عَزَّ   بِِِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ع، علل الشرائع أَبِ عَنِ الِْمْيَرِيِِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ إِنَّ الْقَبْضَةَ الَّتِِ قَ بَضَهَا اللََّّ
يِن الَّذِي خَلَقَ مِنْهُ آدَمَ ع أرَْسَلَ إلِيَْهَا جَبِْئَيِلَ ع أَنْ يَ قْبِضَهَا فَ قَالَتِ الَْْرْضُ أَ   عُوذُ بِِللََِّّ أَنْ تََْخُذَ مِنِِِ شَيْئاً وَ جَلَّ مِنَ الطِِ

My father, from Al Humeyri, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Bazanty, from Aban, from Muhammad Al 
Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The handful which Allah-azwj Mighty and Majestic 
(Jibraeel-as) grabbed of the clay from which He-azwj Created Adam-as, Sent Jibraeel-as to grab it. 
The earth said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj that anything be taken from me’.  

فَ  ذَلِكَ  مِثْلَ  فَ قَالَتْ  إِسْراَفِيلَ  إلِيَْهَا  فأََرْسِلْ  مِنِِِ  بِكَ  تَ عَوَّذَتْ  رَبِِ  يَا  فَ قَالَ  رَبِِهِ  إِلَى  الْمَوْتِ فَ رَجَعَ  مَلَكَ  إلِيَْهَا  فأََرْسَلَ  ذَلِكَ  مِثْلَ  فَ قَالَتْ  مِيكَائيِلَ  إلِيَْهَا  أَرْسَلَ 
 مِنْهَا شَيْئاً فَ قَالَ مَلَكُ الْمَوْتِ وَ أنََا أعَُوذُ بِِللََِّّ أَنْ أرَْجِعَ إلِيَْهِ حَتََّّ أقَْبِضَ مِنْكِ فَ تَعَوَّذَتْ بِِللََِّّ أَنْ يََْخُذَ 

He-as returned to his-as Lord-azwj and said: ‘O Lord-azwj! It sought Refuge with You-azwj from me-

as’. Then He-azwj Sent Israfeel-as it, and it (earth) said similar to that. Then He-azwj Sent Mikaeel-
as to it, and it (earth) said similar to that. Then He-azwj Sent the Angel of death to it, and it 
sought Refuge with Allah-azwj that anything be taken from it. But, the Angel -as of death said: 
‘And I-as seek Refuge with Allah-azwj that I-as would return to Him-azwj until I-as capture from you’.  

يَ آدَمُ آدَمَ لِْنََّهُ خُلِقَ مِنْ أدَِيَِ الَْْرْضِ  اَ سُِِْ   قاَلَ وَ إِنََّّ

He-asws said: ‘And rather Adam-as was Named as ‘Adam’ because he-as was Created from the 
crust (Adeym) of the earth.125 

اءِ عَنْ جَابِرٍ الْجعُْ   -10 فِيِِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ عَنْ آبَِئهِِ عَنْ عَلِيٍِ ع  فس، تفسير القمي أَبِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ أَبِ الْمِقْدَامِ عَنْ ثَابِتٍ الَْذَّ
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أرَاَدَ أَنْ يَُْلُقَ   قاَلَ: سَنَةٍ وَ كَانَ مِنْ    إِنَّ اللََّّ شَأْنهِِ خَلْقُ آدَمَ  خَلْقاً بيَِدِهِ وَ ذَلِكَ بَ عْدَ مَا مَضَى مِنَ الجِْنِِ وَ النَّسْنَاسِ فِ الَْْرْضِ سَبْعَةُ آلَافِ 

مَاوَاتِ   كَشَطَ عَنْ أَطْبَاقِ السَّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - My father, from Ibn Mahboub, from Amro Bin Abu Al Maqdam, from Sabit Al Haza’a, from 
Jabir Al Ju’fy,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Allah-azwj 
Blessed and Exalted Wanted to Create a creature with His-azwj Hands, and that was after seven 
thousand years had passed from the Jinn and the Nasnaas in the earth, and it was from His-

azwj to Create Adam-as like uncovering from layers of the skies.  

ا رأَوَْا مَا يَ عْ  مَلُونَ مِنَ الْمَعَاصِي وَ سَفْكِ الدِِمَاءِ وَ الْفَسَادِ فِ الَْْرْضِ بغَِيْرِ الَْقِِ وَ قاَلَ للِْمَلَائِكَةِ انْظرُُوا إِلَى أهَْلِ الَْْرْضِ مِنْ خَلْقِي مِنَ الجِْنِِ وَ النَّسْنَاسِ فَ لَمَّ
للََِّّ  غَضِبُوا  وَ  عَلَيْهِمْ  الجَْ عَظمَُ ذَلِكَ  الْقَادِرُ  الْعَزيِزُ  أنَْتَ  رَب َّنَا  فَ قَالُوا  غَضَبَهُمْ  لََْ يََلِْكُوا  وَ  الَْْرْضِ  أهَْلِ  عَلَى  فُوا  تَََسَّ وَ  خَلْقُكَ   هَذَا  وَ  أْنِ  الشَّ الْعَظِيمُ  الْقَاهِرُ  بَّارُ 
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ليِلُ يَ تَقَلَّبُونَ فِ قَ بْضَتِكَ وَ يعَِيشُونَ بِرزِْقِكَ وَ يَسْتَمْتِعُونَ بعَِافِيَتِكَ وَ هُمْ يَ عْصُو  نوُبِ الْعِظاَمِ لَا تََْسَفْ عَلَيْهِمْ الضَّعِيفُ الذَّ وَ لَا تَ غْضَبْ وَ   نَكَ بِثِْلِ هَذِهِ الذُّ
 لَا تَ نْتَقِمْ لنَِفْسِكَ لِمَا تَسْمَعُ مِنْهُمْ وَ تَ رَى وَ قَدْ عَظمَُ ذَلِكَ عَلَيْنَا وَ أَكْبَِنَْاهُ فِيكَ  

And the Angels said: ‘Look at the people of the earth of the creatures from the Jinn and the 
Nasnaas’, when they saw what they were doing from the (acts of) disobedience and shedding 
the blood and the mischief in the earth without the right, that was grievous upon them, and 
they were angry and pitied upon the people of the earth and could not control their anger, so 
they said, ‘Our Lord-azwj! You-azwj are the Mighty, the Powerful, the Compeller, the Subduer, 
the Magnificent of Glory! And these are these weak creatures of Yours-azwj, the disgraceful, 
are turning in Your-azwj Grip and are living by Your-azwj sustenance and are enjoying by Your-azwj 
Pardon, and they are disobeying You-azwj with the like of these major sins. Do not Pardon them, 
nor be Angry nor Take Revenge for Yourself-azwj when You-azwj Hear from them and See, and 
that has been grievous upon us we will increase it regarding You-azwj’. 

عَ ذَلِكَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ قاَلَ  ا سَِْ ةً فِ أرَْضِي  إِنِِّ جاعِلٌ فِ الَْْرْضِ خَلِيفَةً   قاَلَ فَ لَمَّ أَ تََْعَلُ فِيها مَنْ يُ فْسِدُ   -عَلَى خَلْقِي فَ قَالَتِ الْمَلَائِكَةُ سُبْحَانَكَ   يَكُونُ حُجَّ
نَّا فإَِناَّ لَا نَ تَحَاسَدُ وَ لَا نَ تَبَاغَضُ وَ يَسْفِكُونَ الدِِمَاءَ كَمَا سَفَكَتْ بَ نُو الْجاَنِِ وَ يَ تَحَاسَدُونَ وَ يَ تَبَاغَضُونَ فاَجْعَلْ ذَلِكَ الْْلَِيفَةَ مِ   كَمَا أفَْسَدَ بَ نُو الْجاَنِ   فِيها

  نُسَبِِحُ بَِِمْدِكَ وَ نُ قَدِِسُ لَكَ  وَ لَا نَسْفِكُ الدِِمَاءَ وَ 

He-asws said: ‘When He-azwj Heard than from the Angels, He-azwj Said: And when your Lord said 
to the Angels: I am going to Make a Caliph in the earth [2:30], for him-as to become a Divine 
Authority in the earth upon My-azwj creatures. The Angels said: Glory be to You-azwj! Are You 
going to Make in it one who will make mischief therein – just as the clan of Jaan did, and 
shed the blood, - just as the clan of Jaan did, and they envied each other and hated each 
other, therefore Make the Caliph from us for we neither envy each other nor hate each other 
nor shed the blood, and we Glorify with Your Praise and we extol Your Holiness? [2:30]. 

ةً مُهْتَدِينَ أَجْعَلُهُمْ خُلَفَاءَ إِنِِّ أرُيِدُ أَنْ أَخْلُقَ خَلْقاً بيَِدِي وَ أَجْعَلَ مِنْ ذُريَِِّتِهِ أنَْبِيَاءَ وَ مُرْسَلِيَن وَ عِبَاداً صَالِِيَن    إِنِِّ أعَْلَمُ ما لا تَ عْلَمُونَ   فَ قَالَ جَلَّ وَ عَزَّ  وَ أئَمَِّ
ةً عَلَيْهِمْ وَ عُذْراً وَ نذُْراً   عَذَابِ وَ يَ هْدُونَِمُْ إِلَى طاَعَتِِ وَ يَسْلُكُونَ بِِّمْ سَبِيلِي  عَلَى خَلْقِي فِ أرَْضِي يَ نْهَوْنَِمُْ عَنْ مَعْصِيَتِِ وَ يُ نْذِرُونَِنَُّ مِنْ   وَ أَجْعَلُهُمْ لِ حُجَّ

The Majestic and Mighty Said: I Know what you do not know [2:30]. I-azwj Wanted to Create a 
creature by My-azwj Hands, and Make Prophets-as and Messengers-as from his-as offspring, and 
righteous servants, and Imams-asws of Guidance, Making them-as Caliphs upon My-azwj 
creatures in My-azwj creatures in My-azwj earth forbidding them from disobeying Me-azwj, and 
warning them of My-azwj Punishment, and guide them to My-azwj obedience, and travel with 
them in My-azwj Way, and Make them to be an argument for Me-azwj upon them, and a caution 
and warning.  

رُهَا مِنْهُمْ وَ أنَْ قُلُ مَرَدَةَ الجِْنِِ الْعُصَاةَ عَنْ برَيَِّتِِ وَ خَلْقِي وَ خِيَرَتِ وَ أُسْكِنُهُمْ فِ   وَ أبُِيُن النَّسْنَاسَ عَنْ أرَْضِي الَْوََاءِ وَ فِ أقَْطاَرِ الَْْرْضِ فَلَا يََُاوِرُونَ    وَ أطَُهِِ
 نَسْلَ خَلْقِي وَ أَجْعَلُ بَيْنَ الجِْنِِ وَ بَيْنَ خَلْقِي حِجَابًِ  

And they-as would distance the Nasnaas from My-azwj earth and clean it from them, and 
transfer the disobedient Jinn, the rebellious, from My-azwj citizens and My-azwj creatures and 
My-azwj good ones, and settle them (Jinn) in the air and in the horizons of the earth, so they 
will not be neighbours with the progeny of My-azwj creatures, and Make a veil to be between 
the Jinn and My-azwj creatures. 
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ذِينَ اصْطفََيْتُهُمْ أُسْكِنُهُمْ مَسَاكِنَ الْعُصَاةِ وَ أوَْرَدْتَُمُْ مَوَاردَِهُمْ وَ  فَلَا يَ رَى نَسْلُ خَلْقِيَ الجِْنَّ وَ لَا يََُالِسُونَِمُْ وَ لَا يُُاَلِطوُنَِمُْ فَمَنْ عَصَانّ مِنْ نَسْلِ خَلْقِيَ الَّ 
 لَا أبَُِلِ 

The progeny of My-azwj creatures will not see the Jinn, nor sit with them nor mingle with them. 
The one who disobeys from the progeny of My-azwj creatures, those whom I-azwj Chose, I-azwj 
shall Settle them in dwellings of the disobedient ones and turn them to their turnings, and I-

azwj do not Mind!” 

   لا عِلْمَ لنَا إِلاَّ ما عَلَّمْتَنا إنَِّكَ أنَْتَ الْعَلِيمُ الَْكِيمُ  -قاَلَ فَ قَالَتِ الْمَلَائِكَةُ يَا رَب َّنَا افْ عَلْ مَا شِئْتَ 

He-asws said: ‘The Angels said, ‘O our Lord-azwj! Do whatever You-azwj so Desire to. There is no 
knowledge for us except what You Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:31]. 

بِِلَْْصَابِ  فأََشَارُوا  بِِلْعَرْشِ  فَلَاذُوا  قاَلَ  عَامٍ  خَمْسِمِائَةِ  مَسِيرةََ  الْعَرْشِ  مِنَ   ُ اللََّّ فَ بَاعَدَهُمُ  الْبَيْتَ قاَلَ  لََمُُ  فَ وَضَعَ  الرَّحََْةُ  نَ زلََتِ  وَ  إلِيَْهِمْ  جَلَالهُُ  جَلَّ  الرَّبُّ  فَ نَظرََ  عِ 
ُ الْبَيْتَ  وَ دَعُوا الْعَرْشَ فإَِنَّهُ لِ رضًِا فَطاَفُوا بِهِ وَ هُوَ الْبَيْتُ الَّذِي يدَْخُلُهُ كُلَّ يَ وْمٍ سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَ   الْمَعْمُورَ فَ قَالَ طوُفُوا بِهِ  كٍ لَا يَ عُودُونَ إلِيَْهِ أبَدَاً فَ وَضَعَ اللََّّ

مَاءِ وَ وَضَعَ الْكَعْبَةَ تَ وْ   بةًَ لَِْهْلِ الَْْرْضِ الْمَعْمُورَ تَ وْبةًَ لَِْهْلِ السَّ

He-asws said: ‘Allah-azwj Distanced them from the Throne to a travel distance of five hundred 
years. They sought refuge with the Throne and gestured with the fingers. The Lord-azwj Mighty 
and Majestic Looked at them and Sent down the Mercy, and Placed the Bayt Al-Mamour for 
them, and He-azwj Said: “Perform Tawaaf around it and leave the Throne, for it is a Pleasure 
for Me-azwj!” So, they performed Tawaaf with it, and it is the House in which seventy thousand 
Angels enter every day, not returning to it ever. Allah-azwj Placed the Bayt Al-Mamour as a 
repentance for the inhabitants of the sky, and Placed the Kabah as a repentance for the 
inhabitants of the earth. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى    دِينَ إِنِِّ خالِقٌ بَشَراً مِنْ صَلْصالٍ مِنْ حََإٍَ مَسْنُونٍ فإَِذا سَوَّيْ تُهُ وَ نَ فَخْتُ فِيهِ مِنْ رُوحِي فَ قَعُوا لَهُ ساجِ  -فَ قَالَ اللََّّ

Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “I will Create a person from clay of matured mud, altered 
[15:28] So when I Complete him and Blow into him from My Spirit, then fall down towards 
him in Sajdah” [15:29]. 

 قاَلَ وَ كَانَ ذَلِكَ مِنَ اللََِّّ تَ قْدِمَةً فِ آدَمَ قَ بْلَ أَنْ يَُْلُقَهُ وَ احْتِجَاجاً مِنْهُ عَلَيْهِمْ  

He-asws said: ‘And that happened from Allah-azwj preceding from Him-azwj to the Angels as an 
Argument from Him-azwj upon them.  

يَدَيْهِ   وَ كِلْتَا  الْفُراَتِ  الْعَذْبِ  الْمَاءِ  مِنَ  بيَِمِينِهِ  غُرْفَةً  تَ عَالَى  وَ  تَ بَارَكَ  رَب ُّنَا  فاَغْتَََّفَ  جَََدَتْ قاَلَ  حَتََّّ  هِ  فِ كَفِِ فَصَلْصَلَهَا  وَ   -يََِيٌن  النَّبِيِِيَن  أَخْلُقُ  مِنْكِ  لََاَ  فَ قَالَ 
ةَ الْمُهْتَدِينَ الْمُرْسَلِيَن وَ عِبَادِيَ الصَّ  ا أفَْ عَلُ وَ  الِِيَن وَ الْْئَمَِّ عَاةَ إِلَى الْجنََّةِ وَ أتَْ بَاعَهُمْ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ لَا أبَُِلِ وَ لَا أُسْأَلُ عَمَّ  هُمْ يُسْألَُونَ  وَ الدُّ

Allah-azwj Scooped a Scoop with His-azwj Right Hand – and both His-azwj Hands are Right – of 
fresh water of the Euphrates, and He-azwj Shook it in His-azwj Palm, so it solidified. Then He-azwj 
Said: “From you I-azwj shall Create the Prophets-as, and the Mursils-as, and My-azwj righteous 
servants, the Guided Imams-asws, the inviters to the Paradise, and their-asws followers up to the 
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Day of Qiyamah, and I-azwj do not Mind, nor will I-azwj be questioned about what I-azwj Do, and 
they (people) would be questioned”. 

هِ فَجَمَدَتْ ثَُُّ قاَلَ لََاَ مِ  عَاةَ ثَُُّ اغْتَََّفَ غُرْفَةً أُخْرَى مِنَ الْمَاءِ الْمَالِحِ الُْْجَاجِ فَصَلْصَلَهَا فِ كَفِِ يَاطِيِن وَ الدُّ نْكِ أَخْلُقُ الْجبََّاريِنَ وَ الْفَراَعِنَةَ وَ الْعُتَاةَ وَ إِخْوَانَ الشَّ
ا أفَْ عَلُ إِلَى النَّارِ إِلَى يَ وْمِ     وَ هُمْ يُسْئَلُونَ  الْقِيَامَةِ وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ لَا أبَُِلِ وَ لَا أُسْأَلُ عَمَّ

Then Allah-azwj Scooped with His-azwj Palm another Scoop of salty water, and He-azwj Shook it in 
His-azwj Palm, so it solidified. Then He-azwj Said to it: “From you I-azwj shall Create the tyrants, 
and the Pharaohs, and the ruthless ones, and the brethren of the satans-la, and the inviters to 
the Fire and their followers up to the Day of Qiyamah, and I-azwj do not Mind, nor will I-azwj be 
questioned about what I-azwj Do, and they would be Questioned”. 

امَ عَرْشِهِ وَ هَُاَ سُلَالةٌَ مِنْ قاَلَ وَ شَرَطَ فِ ذَلِكَ الْبَدَاءَ فِيهِمْ وَ لََْ يَشْتََِّطْ فِ أَصْحَابِ الْيَمِيِن الْبَدَاءَ ثَُُّ خَلَطَ الْمَاءَيْنِ  يعاً فِ كَفِِهِ فَصَلْصَلَهُمَا ثَُُّ كَفَأَهَُاَ قُدَّ  جََِ
 طِيٍن  

And He-azwj Stipulated in that the Change of Mind regarding them, and He-azwj did not Stipulate 
regarding the companions of the right hand, the Change of Mind of Allah-azwj regarding them. 
Then He-azwj Mixed the two waters in His-azwj Palm altogether, and He-azwj Shook these two, 
then He-azwj Placed these two in front of His-azwj Throne, and they were both sodden with clay. 

بوُرَ أَنْ يََُولُوا عَلَى هَذِهِ السُّ  مَالَ وَ الْجنَُوبَ وَ الصَّبَا وَ الدَّ يِن فأَبَْدَوْهَا وَ أنَْشَئُوهَا ثَُُّ أبَْ رَوْهَا وَ جَزُّوهَا وَ فَصَّلُوهَا وَ أَجْرَوْا  ثَُُّ أمََرَ الْمَلَائِكَةَ الَْْرْبَ عَةَ الشَّ لَالَةِ الطِِ
مَالُ وَ الْجنَُوبُ فِيهَا الطَّبَائِعَ الَْْ  مَ وَ الْمِرَّةَ وَ الْبَلْغَمَ فَجَالَتِ الْمَلَائِكَةُ عَلَيْهَا وَ هِيَ الشَّ بوُرُ وَ أَجْرَوْا فِيهَا الطَّبَائِعَ الَْْرْبَ عَةَ  رْبَ عَةَ الريِِحَ وَ الدَّ   وَ الصَّبَا وَ الدَّ

Then He-azwj Commanded the four Angels – Al-Shaml, and Al-Junb, and Al-Saba and Al-Dabour 
(winds) that they move upon this clay, so it would create it, and grow it, then break it down, 
and segment it, and separate it. Then He-azwj Flowed four into it – the wind, and the blood, 
and the bitterness, and the phlegm. The Angles moved over it, and they are Al-Shaml, and 
Junub, and Al-Saba, and Al-Dabour, the flowed the four natures into it.  

مَالِ وَ الْبَلْغَمُ فِ الطَّبَائِعِ الَْْرْب َ  مُ  فاَلريِِحُ مِنَ الطَّبَائعِِ الَْْرْبَ عَةِ مِنَ الْبَدَنِ مِنْ نَاحِيَةِ الشَّ بوُرِ وَ الدَّ عَةِ مِنْ نَاحِيَةِ الصَّبَا وَ الْمِرَّةُ فِ الطَّبَائِعِ الْْرَْبَ عَةِ مِنْ نَاحِيَةِ الدَّ
 رْبَ عَةِ مِنْ نَاحِيَةِ الْجنَُوبِ فِ الطَّبَائِعِ الَْْ 

Thus, the wind from the four natures, is from the body from the direction of Al-Shaml; and 
the phlegm in the four natures is from the direction of Al-Saba, and the bitterness in the four 
natures is from the direction of Al-Dabour, and the blood in the four natures is from the 
direction of Al-Junub’.  

راَبِ وَ الْبِِِ وَ قاَلَ فاَسْتَقَلَّتِ النَّسَمَةُ وَ كَمُلَ الْبَدَنُ فَ لَزمَِهُ مِنْ نَاحِيَةِ الريِِحِ حُبُّ النِِسَاءِ وَ طوُلُ الَْْمَلِ وَ   الْرِْصُ وَ لَزمَِهُ مِنْ نَاحِيَةِ الْبَلْغَمِ حُبُّ الطَّعَامِ وَ الشَّ
لَزمَِهُ  وَ  الرفِِْقُ  وَ  لَزمَِهُ    الْلِْمُ  وَ  الْعَجَلَةُ  وَ  التَّمَرُّدُ  وَ  التَّجَبُُِّ  وَ  يْطنََةُ  الشَّ وَ  فَهُ  السَّ وَ  الْغَضَبُ  الْمِرَّةِ  نَاحِيَةِ  ركُُوبُ  مِنْ  وَ  اتِ  اللَّذَّ وَ  النِِسَاءِ  حُبُّ  مِ  الدَّ نَاحِيَةِ  مِنْ 

هَوَاتِ   الْمَحَارمِِ وَ الشَّ

He-asws said: ‘The person was lifted and the body was perfected. It was necessitated from the 
direction of the wind, love of the women, and long hopes, and the greed; and it necessitated 
him from the direction of the phlegm love of the food and drink, and righteousness, and the 
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forbearance, and the kindness; and it necessitated him from the direction of the bitterness, 
the anger, and the foolishness, and the devilry, and the compulsion, and the rebellion, and 
the hastiness; and it necessitated him from the direction of the blood, love of the women, 
and the pleasures, and indulging in the Prohibitions and the lustful desires’.  

 قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَجَدْنَا هَذَا فِ كِتَابِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع

Abu Ja’far-asws said: ‘We-asws found this in the book of Amir Al Momineen-asws.126 

ُ آدَمَ فَ بَقِيَ أرَْبعَِيَن سَنَةً مُصَوَّراً وَ كَانَ يََرُُّ بِهِ  فس، تفسير القمي ذكََرَ بَ عْدَ الَْْبَِِ الْمُتَقَدِِمِ  -11  إِبلِْيسُ اللَّعِيُن فَ يَقُولُ لَِْمْرٍ مَا خُلِقْتَ   فَخَلَقَ اللََّّ

جُودِ لَِذََا لَعَصَيْتُهُ   ُ بِِلسُّ  فَ قَالَ الْعَالَُ ع فَ قَالَ إِبلِْيسُ لئَِنْ أمََرَنَّ اللََّّ

The Knowledgeable one-asws said: ‘Iblees-la said, ‘If Allah-azwj had Commanded me-la with the 
Sajdah to this one, I-la would have disobeyed Him-azwj’. 

ُ لَ  ا بَ لَغَتْ فِيهِ الرُّوحُ إِلَى دِمَاغِهِ عَطَسَ فَ قَالَ الْمَْدُ للََِِّّ فَ قَالَ اللََّّ ُ قاَلَ ثَُُّ نَ فَخَ فِيهِ فَ لَمَّ  هُ يَ رْحََُكَ اللََّّ

He-asws said: ‘Then He-azwj Blew into him-as, so when the spirit reached up to his-as brain, he-as 
sneezed and said: ‘The Praise is for Allah-azwj!’ Allah-azwj Said to him-as: “May Allah-azwj have 
Mercy on you-as!”  

  قاَلَ الصَّادِقُ ع فَسَبَقَتْ لَهُ مِنَ اللََِّّ الرَّحََْةُ 

Al-Sadiq-asws said: ‘Thus, the Mercy preceded to him-as from Allah-azwj.127 

يَ آدَمُ آدَمَ قاَلَ لِْنََّهُ خُلِقَ مِنْ أدَِيَِ الَْْرْضِ  ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام  -12 امِيُّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع لََ سُِِْ  سَأَلَ الشَّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - The Syrian asked Amir Al-Momineen-asws, ‘Why was Adam-as Named as ‘Adam’?’ 
He-asws said: ‘Because he-as was Created from the crust of the earth.128 

ُ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الْمالِ للصدوق قَدْ مَرَّ فِ خَبَِِ الُْسَيْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ الرِضَِا ع قاَلَ: -13 كَانَ نَ قْشُ خَاتَُِ آدَمَ ع لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ
دٌ رَسُولُ اللََِّّ هَبَطَ بِهِ مَعَهُ مِنَ الْجنََّةِ   مَُُمَّ

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - It has passed in a Hadeeth of Al-Husayn Bin Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘The engraving on the ring of Adam-as was: “There is no god 
except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj”. He-as came down with it from 
the Paradise.129 

 
126 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 10 
127 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 11 
128 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 12 
129 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 13 
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دٍ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص 14 ، بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ دٍ تَ وْقِيراً وَ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِِ أهَْلُ الْجنََّةِ ليَْسَتْ لََمُْ كُنً إِلاَّ آدَمَ ع فإَِنَّهُ يُكَنَّ بَِبِ مَُُمَّ
 تَ عْظِيماً 

‘Nawadir’ of Al Rawandy –  

‘By his chain from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘The people of the Paradise, there wouldn’t be any teknonym for them 
except Adam-as, for he-as would be teknonymed as ‘Abu Muhammad’ as a dignity and a 
reverence.130 

ا أمُِرَتْ أَنْ تَدْخُلَ فِيهِ فَكَرهَِتْهُ فأََمَرَهَا أَنْ تَدْخُلَ كُرْهاً وَ تََْرجَُ كُرْهاً  ب، قرب الإسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ زيَِادٍ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع -15  أَنَّ رُوحَ آدَمَ ع لَمَّ

‘Qurb Al Isnaad’ - Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘When the spirit of Adam-as was Commanded to enter 
into him-as, it disliked it, so He-azwj Commanded that it would enter unwillingly and exit 
unwillingly.131 

قَّاقُ عَنِ الَْْسَدِيِِ عَنِ النَّخَعِيِِ عَنِ النَّوْفلَِيِِ عَنْ عَلِيِِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ   -16 قُ لْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع لَِْيِِ عِلَّةٍ خَلَقَ     أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:ع، علل الشرائع الدَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ مِنْ غَيْرِ أَبٍ وَ أمٍُِ وَ خَلَقَ عِيسَى مِنْ غَيْرِ أَبٍ وَ خَلَقَ سَائرَِ النَّاسِ مِنَ الْآ   بَِءِ وَ الْْمَُّهَاتِ اللََّّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Ali Bin Salim, from his father, 
from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘For which reason did Allah-azwj Mighty and Majestic Created Adam-

as from without a father and a mother, and Created Isa-as from without a father? And Created 
the rest of the people from fathers and mothers’. 

نْ ثَى مِنْ غَيْرِ ذكََرٍ كَمَا هُوَ قاَدِرٌ عَلَى أَنْ يَُْلُقَهُ مِنْ غَيْرِ ذكََرٍ وَ لَا أنُْ ثَى وَ فَ قَالَ ليَِعْلَمَ النَّاسُ تََاَمَ قُدْرَتهِِ وَ كَمَالََاَ وَ يَ عْلَمُوا أنََّهُ قاَدِرٌ عَلَى أَنْ يَُْلُقَ خَلْقاً مِنْ أُ 
 ءٍ قَدِيرٌ لَ ذَلِكَ ليُِعْلَمَ أنََّهُ عَلَى كُلِِ شَيْ إِنَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَ عَ 

He-asws said: ‘For the people to know the completeness of His-azwj Power and His-azwj Perfection, 
and they would know that He-azwj is Able upon Creating a creature from a female without a 
male, just as He-azwj is Able upon Creating him from neither a male nor a female, and He-azwj 
Mighty and Majestic Did that to let it be known that He-azwj is Able upon all things.132 

أَنَّ رَجُلًا    دِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ يََْيَى بْنِ أَبِ الْعَلَاءِ الرَّازيِِ ع، علل الشرائع عَلِيُّ بْنُ حَبَشِيِِ بْنِ قُونٍِّ عَنْ حَُيَْدِ بْنِ زيَِادٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ عَنْ مَُُمَّ   -17
جَلَّ  وَ  عَزَّ  اللََِّّ  قَ وْلِ  عَنْ  أَخْبِِْنّ  فِدَاكَ  جُعِلْتُ  فَ قَالَ  ع  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  عَلَى  يَسْطرُُونَ   - دَخَلَ  ما  وَ  الْقَلَمِ  وَ  بلِْيسَ   ن  لِإِ جَلَّ  وَ  عَزَّ  اللََِّّ  قَ وْلِ  عَنْ  أَخْبِِْنّ    - وَ 

 كَيْفَ صَارَ فَريِضَةً عَلَى الْْلَْقِ أَنْ يََتْوُهُ    وَ أَخْبِِْنّ عَنْ هَذَا الْبَيْتِ  يَ وْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ  فإَِنَّكَ مِنَ الْمُنْظرَيِنَ إِلى 

 
130 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 14 
131 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 15 
132 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 16 
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‘Ilal Al-Sharaie’ - Ali Bin Habasht Bin Qawny, from Humeyd Bin Ziyad, from Al Qasim Bin Ismail, from Muhammad 
Bin Salma, from Yahya Bin Abu Al A’ala Al Razy,  

‘A man entered to see Abu Abdullah-asws and he said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Inform 
me about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Noon and the Pen, and what they will 
be writing! [68:1]; and inform me about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic to Iblees-

la: He said: “So you are from the Respited ones [15:37] Up to the Day of the known time” 
[15:38]; and inform me about this House (Kabah), how did it become an Obligation upon the 
people that they come to it?’ 

ا قاَلَ للِْمَلَائِكَةِ قاَلَ فاَلْتَفَتَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع إلِيَْهِ وَ قاَلَ مَا سَألََنِِ عَنْ مَسْألَتَِكَ أَحَدٌ قَطُّ قَ بْلَكَ إِنَّ اللَََّّ  تِ    إِنِِّ جاعِلٌ فِ الَْْرْضِ خَلِيفَةً   - عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّ ضَجَّ
 يَ عْمَلُ فِ خَلْقِكَ بِطاَعَتِكَ   الْمَلَائِكَةُ مِنْ ذَلِكَ وَ قاَلُوا يَا رَبِِ إِنْ كُنْتَ لَا بدَُّ جَاعِلًا فِ أرَْضِكَ خَلِيفَةً فاَجْعَلْهُ مِنَّا مَنْ 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws turned towards him and said: ‘No one has asked me-

asws your question at all before you. When Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the Angels: 
And when your Lord said to the Angels: I am going to Make a Caliph in the earth [2:30], the 
Angles clamoured from that and said, ‘O Lord-azwj, if it was inevitable to Make a Caliph in Your-

azwj earth, then Make him to be from us, one who would act among Your-azwj creatures in Your-

azwj obedience’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ لََمُْ ببَِيْتٍ مِنْ فَظنََّتِ الْمَلَائِكَةُ أَنَّ ذَلِكَ سَخَطٌ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهِمْ فَلَاذُوا بِِلْعَرْشِ يَطوُفُونَ بِهِ فأََ  إِنِِّ أعَْلَمُ ما لا تَ عْلَمُونَ  فَ رَدَّ عَلَيْهِمْ  مَرَ اللََّّ
  يَ وْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ  إِلى  كُلَّ يَ وْمٍ سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ لَا يَدْخُلُونهَُ بَ عْدَ ذَلِكَ مَرْمَرٍ سَقْفُهُ يَاقُوتَةٌ حََْراَءُ وَ أَسَاطِينُهُ الزَّبَ رْجَدُ يَدْخُلُهُ  

He-azwj Rebutted upon them: I Know what you do not know [2:30]. The Angels thought that it 
was Anger from Allah-azwj mighty and Majestic upon them, so adhered (sought Refuge) with 
the Throne, performing Tawaaf with it. Then Allah-azwj Mighty and Majestic Build a House of 
marble and its roof was of red ruby, and its pillars of aquamarine. Every day seventy thousand 
Angels entered into it and will not enter it after that up to the Day of known time’.  

 فَ يَمُوتُ إِبلِْيسُ مَا بَيْنَ النَّفْخَةِ الُْْولَى وَ الثَّانيَِةِ   يَ وْمَ يُ نْفَخُ فِ الصُّورِ نَ فْخَةٌ واحِدَةٌ  قاَلَ وَ يَ وْمَ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ 

He-asws said: ‘And the day of known time is the day it will be blown into the trumpet with one 
blow, Iblees-la will die during what is between the first blow and the second. 

ُ عَزَّ   وَ جَلَّ لَهُ كُنْ مِدَاداً فَكَانَ مِدَاداً ثَُُّ أَخَذَ شَجَرَةً فَ غَرَسَهَا بيَِدِهِ ثَُُّ قاَلَ  وَ أمََّا نوُنٌ فَكَانَ نَِرَاً فِ الْجنََّةِ أَشَدَّ بَ يَاضاً مِنَ الثَّلْجِ وَ أَحْلَى مِنَ الْعَسَلِ قاَلَ اللََّّ
رَبِِ وَ مَا    وَ الْيَدُ الْقُوَّةُ وَ ليَْسَ  ثَُُّ قاَلَ لَهُ اكْتُبْ فَ قَالَ يَا  هُوَ كَائِنٌ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَ فَعَلَ بَِِيْثُ تَذْهَبُ إلِيَْهِ الْمُشَبِِهَةُ ثَُُّ قاَلَ لََاَ كُونّ قَ لَماً  قاَلَ مَا  أَكْتُبُ 

 مَ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ ذَلِكَ ثَُُّ خَتَمَ عَلَيْهِ وَ قاَلَ لَا تَ نْطِقَنَّ إِلَى يَ وْ 

As for Noon [68:1], it was a river in the Paradise more intensely whiter than the snow, and 
sweeter than the honey. Allah-azwj Mighty and Majestic Said to it: “Become ink!” and it became 
ink. Then He-azwj Took a tree and Planted it by His-azwj Hand’ – and the Hand is the Strength, 
and isn’t where the resemblers are going towards, then Said to it: “Become a pen!” Then He-

azwj Said to him (Ali-asws): “Write!” He-asws said: ‘O Lord-azwj, and what shall I-asws write?’ He-azwj 
Said: ‘Whatever would be happening up to the Day of Qiyamah’. So, he (Ali-asws) did that. Then 
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He-azwj Sealed upon it and Said: “You-asws will not be speaking (about it) up to the day of known 
time.133 

نْسانُ مِنْ عَجَلٍ   فس، تفسير القمي   -18 ُ الرُّوحَ مِنْ قَدَمَيْهِ فَ بَلَغَتْ إِلَى ركُْبَتَيْهِ أرَاَدَ أَنْ يَ قُومَ فَ لَمْ يَ قْدِرْ فَ قَ   خُلِقَ الْإِ ا أَجْرَى اللََّّ ُ عَزَّ وَ جَلَ قاَلَ لَمَّ خُلِقَ    الَ اللََّّ
نْسانُ مِنْ عَجَلٍ   الْإِ

(P.S. – This is not a Hadeeth)134 

هِ النَّوْفلَِيِِ عَنْ عَلِيِِ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَ   -19 قَّاقُ عَنِ الَْْسَدِيِِ عَنِ النَّخَعِيِِ عَنْ عَمِِ يَتِ الْمَرْأةَُ مَرْأةًَ    نْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ع، علل الشرائع الدَّ سُِِْ
اَ خُلِقَتْ مِنَ الْمَرْءِ يَ عْنِِ خُلِقَتْ حَوَّاءُ مِنْ آدَمَ   لَِْنَِّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Al Nakhaie, from his uncle Al Nowfaly, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The woman has been named as ‘Mara’at’ because she 
is Created from the man ‘Al-Mar’a’, meaning Hawwa-as was Created from Adam-as.135 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ جَابِرٍ وَ   -20 يْ لَمِ   ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَِقِْيِِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ عَبْدِ الْكَريَِِ بْنِ عَمْروٍ عَنْ عَبْدِ الْمَِيدِ بْنِ أَبِ الدَّ
يَ النِِسَاءُ نِسَاءً لِْنََّهُ لََْ يَكُنْ لِآدَمَ أنُْسٌ غَيْرُ حَوَّاءَ  :عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فِ حَدِيثٍ طَوِيلٍ قاَلَ   سُِِْ

‘Ilal Al-Sharaie’ - My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail 
Bin Jabir and Abdul Kareem Bin Amro, from Abdul Hameed Bin Abu Al Daylam,  

‘From Abu Abdullah-asws in a lengthy Hadeeth having said: ‘The women have been named as 
‘women’ (Nisaa) because there did not happen to be any comfort (Uns) other than Hawwa-

as.136 

ُ آدَمَ فِ يَ وْمِ الْجمُُعَةِ  ل، الْصال عَنْ أَبِ لبَُابةََ عَنِ النَّبِِِ ص قاَلَ: -21   خَلَقَ اللََّّ

‘Al Khisaal’ - From Abu Lababah,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Allah-azwj Created Adam-as during the day of Friday.137 

قَّاقُ عَنِ الَْْسَدِيِِ عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الَْسَنِِِِ قاَلَ: -22 كَتَبْتُ إِلَى أَبِ جَعْفَرٍ الثَّانّ ع أَسْألَهُُ عَنْ عِلَّةِ الْغَائِطِ وَ نَ تْنِهِ قاَلَ إِنَّ    ع، علل الشرائع الدَّ
َ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ آدَمَ ع وَ كَانَ جَسَدُهُ طيَِِباً وَ بقَِيَ أرَْبعَِيَن سَنَةً مُلْقًى تََرُُّ بِهِ الْمَلَائِ  وَ يَُْرجُُ مِنْ    لِقْتَ وَ كَانَ إِبلِْيسُ يَدْخُلُ فِ فِيهِ كَةُ فَ تَقُولُ لَِْمْرٍ مَا خُ اللََّّ

 دُبرُهِِ فلَِذَلِكَ صَارَ مَا فِ جَوْفِ آدَمَ ع مُنْتِناً خَبِيثاً غَيْرَ طيَِِبٍ 

‘Ilal Al-Sharaie’ - Al Daqaq, from Al Asady, from Sahl, from Abdul Azeem Al Hasny who said,  

‘I wrote to Abu Ja’far-asws the 2nd asking him-asws about the reason for the faeces and its stink. 
He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created Adam-as and his-as body was good, and he-

 
133 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 17 
134 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 18 
135 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 19 
136 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 20 
137 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 21 
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as remained (as a body) for forty years, thrown. The Angels passed by and they said, ‘For a 
matter (command) is what you-as have been Created’. And Iblees-la entered into its mouth and 
came out from its behind, therefore, due to that, stink came to be in the interior of Adam-as, 
wicked, not good.138  

أنََّهُ سُئِلَ عَنِ ابْتِدَاءِ الطَّوَافِ    ا عَنْ أَحَدِهَِاَ عع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِِ بْنِ حَدِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِ   -23
َ تَ بَارَكَ  ا أرَاَدَ خَلْقَ آدَمَ ع قاَلَ   فَ قَالَ إِنَّ اللََّّ أَ تََْعَلُ فِيها مَنْ يُ فْسِدُ فِيها وَ    -فَ قَالَ مَلَكَانِ مِنَ الْمَلَائِكَةِ   للِْمَلائِكَةِ إِنِِّ جاعِلٌ فِ الَْْرْضِ خَلِيفَةً   - وَ تَ عَالَى لَمَّ

   يَسْفِكُ الدِِماءَ 

‘Ilal Al-Sharaie’ - My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Hadeed, from Ibn Abu Umeyr, from one of our 
companions,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having been asked about the inception of the 
Tawaaf. He-asws said: ‘When Allah-azwj Blessed and Exalted Wanted to Create Adam-as, Said to 
the Angels: I am going to Make a Caliph in the earth [2:30], so two Angels from the Angels 
said, ‘Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the blood 
[2:30]. 

ا وَقَ عَتِ الُْجُبُ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُمَا عَلِمَا أنََّهُ سَخِطَ قَ وْلََمَُا فَ وَقَ عَتِ الُْجُبُ فِيمَا بَ يْنَهُمَا وَ بَيْنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ كَانَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى نوُرهُُ ظاَهِراً للِْ  مَلَائِكَةِ فَ لَمَّ
 تُنَا وَ مَا وَجْهُ تَ وْبتَِنَا فَ قَالُوا مَا نَ عْرِفُ لَكُمَا مِنَ التَّوْبةَِ إِلاَّ أَنْ تَ لُوذَا بِِلْعَرْشِ فَ قَالا للِْمَلَائِكَةِ مَا حِيلَ 

The Veils occurred in what is between them both and Allah-azwj Mighty and Majestic, and it 
was such that the Blessed and Exalted, His-azwj Light was apparent to the Angels. When the 
Veil occurred between Him-azwj and them, they knew that He-azwj was Angry at their words, so 
they said to the Angels, ‘What is our way out? And what is an aspect of our repentance?’ They 
said, ‘We do not recognise for you two any repentance except if you were to adhere with the 
Throne’.  

بَ يْ  وَ  بَ يْنَهُ  فِيمَا  الُْجُبُ  رَفَ عَتِ  وَ  تَ وْبَ تَهُمَا  جَلَّ  وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ أنَْ زَلَ  حَتََّّ  بِِلْعَرْشِ  فَلَاذَا  ُ  قاَلَ  اللََّّ فَخَلَقَ  الْعِبَادَةِ  بتِِلْكَ  يُ عْبَدَ  أَنْ  تَ عَالَى  وَ  تَ بَارَكَ   ُ اللََّّ أَحَبَّ  وَ  نَهُمَا 
مَاءِ يَدْخُلُهُ كُلَّ يَ وْمٍ سَبْعُونَ أَ الْبَيْتَ فِ الَْْرْضِ وَ جَ   لْفَ مَلَكٍ لَا يَ عُودُونَ إلِيَْهِ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ عَلَ عَلَى الْعِبَادِ الطَّوَافَ حَوْلَهُ وَ خَلَقَ الْبَيْتَ الْمَعْمُورَ فِ السَّ

He-asws said: ‘They both adhered (sought Refuge) with the Throne until Allah-azwj Brought down 
their repentance and Raised the Veil in what was between Him-azwj and them. And Allah-azwj 
Blessed and Exalted Loved to be worshipped with that worship, so He-azwj Created the House 
(Kabah) in the earth and Made the Tawaaf around to be upon the servants. And He-azwj 
Created the Bayt Al-Mamour in the sky. Every day, seventy thousand Angels enter into it, not 
returning to it up to the Day of Qiyamah.139 

دِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ:  -24 َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى    ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام فِ عِلَلِ مَُُمَّ كَتَبَ الرِضَِا ع إلِيَْهِ عِلَّةُ الطَّوَافِ بِِلْبَيْتِ أَنَّ اللََّّ
للِْمَلَائِكَةِ  الدِِماءَ   -قاَلَ  يَسْفِكُ  وَ  فِيها  يُ فْسِدُ  مَنْ  فِيها  تََْعَلُ  أَ  قالُوا  خَلِيفَةً  الَْْرْضِ  فِ  جاعِلٌ  مُْ    إِنِِّ  أَنَِّ فَ عَلِمُوا  الْجوََابَ  هَذَا  تَ عَالَى  وَ  تَ بَارَكَ  اللََِّّ  عَلَى  فَ رَدُّوا 

 أذَْنَ بُوا فَ نَدِمُوا فَلَاذُوا بِِلْعَرْشِ وَ اسْتَغْفَرُوا 

 
138 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 22 
139 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 23 
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‘Ilal Al-Sharaie’, ‘Uyoun Akhbar Al-Reza’ in ‘Ilal’ of Muhammad Bin Sinan who said that,  

‘Al-Reza-asws wrote to him: ‘The reason for the Tawaaf of the House (Kabah) is that Allah-azwj 
Blessed and Exalted Said to the Angels: I am going to Make a Caliph in the earth. They said: 
Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the blood [2:30]. 
They rebutted upon Allah-azwj, this answer, and they knew that they had sinned. They came 
closer and adhered (sought Refuge) with the Throne and sought Forgiveness.  

مَاءِ الرَّابِعَةِ بَ يْتاً بِِِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يُ تَعَبَّدَ بِثِْلِ ذَلِكَ الْعِبَادِ فَ وَضَعَ فِ السَّ ى الْمَعْمُورَ  فأََحَبَّ اللََّّ نْ يَا بَ يْتاً يُسَمَّ مَاءِ الدُّ ى الضُّراَحَ ثَُُّ وَضَعَ فِ السَّ ذَاءِ الْعَرْشِ يُسَمَّ
ذَاءِ الضُّراَحِ ثَُُّ  ُ عَلَيْهِ وَ جَرَى ذَلِكَ بِِِ ذَاءِ الْبَيْتِ الْمَعْمُورِ ثَُُّ أمََرَ آدَمَ ع فَطاَفَ بِهِ فَ تَابَ اللََّّ   فِ وُلْدِهِ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ  وَضَعَ الْبَيْتَ بِِِ

Allah-azwj Mighty and Majestic Loved to be worshipped with the like of that worship, so He-azwj 
Placed a House called al ‘Zaraah’ in the fourth sky parallel with the Throne. Then He-azwj Placed 
a House called ‘Al-Mamour’ in the sky of the world parallel to Zaraah. Then He-azwj Placed the 
House (Kabah) parallel to the house Al-Mamour. Then He-azwj Commanded Adam-as to do 
Tawaaf of it, so Allah-azwj Turned to him-as, and that will flow in his-as children up to the Day of 
Qiyamah.140 

دٍ عَنْ حََْدَانَ بْنِ الُْسَيْنِ عَنِ الُْسَيْنِ بْنِ الْوَ   -25 سَدِيرٍ عَنِ الثُّمَالِِِ عَنْ عَلِيِِ بْنِ  ع، علل الشرائع عَلِيُّ بْنُ حَاتٍُِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مَُُمَّ ليِدِ عَنْ حَنَانِ بْنِ 
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى قاَلَ للِْمَلَائِكَةِ   الُْسَيْنِ ع قاَلَ: فَ رَدُّوا عَلَى اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ    إِنِِّ جاعِلٌ فِ الَْْرْضِ خَلِيفَةً   -قُ لْتُ لَِْبِ لََ صَارَ الطَّوَافُ سَبْعَةَ أَشْوَاطٍ قاَلَ لَِْنَّ اللََّّ

    أعَْلَمُ ما لا تَ عْلَمُونَ إِنِِّ  قاَلَ اللََُّّ  قالُوا أَ تََْعَلُ فِيها مَنْ يُ فْسِدُ فِيها وَ يَسْفِكُ الدِِماءَ  تَ عَالَى وَ 

‘Ilal Al-Sharaie’ - Ali Bin Hatim, from Al Qasim Bin Muhammad, from Hamdan Bin Al-Husayn, from Al-Husayn Bin 
Al Waleed, from Hanan Bin Sadeyr, from Al Sumaly,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘I-asws said to my-asws father-asws: ‘Why did the 
Tawaaf come to be of seven circuits?’ He-asws said: ‘Because Allah-azwj Blessed and Exalted Said 
to the Angels: I am going to Make a Caliph in the earth [2:30], they responded unto Allah-azwj 
the Exalted: They said: Are You going to Make in it one who will make mischief therein and 
shed the blood? Allah-azwj Said: I Know what you do not know [2:30]. 

الْمَعْمُورَ الَّذِي    سَنَةٍ فَ رَحََِهُمْ وَ تَابَ عَلَيْهِمْ وَ جَعَلَ لََمُُ الْبَيْتَ وَ كَانَ لَا يََْجُبُهُمْ عَنْ نوُرهِِ فَحَجَبَهُمْ عَنْ نوُرهِِ سَبْعَةَ آلَافِ عَامٍ فَلَاذُوا بِِلْعَرْشِ سَبْعَةَ آلَافِ  
مَاءِ الرَّابِعَةِ فَجَعَلَهُ مَثاَبةًَ وَ أمَْناً وَ وَضَعَ الْبَيْتَ الْرَاَمَ تََْتَ الْبَيْتِ الْمَعْمُورِ فَجَ  عَلَهُ مَثاَبةًَ للِنَّاسِ وَ أمَْناً فَصَارَ الطَّوَافُ سَبْعَةَ أَشْوَاطٍ وَاجِباً عَلَى الْعِبَادِ فِ السَّ

 ألَْفِ سَنَةٍ شَوْطاً وَاحِداً لِكُلِِ 

And He-azwj had not Argued with them about His-azwj Light. Then, He-azwj Argued with them 
about His-azwj light for seven thousand years, so they adhered (sought Refuge) with the Throne 
for seven thousand years. Then, He-azwj Mercied them and Turned to them and Made Al-Bayt 
Al-Mamour for them, which is in the fourth sky, and Made it a Refuge and safety; and He-azwj 
Placed the Bayt Al-Haraam (Sacred House) beneath the Bayt Al-Mamour and Made it a Refuge 
for the people and safety. Thus, the Tawaaf came to be of seven circuits, Obligatory upon the 
servants, being one circuit for every thousand years.141 

 
140 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 24 
141 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 25 
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دِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ عَنِ الَْسَنِ بْنِ ظَريِفٍ عَ   -26 ارٍ عَنْ أَبِ ل، الْصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّ نْ أَبِ عَبْدِ الرَّحََْنِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمَّ
اَ يبَِيضُ وَ يُ فْرخُِ وَ وُلْدُهُ ذكُُورٌ ليَْسَ فِيهِمْ إِنَاثٌ الْآبَِءُ ثَلَاثةٌَ آدَمُ وَلَدَ مُؤْمِناً وَ الْجاَنُّ وَلَدَ كَافِراً وَ إِبلِْيسُ وَلَدَ كَافِراً وَ ليَْسَ فِيهِمْ نتَِاجٌ  عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:   إِنََّّ

‘Al Khisaal’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Muhammad Bin Ismail, from Al Hassan Ibn Tareyf, 
from Abu Abdul Rahman, from Muawiya Bin Amaar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The fathers are three – Adam-as begetting Believers, and 
the Jaan begetting Kafirs, and Iblees-la begetting Kafirs, and there isn’t any offspring among 
them. But rather they lay eggs and incubate, and his-la children are males, there aren’t any 
females among them.142 

الصُّرَدُ كَانَ    عَنْ دَاوُدَ الرَّقِِيِِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  ل، الْصال أَبِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنِ الَْسَنِ بْنِ زيَِادٍ   -27
ةَ شَهْراً الَْْبََِ   دَليِلَ آدَمَ ع مِنْ بِلَادِ سَراَنْدِيبَ إِلَى بِلَادِ جُدَّ

‘Al Khisaal’ - My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Ibrahim Bin Is’haq, from Al Hassan Bin 
Ziyad, from Dawood Al Raqy,  

‘Fom Abu Abdullah-asws having said: ‘The Shirke (bird) was a pointer for Adam-as from the city 
of Sarandeep to the city of Jeddah for a month’ – the Hadeeth’.143 

ا  أَنَّ النَّبَِّ ص سُئِلَ كَيْفَ صَارَتِ الَْْشْجَارُ بَ عْضُهَا مَعَ أَحَْاَلٍ وَ بَ عْضُهَا بِغَيْرِ أَحَْاَلٍ فَ قَالَ كُلَّمَ  ع، علل الشرائع بِِِسْنَادِ الْعَلَوِيِِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع  -28
نْ يَا شَجَرَةً مَعَ حَِْلٍ وَ كُلَّمَا سَبَّحَتْ حَوَّاءُ تَسْبِيحَةً  َ آدَمُ تَسْبِيحَةً صَارَتْ لَهُ فِ الدُّ نْ يَا شَجَرَةً مِنْ غَيْرِ حَِْلٍ صَ  سَبَّحَ اللََّّ  ارَتْ فِ الدُّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - By a chain of Al Alawy,  

‘From Amir Al-Momineen-asws that the Prophet-saww was asked, ‘How did the trees come to be, 
some with fruits and some of them without fruits?’ He-saww said: ‘Every time Adam-as glorified 
Allah-azwj with a Glorification, there came to be a tree for him-as in the word with fruits, and 
every time Hawwa-as glorified, there came to be a tree in the world without fruits.144 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أمََرَ آدَمَ ع أَنِ   29 عِيَر فَ قَالَ إِنَّ اللََّّ ُ الشَّ ازْرعَْ مَِّا اخْتََّْتَ لنَِفْسِكَ وَ جَاءَهُ جَبِْئَيِلُ بِقَبْضَةٍ مِنَ الْنِْطةَِ فَ قَبَضَ آدَمُ عَلَى    وَ سُئِلَ مَِّا خَلَقَ اللََّّ
  حِنْطةًَ وَ كُلُّ مَا زَرَعَتْ حَوَّاءُ جَاءَ شَعِيراً  مَا زَرعََ آدَمُ جَاءَ قَ بْضَةٍ وَ قَ بَضَتْ حَوَّاءُ عَلَى أُخْرَى فَ قَالَ آدَمُ لِوََّاءَ لَا تَ زْرَعِي أنَْتِ فَ لَمْ تَ قْبَلْ أمَْرَ آدَمَ فَكُلُّ 

And he-saww was asked: ‘What did Allah-azwj Create the barely from?’ He-saww said: ‘Allah-azwj 
Blessed and Exalted Commanded Adam-as: “Plant from whatever you-as choose for yourself-

as!” And Jibraeel-as came to him-as with a handful of wheat. Adam-as grabbed upon a handful 
and Hawwa-as grabbed upon another. Adam-as said to Hawwa-as: ‘You-as should not sow’. But, 
she-as did not accept the instruction of Adam-as, so all what Adam-as sowed came to be wheat, 
and all from the planting of Hawwa-as came to be barley.145 

 
142 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 26 
143 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 27 
144 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 28 
145 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 29 
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دٍ عَنْ عَلِيِِ بْنِ الَْكَمِ عَنِ الْمُفَضَّلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ جَابِرٍ عَ  -30   وَ لَقَدْ عَهِدْنا إِلى  -فِ قَ وْلِ اللََِّّ   نْ أَبِ جَعْفَرٍ عفس، تفسير القمي أَبِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ
دْ لَهُ عَزْماً  مُْ هَكَ  آدَمَ مِنْ قَ بْلُ فَ نَسِيَ وَ لََْ نََِ ةِ مِنْ بَ عْدِهِ فَتََّكََ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ عَزْمٌ فِيهِمْ أَنَِّ دٍ ص وَ الْْئَمَِّ  ذَا قاَلَ عَهِدَ إلِيَْهِ فِ مَُُمَّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - My father, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Al Mufazzal Bin Salih, 
from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj: And We had Covenanted to Adam 
before, but he forgot, and We did not find for him having determination [20:115]. He-asws 
said: ‘Covenanted to him-as regarding Muhammad-saww and the Imams-asws from after him-saww, 
but he-saww neglected and there did not happen to be any determination for him-as regarding 
them-asws that they-asws are like this.  

اَ سُُّْوا أولو ]أوُلِ  دٍ ص وَ أوَْصِيَائهِِ ع مِنْ بَ عْدِهِ وَ إِنََّّ قْ راَرُ بِهِ  وَ الْقَائمِِ ع وَ سِيرتَهِِ فأََجََْعَ عَزْمُهُمْ  [ الْعَزْمِ لِْنََّهُ عُهِدَ إلِيَْهِمْ فِ مَُُمَّ  أَنَّ ذَلِكَ كَذَلِكَ وَ الْإِ

And rather, the ‘Determined ones’ (Ul Al-Azm) were named as such because it was 
Covenanted to them-as regarding Muhammad-saww and his-saww successors-asws from after him-

saww, and Al-Qaim-asws and his-asws ways (Seerah), so they-as gathered their-as determination 
upon that, it was like that and the acceptance with it.146 

وَ هُوَ   -سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى   الَ:فس، تفسير القمي أَبِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ بُ رَيْدٍ الْعِجْلِيِِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قَ   -31
   الَّذِي خَلَقَ مِنَ الْماءِ بَشَراً فَجَعَلَهُ نَسَباً وَ صِهْراً 

‘Tafseer Al-Qummi’ - My father, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Bureyd Al Ajaly,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
Blessed and Exalted And He it is Who Created a person from the water, so He Made for him 
relationships of lineage and marriage [25:54].  

فَبَِأَهََا سِنْخِهِ  مِنْ  زَوْجَتَهُ  خَلَقَ  وَ  الْعَذْبِ  الْمَاءِ  مِنَ  خَلَقَ آدَمَ  تَ عَالَى  وَ  تَ بَارَكَ   َ اللََّّ إِنَّ  أَضْلَاعِهِ   قاَلَ  أَسْفَلِ  ثَُُّ    مِنْ  نَسَبٍ  سَبَبُ  بَ يْنَهُمَا  لْعِ  الضِِ بِذَلِكَ  فَجَرَى 
هُ فَجَرَى بِسَبَبِ ذَلِكَ بَ يْنَهُمَا صِهْرٌ فَذَلِكَ قَ وْلُكَ  هْرُ مَا كَانَ مِنْ سَبَبِ   نَسَباً وَ صِهْراً  زَوَّجَهَا إِياَّ فاَلنَّسَبُ يَا أَخَا بَنِِ عِجْلٍ مَا كَانَ مِنْ نَسَبِ الرِجَِالِ وَ الصِِ

 النِِسَاءِ 

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Created Adam-as from the fresh water and Created his-as 
wife-as for him-as, and He-azwj Created her from the lowest of his-as ribs. Then, by that rib flowed 
the begetting and the lineages. The He-azwj got her-as to be married to him-as, and there flowed 
marriages by the cause of that (marriage) between the two of them-as, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic: lineage and marriage. The lineage, O brother of the Clan 
of Ijal, is what was by the cause of the men and the marriage, it was not by the cause of the 
women.147 

 
146 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 30 
147 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 31 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 11 www.hubeali.com 

Page 107 of 144 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ ابْ   -32 نِ أبََِنٍ عَنِ ابْنِ أوُرَمَةَ عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ ص، قصص الْنبياء عليهم السلام الصَّدُوقُ عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِِلِ وَ مَاجِيلَوَيْهِ مَعاً عَنْ مَُُمَّ
َ تَ عَالَى خَلَقَ آدَمَ ع مِنْ أدَِيَِ الَْْرْضِ فَمِنْهُ    الْعُرَنِِّ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ:  عَنِ الْعَبْقَريِِِ عَنْ عُمَرَ بْنِ ثَابِتٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَبَّةَ  إِنَّ اللََّّ

يِِبُ وَ مِنْ ذُريَِِّتِهِ الصَّالِحُ وَ الطَّالِحُ  بَاخُ وَ الْمَالِحُ وَ الطِِ  السِِ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - Al Sadouq, from Ibn Mutawakkal and Majaylawiya, both together from Muhammad Al 
Ataar, from Ibn Aban, from Ibn Awrama, from Amro Bin Usman, from Al Abqary, from Umar Bin Sabit, from his 
father, from Habat Al Arny,  

‘From Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Created 
Adam-as from the crust of the earth, so from it is the manure, and the salty, and the good; and 
from his-as offspring are the righteous and the wicked’.  

ُ وَ خُلِقَ ا ا خَلَقَ آدَمَ وَ نَ فَخَ فِيهِ مِنْ رُوحِهِ نََِضَ ليَِقُومَ فَ قَالَ اللََّّ َ تَ عَالَى لَمَّ نْسَانُ عَجُولًا وَ قاَلَ إِنَّ اللََّّ   لْإِ

And he-asws said: ‘When Allah-azwj the Exalted Created Adam-as and Blew His-azwj Spirit into him-

as, he-as tried to get up, so Allah-azwj Said: “And the human being is Created hasty! (P.S. – the 
Verse is recorded differently in the Quran 17:11 as and the human being was always hasty 
[17:11]).148 

سْنَادِ عَنِ الصَّدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَ   -33 يْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ
 لِقْتَ كَانَتِ الْمَلَائِكَةُ تََرُُّ بِِدَمَ ع أَيْ بِصُورَتهِِ وَ هُوَ مُلْقًى فِ الْجنََّةِ مِنْ طِيٍن فَ تَقُولُ لَِْمْرٍ مَا خُ   قاَلَ:

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By the chain, from Al Sadouq, from his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu 
Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Angels were passing by Adam-as, i.e., his-as image 
while he-as was a clot of clay in the Paradise, and they were saying, ‘For a matter (command) 
is what you-as have been Created.149 

دٍ الْلََبِِِ عَنْ أَبِ عَبْ   -34 سْنَادِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أبََِنٍ عَنْ مَُُمَّ ُ تَ عَالَى    دِ اللََِّّ ع قاَلَ: ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ إِنَّ الْقَبْضَةَ الَّتِِ قَ بَضَهَا اللََّّ
ُ إلِيَْهَا جَبِْئَيِلَ أَنْ يََْخُذَ مِنْهَا إِنْ شَاءَ فَ قَالَتِ  يِن الَّذِي خَلَقَ آدَمَ ع مِنْهُ أرَْسَلَ اللََّّ  الَْْرْضُ أعَُوذُ بِِللََِّّ أَنْ تََْخُذَ مِنِِِ شَيْئاً   مِنَ الطِِ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By the chain, from Ibn Abu Umeyr, from Aban, from Muhammad al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: From Abu Abdullah-asws having said: ‘The handful which 
Allah-azwj Mighty and Majestic (Jibraeel-as) grabbed of the clay from which He-azwj Created 
Adam-as, Sent Jibraeel-as to grab it. The earth said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj that anything 
be taken from me’.  

هَُ فَ قَالَتْ مِثْلَ  ُ تَ عَالَى إلِيَْهَا إِسْراَفِيلَ وَ خَيرَّ هَُ أيَْضاً فَ قَالَتْ مِثْلَ ذَلِكَ  فَ رَجَعَ فَ قَالَ يَا رَبِِ تَ عَوَّذَتْ بِكَ فأََرْسَلَ اللََّّ ُ إلِيَْهَا مِيكَائيِلَ وَ خَيرَّ ذَلِكَ فَ رَجَعَ فأََرْسَلَ اللََّّ
ُ إِ    أنََا أعَُوذُ بِِللََِّّ أَنْ أرَْجِعَ إلِيَْهِ حَتََّّ آخُذَ مِنْكِ قَ بْضَةً ليَْهَا مَلَكَ الْمَوْتِ فأََمَرَهُ عَلَى الْتَْمِ فَ تَعَوَّذَتْ بِِللََِّّ أَنْ يََْخُذَ مِنْهَا فَ قَالَ مَلَكُ الْمَوْتِ وَ فَ رَجَعَ فأََرْسَلَ اللََّّ

 
148 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 32 
149 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 33 
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He-as returned to his-as Lord-azwj and said: ‘O Lord-azwj! It sought Refuge with You-azwj from me-

as’. Then He-azwj Sent Israfeel-as it, and it (earth) said similar to that. Then He-azwj Sent Mikaeel-
as to it, and it (earth) said similar to that. Then He-azwj Sent the Angel of death to it, and it 
sought Refuge with Allah-azwj that anything be taken from it. But, the Angel-as of death said: 
‘And I-as seek Refuge with Allah-azwj that I-as would return to Him-azwj until I-as capture a handful 
from you’.  

يَ آدَمَ لِْنََّهُ أُخِذَ مِنْ أدَِيَِ الَْْرْضِ  اَ سُِِْ  وَ إِنََّّ

And rather Adam-as was Named as ‘Adam’ because he-as was Created from the crust (Adeym) 
of the earth150 

ةُ الرِجَِالِ الَْْرْضُ وَ هََِّةُ النِِ  وَ قاَلَ: -35 يِن وَ خَلَقَ حَوَّاءَ مِنْ آدَمَ فَهِمَّ َ تَ عَالَى خَلَقَ آدَمَ مِنَ الطِِ  سَاءِ الرِجَِالُ إِنَّ اللََّّ

And said: ‘Allah-azwj Exalted Created Adam-as from the clay, and Created Hawwa-as from Adam-

as, so the main concern of the man is the land, and the main concern of the women is the 
men’.151  

سْنَادِ عَنِ الصَّدُوقِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ   -36 ا بَكَى    عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الصَّادِقِ ع قاَلَ:  ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ لَمَّ
مْسِ فَحَطَّ مِنْ قَ  مَاءِ وَ كَانَ يَ تَأَذَّى بِِلشَّ  امَتِهِ آدَمُ ع عَلَى الْجنََّةِ وَ كَانَ رأَْسُهُ فِ بَِبٍ مِنْ أبَْ وَابِ السَّ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By the chain from Al Sadouq, by his chain, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘When Adam-as wept upon the Paradise, and his-

as head was in a door from the doors of the sky, and he-as was harmed by the sun, so he-as fell 
down from its height.152   

ا أهُْبِطَ مِنَ الْجنََّةِ وَ أَكَلَ مِنَ الطَّعَامِ وَجَدَ فِ بَطْنِهِ ثقِْلًا فَشَكَا ذَلِكَ إِلَى جَبَِْ  وَ قاَلَ: -37 اهُ فأََحْدَثَ وَ خَرجََ إِنَّ آدَمَ ع لَمَّ ئيِلَ ع فَ قَالَ يَا آدَمُ فَ تَنَحَّ فَ نَحَّ
 مِنْهُ الثِِقْلُ 

And said: ‘When Adam-as came down from the Paradise and ate from the food, he-as found 
heaviness in his-as belly, so he-as complained of that to Jibraeel-as, and he-as said: ‘O Adam-as! 
Isolate yourself-as!’ He-as excreted, and the heaviness came out from him-as.153 

سْنَادِ عَنِ الصَّدُوقِ عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِِلِ عَنِ الِْمْيَرِيِِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَ   -38 اجِ  ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ نِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ الَْجَّ
دٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ةٍ وَ ثَلَاثَُاِئَةِ عُمْرةٍَ  أتََى آدَمُ هَذَا الْبَيْتَ ألَْفَ أتَْ يَةٍ عَلَى قَدَمَيْنِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مَُُمَّ  مِنْهَا سَبْعُمِائةَِ حَجَّ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By the chain from Al Sadouq, from Ibn Al Mutawakkal, from Al Humeyri, from Ibn Isa, from 
Ibn Mahboub, from Abdul Rahman Al Hajjaj, from Al Qasim Bin Muhammad,  

 
150 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 34 
151 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 35 
152 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 36 
153 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 37 
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Adam-as came to this House (Kabah) a thousand comings 
(times). From these, seven hundred Hajj were upon the two feet, and three hundred were 
Umrahs.154 

ورْيَسْتِِِِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّدُوقِ عَنِ الُْ  -39 اعِي عَنْ جَعْفَرٍ الدُّ دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فُ راَتِ بْنِ  ص، قصص الْنبياء عليهم السلام الْمُرْتَضَى بْنُ الدَّ سَيْنِ بْنِ مَُُمَّ
دٍ الطَّائفِِيِِ عَ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الَْسَنِ بْنِ الُْسَيْنِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْفَضْ  دِ بْنِ  لِ عَنِ الَْسَنِ بْنِ عَلِيٍِ الزَّعْفَراَنِِّ عَنْ سَهْلِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ نْ مَُُمَّ

طاَوُسٍ   عَنْ  مَكْحُولٍ  عَنْ  الَْذَُيْلِ  عَنِ  الْوَاقِدِيِِ  عَنِ  إِسْحَاقَ  بْنِ  دِ  مَُُمَّ عَنْ  اللََِّّ  ص عَبْدِ  اللََِّّ  رَسُولُ  قاَلَ  قاَلَ  عَنْهُ   ُ رَضِيَ اللََّّ عَبَّاسٍ  ابْنِ  ُ   عَنِ  اللََّّ خَلَقَ  أَنْ  ا  لَمَّ
دْتَنِِ فَ وَ عِزَّ  دَهُ فَ قَالَ يَا آدَمُ أَ حََِ ُ أَنْ حََِ تِ وَ جَلَالِ لَوْ لَا عَبْدَانِ أرُيِدُ أَنْ أَخْلُقَهُمَا فِ آخِرِ الزَّمَانِ مَا خَلَقْتُكَ تَ عَالَى آدَمَ وَقَ فَهُ بَيْنَ يَدَيْهِ فَ عَطَسَ فأََلَْمََهُ اللََّّ

  لَ آدَمُ يَا رَبِِ بِقَدْرهِِمْ عِنْدَكَ مَا اسُْْهُمْ قاَ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - Al Murtaza Bin Al Daie, from Ja’far Al Dowreysti, from his father, from Al Sadouq, from Al-
Husayn Bin Muhammad Bin Saeed, from Furat Bin Ibrahim, from Al Haasn Bin Al-Husayn, from Ibrahim Bin Al 
Fazal, from Al Hassan Bin Ali Al Zafrany, from Sahl Bin Sinan, from Abu Ja’far Muhammad Al Taify, from 
Muhammad Bin Abdullah, form Muhammad Bin Is’haq, from Waqidy, from Al Hazeyl, from Al Mak’howl, from 
Tawoos, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: When Allah-azwj the Exalted Created Adam-as and paused him-as in front 
of Him-azwj, he-as sneezed. So, Allah-azwj Inspired him-as to Praise Him-azwj. He-azwj Said: “O Adam-

as! You-as are praising Me-azwj. By My-azwj Mighty and My-saww Majesty! Had it not been for two 
bodies I-azwj Intend to Create at the end of times, I-azwj would not have Created you-as!” Adam-

as said: ‘O Lord-azwj! By their worth! What are their names?’  

طْرِ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََُّّ  طْرُ الثَّانّ آليَْتُ عَلَى نَ فْسِي  فَ قَالَ تَ عَالَى يَا آدَمُ انْظرُْ نََْوَ الْعَرْشِ فإَِذَا بِسَطْرَيْنِ مِنْ نوُرٍ أوََّلُ السَّ دٌ نَبُِّ الرَّحََْةِ وَ عَلِيٌّ مِفْتَاحُ الْجنََّةِ وَ السَّ  مَُُمَّ
 الاهَُاَ وَ أعَُذِِبَ مَنْ عَادَاهَُاَأَنْ أرَْحَمَ مَنْ وَ 

The Exalted Said: “O Adam-as! Look at the Throne!” There were two lines of Light. The first 
Line (stated): “There is no god except Allah-azwj, Muhammad-saww is the Prophet-saww of Mercy, 
and Ali-asws is key to the Paradise”. And the second line (stated): “I-azwj Swear upon Myself-azwj 
that I-azwj will Mercy the one who befriends them-asws both, and Punish the ones who is inimical 
to them!155 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْفَزاَريِِِ عَنْ مَُُ   -40 سْنَادِ عَنِ الصَّدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ عِمْراَنَ عَنِ اللُّؤْلُؤِيِِ عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنِ  ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ مَّ
وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ الْمَلَائِكَةُ الْمُقَرَّبوُنَ وَ قاَلَ    -اجْتَمَعَ وُلْدُ آدَمَ فِ بَ يْتٍ فَ تَشَاجَرُوا فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ خَيْرُ خَلْقِ اللََِّّ أبَوُنَا آدَمُ   ابْنِ ظبَْيَانَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع

 ءٍ كُنْتُمْ  فَسَلَّمَ ثَُُّ جَلَسَ فَ قَالَ فِ أَيِِ شَيْ  كُمْ مَنْ يُ فَرجُِِ عَنْكُمْ دْ جَاءَ بَ عْضُهُمْ حََلََةُ الْعَرْشِ إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِمْ هِبَةُ اللََِّّ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ لَقَ 

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By the chain from Al Sadouq, from his father, form Muhammad Al Ataar, from Al Fazary, 
from Muhammad Bin Imran, from Al Lului, from Ibn Bazie, from Ibn Zabyan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The children of Adam-as gathered in one house and they quarrelled. 
One of them said, ‘The best of the creatures of Allah-azwj is our father-as Adam-as’. And one of 
them said, ‘The Angels of Proximity’. And one of them said, ‘Bearers of the Throne’, when 
Hibtullah entered. One of them said, ‘There has come to you all one who will resolve (the 
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issue) from you’. He greeted and sat down, and said, ‘Regarding which thing was you 
(discussing)?’  

إلِيَْكُمْ   أرَْجِعَ  حَتََّّ  قلَِيلًا  لِ  اصْبِوُا  فَ قَالَ  فأََخْبَِوُهُ  اللََِّّ  خَلْقِ  خَيْرِ  فِ  نُ فَكِِرُ  فِ فَ قَالُوا كُنَّا  يَ تَشَاجَرُونَ  هُمْ  وَ  إِخْوَتِ  عَلَى  إِنِِّ دَخَلْتُ  أبََتِ  يَا  فَ قَالَ  أبََِهُ  فأَتََى 
 لَمْ يَكُنْ عِنْدِي مَا أُخْبِهُُمْ فَ قُلْتُ اصْبِوُا حَتََّّ أرَْجِعَ إلِيَْكُمْ  خَيْرِ خَلْقِ اللََِّّ فَسَألَُونّ ف َ 

They said, ‘We were thinking regarding the best of the creatures of Allah-azwj’, and they 
informed him. He said, ‘Be patient for me for a little while until I come back to you’. He came 
to his father-as and said, ‘O father-as! I entered upon my brethren and they were quarrelling 
regarding the best of the creatures of Allah-azwj, and they asked me, but there did not happen 
to be with me that I could inform them (with). So, I said, ‘Be patient until I return to you’.  

دٍ خَيْرُ مَنْ بَ رأََ   -بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ  -تُوبٍ فَ قَالَ آدَمُ ع يَا بُنََِّ وَقَ فْتُ بَيْنَ يَدَيِ اللََِّّ جَلَّ جَلَالهُُ فَ نَظرَْتُ إِلَى سَطْرٍ عَلَى وَجْهِ الْعَرْشِ مَكْ  دٌ وَ آلُ مَُُمَّ مَُُمَّ
 اللََُّّ 

Adam-as said: ‘O my-as son! I-as stood in front of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, and I-as 
looked at a line upon the facet of the Throne, inscribed: “In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful! Muhammad-saww and the Progeny -asws of Muhammad-saww are the 
best of the ones Allah-azwj Created!.156 

بْ   -41 عَلِيِِ  عَنْ  الَْْسْوَاريِِِ  اللََِّّ  عَبْدِ  بْنِ  عَلِيِِ  عَنْ  إِلَى الصَّدُوقِ  سْنَادِ  بِِلْإِ السلام  عليهم  الْنبياء  قصص  عَنِ ص،  مَيْمُونٍ  بْنِ  دِ  مَُُمَّ عَنْ  دٍ  عَنْ مَُُمَّ أَحََْدَ  نِ 
حُوقِ سِتِِيَن ذِراَعاً  الَْسَنِ عَنْ أُبَِِِ بْنِ كَعْبٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص   إِنَّ أبََِكُمْ كَانَ طُوَالًا كَالنَّخْلَةِ السَّ

By the chain going up to Al Sadouq, from Ali Bin Abdullah al Aswary, from Ali Bin Ahmad, from Muhammad, form 
Muhammad bin Maymoun, from Al Hassan, from Abayy Bin Ka’ab who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Your father-as (Adam-as) was tall like the tall palm tree of sixty cubits.157 

سْنَادِ إِلَى الصَّدُوقِ بِِِسْنَادِهِ إِلَى وَهْبٍ قاَلَ: -42 َ تَ عَالَى خَلَقَ حَوَّاءَ مِنْ فَضْلِ طِينَةِ آدَمَ عَلَى صُورَتهِِ وَ كَانَ   ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ إِنَّ اللََّّ
هِيَ  فاَنْ تَبَهَ وَ  الَْْرْضِ  فِ  رُؤْيَا كَانَتْ  أوََّلُ  هِيَ  مَنَامِهِ وَ  فِ  أرَاَهُ ذَلِكَ  وَ  النُّعَاسَ  عَلَيْهِ  عَزَّ   ألَْقَى  فَ قَالَ  رأَْسِهِ  عِنْدَ  قاَلَ   جَالِسَةٌ  الْجاَلِسَةُ  هَذِهِ  مَا  آدَمُ  يَا  جَلَّ  وَ 

ُ تَ عَالَى إِلَى آدَمَ أَنِِّ أَجََْعُ  َ فأََوْحَى اللََّّ دَ اللََّّ وَاحِدَةٌ فِيمَا بَ يْنِِ   لَكَ الْعِلْمَ كُلَّهُ فِ أرَْبَعِ كَلِمَاتٍ وَاحِدَةٌ لِ وَ وَاحِدَةٌ لَكَ وَ   الرُّؤْيَا الَّتِِ أرََيْ تَنِِ فِ مَنَامِي فأَنَِسَ وَ حََِ
مَّا الَّتِِ لَكَ فأََجْزيِكَ بِعَمَلِكَ أَحْوَجَ مَا تَكُونُ إلِيَْهِ وَ أمََّا الَّتِِ فِيمَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ وَ وَاحِدَةٌ فِيمَا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ النَّاسِ فأََمَّا الَّتِِ لِ فَ تَعْبُدُنّ لَا تُشْركُِ بِ شَيْئاً وَ أَ 

جَابةَُ وَ أمََّا الَّتِِ فِيمَا بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ النَّاسِ فَتََّْضَى للِنَّ وَ  عَاءُ وَ عَلَيَّ الْإِ  اسِ مَا تَ رْضَى لنَِفْسِكَ  بَ يْنَكَ فَ عَلَيْكَ الدُّ

(P.S. – This is not a Hadeeth)158 

دِ بْنِ عِيسَى الْعَلَوِيِِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِِهِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع  -43 خُلِقَتْ حَوَّاءُ مِنْ قُصَيْراَ جَنْبِ آدَمَ وَ الْقُصَيْراَ هُوَ   قاَلَ:  شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ
ُ مَكَانهَُ لَْماً  لْعُ الَْْصْغَرُ وَ أبَْدَلَ اللََّّ  الضِِ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Muhammad Bin Isa Al Alawy, from his father, from his grandfather,  
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‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Hawwa-as was Created from the short side of Adam-

as’ – and ‘Al-Qaseyr’ is the small rib, ‘And Allah-azwj Replaced meat in its place.159 

 خُلِقَتْ حَوَّاءُ مِنْ جَنْبِ آدَمَ وَ هُوَ راَقِدٌ  وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ: -44

And by his chain, from his father,  

‘From his forefathers-asws having said: ‘Hawwa-as was Created from a side of Adam-as, while he-

saww was lying down.160 

ع   -45 اللََِّّ  عَبْدِ  أبَوُ  قاَلَ  قاَلَ  الْوَاسِطِيِِ  عَلِيٍِ  أَبِ  عَنْ  العياشي  تفسير  َ   شي،  اللََّّ إِنَّ  وَ  يِن  الطِِ وَ  الْمَاءِ  فِ  ةُ آدَمَ  فَهِمَّ يِن  الطِِ وَ  الْمَاءِ  مِنَ  خَلَقَ آدَمَ   َ اللََّّ إِنَّ 
نُوهُنَّ فِ الْبُيُوتِ  ةُ النِِسَاءِ فِ الرِجَِالِ فَحَصِِ  خَلَقَ حَوَّاءَ مِنْ آدَمَ فَهِمَّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Abu Ali Al Wasity who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Created Adam-as from the water and the clay. So, the 
concern (endeavour) of Adam-as was regarding the water and the clay; and Allah-azwj Created 
Hawwa-as from Adam-as, so the concern (endeavours) of the women is regarding the men. 
Therefore, fortify them in the houses.161 

ُ حَوَّاءَ فَ قَالَ أَيُّ شَيْ سَألَْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع مِنْ أَيِِ شَيْ   شي، تفسير العياشي عَنْ عَمْروِ بْنِ أَبِ الْمِقْدَامِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:  -46 ءٍ يَ قُولُ هَذَا الْْلَْقُ  ءٍ خَلَقَ اللََّّ
يَُْلُقَهَا أَنْ  يُ عْجِزهُُ  فَ قَالَ كَذَبوُا كَانَ  آدَمَ  أَضْلَاعِ  مِنْ  ضِلْعٍ  مِنْ  خَلَقَهَا   َ اللََّّ إِنَّ  يَ قُولُونَ  أَيِِ    قُ لْتُ  مِنْ  اللََِّّ  رَسُولِ  ابْنَ  يَا  فِدَاكَ  جُعِلْتُ  فَ قُلْتُ  ضِلْعِهِ  غَيْرِ  مِنْ 

 ءٍ خَلَقَهَا شَيْ 

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Amro Bin Abu Al Maqdam, from his father who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws, ‘From which thing was Hawwa-as Created?’ He-asws said: ‘Which thing 
do these people say?’ I said, ‘They are saying that Allah-azwj Created her-as from a rib from the 
ribs of Adam-as’. He-asws said: ‘They are lying! Was He-azwj Unable from Creating her-as from 
other than his-as rib?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
From which thing was she-as Created?’ 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى قَ بَضَ قَ بْضَةً مِنْ   طِيٍن فَخَلَطَهَا بيَِمِينِهِ وَ كِلْتَا يَدَيْهِ يََِيٌن فَخَلَقَ مِنْهَا آدَمَ وَ فَضَلَتْ  فَ قَالَ أَخْبََِنّ أَبِ عَنْ آبَِئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ إِنَّ اللََّّ
يِن فَخَلَقَ مِنْ   هَا حَوَّاءَ فَضْلَةٌ مِنَ الطِِ

He-asws said: ‘My-asws father-asws informed me-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Grabbed a Handful of clay and Mixed it 
in His-azwj Right Hand – and both His-azwj Hands are right- and He-azwj Created Adam-as from it, 
and there remained a remnant from the clay, so He-azwj Created Hawwa-as from it.162 
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لَوْ لَا    أَ تََْعَلُ فِيها مَنْ يُ فْسِدُ فِيها وَ يَسْفِكُ الدِِماءَ   وَ مَا عَلِمَ الْمَلَائِكَةُ بِقَوْلَِِمْ   شي، تفسير العياشي عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع  -47
مُْ قَدْ كَانوُا رأَوَْا مَنْ يُ فْسِدُ فِيهَا وَ يَسْفِكُ الدِِمَاءَ   أَنَِّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Hisham Bin Salim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘What did the Angels know by their words: Are You going to Make in 
it one who will make mischief therein and shed the blood [2:30], unless they had seen the 
ones (clan of Jaan) making mischief therein and shedding the blood.163 

فِكُ وَ إِذْ قالَ رَبُّكَ للِْمَلائِكَةِ إِنِِّ جاعِلٌ فِ الَْْرْضِ خَلِيفَةً قالُوا أَ تََْعَلُ فِيها مَنْ يُ فْسِدُ فِيها وَ يَسْ   - قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ   م، تفسير الإمام عليه السلام   -48
 الدِِماءَ وَ نََْنُ نُسَبِِحُ بَِِمْدِكَ وَ نُ قَدِِسُ لَكَ قالَ إِنِِّ أعَْلَمُ ما لا تَ عْلَمُونَ  

‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) - The Words of the Mighty and Majestic: And 
when your Lord said to the Angels: “I am going to Make a Caliph in the earth”. They said: 
‘Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the blood, and 
we Glorify with Your Praise and we extol Your Holiness?’. He said: “I Know what you are not 
knowing”. [2:30] 

  صادِقِيَن وَ عَلَّمَ آدَمَ الَْْسْْاءَ كُلَّها ثَُُّ عَرَضَهُمْ عَلَى الْمَلائِكَةِ فَقالَ أنَْبِئُونّ بَِسْْاءِ هؤُلاءِ إِنْ كُنْتُمْ 

And He Taught Adam the names, all of them, then presented them to the Angels, and He 
Said: “Tell Me their names if you were truthful” [2:31]  

 قالُوا سُبْحانَكَ لا عِلْمَ لنَا إِلاَّ ما عَلَّمْتَنا إِنَّكَ أنَْتَ الْعَلِيمُ الَْكِيمُ  

They said: ‘Glory be to You! There is no knowledge for us except what You Taught us; surely 
You are the Knowing, the Wise’. [2:32] 

ا أنَْ بَأَهُمْ بَِسْْائهِِمْ قالَ أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ إِنِِّ أعَْلَمُ غَيْ  ماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ أعَْلَمُ ما تُ بْدُونَ وَ ما كُنْتُمْ تَكْتُمُونَ قالَ يا آدَمُ أنَْبِئْهُمْ بَِسْْائهِِمْ فَ لَمَّ   بَ السَّ

He said: “O Adam! Inform them of their names”. Then when he had informed them of their 
names, He said: “Did I not Say to you that I Know unseen of the skies and the earth and I 
know what you are manifesting and what you have been concealing?” [2:33]. 

ا قِيلَ لََمُْ  مَامُ لَمَّ يعاً  قاَلَ الْإِ ُ عَزَّ وَ جَلَ  هُوَ الَّذِي خَلَقَ لَكُمْ ما فِ الَْْرْضِ جََِ ابْتِدَائِي هَذَا الْْلَْقَ أَيْ مَا فِ  وَ إِذْ قالَ رَبُّكَ  الْآيةََ قاَلُوا مَتََّ كَانَ هَذَا فَ قَالَ اللََّّ
يعاً لَكُمْ حِيَن قاَلَ رَبُّكَ  إِنِِّ جاعِلٌ فِ الَْْرْضِ   -الَّذِينَ كَانوُا فِ الَْْرْضِ مَعَ إِبلِْيسَ وَ قَدْ طرََدُوا عَنْهَا الجِْنَّ بَنِِ الْجاَنِِ وَ حَقَّتِ الْعِبَادَةُ   للِْمَلائِكَةِ   الَْْرْضِ جََِ

مَاءِ تَكُونُ أثَْ قَلَ عَلَيْهِمْ بَدَلًا مِنْكُمْ وَ راَفِعُكُمْ مِنْهَا فاَشْتَدَّ ذَلِكَ عَلَيْهِمْ لَِْ  خَلِيفَةً   نَّ الْعِبَادَةَ عِنْدَ رُجُوعِهِمْ إِلَى السَّ

The Imam (Hassan Al-Askari-asws said): ‘When it is said to them He it is Who Created for you 
the entirety of what is in the earth [2:29] – the Verse, they are saying, ‘When was this?’ Allah-

azwj Mighty and Majestic Said when your Lord said to the Angels those who were in the earth 
along with Iblees-la, and the Jinns from the Clan of Al-Jaan had been expelled from it, and the 
worship was light (easy) - I am going to Make a Caliph in the earth as a replacement from 
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you all and will be Raising you from it. But that was grievous upon them, because the worship 
during their return to the sky would have become heavier upon them. 

نُ نَزِهُِكَ    وَ نََْنُ نُسَبِِحُ بَِِمْدِكَ   -كَمَا فَ عَلَتْهُ الجِْنُّ بَ نُو الْجاَنِِ الَّذِينَ قَدْ طرََدْنَاهُمْ عَنْ هَذِهِ الَْْرْضِ   أَ تََْعَلُ فِيها مَنْ يُ فْسِدُ فِيها وَ يَسْفِكُ الدِِماءَ   رَب َّنَا  قالُوا  فَ 
فَاتِ  ا لَا يلَِيقُ بِكَ مِنَ الصِِ رُ أرَْضَكَ مَِّنْ يَ عْصِيكَ  وَ نُ قَدِِسُ لَكَ  عَمَّ   -نطَُهِِ

They said: Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the 
blood – just as the Jinn of the Clan of Al-Jaan had done, those whom we had expelled from 
this earth and we Glorify with Your Praise – we are far above from what is not worthy of 
Your-azwj Attributes and we extol Your Holiness – We cleanse the Your-azwj earth from the ones 
who disobey You-azwj.  

ُ تَ عَالَى   قالَ   فِيكُمْ مَنْ هُوَ كَافِرٌ فِ بَِطِنِهِ إِنِِّ أعَْلَمُ مِنَ الصَّلَاحِ الْكَائِنِ فِيمَنْ أَجْعَلُهُمْ بَدَلًا مِنْكُمْ مَا لَا تَ عْلَمُونَ وَ أعَْلَمُ أيَْضاً أنََّ   إِنِِّ أعَْلَمُ ما لا تَ عْلَمُونَ   اللََّّ
  ُ  مَا لَا تَ عْلَمُونهَُ وَ هُوَ إِبلِْيسُ لَعَنَهُ اللََّّ

Allah-azwj the Exalted Said I Know what you are not knowing – I-azwj Know from the correctness 
of the existing beings among the ones I-azwj would Make him as a replacement from you all 
what you are not knowing. And I-azwj Know as well that among you all there is one who is an 
unbeliever inwardly - what you are not knowing – it, and he is Iblees-la, may Allah-azwj Curse 
him-la.  

دٍ وَ عَلِيٍِ وَ فاَطِمَةَ وَ الَْسَنِ وَ الُْسَيْنِ وَ الطَّيِِبِيَن مِنْ   وَ عَلَّمَ آدَمَ الَْْسْْاءَ كُلَّها  ثَُُّ قاَلَ   آلَِِمَا وَ أَسْْاَءَ رجَِالٍ مِنْ خِيَارِ شِيعَتِهِمْ  أَسْْاَءَ أنَبِْيَاءِ اللََِّّ وَ أَسْْاَءَ مَُُمَّ
ةَ  ثَُُّ عَرَضَهُمْ  -وَ عُصَاةِ أعَْدَائهِِمْ  داً وَ عَلِيِاً وَ الْْئَمَِّ    -أَيْ عَرَضَ أَشْبَاحَهُمْ وَ هُمْ أنَْ وَارٌ فِ الَْْظِلَّةِ  عَلَى الْمَلائِكَةِ  -عَرَضَ مَُُمَّ

Then He-azwj Said: And He Taught Adam the names, all of them - The names of the Prophets-

as of Allah-azwj and the names of Muhammad-saww and Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws and Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws and the goodly from their-asws Progeny-asws and good Shias of 
theirs-asws and their-asws hardened enemies then presented them - presented Muhammad-saww 
and Ali-asws and the Imams-asws to the Angels – i.e., their-asws resemblances, and they-asws were 
‘Anwaar’ (Lights) in the shadows.   

يعَكُمْ تُسَبِِحُونَ وَ تُ قَدِِسُونَ وَ أَنَّ تَ ركَْكُمْ هَاهُنَا أَصْلَحُ مِنْ إِيراَدِ مَنْ بَ عْدكَُمْ أَيْ فَكَمَ   فَقالَ أنَْبِئُونّ بَِسْْاءِ هؤُلاءِ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينَ  ا لََْ تَ عْرفُِوا غَيْبَ مَنْ  أَنَّ جََِ
 ونَ أَسْْاَءَ أَشْخَاصٍ تَ رَوْنَِاَ فِ خِلَالِكُمْ فبَِالْرَيِِِ أَنْ لَا تَ عْرفُِوا الْغَيْبَ الَّذِي لََْ يَكُنْ كَمَا لَا تَ عْرفُِ 

And He Said: Tell Me their names if you were truthful – The entirety of you are glorifying and 
extolling the Holiness and you are neglecting over here the suitability of the ones after you – 
i.e.,  so just as you are not recognising the unseen – the one who in your midst (Iblees-la) – it 
is appropriate that you will not be recognising the unseen which has yet to come into 
existence, just as you are not recognising the names of the personalities-asws you are seeing.  

 ءٍ الَْكِيمُ الْمُصِيبُ فِ كُلِِ فِعْلٍ  الْعَلِيمُ بِكُلِِ شَيْ  سُبْحانَكَ لا عِلْمَ لنَا إِلاَّ ما عَلَّمْتَنا إِنَّكَ أنَْتَ الْعَلِيمُ الَْكِيمُ  قاَلَتِ الْمَلَائِكَةُ 

The Angels said: They said: Glory be to You! There is no knowledge for us except what You 
Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:32] - The Knower of everything, the Wise, 
the Correct in all His-azwj Deeds. 
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ُ تَ عَالَى  ةِ ع  بَِسْْائهِِمْ   أنَبِْئْ هَؤُلَاءِ الْمَلَائِكَةَ   يا آدَمُ   -فَ قَالَ اللََّّ ا أنَْ بَأَهُمْ   -أَسْْاَءِ الْْنَبِْيَاءِ وَ الْْئَمَِّ يَاَنِ بِِّمْ وَ التَّفْضِيلِ   عَرَفُوهَا أَخَذَ عَلَيْهِمُ الْعَهْدَ وَ الْمِيثاَقَ   فَ لَمَّ بِِلْإِ
   -لََمُْ 

Allah-azwj the Mighty and Majestic (Said): O Adam! Inform them of their names - The names 
of the Prophets-as and the Imams-asws. Then when he had informed them of their names, they 
recognised them-asws and the Pact was Taken upon them, and the Covenant, with the believing 
in them-asws and of preferring them-asws.  

ُ تَ عَالَى عِنْدَ ذَلِكَ   قالَ  ماواتِ وَ الَْْرْضِ   -اللََّّ بَِءِ   وَ أعَْلَمُ ما تُ بْدُونَ وَ ما كُنْتُمْ تَكْتُمُونَ   -سِرَّهَُاَ  أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ إِنِِّ أعَْلَمُ غَيْبَ السَّ مَا كَانَ يَ عْتَقِدُهُ إِبلِْيسُ مِنَ الْإِ
دٌ وَ آلهُُ الطَّيِِبُونَ عَلَى آدَمَ إِذْ أمُِرَ بِطاَعَتِهِ وَ إِهْلَاكِهِ إِنْ سُلِِطَ عَلَيْهِ وَ مِنِ اعْتِقَادكُِمْ أنََّهُ لَا أَحَدٌ يََْتِ ب َ  أفَْضَلُ مِنْكُمُ الَّذِينَ   عْدكَُمْ إِلاَّ وَ أنَْ تُمْ أفَْضَلُ مِنْهُ بَلْ مَُُمَّ

 أنَْ بَأَكُمْ آدَمُ بَِسْْاَئهِِمْ 

Allah-azwj the Exalted Said during that Did I not Say to you that I Know unseen of the skies and 
the earth – their secrets - and I know what you are manifesting and what you have been 
concealing? – and what Iblees-la believed in from the refusal upon Adam-as if I-azwj were to 
Command with obeying him-as, and his-as destroying him-as if he-la was to (allowed to) 
overcome upon him-as, and from your beliefs that there would be no one coming after you all 
except and you would be superior than him. But, Muhammad-saww and his-saww goodly 
Progeny-asws are superior to you all, those whom Adam-as informed you with their-asws 
names.164 

ُ عَنْهُ قاَلَ: -49 ا خَلَقَ آدَمَ فَكَانَ أوََّلَ مَا خَلَقَ عَيْنَاهُ فَجَعَلَ يَ نْظرُُ إِلَى جَسَدِهِ كَيْفَ يُُْلَقُ  شي، تفسير العياشي عَنْ سَلْمَانَ الْفَارسِِيِِ رَضِيَ اللََّّ َ لَمَّ  إِنَّ اللََّّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - Salman Al-Farsy-ra said, ‘When Allah-azwj Created Adam-as, the first of 
what was created were his-as eyes, so he-as went on to look at his-as own body how it had been 
created.  

ا حَانَتْ وَ لََْ يَ تَبَالَغِ الْْلَْقُ فِ رجِْلَيْهِ  نْسَانُ عَجُولًا  فَ لَمَّ  أرَاَدَ الْقِيَامَ فَ لَمْ يَ قْدِرْ وَ هُوَ قَ وْلُ اللََِّّ خُلِقَ الْإِ

When the time drew nearer, and the creation had yet to reach his-as legs, he-as intended to 
stand, but was not able to. And these are the Words of Allah-azwj: “And the human being is 
Created hasty! (P.S. – the Verse is recorded differently in the Quran 17:11 as and the human 
being was always hasty [17:11]).  

ا خَلَقَ  َ لَمَّ  آدَمَ وَ نَ فَخَ فِيهِ لََْ يَ لْبَثْ أَنْ تَ نَاوَلَ عُنْقُوداً فأََكَلَهُ  وَ إِنَّ اللََّّ

And when Allah-azwj Created Adam-as and Blew (Spirit) into him-as, it was not long before he-as 
grabbed a cluster and ate it.165  (P.S. – This is not a Hadeeth) 

قاَلَ:  -50 ع  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  عَنْ  سَالٍَِ  بْنِ  هِشَامِ  عَنْ  العياشي  تفسير  فَسَقَطَ   شي،  خَلْقُهُ  يُسْتَتَمَّ  أَنْ  قَ بْلَ  ليَِقُومَ  وَثَبَ  رُوحِهِ  مِنْ  فِيهِ  نَ فَخَ  ُ آدَمَ  اللََّّ خَلَقَ  ا  لَمَّ
نْسَانُ عَجُولًا  ُ عَزَّ وَ جَلَّ خُلِقَ الْإِ  فَ قَالَ اللََّّ

 
164 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 48 
165 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 49 
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‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Allah-azwj Created Adam-as and Blew His-azwj Spirit 
into him-as, he-as leapt up to stand before his-as creation was completed, so he-as fell down. So, 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “And the human being is Created hasty! (P.S. – the Verse 
is recorded differently in the Quran 17:11 as and the human being was always hasty 
[17:11]).166 

يلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -51 مَاءِ شَيْئاً قاَلَ  شي، تفسير العياشي عَنْ جََِ سَألَْتُهُ عَنْ إِبلِْيسَ أَ كَانَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ هَلْ كَانَ يلَِي مِنْ أمَْرِ السَّ
مَاءِ شَيْئاً    لََْ يَكُنْ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ لََْ يَكُنْ يلَِي مِنَ السَّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Jameel Bin Daraj,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Iblees-la, ‘Was he-la from 
the Angels? And did he-la follow anything from the Commands of the sky?’ He-asws said: ‘He-la 
was not from the Angels, and did not follow anything from the Commands of the sky.  

ُ يَ عْلَمُ  جُودِ كَانَ مِنْهُ الَّذِي كَانَ كَانَ مِنَ الجِْنِِ وَ كَانَ مَعَ الْمَلَائِكَةِ وَ كَانَتِ الْمَلَائِكَةُ تَ راَهُ أنََّهُ مِنْهَا وَ كَانَ اللََّّ ا أمُِرَ بِِلسُّ  أنََّهُ ليَْسَ مِنْهَا فَ لَمَّ

He-la was from the Jinn, but he-la was (residing) among the Angels. And the Angels used to see 
that he-la from among them, and Allah-azwj Taught that he-la was not from them. When 
Commanded for the prostration, it happened from him-la what happened.167 

جُودِ    شي، تفسير العياشي عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -52 جُودِ لِآدَمَ مُشَافَ هَةً فَ قَالَ وَ عِزَّتِكَ لئَِنْ أعَْفَيْتَنِِ مِنَ السُّ ُ إِبلِْيسَ بِِلسُّ أمََرَ اللََّّ
 لِآدَمَ لََْعْبُدَنَّكَ عِبَادَةً مَا عَبَدَهَا خَلْقٌ مِنْ خَلْقِكَ 

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Commanded Iblees-la with the Sajdah to Adam-

as Verbally, but he-la said, ‘Excuse me-la from doing Sajdah to Adam-as (and) I-la will worship You-

azwj with such a worship, no creature from Your-azwj creatures has worshipped (like) it.168 

ع  -53 عَنْهُ  هِشَامٍ  عَنْ  أُخْرَى  روَِايةٍَ  فِ  فَ يَدِ   وَ  بِرجِْلِهِ  فَ يَضْربِهُُ  بِهِ  يََرُُّ  إِبلِْيسُ  الرُّوحَ كَانَ  فِيهِ  يَ نْفُخَ  أَنْ  قَ بْلَ  آدَمَ   ُ اللََّّ خَلَقَ  ا  لَمَّ مَا وَ  لَِْمْرٍ  إِبلِْيسُ  فَ يَقُولُ  بُّ 
 خُلِقْتَ 

And in another report from Hisham,  

‘From him-asws: ‘When Allah-azwj Created Adam-as before He-azwj had Blown the Spirit into him-

as, Iblees-la passed by him-as and struck him-as with his-la leg and Iblees-la said, ‘For a matter 
(command) is what you-as have been Created.169 

 
166 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 50 
167 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 51 
168 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 52 
169 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 53 
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دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبَّادٍ عِمْراَنَ بْ   -54 دٍ عَنْ مَُُمَّ ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ بَ يْنَا أَبِ ع وَ أنََا فِ    نِ عَطِيَّةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: كا، الكافِ عِدَّ
رْحَبُ  الطَّوَافِ إِذْ أقَْ بَلَ رَجُلٌ سَرْحَبٌ  لَامُ عَلَيْكُمْ وَ أدَْخَلَ رأَْسَهُ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ أَبِ  مِنَ الرِجَِالِ فَ قُلْتُ وَ مَا السَّ ُ فَ قَالَ الطَّوِيلُ فَ قَالَ السَّ  أَصْلَحَكَ اللََّّ

‘Al-Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Ahmad 
Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Abbad Imran Bin Atiyya,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘While my-asws father-asws and I-asws 
were in the Tawaaf we-asws came across a ‘Sarhab’ from the men. So I-asws said: ‘And what is 
the ‘Sarhab’, may Allah-azwj Keep you-asws well?’ He-asws said: ‘The (unusually) tall’. He said, ‘The 
greetings be unto you-asws!’, and he entered his head in between me-asws and my-asws father-

asws’. 

لَامَ ثَُُّ قاَلَ أَسْألَُكَ  ُ فَ قَالَ لَهُ أَبِ نَ قْضِي طَوَافَ نَا ثَُُّ تَسْألَُنِِ  قاَلَ فاَلْتَفَتَ إلِيَْهِ أَبِ وَ أنََا فَ رَدَدْنَا عَلَيْهِ السَّ  رَحََِكَ اللََّّ

He-asws said: ‘My-asws father-asws and I-asws turned towards him, and we-asws returned the 
greeting. Then he said, ‘I would like to ask you-asws (a question), may Allah-azwj have Mercy on 
you-asws’. My-asws father-asws said to him: ‘We-asws shall complete our-asws Tawaaf, then you can 
ask me-asws’.  

ا قَضَى أَبِ الطَّوَافَ دَخَلْنَا الِْجْرَ فَصَلَّيْنَا الرَّكَعَاتِ ثَُُّ الْتَفَتَ فَ قَالَ أيَْنَ الرَّجُلُ يَا بُ  امِ فَ قَالَ  فَ لَمَّ نََِّ فإَِذَا هُوَ وَراَءَهُ قَدْ صَلَّى فَ قَالَ مَِّنِ الرَّجُلُ فَ قَالَ مِنْ أهَْلِ الشَّ
ا ا بَدَا لَكَ  وَ مِنْ أَيِِ أهَْلِ الشَّ  مِ فَ قَالَ مَِّنْ يَسْكُنُ بَ يْتَ الْمَقْدِسِ فَ قَالَ قَ رأَْتَ الْكِتَابَيْنِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ سَلْ عَمَّ

When my-asws father-asws completed the Tawaaf, we-asws went over to the (Black) Stone, and 
we-asws Prayed two Cycles. Then he-asws turned, so he-asws said: ‘Where is the man, O my-asws 
son-asws?’ There he was, behind him-asws, having had Prayed. He-asws said: ‘From whom is the 
man?’ He said, ‘From the people of Syria’. He-asws said: ‘And from which people of Syria?’ He 
said, ‘From the dwellers of Bayt Al-Maqdis’. He-asws said: ‘You recite the two Books?’ He said, 
‘Yes’. He-asws said: ‘Ask about whatever comes to you’. 

ائِلِ وَ الْمَحْرُومِ  -وَ عَنْ قَ وْلهِِ  ن وَ الْقَلَمِ وَ ما يَسْطرُُونَ  فَ قَالَ أَسْألَُكَ عَنْ بَدْءِ هَذَا الْبَيْتِ وَ عَنْ قَ وْلهِِ    وَ الَّذِينَ فِ أمَْوالَِِمْ حَقٌّ مَعْلُومٌ للِسَّ

He said, ‘I ask you-asws about the commencement of this House and about His-azwj Words: Noon 
and the Pen, and what they will be writing! [68:1], and about His-azwj Words: And those in 
whose wealth there is a known right [70:24] For the beggar and the deprived [70:25]’.  

امِ اسَْْعْ حَدِيثنََا وَ لَا تَكْذِبْ عَلَيْنَا فإَِنْ مَنْ كَذَبَ عَلَيْنَا فِ شَيْ  مَنْ كَذَبَ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ فَ قَدْ    ءٍ فإَِنَّهُ كَذَبَ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ صفَ قَالَ يَا أَخَا أهَْلِ الشَّ وَ 
ُ عَزَّ وَ جَلَّ   بهَُ اللََّّ  كَذَبَ عَلَى اللََِّّ وَ مَنْ كَذَبَ عَلَى اللََِّّ عَذَّ

He-asws said: ‘O brother of the people of Syria. Hear our Hadeeth and do not belie against us, 
for the one who belies upon us-asws with regards to anything, so he has belied upon Rasool-
Allah-saww, and the one who belies upon Rasool-Allah-saww, so he has belied upon Allah-azwj, and 
the one who belies upon Allah-azwj, Allah-azwj Mighty and Majestic would Punish him. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى قاَلَ للِْمَلَائِكَةِ  أَ تََْعَلُ فِيها مَنْ يُ فْسِدُ   فَ رَدَّتِ الْمَلَائِكَةُ عَلَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَ قَالَتْ   إِنِِّ جاعِلٌ فِ الَْْرْضِ خَلِيفَةً   -أمََّا بَدْءُ هَذَا الْبَيْتِ فإَِنَّ اللََّّ
   فِيها وَ يَسْفِكُ الدِِماءَ 
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As for the commencement of this House, so Allah-azwj Blessed and Exalted Said to the Angels: 
And when your Lord said to the Angels: “I am going to Make a Caliph in the earth”. The 
Angels responded to Allah-azwj Mighty and Majestic, and They said: ‘Are You going to Make 
in it one who will make mischief therein and shed the blood, [2:30]. 

ُ مَلَكاً مِنَ الْمَلَائِكَةِ أَنْ  هَُ   فأََعْرَضَ عَنْهَا فَ رأََتْ أَنَّ ذَلِكَ مِنْ سَخَطِهِ فَلَاذَتْ بِعَرْشِهِ فأََمَرَ اللََّّ ى الضُّراَحَ بِِِزاَءِ عَرْشِهِ فَصَيرَّ ادِسَةِ يُسَمَّ مَاءِ السَّ يََْعَلَ لَهُ بَ يْتاً فِ السَّ
مَاءِ يَطوُفُونَ    بِهِ يَطوُفُ بِهِ سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ فِ كُلِِ يَ وْمٍ لَا يَ عُودُونَ وَ يَسْتَغْفِرُونَ لَِْهْلِ السَّ

He-azwj Turned away from it. Thus, they saw that to be from His-azwj Anger, so they sought 
Refuge by His-azwj Throne. Allah-azwj Commanded an Angel from His-azwj Angels that he should 
make a House for Him-azwj in the sixth sky, called Al-Zurrah facing His-azwj Throne. He-azwj 
Rendered it for the inhabitants of the sky. Seventy thousand Angels do Tawaaf of it by it every 
day, not returning (again), and seeking Forgiveness.  

هَُ لِآدَمَ  نْ يَا أمََرَهُ بِرََمَّةِ هَذَا الْبَيْتِ وَ هُوَ بِِِزاَءِ ذَلِكَ فَصَيرَّ ا أَنْ هَبَطَ آدَمُ إِلَى الدُّ مَاءِ قاَلَ صَدَقْتَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ  فَ لَمَّ  وَ ذُريَِِّتِهِ كَمَا صَيرََّ ذَلِكَ لَِْهْلِ السَّ

When Adam-as descended to the sky of the world, He-azwj Commanded him-as with the 
restoration of this House, and it is parallel to that. He-azwj Rendered it for Adam-as and his-as 
offspring, just as that was Rendered to the inhabitants of the sky’. He said, ‘You-asws speak the 
truth, O son-asws of Rasool-Allah-saww.170 

قاَلَ:  -55 ع  النَّبِِِ  إِدْريِسَ  صَحَائِفِ  مِنْ  عُودِ،  السُّ سَعْدِ  فِ كِتَابِ  طاَوُسٍ  بْنُ  يِِدُ  السَّ قاَلَ  جَلَالهُُ   أقَُولُ  جَلَّ   ُ اللََّّ عَرَّفَ هَا  الَْْرْضَ  إِنَّ  خَلْقِ آدَمَ  صِفَةِ  أنََّهُ   فِ 
َ وَ سَأَ  لتَْهُ لَا يََْخُذُ عَنْهَا مَنْ يَ عْصِيهِ وَ يدَْخُلُ النَّارَ وَ إِنَّ جَبِْئَيِلَ أتََاهَا يَُْلُقُ مِنْهَا خَلْقاً فَمِنْهُمْ مَنْ يطُِيعُهُ وَ مَنْ يَ عْصِيهِ فاَقْشَعَرَّتِ الَْْرْضُ وَ اسْتَعْطفََتِ اللََّّ

ُ تَ عَالَى بِِلانْصِراَفِ عَنْهَ فَسَألَتَْهُ بِعِزَّةِ اللََِّّ أَنْ لَا يََْخُذَ مِنْهَا شَيْئاً حَتََّّ تَ تَضَرَّعَ إِلَى اللََِّّ تَ عَالَى وَ تَضَرَّعَتْ فأََ  آدَمَ عليَِأْخُذَ مِنْهَا طِينَةَ  ُ مِيكَائيِلَ  مَرَهُ اللََّّ ا فأََمَرَ اللََّّ
ُ تَ عَالَى إِسْرَ  ُ تَ عَالَى بِِلانْصِراَفِ عَنْهَا فأََمَرَ اللََّّ ُ بِِلانْصِراَفِ عَنْهَا فاَقْشَعَرَّتْ وَ تَضَرَّعَتْ وَ سَألََتْ فأََمَرَهُ اللََّّ افِيلَ بِذَلِكَ فاَقْشَعَرَّتْ وَ سَألََتْ وَ تَضَرَّعَتْ فأََمَرَهُ اللََّّ

ُ لَهُ  فأََمَرَ عِزْراَئيِلَ فاَقْشَعَرَّتْ وَ تَضَرَّعَتْ فَ قَالَ قَدْ أمََرَنّ رَبِِِ بِمَْرٍ أنََا مَاضٍ لَهُ سَرَّكِ ذَاكِ أمَْ  ُ ثَُُّ صَعِدَ بِّاَ إِلَى مَوْقِفِهِ فَ قَالَ اللََّّ  سَاءَكِ فَ قَبَضَ مِنْهَا كَمَا أمََرَ اللََّّ
ا كَانَ صَبَاحُ    نَ الَْْرْضِ وَ هِيَ كَارهَِةٌ كَذَلِكَ تلَِي قَ بْضَ أرَْوَاحِ كُلِِ مَنْ عَلَيْهَا وَ كُلِِ مَا قَضَيْتُ عَلَيْهِ الْمَوْتَ كَمَا وُليِِتَ قَ بْضَهَا مِ  مِنَ الْيَوْمِ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَ لَمَّ

ن ْ  الدُّ خَلْقِ  مِنْ  الثَّامِنَ  الْيَوْمَ  الثَّانّ  الَْْحَدِ  جَ يَ وْمِ  ثَُُّ  سَنَةً  أرَْبعَِيَن  خَمَّرَهَا  ثَُُّ  ببَِعْضٍ  بَ عْضَهَا  فَخَلَطَ  طِينَةَ آدَمَ  فَ عَجَنَ  مَلَكاً   ُ اللََّّ فأََمَرَ  حََأًَ  يَا  جَعَلَهَا  ثَُُّ  لَازبًِ  عَلَهَا 
ارِ أرَْبعَِيَن سَنَةً ثَُُّ  طِينَةُ آدَمَ مَسْنُوناً أرَْبعَِيَن سَنَةً ثَُُّ جَعَلَهَا صَلْصَالًا كَالْفَخَّ رَ  طِيٍن فإَِذا    -  قاَلَ للِْمَلَائِكَةِ بَ عْدَ عِشْريِنَ وَ مِائَةِ سَنَةٍ مُذْ خمُِِ إِنِِّ خالِقٌ بَشَراً مِنْ 

ُ آدَمَ عَلَى صُورَتهِِ الَّتِِ صَوَّرَهَا فِ اللَّ  سَوَّيْ تُهُ وَ نَ فَخْتُ فِيهِ مِنْ رُوحِي فَ قَعُوا لَهُ ساجِدِينَ  وْحِ الْمَحْفُوظِ فَ قَالُوا نَ عَمْ فَ قَالَ فِ الصُّحُفِ مَا هَذَا لَفْظهُُ فَخَلَقَ اللََّّ
إلى تَويلات الديث يقول علي بن طاوس فأسقط بعض المسلمين بعض هذا الكلام و قال إن الله خلق آدم على صورته فاعتقد الجسم فاحتاج المسلمون  

مَاءِ أرَْبعَِيَن سَنَةً ثَُُّ ذكََرَ تَ نَاسُلَ الجِْنِِ وَ فَسَادَهُمْ وَ سَداً مُلْقًى عَلَى طرَيِقِ الْمَلَائِكَةِ الَّتِِ ]الَّذِي خ لوَ قاَلَ فِ الصُّحُفِ ثَُُّ جَعَلَهَا جَ  [ تَصْعَدُ فِيهِ إِلَى السَّ
 إِبلِْيسَ أَنْ يَ نْزلَِ مَعَ الْمَلَائِكَةِ لِطرَْدِ الجِْنِِ فَ نَزَلَ وَ  نَ الجِْنِِ حَتََّّ أمََرَ اللََُّّ هَرَبَ إِبلِْيسَ مِنْهُمْ إِلَى اللََِّّ وَ سُؤَالَهُ أَنْ يَكُونَ مَعَ الْمَلَائِكَةِ وَ إِجَابةََ سُؤَالهِِ وَ مَا وَقَعَ مِ 

جُودِ فَسَجَدُوا لَهُ إِلاَّ إِبلِْيسَ كَانَ   طرََدَهُمْ عَنِ الَْْرْضِ الَّتِِ أفَْسَدُوا فِيهَا وَ شَرحََ كَيْفِيَّةَ خَلْقِ الرُّوحِ فِ أعَْضَاءِ آدَمَ وَ  ُ الْمَلَائِكَةَ بِِلسُّ اسْتِوَائهِِ جَالِساً وَ أمََرَ اللََّّ
ُ يَا آدَمُ قُلِ الْمَْدُ للََِِّّ رَبِِ الْعَالَمِيَن فَ قَالَ  دَنّ وَ   الْمَْدُ للََِِّّ رَبِِ مِنَ الجِْنِِ فَ لَمْ يَسْجُدْ لَهُ فَ عَطَسَ آدَمُ فَ قَالَ اللََّّ ُ لَِذََا خَلَقْتُكَ لتُِوَحِِ ُ رَحََِكَ اللََّّ  الْعَالَمِيَن قاَلَ اللََّّ

 تَ عْبُدَنّ وَ تََْمَدَنّ وَ تُ ؤْمِنَ بِ وَ لَا تَكْفُرَ بِ وَ لَا تُشْركَِ بِ شَيْئاً 

(P.S. – This is not a Hadeeth)171 

 
170 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 54 
171 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 55 
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وَ لَاطَهَا بِِلْبِلَّةِ   صَتْ ثَُُّ جَََعَ سُبْحَانهَُ مِنْ حَزْنِ الَْْرْضِ وَ سَهْلِهَا وَ عَذْبِّاَ وَ سَبَخِهَا تُ رْبةًَ سَنَّهَا بِِلْمَاءِ حَتََّّ خَلَ  نِج، نِج البلاغة فِ صِفَةِ خَلْقِ آدَمَ  -56
   أَجََْدَهَا حَتََّّ اسْتَمْسَكَتْ وَ أَصْلَدَهَا حَتََّّ صَلْصَلَتْ لِوَقْتٍ مَعْدُودٍ وَ أَجَلٍ مَعْلُومٍ  - حَتََّّ لَزَبَتْ فَجَبَلَ مِنْهَا صُورَةً ذَاتَ أَحْنَاءٍ وَ وُصُولٍ وَ أعَْضَاءٍ وَ فُضُولٍ 

‘Nahj Al Balagah’ –  

‘In a description of the creation of Adam-as, he (Amir Al-Momineen-asws) said: ‘Then the 
Glorious Gathered from the rugged of the earth, and its soft, and its fresh and its marshy clay, 
and He-azwj Dipped it in the water until it was pure, and kneaded it with the wetness until it 
was sticky. Then He-azwj formed from it an image with curves, and joints, and limbs and 
segments, froze it until it adhered, and solidified it until it dried, for a numbered time and a 
known duration.  

يَُْ  جَوَارحَِ  وَ  بِّاَ  يَ تَصَرَّفُ  فِكَرٍ  وَ  يلُهَا  يَُِ أذَْهَانٍ  ذَا  إِنْسَاناً  فَمَثلَُتْ  رُوحِهِ  مِنْ  فِيهَا  نَ فَخَ  وَ  ثَُُّ  الْبَاطِلِ  وَ  الَْقِِ  بَيْنَ  بِّاَ  يَ فْرُقُ  مَعْرفَِةٍ  وَ  يُ قَلِِبُهَا  أدََوَاتٍ  وَ  تَدِمُهَا 
الْمُتَعَادِيةَِ وَ الَْْخْلَاطِ الْمُتَبَاينَِةِ مِنَ الْرَِِ وَ الْبَِدِْ وَ  لْوَانِ وَ الَْْجْنَاسِ مَعْجُوناً بِطِينَةِ الْْلَْوَانِ الْمُخْتَلِفَةِ وَ الَْْشْبَاهِ الْمُؤْتلَِفَةِ وَ الَْْضْدَادِ  الَْْذْوَاقِ وَ الْمَشَامِِ وَ الَْْ 

رُ   ورِ  الْبِلَّةِ وَ الْجمُُودِ وَ الْمَسَاءَةِ وَ السُّ

Then He-azwj Blew into him-as from His-azwj Spirit, and it resembled a human with a mind moving 
it, and thoughts he can utilise, and limbs he can be served with, and tools he can be turned 
with, and recognition he can differentiate between the Truth and the falsehood with, and the 
tastes, and the smells, and the colours, and the species, kneaded with different colours of 
clays, and a composition of materials, contradictory divergences, and a mixture of properties 
from the heat, and the cold, and the softness, and the hardness, and the grief and the joy.  

لَدَيْهِمْ  وَدِيعَتَهُ  وَ تَ عَالَى الْمَلَائِكَةَ  سُبْحَانهَُ   ُ اللََّّ اسْتَأْدَى  لتَِكْرمَِتِهِ   وَ  الْْنُُوعِ  وَ  لَهُ  جُودِ  بِِلسُّ ذْعَانِ  فِ الْإِ إلِيَْهِمْ  وَصِيَّتِهِ  عَهْدَ  اسْجُدُوا    وَ  تَ عَالَى  وَ  سُبْحَانهَُ  فَ قَالَ 
قْوَةُ وَ تَ عَزَّزُوا  بِِِلْقَةِ النَّارِ وَ اسْتَوْهَنُوا خَلْقَ الصَّلْصَالِ  لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ وَ قبَِيلَهُ اعْتََّتََْمُُ الْمَِيَّةُ وَ غَلَبَتْ عَلَيْهِمُ الشِِ

Then Allah-azwj the Glorious and Exalted Called the Angels to fulfil their pledges and 
Covenanted His-azwj Advice to them regarding the submission with the Sajdah to Him-azwj, and 
the humbleness to His-azwj Honouring. The Glorious and Exalted Said: Perform Sajdah to 
Adam! So they (all) performed Sajdah except Iblees. [2:34]. Fanaticism faced him-la, and the 
wretchedness overcame him-la, and held dead the creation of the fire, and belittled the 
creation of the clay.  

خْطةَِ وَ اسْتِتْمَاماً للِْبَلِيَّةِ وَ إِنََْازاً للِْعِدَةِ فَ قَالَ  ُ النَّظِرَةَ اسْتِحْقَاقاً للِسُّ   يَ وْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ  فإَِنَّكَ مِنَ الْمُنْظرَيِنَ إِلى فأََعْطاَهُ اللََّّ

Allah-azwj Gave him-la the Look (Consideration) deserving of the Wrath, and Complete the Trial, 
and Fulfil the count, so He-azwj Said: He said: “So you are from the Respited ones [15:37] Up 
to the Day of the known time” [15:38]. 

رَهُ إِبلِْيسَ وَ عَدَاوَتَهُ فاَغْتَََّّهُ عَدُوُّهُ نَ فَاسَةً عَلَيْهِ بِدَارِ الْمُقَامِ  ثَُُّ أَسْكَنَ سُبْحَانهَُ آدَمَ دَاراً أرَْغَدَ فِيهَا عَيْشَهُ   وَ مُراَفَ قَةِ الْْبَْ راَرِ فَ بَاعَ الْيَقِيَن وَ آمَنَ فِيهَا مََُلَّتَهُ وَ حَذَّ
 تَِّاَرِ نَدَماً بِشَكِِهِ وَ الْعَزيَةََ بِوَهْنِهِ وَ اسْتَبْدَلَ بِِلجَْدَلِ وَجَلًا وَ بِِلاغْ 

Then the Glorious Settled Adam-as in the House for a pleasant live therein, and secure his-as 
place, and Cautioned him-as of Iblees-la, and his-la enmity. He-la was treacherous with him-as and 
inimical to him-as to make it unpleasant upon him-as the house of staying, and his-as 
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introduction to the righteous ones. He-as sold his-as conviction for the doubt, and the 
determination for weakness, and replaced happiness with controversy, and the prestige with 
regret.  

ُ سُبْحَانهَُ لَهُ فِ تَ وْبتَِهِ وَ لَقَّاهُ كَلِمَةَ رَحَْتَِهِ  ريَِِّةِ إِلَى آخِرِ الْْطُْبَةِ  وَ  ثَُُّ بَسَطَ اللََّّ  وَعَدَهُ الْمَرَدَّ إِلَى جَنَّتِهِ فأََهْبَطهَُ إِلَى دَارِ الْبَلِيَّةِ وَ تَ نَاسُلِ الذُّ

Then Allah-azwj the Glorious Extended to him-as during his-as repentance, and Cast unto him-as 
the phrases of His-azwj Mercy, and Promised him-as the return to His-azwj Paradise. Then He-azwj 
Descended him-as to the house of afflictions (Trials) and the procreation of his-as offspring’ – 
up to the end of the sermon.172 

سْنَادِ إِلَى الصَّدُوقِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ مُقَاتِلِ بْنِ سُلَيْمَا  -57 سَألَْتُ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع كَمْ كَانَ طُولُ    قاَلَ:  نَ ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ
لَامُ حِيَن هُبِطَ بِهِ إِلَى الَْْرْضِ وَ كَمْ كَانَتْ طوُلُ حَوَّاءَ   آدَمَ عَلَى نبَِيِِنَا وَ آلهِِ وَ عَلَيْهِ السَّ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By the chain going up to Al Sadouq, by his chain, from Ibn Mahboub, from Maqatal Bin 
Suleyman who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘How much was the height of Adam-as over our Prophet-saww when 
he-as was descended with to the earth, and how much was the height of Hawwa-as?’  

ا أهَْبَطَ آدَمَ وَ زَوْجَتَهُ حَوَّاءَ عَلَى الَْْرْ  َ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّ مَاءِ وَ أنََّهُ قاَلَ وَجَدْنَا فِ كِتَابِ عَلِيٍِ ع أَنَّ اللََّّ ضِ كَانَتْ رجِْلَاهُ عَلَى ثنَِيَّةِ الصَّفَا وَ رأَْسُهُ دُونَ أفُُقِ السَّ
مْسِ فَصَيرََّ طوُلَهُ سَبْعِيَن ذِراَعاً بِذِراَعِهِ وَ جَعَلَ طوُلَ حَوَّاءَ خَمْسَةً وَ ثَلَاثِيَن ذِراَعاً بِذِ  شَكَا إِلَى اللََِّّ مَا يُصِيبُهُ مِنْ   راَعِهَا حَرِِ الشَّ

He-asws said: ‘We-asws found in the Book of Ali-asws that when Allah-azwj Mighty and Majestic Sent 
Adam-as and his-as wife Hawwa-as down to the earth, his-as legs were upon a peak of Al-Safa, 
and his-as head was below the horizon of the sky, and he-as complained to Allah-azwj what was 
hitting him-as from the heat of the sun, so his-as height came to be of seventy cubits of his-as 
forearm, and the height of Hawwa-as was Made to be of thirty-five cubits, with her-as 
forearm.173 

 سجود الملائكة و معناه و مدة مكثه عليه السلام في الجنة و أنها أية جنة كانت و معنى تعليمه الأسماء  2باب 

CHAPTER 2 – SAJDAH OF THE ANGELS AND ITS MEANING, AND THE PERIOD OF 
HIS-as REMAINING IN THE PARADISE, AND WHICH GARDEN WAS IT, AND 
MEANING OF TEACHING HIM-as THE NAMES 

   وَ اسْتَكْبََِ وَ كانَ مِنَ الْكافِريِنَ  وَ إِذْ قُ لْنا للِْمَلائِكَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ أَبَ الآيات البقرة

The Verses – (Surah) Al-Baqarah: And when We Said to the Angels: Perform Sajdah to Adam! 
So, they (all) performed Sajdah except Iblees. He refused and was arrogant, and he was 
from the Kafirs [2:34] 

 
172 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 56 
173 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 1 H 57 
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اجِدِينَ وَ لَقَدْ خَلَقْناكُمْ ثَُُّ صَوَّرْناكُمْ ثَُُّ قُ لْنا للِْمَلائِكَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ لََْ يَكُ  الْعراف  نْ مِنَ السَّ

And We Created you, then We Shaped you, then We Said to the Angels: “Perform Sajdah to 
Adam”. So they performed Sajdah except Iblees; he did not happen to be from the 
prostrators [7:11] 

 قالَ ما مَنَعَكَ أَلاَّ تَسْجُدَ إِذْ أمََرْتُكَ قالَ أَنَا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِِ مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِيٍن  

(Allah) Said: “What prevented you to perform Sajdah when I Commanded you?” He (Iblees) 
said, ‘I am better than him. You Created me from fire and Created him from clay’ [7:12] 

 قالَ فاَهْبِطْ مِنْها فَما يَكُونُ لَكَ أَنْ تَ تَكَبََِّ فِيها فاَخْرجُْ إِنَّكَ مِنَ الصَّاغِريِنَ 

(Allah) Said: “Then get down from it, and there would not happen to be for that you be 
arrogant therein. Therefore, get out, for you are from the belittled ones” [7:13] 

 يَ وْمِ يُ بْعَثوُنَ  قالَ أنَْظِرْنّ إِلى

He said, ‘Respite me to the Day they would be Resurrected’ [7:14] 

 قالَ إِنَّكَ مِنَ الْمُنْظرَيِنَ 

He said: “You are from the Respited ones” [7:15] 

 قالَ فبَِما أغَْوَيْ تَنِِ لَْقَْ عُدَنَّ لََمُْ صِراطَكَ الْمُسْتَقِيمَ  

He said, ‘So, due to Your Deviating me, I will sit (in ambush) for them on Your Straight Path 
[7:16] 

دُ أَكْثَ   رَهُمْ شاكِريِنَ  ثَُُّ لَآتيَِنَّهُمْ مِنْ بَيْنِ أيَْدِيهِمْ وَ مِنْ خَلْفِهِمْ وَ عَنْ أيََْانِِِمْ وَ عَنْ شََائلِِهِمْ وَ لا تََِ

Then I will come to them from their front, and from their back, and on their right, and on 
their left, and You will not Find most of them as thankful ones’ [7:17] 

  قالَ اخْرجُْ مِنْها مَذْؤُماً مَدْحُوراً لَمَنْ تبَِعَكَ مِنْهُمْ لََْمْلََْنَّ جَهَنَّمَ مِنْكُمْ أَجََْعِينَ 

He said: “Get out from it, disgraced, expelled! As for the ones from them who follow you, I 
will Fill Hell from you altogether” [7:18] 

نْسانَ مِنْ صَلْصالٍ مِنْ حََإٍَ مَسْنُونٍ  الجر  وَ لَقَدْ خَلَقْنَا الْإِ

(Surah) Al Hijr: And We have Created the human being from clay of matured mud, altered 
[15:26] 

مُومِ   وَ الْجاَنَّ خَلَقْناهُ مِنْ قَ بْلُ مِنْ نارِ السَّ
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And the Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27] 

 وَ إِذْ قالَ رَبُّكَ للِْمَلائِكَةِ إِنِِّ خالِقٌ بَشَراً 

And when your Lord Said to the Angels: “I will Create a person from clay of matured mud, 
altered [15:28] 

 مِنْ صَلْصالٍ مِنْ حََإٍَ مَسْنُونٍ فإَِذا سَوَّيْ تُهُ وَ نَ فَخْتُ فِيهِ مِنْ رُوحِي فَ قَعُوا لَهُ ساجِدِينَ  

So, when I Complete him and Blow into him from My Spirit, then fall down towards him in 
Sajdah” [15:29] 

 فَسَجَدَ الْمَلائِكَةُ كُلُّهُمْ أَجََْعُونَ 

So, the Angels did Sajdah, all of them in their entirety [15:30] 

اجِدِينَ  إِلاَّ إِبلِْيسَ أَبَ   أَنْ يَكُونَ مَعَ السَّ

Except for Iblees. He refused to become with the prostrating ones [15:31] 

اجِدِينَ   قالَ يا إِبلِْيسُ ما لَكَ أَلاَّ تَكُونَ مَعَ السَّ

He said: “O Iblees! What is the matter with you that you are not becoming with the 
prostrating ones?” [15:32] 

 قالَ لََْ أَكُنْ لَِْسْجُدَ لبَِشَرٍ خَلَقْتَهُ مِنْ صَلْصالٍ مِنْ حََإٍَ مَسْنُونٍ 

He said, ‘I will not become one to do Sajdah to a person You Created from clay of matured 
mud, altered’ [15:33] 

 قالَ فاَخْرجُْ مِنْها فإَِنَّكَ رَجِيمٌ 

He said: “Then exit from it, for you are Pelted [15:34] 

 يَ وْمِ الدِِينِ  وَ إِنَّ عَلَيْكَ اللَّعْنَةَ إِلى 

And surely upon you is the Curse up to the Day of the Religion (Reckoning)!” [15:35] 

 يَ وْمِ يُ بْعَثوُنَ  قالَ رَبِِ فأَنَْظِرْنّ إِلى

He said, ‘Lord! Then Respite me up to the Day they would be Resurrected’ [15:36] 

 قالَ فإَِنَّكَ مِنَ الْمُنْظرَيِنَ 

He said: “So you are from the Respited ones [15:37] 
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 يَ وْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ  إِلى 

Up to the Day of the known time” [15:38] 

 قالَ رَبِِ بِا أغَْوَيْ تَنِِ لَْزَُينَِِنَّ لََمُْ فِ الَْْرْضِ وَ لَُْغْوِيَ نَّهُمْ أَجََْعِيَن 

He said, ‘Lord! Due to You having Misled me, I will adorn for them in the earth and will 
mislead them in their entirety [15:39] 

 إِلاَّ عِبادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِيَن 

Except for Your servants from them, the sincere ones’ [15:40] 

 قالَ هذا صِراطٌ عَلَيَّ مُسْتَقِيمٌ 

He said: “This Path of Ali is Straight” [15:41] 

  إِنَّ عِبادِي ليَْسَ لَكَ عَلَيْهِمْ سُلْطانٌ إِلاَّ مَنِ ات َّبَعَكَ مِنَ الْغاوِينَ 

Surely, (as for) My servants, there wouldn’t be any authority for you upon them, except for 
the ones who follow you from the straying ones [15:42] 

 وَ إِذْ قُ لْنا للِْمَلائِكَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ قالَ أَ أَسْجُدُ لِمَنْ خَلَقْتَ طِيناً  الْسرى

(Surah) Al Asra’a: And when We Said to the Angels: “Do Sajdah to Adam!” They did Sajdah, 
except Iblees. He said, ‘Should I do Sajdah to one You Created as clay?’ [17:61]   

رْتَنِ إِلى  يَ وْمِ الْقِيامَةِ لََْحْتَنِكَنَّ ذُريِِ َّتَهُ إِلاَّ قلَِيلًا  قالَ أَ رأَيَْ تَكَ هذَا الَّذِي كَرَّمْتَ عَلَيَّ لئَِنْ أَخَّ

He (Iblees) said, ‘Do You See this one whom You have Honoured over me? If You were to 
Respite me to the Day of Qiyamah I will destroy his offspring except a few’ [17:62] 

 قالَ اذْهَبْ فَمَنْ تبَِعَكَ مِنْهُمْ فإَِنَّ جَهَنَّمَ جَزاؤكُُمْ جَزاءً مَوْفُوراً  

He Said: “Go away! The ones from them who follow you, then Hell would be your 
Recompense, a full Recompense [17:63] 

يْطانُ إِلاَّ غُرُوراً وَ اسْتَفْززِْ مَنِ اسْتَطعَْتَ مِنْهُمْ بِصَوْتِكَ وَ أَجْلِبْ عَلَيْهِمْ بِِيَْلِكَ وَ رَجِلِكَ وَ شاركِْهُمْ فِ الَْْمْوا  لِ وَ الَْْوْلادِ وَ عِدْهُمْ وَ ما يعَِدُهُمُ الشَّ

And deceive the ones you can from them by your voice and bring against them your cavalry 
and your infantry, and participate in their wealth and their children and promise them!” 
And the Satan will not promise them except to deceive [17:64] 

   بِرَبِِكَ وكَِيلًا  إِنَّ عِبادِي ليَْسَ لَكَ عَلَيْهِمْ سُلْطانٌ وَ كَفى
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Surely (as for) My servants, there isn’t any authority for you upon them, and suffice with 
your Lord as a Protector [17:65] 

  وَ إِذْ قُ لْنا للِْمَلائِكَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ كانَ مِنَ الجِْنِِ فَ فَسَقَ عَنْ أمَْرِ رَبِِهِ  الكهف 

And when We Said to the Angels: “Do Sajdah to Adam!” So, they did Sajdah, except for 
Iblees. He was from the Jinn, and he debauched from the Command of his Lord. [18:50] 

 إِذْ قالَ رَبُّكَ للِْمَلائِكَةِ إِنِِّ خالِقٌ بَشَراً مِنْ طِيٍن   ص

(Surah) Saad: When your Lord said to the Angels: “I am going to Create a human from clay 
[38:71] 

 فإَِذا سَوَّيْ تُهُ وَ نَ فَخْتُ فِيهِ مِنْ رُوحِي فَ قَعُوا لَهُ ساجِدِينَ 

So when I Complete him and Breath from My spirit into him, then fall down to him in 
Sajdah!” [38:72] 

 فَسَجَدَ الْمَلائِكَةُ كُلُّهُمْ أَجََْعُونَ 

So the Angels performed Sajdah, all of them altogether [38:73] 

  إِلاَّ إِبلِْيسَ اسْتَكْبََِ وَ كانَ مِنَ الْكافِريِنَ 

Except Iblees. He was arrogant, and he was from the Kafirs [38:74] 

 قالَ يا إِبلِْيسُ ما مَنَعَكَ أَنْ تَسْجُدَ لِما خَلَقْتُ بيَِدَيَّ أَسْتَكْبَِْتَ أمَْ كُنْتَ مِنَ الْعالِيَن 

He said: “O Iblees! What prevented you from doing Sajdah to what I Created by My Hands? 
Were you arrogant or were you from the exalted ones?” [38:75] 

 قالَ أنََا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِِ مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِيٍن  

He said, ‘I am better than him. You Created me from fire and Created him from clay’ [38:76] 

 قالَ فاَخْرجُْ مِنْها فإَِنَّكَ رَجِيمٌ 

He Said: “Then Exit from it, for you are Pelted! [38:77] 

 يَ وْمِ الدِِينِ  وَ إِنَّ عَلَيْكَ لَعْنَتِِ إِلى 

And surely upon you is My curse up to the Day of Religion (Reckoning)!” [38:78] 

 يَ وْمِ يُ بْعَثوُنَ  قالَ رَبِِ فأَنَْظِرْنّ إِلى

He said, ‘Lord! Then respite me up to the Day they would be Resurrected’ [38:79] 
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 قالَ فإَِنَّكَ مِنَ الْمُنْظرَيِنَ 

He Said: “So you are of the Respited ones [38:80] 

 يَ وْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ  إِلى 

Up to the Day of the known time!” [38:81] 

 قالَ فبَِعِزَّتِكَ لَُْغْوِيَ نَّهُمْ أَجََْعِيَن 

He (Iblees) said, ‘Then (I swear) by Your Honour! I will divert them all [38:82] 

 إِلاَّ عِبادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِيَن 

Except Your servants from among them, the sincere ones’ [38:83] 

 قالَ فاَلَْقُّ وَ الَْقَّ أقَُولُ  

He said: “So the Truth (it is) and the Truth do I Speak [38:84] 

  لََْمْلََْنَّ جَهَنَّمَ مِنْكَ وَ مَِّنْ تبَِعَكَ مِنْهُمْ أَجََْعِينَ 

That I will fill Hell from you and from the ones from them who follow you, altogether!” 
[38:85] 

Notes – (non-Shia sources) 

عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنِ  فَ تُعُبِِدَ   رُوِيَ  الْمَلَائِكَةِ  مَعَ  وَ كَانَ  صَغِيراً  وَ كَانَ  إِبلِْيسُ  فَسُبَِ  الجِْنَّ  تُ قَاتِلُ  الْمَلَائِكَةَ كَانَتْ  أَبََ    أَنَّ  وَ  فَسَجَدُوا  لِآدَمَ  جُودِ  بِِلسُّ بِِلَْْمْرِ  مَعَهَا 
 إِلاَّ إِبلِْيسَ كانَ مِنَ الجِْنِ  إِبلِْيسُ فلَِذَلِكَ قاَلَ اللََُّّ 

It is reported by Ibn Abbas that the Angels were fighting the Jinn and Iblees-la was made a 
captive while he-la was young, and he-la was with the Angels and was worshipping with them 
at the Command of prostrating to Adam-as. They prostrated while Iblees-la refused. Due to that, 
Allah-azwj said: except for Iblees. He was from the Jinn [18:50]. 

أنه كان إبليس قبل أن يرتكب المعصية ملكا من الملائكة اسْه عزازيل و كان من سكان الْرض و كان سكان الْرض  و روى مَاهد و طاوس عنه أيضا
 من الملائكة يسمون الجن و لَ يكن من الملائكة أشد اجتهادا و أكثر علما منه 

And it is reported by Mujahis and Twoos, from him (Ibn Abbas) as well – ‘Before he-la (Iblees-

la) commited the disobedience, he-la was an Angel from the Angels whose name was ‘Azazeel’, 
and he-la was from the dwellers of the earth, and he-la was from dwellers of the earth from the 
Angels named as the Jinn, and from the Angels there did not happen to be anyone more 
diligent and more knowledgeable than him-la.  

و كان من الكافرين أي كان كافرا فِ الْصل أو كان فِ علمه تعالى  للسجود لآدم و عصاه لعنه و جعله شيطانا و سْاه إبليس فلما تكبِ على الله و أبَ
 منهم أو صار منهم 
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When he-la was arrogant to Allah and refused to prostrate to Adam-as and disobeyed Him-azwj, 
He-azwj Cursed him-la and Made him a Satan and Named him-la as ‘Iblees’, and he-la was from 
the disbelievers, i.e he-la was a disbeliever in the origin, or in the Knowledge of the Exalted, he-

la was from them or came to be from them. 

فِي  -1 يَذْكُرُ  طَوِيلٍ  خَبٍَِ  فِ  ع  دٍ الْعَسْكَريِِِ  مَُُمَّ أَبِ  إِلَى  سْنَادِ  بِِلْإِ الإحتجاج  ج،  السلام  عليه  الإمام  تفسير  الْعَقَبَةِ م،  أمَْرَ  اللََِّّ    هِ  لرَِسُولِ  قاَلُوا  الْمُنَافِقِيَن  أَنَّ 
 ص أَخْبِنَْا عَنْ عَلِيٍِ ع أَ هُوَ أفَْضَلُ أمَْ مَلَائِكَةُ اللََِّّ الْمُقَرَّبوُنَ 

‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), ‘Al-Ihtijaj’ - By the chain going up to Muhammad Al-Askari-
asws, in a lengthy Hadeeth mentioning in it the matter of Al-Aqaba that the hypocrites said to 
Rasool-Allah-saww, ‘Is he-asws superior or the Angels of Proximity of Allah-azwj?’ 

دٍ وَ عَلِيٍِ وَ قَ بُولَِاَ لِوَلَا  غَلِ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ هَلْ شُرِفَِتْ مَلَائِكَةُ اللََِّّ إِلاَّ بُِِبِِهَا لِمُحَمَّ بِِ عَلِيٍِ ع نَظَّفَ قَ لْبَهُ مِنْ قَذَرِ الْغِشِِ وَ الدَّ يتَِهِمَا إنَِّهُ لَا أَحَدَ مِنْ مُُِ
نوُبِ إِلاَّ لَكَانَ أَطْهَرَ وَ أفَْضَلَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ الْغِلِِ وَ نَََاسَةِ ا  لذُّ

Rasool-Allah-saww said: ‘And are the Angels noble except by their love for Muhammad-saww and 
Ali-asws, and their acceptance of their-asws Wilayah? There is no one from those who love Ali-
asws, and his heart has been cleansed from the filth of the deceit, and malice and corruption 
and the impurities of the sins – except (even) he would be cleaner and superior than the 
Angels.  

جُودِ لِآدَمَ إِلاَّ لِمَا كَانوُا قَدْ وَضَعُوهُ فِ نُ فُوسِهِمْ أنََّهُ لَا يَ  ُ الْمَلَائِكَةَ بِِلسُّ عَنْهَا إِلاَّ وَ هُمْ يَ عْنُونَ أنَْ فُسَهُمْ وَ هَلْ أمََرَ اللََّّ نْ يَا خَلْقٌ بَ عْدَهُمْ إِذَا رفُِعُوا  صِيُر فِ الدُّ
  فَضْلًا وَ أعَْلَمُ بِِللََِّّ وَ بِدِينِهِ عِلْماً أفَْضَلُ مِنْهُمْ فِ الدِِينِ 

And was Allah-azwj Commanding the Angels with the Sajda to Adam-as except due to what they 
had placed it within themselves that there would be coming into the world, a creature after 
them when they have been raised from it – except and they were meaning their own selves 
– (who would be) superior than him-as in the Religion excessively, and more knowledgeable 
with Allah-azwj and His-azwj Prophet-saww of his-saww Religion. 

مُْ قَدْ أَخْطئَُوا فِ ظنُُونِِِمْ وَ اعْتِقَادَاتَِِمْ فَخَلَقَ آدَمَ وَ عَلَّمَ  ُ أَنْ يُ عَرفَِِ هُمْ أَنَِّ هُ الَْْسْْاَءَ كُلَّهَا ثَُُّ عَرَضَهَا عَلَيْهِمْ فَ عَجَزُوا عَنْ مَعْرفِتَِهَا فأََمَرَ آدَمَ أَنْ يُ نَبِِئَهُمْ بِّاَ  فأََراَدَ اللََّّ
 هُمْ فَضْلَهُ فِ الْعِلْمِ عَلَيْهِمْ  وَ عَرَّف َ 

Allah-azwj Wanted them to understand that they were mistaken in their thinking and their 
beliefs. He-azwj Created Adam-as and Taught him-as the Names, all of them. Then He-azwj 
displayed these to them, but they were unable to recognise these (names). Then He-azwj 
Commanded Adam-as to inform them of these, and they recognised his-as superiority regarding 
the knowledge, over them.  

دٍ وَ خِيَارُ ثَُُّ أَخْرجََ مِنْ صُلْبِ آدَمَ ذُريَِِّةً مِنْهُمُ الْْنَْبِيَاءُ وَ الرُّسُلُ وَ الْْيَِارُ مِنْ عِبَادِ اللََِّّ أفَْضَلُهُ  دٍ وَ مِنَ الْْيَِارِ الْفَاضِلِيَن مِنْهُمْ أَصْحَابُ مَُُمَّ دٌ ثَُُّ آلُ مَُُمَّ مْ مَُُمَّ
دٍ   أمَُّةِ مَُُمَّ

Then He-azwj Extracted from the forehead of Adam-as, his-as offspring – from whom were the 
Prophets-as, and the Rasools-as, and the Chosen ones from the servants of Allah-azwj, the most 
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superior of them being Muhammad-saww, the Progeny-asws of Muhammad-saww, and from the 
Chosen ones-asws from them, the meritorious ones, the companions of Muhammad-saww and 
the Chosen ones-asws of the community of Muhammad-saww.  

لُوهُ مِنَ الْْثَْ قَالِ  مُْ أفَْضَلُ مِنَ الْمَلَائِكَةِ إِذَا احْتَمَلُوا مَا حَُِِ يَاطِينِ   وَ عَرَّفَ الْمَلَائِكَةَ بِذَلِكَ أَنَِّ وَ مََُاهَدَةِ النُّفُوسِ وَ   وَ قاَسُوا مَا هُمْ فِيهِ مِنْ تَ عَرُّضِ أعَْوَانِ الشَّ
ءِ مِنْ لُصُوصٍ مَُُوِِفِيَن وَ مِنْ سَلَاطِيَن جَوَرَةٍ قاَهِريِنَ وَ صُعُوبةٍَ فِ احْتِمَالِ أذََى ثقِْلِ الْعِيَالِ وَ الِاجْتِهَادِ فِ طلََبِ الَْلَالِ وَ مُعَانَاةِ مُُاَطرََةِ الْْوَْفِ مِنَ الَْْعْدَا

 تِِلَالِ لتَِحْصِيلِ أقَْ وَاتِ الْْنَْ فُسِ وَ الْعِيَالِ مِنَ الطَّيِِبِ الَْلَالِ الْمَضَايِقِ وَ الْمَخَاوِفِ وَ الَْْجْزاَعِ وَ الْجبَِالِ وَ ال الْمَسَالِكِ فِ 

And due to that, the Angels recognised that they-asws are more superior than the Angels (when 
they-asws are bearing) what they-asws are bearing from the load – and they compared what 
(situations) they-asws were in from the exposure to the seduction of the Satans-la and struggles 
of the selves and bearing the hardship of the weight of the dependants, and the striving in 
seeking the Permissible (earnings), and the risk of suffering from the enemies, fearing from 
the thieves, and the coercion from the tyrannical ruling authorities – and the difficulties of 
travelling in the narrow and fearful ways, and the valleys, and the mountains and the hills – 
in order to attain the livelihoods for themselves and their dependants from the good, the 
Permissible. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَّ خِيَارَ الْمُؤْمِنِيَن يََْتَمِلُونَ هَذِهِ الْبَلَايَا وَ يَ تَخَلَّصُونَ مِنْهَا وَ  يَاطِيَن وَ يَ هْزمُِونَِمُْ وَ يََُاهِدُونَ أنَْ فُسَهُمْ بِدَفْعِهَا عَنْ شَهَوَاتَِاَ   عَرَّفَ هُمُ اللََّّ يَ تَحَاربَوُنَ الشَّ
 لْْيَُلَاءِ وَ مُقَاسَاةِ الْعَنَاءِ وَ الْبَلَاءِ مَا ركَِبَ فِيهِمْ مِنْ شَهْوَةِ الْفُحُولَةِ وَ حُبِِ اللِِبَاسِ وَ الطَّعَامِ وَ الْعِزِِ وَ الرِئََِسَةِ وَ الْفَخْرِ وَ اوَ يَ غْلِبُونَِاَ مَعَ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Made them recognise that the best of the Momineen – they 
are bearing these afflictions and are being finished off from these, and they are battling the 
Satans-la and are defeating them, and they are fighting against their own selves by defending 
from their own lustful desires and are overcoming these, along with whatever is within them 
from the desires of the virility – and the love of the clothes, and the food, and the honour, 
and the governance, and the pride, and the snobbery, and causing troubles and the afflictions 
(to others). 

يَكِيدُونَ  مَا  وَ دَفْعِ  اسْتِهْوَائهِِمْ  وَ  إِغْوَائهِِمْ  وَ  خَوَاطِرهِِمْ  وَ  عَفَاريِتِهِ  وَ   ُ اللََّّ إِبلِْيسَ لَعَنَهُ  وَ    هُ مِنْ  سَْاَعِ الْمَلَاهِي  وَ  اللََِّّ  أعَْدَاءِ  الطَّعْنِ مِنْ  سَْاَعِ  عَلَى  الصَّبِِْ  ألََِ  مِنْ 
تْمِ لَِْوْليَِاءِ اللََِّّ   الشَّ

(They are defending against these) from Iblees-la, may Allah-azwj Curse him-la, and his-la 
audacious ones, and their insinuating thoughts, and their straying, and their luring. And they 
defend against what they make him suffer from the pain of patience – upon hearing the taunts 
from the enemies of Allah-azwj, and hearing the amusements (noise of parties etc.), and the 
insults to the friends of Allah-azwj.  

 مِنْ مُُاَلفِِيهِمْ فِ دِينِهِمْ  [ مُعَامَلَتَهُ يَلمون ]يََْمُلُونَ وَ مَعَ مَا يُ قَاسُونهَُ فِ أَسْفَارهِِمْ لِطلََبِ أقَْ وَاتَِِمْ وَ الَْرََبِ مِنْ أعَْدَاءِ دِينِهِمْ أوَِ الطَّلَبِ لِمَا 

And along with (that), they are experiencing during their journeys to seek their livelihoods 
and the wars from the enemies of their Religion, and seeking (needs) to those who are office 
bearers of their affairs, from the adversaries in their Religion.  
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يعِ ذَلِكَ بِعَْزلٍِ لَا شَهَوَاتُ الْفُحُولَةِ تُ زْعِجُكُ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ يَا مَلَائِكَتِِ وَ أنَْ تُمْ مِنْ جََِ شَهْوَةُ الطَّعَامِ تََْفِزكُُمْ وَ لَا خَوْفٌ مِنْ أعَْدَاءِ دِينِكُمْ وَ دُنْ يَاكُمْ   وَ لَا   مْ قاَلَ اللََّّ
بلِْيسَ فِ مَلَكُوتِ سَْاَوَاتِ وَ أرَْضِي شُغُلٌ عَلَى إِغْوَاءِ مَلَائِكَتَِِ الَّذِي  نَ قَدْ عَصَمْتُهُمْ مِنْهُمْ يُ نْخَبُ فِ قُ لُوبِكُمْ وَ لَا لِإِ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “O My-azwj Angels! And you all are aloof from the entirety 
of that – there are neither any lustful desires of virility bothering you, nor are there any desires 
for the food making you crave, nor is there any fear from the enemies of your Religion and 
your world (affairs) a setback in your hearts, nor is Iblees-la, in the kingdoms of My-azwj skies 
and My-azwj earth too pre-occupied upon straying My-azwj Angels, those from whom I-azwj have 
Protected. 

 بِ مََُبَّتِِ مَا لََْ تََْتَمِلُوا وَ اكْتَسَبَ مِنَ الْقُرُبَِتِ إِلَى مَا لََْ تَكْتَسِبُوا  يَا مَلَائِكَتِِ فَمَنْ أَطاَعَنِِ مِنْهُمْ وَ سَلَّمَ دِينَهُ مِنْ هَذِهِ الْآفاَتِ وَ النَّكَبَاتِ فَ قَدِ احْتَمَلَ فِ جَنْ 

O My-azwj Angels! So, the one who obeys Me-azwj from them (people) – and saves his Religion 
from these afflictions and calamities – so he has borne regarding a side of My-azwj Love what 
you are not bearing, and has earned from the nearness what you are not earning”.   

دٍ ص وَ شِيعَةِ عَلِيٍِ وَ خُلَفَائهِِ ع عَلَيْهِمْ وَ ا ُ مَلَائِكَتَهُ فَضْلَ خِيَارِ أمَُّةِ مَُُمَّ ا عَرَّفَ اللََّّ حْتِمَالََمُْ فِ جَنْبِ مََُبَّةِ رَبِِِّمْ مَا لَا يََْتَمِلُهُ الْمَلَائِكَةُ أبََِنَ بَنِِ آدَمَ فَ لَمَّ
 فَضْلِ عَلَيْهِمْ  الْْيَِارَ الْمُتَّقِيَن بِِلْ 

When His-azwj Angels recognised the merits of the best of the community of Muhammad-saww 
and the Shias of Ali-asws, and his-asws Caliphs upon them, and their bearing regarding a side of 
the love of their Lord-azwj – what the Angels are not bearing – it became clear that the sons of 
Adam-as, the good, the pious are with the superiority over them. 

 لِمَا كَانَ مُشْتَمِلًا عَلَى أنَْ وَارِ هَذِهِ الَْْلَائِقِ الْْفَْضَلِيَن  -ثَُُّ قاَلَ فلَِذَلِكَ فاَسْجُدُوا لِآدَمَ 

Then Allah-azwj Said, for that, “Perform Sajda to Adam-as!” It was due to what was contained 
(within him-as) of the lights of these people-asws, the meritorious ones-asws”.  

اَ كَانَ آدَمُ قِبْلَةً لََمُْ يَسْجُدُونَ نََْوَهُ للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ كَانَ  لًا لَهُ وَ لَا يَ نْبَغِي لَِْحَدٍ أَنْ يَسْجُدَ لَِْحَدٍ مِنْ دُونِ  وَ لََْ يَكُنْ سُجُودُهُمْ لِآدَمَ إِنََّّ ماً مُبَجِِ بِذَلِكَ مُعَظِِ
جُودِ لَهُ كَتَعْظِيمِهِ للََِِّّ اللََِّّ يَُْضَعَ لَهُ خُضُوعَهُ للََِّّ  مَهُ بِِلسُّ   وَ يُ عَظِِ

And their Sajdas did not happen to be to Adam-as. But rather, Adam-as was a Qiblah (direction) 
for them – they were doing Sajdas towards him-as, (but) to Allah-azwj Mighty and Majestic – 
and it was a veneration, a dignity to him-as with that, and it is not befitting for anyone that he 
does Sajda to anyone besides Allah-azwj, and be humble to him like his humbleness to Allah-

azwj, and venerate him – with the Sajdas to him – like his veneration to Allah-azwj.  

طَ فِ عُلُومِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ مََُّضَ   -نْ شِيعَتِنَاوَ لَوْ أمََرْتُ أَحَداً أَنْ يَسْجُدَ هَكَذَا لغَِيْرِ اللََِّّ لََْمَرْتُ ضُعَفَاءَ شِيعَتِنَا وَ سَائرَِ الْمُكَلَّفِيَن مِ  أَنْ يَسْجُدُوا لمَِنْ تَ وَسَّ
دٍ رَسُولِ اللََِّّ وَ احْتَمَلَ الْمَكَارهَِ وَ الْبَلَايَا فِ التَّصْريِحِ بِِِظْهَارِ حُقُوقِ اللََِّّ وَ لََْ ي ُ وِدَادَ خَيْرِ خَلْقِ اللََِّّ عَلَيَّ بَ عْ  نْكِرْ عَلَيَّ حَقِاً أرَْقُ بُهُ عَلَيْهِ قَدْ كَانَ جَهِلَهُ أوَْ  دَ مَُُمَّ

 الَْْبََِ  أغَْفَلَهُ 

And if I-asws were to order anyone that he does Sajdah like this to other than Allah-azwj, I-asws 
would order the weak ones of our-asws Shias and the rest of the encumbered ones from our-
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asws Shias that they do Sajda to the one who is the intermediary regarding the teachings of Ali-

asws, successor-asws of Rasool-Allah-saww, and pure cordiality to the best of the creatures of Allah-

azwj - Ali-asws, after Muhammad-saww – the Rasool-Allah-saww, and endure its abhorrence and the 
affliction regarding the declarations with the manifesting the rights of Allah-azwj, and not to 
deny Ali-asws collared upon him, whether he was ignorant of it or heedless’ – the Hadeeth’.174  

جُودُ لغَِيْرِ اللََِّّ قاَلَ لَا   ج، الإحتجاج   -2 جُودِ فَ قَالَ  فِ جَوَابِ مَسَائِلِ الزنِِْدِيقِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهُ سَأَلَ أَ يَصْلُحُ السُّ ُ الْمَلَائِكَةَ بِِلسُّ  قاَلَ فَكَيْفَ أمََرَ اللََّّ
 انَ سُجُودُهُ للََِِّّ إِذْ كَانَ عَنْ أمَْرِ اللََِّّ  إِنَّ مَنْ سَجَدَ بِمَْرِ اللََِّّ فَ قَدْ سَجَدَ للََِِّّ فَكَ 

‘Al-Ihtijaj’ - In answer to the questions of the atheist to Abu Abdullah-asws – he asked, ‘Is it correct 
to do Sajdah to other than Allah-azwj?’ He-asws said: ‘No’. He said, ‘Then how come Allah-azwj 
Commanded the Angels with the Sajdah?’ He-asws said: ‘The one does Sajdah by a Command 
of Allah-azwj so he has done Sajdah to Allah-azwj. They had done Sajdah to him-as for Allah-azwj 
when it was from a Command of Allah-azwj’. 

دَهُ وَ قَدْ عَلِمَ حِيَن خَلَقَهُ مَا هُوَ وَ إِلَى مَا يَصِيُر فَ لَمْ يَ زَلْ يَ عْبُدُهُ مَعَ مَلَائِ  ثَُُّ قاَلَ ع فأََمَّا إِبلِْيسُ فَ عَبْدٌ خَلَقَهُ   كَتِهِ حَتََّّ امْتَحَنَهُ بِسُجُودِ آدَمَ ليَِعْبُدَهُ وَ يُ وَحِِ

Then he-asws said: ‘As for Iblees-la, he-la was a servant He-azwj Created to worship Him-azwj and 
profess His-azwj Tawheed, and He-azwj had Known when He-azwj Created him-la what he-la is and 
to what he-la will be coming to. He-la did not cease to worship Him-asws along with His-azwj Angels 
until He-azwj Tested him-la with Sajdah to Adam-as.  

كَةِ وَ أنَْ زلََهُ إِلَى الَْْرْضِ مَدْحُوراً فَصَارَ عَدُوَّ آدَمَ وَ وُلْدِهِ بِذَلِكَ فاَمْتَنَعَ مِنْ ذَلِكَ حَسَداً وَ شَقَاوَةً غَلَبَتْ عَلَيْهِ فَ لَعَنَهُ عِنْدَ ذَلِكَ وَ أَخْرَجَهُ عَنْ صُفُوفِ الْمَلَائِ 
لْطنََةِ عَ  بَبِ وَ مَا لَهُ مِنَ السَّ بِيلِ وَ قَدْ أقََ رَّ مَعَ مَعْصِيَتِهِ لرَِبِِهِ بِربُوُبِ السَّ عَاءُ إِلَى غَيْرِ السَّ  يَّتِهِ لَى وُلْدِهِ إِلاَّ الْوَسْوَسَةُ وَ الدُّ

He-la refused from that out of envy, and wretchedness overcame upon him-la, so Allah-azwj 
Cursed him-la during that, and Expelled him-la from the rows of the Angels and Descended him-

la to the earth Rejected. He-la became an enemy of Adam-as and his-as children due to that 
reason, and there is no authority for him-la upon his-as children except for the whispering and 
the calling to other than the way (of Allah-azwj), and he-la had accepted of his-la disobedience 
to his-la Lord-azwj of His-azwj Lordship.175 

دٍ    -3 مَُُمَّ عَنْ  مَعاً  مَاجِيلَوَيْهِ  وَ  الْمُتَوكَِِلِ  ابْنِ  عَنِ  الصَّدُوقِ  عَنِ  سْنَادِ  بِِلْإِ السلام  عليهم  الْنبياء  قصص  بْنِ  ص،  الُْسَيْنِ  عَنِ  دٍ  مَُُمَّ بْنِ  أَحََْدَ  عَنْ  الْعَطَّارِ 
قاَلَ: بَصِيٍر  أَبِ  عَنْ  أبَيِهِ  عَنْ  أَخِيهِ  عَنْ  تَكْرِ   سَيْفٍ  نَ عَمْ  قاَلَ  الَْْرْضِ  عَلَى  جِبَاهَهُمْ  وَضَعُوا  وَ  ع  لِآدَمَ  الْمَلَائِكَةُ  سَجَدَتِ  ع  اللََِّّ  عَبْدِ  لَِْبِ  اللََِّّ قُ لْتُ  مِنَ  مَةً 

 تَ عَالَى 

‘Qasas Al-Anbiya-asws’ - By the chain from Al Sadouq, from Ibn Al Mutawakkal and Majaylawiya, both together, 
from Muhammad Al Attar, from Ahmad Bin Muhammad, form Al-Husayn Bin Sayf, from his brother, from his 
brother, from Abu Baseer who said,  

 
174 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 1 
175 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 2 
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Did the Angels do Sajdah to Adam-as and place their foreheads 
upon the ground?’ He-asws said: ‘Yes, as a prestige from Allah-azwj the Exalted.176 

اَ كَانَ ذَلِكَ طاَعَةً للََِِّّ وَ مََُبَّةً مِنْهُ  ف، تَف العقول عَنْ أَبِ الَْسَنِ الثَّالِثِ ع قاَلَ: -4 جُودَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ لِآدَمَ لََْ يَكُنْ لِآدَمَ وَ إِنََّّ  مْ لِآدَمَ إِنَّ السُّ

From Abu Al Hassan-asws the 3rd having said: ‘The Sajdahs from the Angels to Adam-as did not 
happen to be for Adam-as, and rather that was in obedience of Allah-azwj and love from them 
to Adam-as.177 

عَنْ مُعْجِزاَتِ النَّبِِِ فِ مُقَابَ لَةِ مُعْجِزاَتِ الْْنَْبِيَاءِ فَ قَالَ هَذَا آدَمُ    -أَنَّ يَ هُودِيِاً سَأَلَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع  ج، الإحتجاج عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَِئهِِ ع  -5
دٍ شَيْئاً مِنْ هَذَا  ُ لَهُ مَلَائِكَتَهُ فَ هَلْ فَ عَلَ بِحَُمَّ  أَسْجَدَ اللََّّ

From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws that a Jew asked Amir Al-Momineen-

asws about the miracles of the Prophet-saww in contrast to the miracles of the Prophets-as, and 
he said, ‘This Adam-as, Allah-azwj Got the Angels to do Sajdah to him-as, did He-azwj do with 
Muhammad-saww anything from this?’ 

ُ لِآدَمَ مَلَائِكَتَهُ فإَِنَّ سُجُودَهُمْ لََْ يَكُنْ سُجُودَ  مُْ عَبَدُوا آدَمَ مِنْ دُونِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَكِنِ اعْتَِّاَفاً فَ قَالَ عَلِيٌّ ع لَقَدْ كَانَ ذَلِكَ وَ لَكِنْ أَسْجَدَ اللََّّ  طاَعَةٍ أَنَِّ
 اللََِّّ لَهُ لِآدَمَ بِِلْفَضِيلَةِ وَ رَحََْةً مِنَ 

Ali-asws said: ‘That has happened, but His-azwj Angels did Sajdah to Adam-as, but Allah-azwj Got 
the Angels to do Sajdah to Adam-as. If their Sajdahs had not happened to be of obedience, 
they would have (ended up) worshipping Adam-as from besides Allah-azwj Mighty and Majestic, 
but it was an acknowledgement to Adam-as with the merit, and a Mercy from Allah-azwj to him-

as. 

َ جَلَّ وَ عَلَا صَلَّى عَلَيْهِ فِ جَبَِوُتهِِ وَ الْمَلَا  دٌ ص أعُْطِيَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْ هَذَا إِنَّ اللََّّ ئِكَةَ بَِجََْعِهَا وَ تَ عَبَّدَ الْمُؤْمِنُونَ بِِلصَّلَاةِ عَلَيْهِ فَ هَذِهِ زيَِادَةٌ لَهُ يَا  وَ مَُُمَّ
 يَ هُودِيُ 

And Muhammad-saww was Given what is superior to this. Allah-azwj, Majestic and Exalted Sent 
Salawat upon him-saww in His-azwj Grandeur and the Angels in their entirety, and the Momineen 
when worship send the Salawat upon him-saww. Thus, this is an increase for him-saww, O Jew!178 

يُّ عَنْ فُ راَتِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمَّ   -6 دِ بْنِ سَعِيدٍ الَْاَشَِِ دِ بْنِ أَحََْدَ بْنِ عَلِيٍِ الَْمَْدَانِِّ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الَْسَنُ بْنُ مَُُمَّ
دِ بْنِ الْقَاسِمِ   َ فَضَّلَ أنَْبِيَاءَهُ   ولُ اللََِّّ صبْنِ إبِْ راَهِيمَ عَنْ أَبِ الصَّلْتِ الَْرََوِيِِ عَنِ الرِضَِا عَنْ آبَِئهِِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع قاَلَ قاَلَ رَسُ اللََِّّ الْبُخَاريِِِ عَنْ مَُُمَّ إِنَّ اللََّّ

يعِ  ةِ مِنْ بَ عْدِكَ وَ سَاقَ الَْدِيثَ إِلَى  الْمُرْسَلِيَن عَلَى مَلَائِكَتِهِ الْمُقَرَّبِيَن وَ فَضَّلَنِِ عَلَى جََِ   أَنْ قاَلَ  النَّبِيِِيَن وَ الْمُرْسَلِيَن وَ الْفَضْلُ بَ عْدِي لَكَ يَا عَلِيُّ وَ لِلْْئَمَِّ

‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ - Al Hassan Bin Muhammad Bin Saeed Al Hashimy, from Furat Bin Ibrahim, from 
Muhammad Bin Ahmad Ibn Ali Al Hamdany, from Al Abbas Bin Abdullah Al Bukhary, from Muhammad Bin Al 
Qasim Bin Ibrahim, from Abu al Salt Al Harwy,  

 
176 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 3 
177 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 4 
178 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 5 
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‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Merited His-azwj Mursil Prophets-as over His-azwj Angels of 
Proximity, and Merited me-saww over the entirety of the Prophets-as and the Messengers-as, 
and Merited you-asws after me-saww, O Ali-asws, and the Imams-asws from after you-asws’ – and 
continued the Hadeeth up to he-asws said: - 

جُودِ لَهُ تَ عْ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى خَلَقَ آدَمَ فأََوْدَعَنَا صُلْبَهُ وَ أمََرَ الْمَلَائِكَةَ بِِلسُّ ظِيماً لنََا وَ إِكْراَماً وَ كَانَ سُجُودُهُمْ للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ عُبُودِيَّةً وَ لِآدَمَ إِكْراَماً ثَُُّ إِنَّ اللََّّ
  صُلْبِهِ فَكَيْفَ لَا نَكُونُ أفَْضَلَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ قَدْ سَجَدُوا لِآدَمَ كُلُّهُمْ أَجََْعُونَ الَْْبََِ وَ طاَعَةً لِكَوْننَِا فِ 

Then Allah-azwj Blessed and Exalted Created Adam-as and Deposited us-asws into his-as forehead, 
and Commanded the Angels with the Sajdah to him-as as a reverence to us-asws and a prestige, 
and their Sajdah was for Allah-azwj Mighty and Majestic as worship and to Adam-as as an 
honouring and obedience due to us-asws being in his-as back. How can we-asws not happen to be 
superior to the Angels and they had done Sajdah to Adam-as, all of them in their entirety?’ – 
the Hadeeth’.179 

ُ آدَمَ فَ بَقِيَ أرَْبعَِيَن سَنَةً مُصَوَّراً وَ كَانَ يََرُُّ بِهِ إِبلِْيسُ اللَّعِينُ  فس، تفسير القمي  -7  فَ يَقُولُ لَِْمْرٍ مَا خُلِقْتَ   خَلَقَ اللََّّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - Allah-azwj Created Adam-as and he-as remained as an image for forty years, 
and Iblees-la the Accursed had passed by him-as and said, ‘For a matter (command) is what you-

as have been Created’. 

جُودِ لَِذََا لَعَصَيْتُهُ  ُ بِِلسُّ   فَ قَالَ الْعَالَُ ع فَ قَالَ إِبلِْيسُ لئَِنْ أمََرَنَّ اللََّّ

The knowledgeable one-asws said: ‘Iblees-la said, ‘If Allah-azwj were to Command me-la to do 
Sajdah to this one, I-la would disobey Him-azwj’. 

ُ لَ  ا بَ لَغَتْ فِيهِ الرُّوحُ إِلَى دِمَاغِهِ عَطَسَ فَ قَالَ الْمَْدُ للََِِّّ فَ قَالَ اللََّّ ُ قاَلَ ثَُُّ نَ فَخَ فِيهِ فَ لَمَّ  هُ يَ رْحََُكَ اللََّّ

He said, ‘Then He-azwj Blew into him-as. When the Spirit reached to his-as brain, he-as sneezed 
and said: ‘The Praise is for Allah-azwj’. Allah-azwj Said to him-as: “May Allah-azwj have Mercy on 
you-as!”  

لَامُ فَسَبَقَتْ لَهُ مِنَ اللََِّّ الرَّحََْةُ    قاَلَ الصَّادِقُ عَلَيْهِ السَّ

Al-Sadiq-asws said: ‘Thus, the Mercy preceded to him-as from Allah-azwj’.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى للِْمَلَائِكَةِ   لَهُ فأََخْرجََ إِبلِْيسُ مَا كَانَ فِ قَ لْبِهِ مِنَ الَْسَدِ فأََبََ أَنْ يَسْجُدَ  اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا -ثَُُّ قاَلَ اللََّّ

Then Allah-azwj Blessed and Exalted Said to the Angels: “Perform Sajdah to Adam”. So they 
performed Sajdah [7:11], and Iblees-la brought out from the envy what was in his-la heart and 
refused to do Sajdah.  

 
179 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 6 
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ُ عَزَّ وَ جَلَ     قالَ أنََا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَنِِ مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِينٍ   فَ  ما مَنَعَكَ أَلاَّ تَسْجُدَ إِذْ أمََرْتُكَ  فَ قَالَ اللََّّ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: (Allah) Said: “What prevented you to perform Sajdah 
when I Commanded you?” He (Iblees) said, ‘I am better than him. You Created me from fire 
and Created him from clay’ [7:12]. 

ُ بَِّ   ا قاَلَ الصَّادِقُ ع فأََوَّلُ مَنْ قاَسَ إِبلِْيسُ وَ اسْتَكْبََِ وَ الِاسْتِكْبَارُ هُوَ أوََّلُ مَعْصِيَةٍ عُصِيَ اللََّّ

Al-Sadiq-asws said: ‘The first one to analogise was Iblees-la and was arrogant, and the arrogance 
is the first disobedience Allah-azwj has been disobeyed with’. 

جُودِ لِآدَمَ وَ أنََا أعَْبُدُكَ عِبَادَةً لََْ يَ عْبُدْكَهَا مَلَكٌ مُ  اَ أرُيِدُ  قاَلَ فَ قَالَ إِبلِْيسُ يَا رَبِِ أعَْفِنِِ مِنَ السُّ ُ لَا حَاجَةَ لِ إِلَى عِبَادَتِكَ إِنََّّ قَرَّبٌ وَ لَا نَبٌِّ مُرْسَلٌ فَ قَالَ اللََّّ
 دُ لَا مِنْ حَيْثُ ترُيِدُ أَنْ أعُْبَدَ مِنْ حَيْثُ أرُيِ

He said, ‘So Iblees-la said, ‘O Lord-azwj! Excuse me-la from the Sajdah to Adam-as and I-la will 
worship You-azwj with such worship, neither an Angel of Proximity nor a Mursil Prophet-as will 
worship You-azwj like it’. Allah-azwj Said: ‘There is no need for Me-azwj to your-la worship. But 
rather I-azwj Want to be worshipped from where I-azwj want, not from where you-la want!”  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى  قاَلَ إِبلِْيسُ يَا رَبِِ فَكَيْفَ وَ أنَْتَ الْعَدْلُ الَّذِي لَا تََُورُ   يَ وْمِ الدِِينِ  فاَخْرجُْ مِنْها فإَِنَّكَ رَجِيمٌ وَ إِنَّ عَلَيْكَ لَعْنَتِِ إِلى فأََبََ أَنْ يَسْجُدَ فَ قَالَ اللََّّ
نْ يَا مَا شِئْتَ ثَ وَابًِ لعَِمَلِكَ أعُْطِكَ    فَ ثَوَابُ عَمَلِي بَطَلَ قاَلَ لَا وَ لَكِنْ سَلْنِِ مِنْ أمَْرِ الدُّ

He-la refused to do Sajdah, so Allah-azwj Blessed and Exalted Said: He said: “Then exit from it, 
for you are Pelted [15:34] And surely upon you is the Curse up to the Day of the Religion 
(Reckoning)!” [15:35]. Iblees-la said, ‘O Lord-azwj! How can You-azwj, and You-azwj are the Just 
one not tyrannous, invalidate the Rewards of my-la work?’ He-azwj Said: “No, but ask Me-azwj 
from the matters of the world whatever you-la so desire to as a reward of your-la work, I-azwj 
shall Grant it”. 

ُ قَدْ أعَْطيَْتُكَ قاَلَ سَلِِطْنِِ عَلَى وُلْدِ آدَمَ قَ  مِ فِ الْعُرُوقِ   الَ سَلَّطْتُكَ قاَلَ أَجْرِنّ فِيهِمْ فأََوَّلُ مَا سَأَلَ الْبَقَاءُ إِلَى يَ وْمِ الدِِينِ فَ قَالَ اللََّّ  مََْرَى الدَّ

The first of what he-la asked was the remaining until the Day of Reckoning. Allah-azwj Said: “I-

azwj have Granted it to you-la”. He-la said, ‘Let me-la overcome upon the children of Adam-as’. 
He-azwj Said: “I-azwj will Let you-la overcome them”. He-la said, ‘Let me-la flow in them like the 
flow of blood in the veins’.  

 رُ لََمُْ فِ كُلِِ صُورَةٍ شِئْتُ فَ قَالَ قَدْ أعَْطيَْتُكَ قاَلَ يَا رَبِِ زدِْنّ  قاَلَ قَدْ أَجْرَيْ تُكَ قاَلَ لَا يوُلَدُ لََمُْ وَاحِدٌ إِلاَّ وُلِدَ لَِ اثْ نَانِ وَ أرَاَهُمْ وَ لَا يَ رَوْنّ وَ أتََصَوَّ 

He-azwj said: “I-azwj will let you-la flow”. He-la said, ‘There will not be born one for them except 
there will be born two for me-la, and I-la should be able to see them and they will not be able 
to see me-la, and I-la will be able to appear to them in whichever image I-la so like to’. He-azwj 
Said: “I-azwj have Granted it to you-la”.  

ثَُُّ لَآتيَِنَّهُمْ    -فبَِعِزَّتِكَ لَُْغْوِيَ نَّهُمْ أَجََْعِيَن إِلاَّ عِبادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ   -عِنْدَ ذَلِكَ   قاَلَ قَدْ جَعَلْتُ لَكَ وَ لِذُريَِِّتِكَ صُدُورَهُمْ أوَْطاَناً قاَلَ رَبِِ حَسْبِ قاَلَ إِبلِْيسُ 
دُ أَكْثَرَهُمْ شاكِريِنَ   مِنْ بَيْنِ أيَْدِيهِمْ وَ مِنْ خَلْفِهِمْ وَ عَنْ أيََْانِِِمْ وَ عَنْ شََائلِِهِمْ وَ لا تََِ
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He-la said, ‘O Lord-azwj! Increase it for me-la’. He-azwj Said: “I-azwj shall Make for you-la and your-la 
offspring their chests to be homes”. He-la said, ‘Lord-azwj, it suffices me-la’. At that, Iblees-la said, 
‘By You-azwj Might! I-la will mislead them in their entirety [15:39] Except for Your servants 
from them, the sincere ones’ [15:40] Then I will come to them from their front, and from 
their back, and on their right, and on their left, and You will not Find most of them as 
thankful ones’ [7:17].180 

يلٍ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -8 ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى إِبلِْيسَ مَا أعَْطاَهُ مِنَ الْقُوَّةِ قاَلَ   فس، تفسير القمي أَبِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ جََِ ا أعَْطَى اللََّّ لَمَّ
مِ فِ الْعُرُوقِ وَ أعَْطيَْتَهُ مَا   أعَْطيَْتَهُ فَمَا لِ وَ لِوُلْدِي آدَمُ يَا رَبِِ سَلَّطْتَ إِبلِْيسَ عَلَى وُلْدِي وَ أَجْرَيْ تَهُ فِيهِمْ مََْرَى الدَّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - My father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Allah-azwj Blessed and Exalted Granted Iblees-la 
what was Granted from the strength, Adam-as said: ‘O Lord-azwj! You-azwj (Allowed) Iblees-la to 
overcome upon my-as children to flow in them the like the flow of blood in the veins, and 
Granted him-la what You-azwj Granted him-la, so what is there for my-as children?’ 

يِِئَةُ بِوَاحِدَةٍ وَ الَْسَنَةُ بِعَشَرَةِ أمَْثاَلَِاَ قاَلَ يَا رَبِِ زدِْنّ قاَلَ التَّ  وْبةَُ مَبْسُوطةٌَ إِلَى أَنْ تَ بْلُغَ النَّفَسُ الْلُْقُومَ قاَلَ يَا رَبِِ زدِْنّ قاَلَ أغَْفِرُ وَ  فَ قَالَ لَكَ وَ لِوُلْدِكَ السَّ
  لَا أبَُِلِ قاَلَ حَسْبِ 

He-azwj Said: “For you-as and your-as children is, the evil deed (would be counted) as one, and 
the good deed as ten the like of it”. He-as said: ‘O Lord-azwj Increase for me-as’. He-azwj Said: “The 
repentance would be extended up to the soul reaches their throats”. He-as said: ‘O Lord-azwj! 
Increase for me-as’. He-azwj Said: “I-azwj shall Forgive, and I-azwj don’t mind!” He-as said: ‘It suffices 
me-as. 

بِشَيْ  إِبلِْيسُ مِنَ اللََِّّ أَنْ أعَْطاَهُ مَا أعَْطاَهُ فَ قَالَ  فِدَاكَ بِاَ ذَا اسْتَوْجَبَ  مَا كَانَ مِنْهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قاَلَ  قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ  قُ لْتُ وَ  ُ عَلَيْهِ  ءٍ كَانَ مِنْهُ شَكَرَهُ اللََّّ
مَاءِ فِ أرَْبَ عَةِ آلَافِ سَنَةٍ   ركَْعَتَيْنِ ركََعَهُمَا فِ السَّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Due to what was Iblees-la 
Obligated from Allah-azwj that He-azwj Grants him-la what He-azwj Granted him-la?’ He-asws said: 
‘Due to something from him-la Allah-azwj Thanked him-la upon it’. I said, ‘And what was from 
him-la, may I be sacrificed for you-asws?’ He-asws said: ‘Two Cycles (of Salat) he-la prayed in the 
sky during four thousand years.181 

قاَلَ:  -9 الْْدُْريِِِ  سَعِيدٍ  أَبِ  عَنْ  بِِِسْنَادِهِ   ُ اللََّّ رَحََِهُ  للِصَّدُوقِ  يعَةِ  الشِِ فَضَائِلِ  اللََِّّ    كِتَابُ  رَسُولَ  يَا  فَ قَالَ  رَجُلٌ  إلِيَْهِ  أقَْ بَلَ  إِذْ  ص  اللََِّّ  رَسُولِ  مَعَ  جُلُوساً  كُنَّا 
بلِْيسَ   فَمَنْ هُمْ يَا رَسُولَ اللََِّّ الَّذِينَ هُمْ أعَْلَى مِنَ الْمَلَائِكَةِ  أَسْتَكْبَِْتَ أمَْ كُنْتَ مِنَ الْعالِينَ   -أَخْبِِْنّ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ لِإِ

The book ‘Fazaail Al Shia’ of Al Sadouq, from Abu Saeed al Khudry who said,  

‘We were seated with Rasool-Allah-saww when a man came to him-saww and said, ‘O Rasool-
Allah-saww! Inform me about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic to Iblees-la: Were you 

 
180 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 7 
181 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 8 
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arrogant or were you from the exalted ones?” [38:75]. So, who were they, O Rasool-Allah-

saww, those who were more exalted than the Angels?’ 

نُسَبِِحُ   الْعَرْشِ  سُراَدِقِ  فِ  الُْسَيْنُ كُنَّا  وَ  الَْسَنُ  وَ  فاَطِمَةُ  وَ  عَلِيٌّ  وَ  أنََا  ص  اللََِّّ  رَسُولُ  جَلَّ فَ قَالَ  وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ خَلَقَ  أَنْ  قَ بْلَ  بتَِسْبِيحِنَا  الْمَلَائِكَةُ  وَ تُسَبِِحُ   َ اللََّّ
 آدَمَ بِلَْفَيْ عَامٍ 

Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws. We-asws in the Pavilions of the Throne Glorifying Allah-azwj. The Angels had been 
Glorifying by our-asws Glorification for two thousand years before Allah-azwj created Adam-as.  

جُودِ فَسَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ أمََرَ الْمَلَائِكَةَ أَنْ يَسْجُدُوا لَهُ وَ لََْ يََْمُرْنَا بِِلسُّ ا خَلَقَ اللََّّ  فإَِنَّهُ أَبََ أَنْ يَسْجُدَ   الْمَلائِكَةُ كُلُّهُمْ أَجََْعُونَ إِلاَّ إِبلِْيسَ  جَدَتِ فَ لَمَّ

When Allah-azwj Mighty and Majestic Created Adam-as, He-azwj Commanded the Angels that 
they should do Sajdah to him-as, and did not Command them for the Sajdah except for our-asws 
sake. All of the Angels did Sajdah except for Iblees-la, for he-la refused to do Sajdah. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى   أَيْ مِنْ هَؤُلَاءِ الْْمَْسِ الْمَكْتُوبِ أَسْْاَؤُهُمْ فِ سُراَدِقِ الْعَرْشِ الَْْبََِ  أَسْتَكْبَِْتَ أمَْ كُنْتَ مِنَ الْعالِينَ  فَ قَالَ اللََّّ

Therefore, Allah-azwj Blessed and Exalted Said: Were you arrogant or were you from the 
exalted ones?” [38:75] – i.e., from those five-asws whose names were inscribed in the pavilions 
of the Throne’ – the Hadeeth’.182 

دِ بْنِ إِسْحَاقَ ل، الْصال أَبِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنْ سَعْدٍ وَ الِْمْيَرِيِِ مَعاً عَنِ ابْنِ عِيسَى وَ الْبَِقِْيِِ وَ ابْنِ أَبِ   -10 يعاً عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ مَُُمَّ  الَْْطَّابِ جََِ
دِ بْنِ عَلِيٍِ عَنْ آبَِئهِِ  مِ   عَنْ عَلِيٍِ ع عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص قاَلَ:  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمَّ اَ كَانَ لبَْثُ آدَمَ وَ حَوَّاءَ فِ الْجنََّةِ حَتََّّ أُخْرجَِا مِنْهَا سَبْعَ سَاعَاتٍ مِنْ أياَّ إِنََّّ

ُ مِنْ يَ وْمِهِمَا ذَلِكَ  نْ يَا حَتََّّ أهَْبَطَهُمَا اللََّّ  الدُّ

‘Al Khisaal’ - My father and Ibn Al Waleed both together, from Sa’ad and Al Humeyri both together, from Ibn Isa 
and Al Barqy and Ibn Abu Al Khatab all together, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Is’haq,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, from 
Rasool-Allah-saww having said: ‘But rather, Adam-as and Hawwa-as remained in the Paradise 
until they-as both came out from it, seven hours from the day of the world until Allah-azwj Sent 
them-as down from that day of theirs-as.183 

سْنَادِ إِلَى وَهْبٍ قاَلَ:  -11 ُ عَزَّ وَ جَلَّ الْمَلَائِكَةَ لِآدَمَ ع وَ أَبََ إِبلِْيسُ أَنْ يَسْجُدَ قاَلَ لَهُ رَبُّهُ عَزَّ وَ    ع، علل الشرائع بِِلْإِ ا أَسْجَدَ اللََّّ فاَخْرجُْ مِنْها   جَلَ لَمَّ
  يَ وْمِ الدِِينِ  عَلَيْكَ لَعْنَتِِ إِلى  فإَِنَّكَ رَجِيمٌ وَ إِنَ 

‘Ilal Al-Sharaie’ - By the chain going up to Wahab who said,  

‘When Allah-azwj Mighty and Majestic got the Angels to do Sajdah to Adam-as and Iblees-la 
refused to do Sajdah, his-la Lord-azwj Mighty and Majestic Said to him-la: “He Said: “Then Exit 

 
182 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 9 
183 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 10 
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from it, for you are Pelted! [38:77] And surely upon you is My curse up to the Day of Religion 
(Reckoning)!” [38:78].  

لَامُ عَلَيْكُمْ وَ رَ  لَامُ وَ رَحََْةُ اللََِّّ وَ  ثَُُّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ لِآدَمَ يَا آدَمُ انْطلَِقْ إِلَى هَؤُلَاءِ مِنَ الْمَلَائِكَةِ فَ قُلْ السَّ حََْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ فَسَلَّمَ عَلَيْهِمْ فَ قَالُوا وَ عَلَيْكَ السَّ
 بَ ركََاتهُُ 

Then the Mighty and Majestic Said to Adam-as: “O Adam-as! Go to those ones from the Angels 
and say: ‘The greetings be upon you all and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. He-as 
greeted unto them, and they said, ‘And upon you-as be the greetings and Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings’.  

يَّةُ ذُريَِِّ  يَّتُكَ وَ تََِ ا رَجَعَ إِلَى رَبِِهِ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ لَهُ رَبُّهُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى هَذِهِ تََِ  تِكَ مِنْ بَ عْدِكَ فِيمَا بَ يْنَهُمْ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَ لَمَّ

When he-as returned to his-as Lord-azwj Mighty and Majestic, his-as Lord-azwj Blessed and Exalted 
Said to him-as: “This will (now) be your-as salutation and salutation of your-as offspring from 
after you-as during what is between them up to the Day of Qiyamah.184 

ارٍ عَ  -12 ارِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ عُثْمَانَ عَنِ الَْسَنِ بْنِ بَشَّ سَألَْتُهُ عَنْ جَنَّةِ آدَمَ فَ قَالَ   نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّ
مْسُ وَ الْقَمَرُ وَ لَوْ كَانَتْ مِنْ جِنَانِ الْْلُْدِ مَا خَرجََ مِ  نْ يَا يَطْلُعُ عَلَيْهَا الشَّ  نْهَا أبََداً جَنَّةٌ مِنْ جِنَانِ الدُّ

‘Ilal Al-Sharaie’ - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibrahim Bin Hashim, from Usman, from Al Hassan Ibn 
Bashaar,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Garden of Adam-as. 
He-asws said: ‘A Garden from the Gardens of the world. The sun and the moon emerged upon 
it; and had it been from the eternal Gardens, he-as would not have come down from it, 
ever!.185 

نْ يَا كَانَتْ أمَْ مِنْ جِنَانِ الْآخِرَةِ فَ قَالَ كَانَتْ مِنْ جِ  فس، تفسير القمي أَبِ رَفَ عَهُ قاَلَ: -13 نْ يَا تَطْلُعُ  سُئِلَ الصَّادِقُ ع عَنْ جَنَّةِ آدَمَ أَ مِنْ جِنَانِ الدُّ نَانِ الدُّ
مْسُ وَ الْقَمَرُ وَ لَوْ كَانَتْ مِنْ جِنَانِ الْآخِرَةِ مَا خَرجََ مِنْهَا أبَدَاً   فِيهَا الشَّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - My father, raising it, said,  

‘Al-Sadiq-asws was asked about the Garden of Adam-as, ‘Was it from the gardens of the world 
or from the Gardens of the Hereafter?’ He-asws said: ‘It was from the gardens of the word. The 
sun and the moon emerged in it; and had it been from the Gardens of the Hereafter, he-as 
would not have come out from it, ever!.186 

Note –  

امِيِ  مَاءِ أنََّهُ سَأَلَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع عَنْ أَكْرَمِ وَادٍ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ فَ قَالَ لَهُ وَادٍ يُ قَالُ لَهُ سَرَنْدِيبُ  فِ حَدِيثِ الشَّ   سَقَطَ فِيهِ آدَمُ مِنَ السَّ

 
184 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 11 
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In a Hadeeth of the Syrian, he asked Amir Al Momineen about the most honourable valley 
upon the surface of the earth. He said to him: ‘A valled called ‘Sarandeep’. Adam fell in it from 
the sky’. 

سْنَادِ إِلَى الصَّدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَ   -14 يلِ بْنِ دَرَّاجٍ قاَلَ:ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ سَألَْتُ أبََِ عَبْدِ   يْرٍ عَنْ جََِ
جُودِ كَانَ مِنْهُ الَّذِي كَانَ اللََِّّ ع أَ كَانَ إِبلِْيسُ مِنَ الْمَلَائِكَةِ أمَْ مِنَ الجِْنِِ قاَلَ كَانَتِ الْمَلَائِكَةُ تَ رَى أنََّهُ مِنْهَا وَ كَا ا أمُِرَ بِِلسُّ ُ يَ عْلَمُ أنََّهُ ليَْسَ مِنْهَا فَ لَمَّ  نَ اللََّّ

‘Qasas Al-Anbiya-asws’ - By the chain going up to Al Sadouq, from his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from 
Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Daraaj who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘Was Iblees-la from the Angels or from the Jinn?’ He-asws said: ‘The 
Angels were viewing him-la to be from them, and Allah-azwj Knew that he-la wasn’t from them. 
When Commanded with the Sajdah, it happened from him-la that which happened.187 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ:  -14 جُودِ لِآدَمَ فَ قَالَ يَا رَبِِ وَ    ص، قصص الْنبياء عليهم السلام بِِلْإِ أمُِرَ إِبلِْيسُ بِِلسُّ
جُودِ لِآدَمَ لََْعْبُدَنَّكَ عِبَادَةً مَا عَبَدَكَ أَحَدٌ قَطُّ مِثْلَهَا قاَلَ اللََُّّ    جَلَّ جَلَالهُُ إِنِِّ أُحِبُّ أَنْ أطُاَعَ مِنْ حَيْثُ أرُيِدُ عِزَّتِكَ إِنْ أعَْفَيْتَنِِ مِنَ السُّ

‘Qasas Al-Anbiya-as’ - By the chain from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Iblees-la was Commanded with the Sajdah to Adam-as and he-

la said, ‘O Lord-azwj! By Your-azwj Might! If You-azwj were to excuse me-la from the Sajdah to Adam-

as, I-la will worship You-azwj with such a worship no one has worshipped the like of it at all’. 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said: “I-azwj Love to be obeyed from wherever I-azwj Want”. 

بعُِ  حَيْثُ  وَ  الَْْرْضِ  إِلَى  أهُْبِطَ  يَ وْمَ  وَ  لعُِنَ  يَ وْمَ  أوََّلَُنَُّ  تٍ  رَناَّ أرَْبَعَ  رَنَّ  إِبلِْيسَ  إِنَّ  قاَلَ  نَََرَ    ثَ وَ  وَ  الْكِتَابِ  أمُُّ  أنُْزلَِتْ  حِيَن  وَ  الرُّسُلِ  مِنَ  فَتَّْةٍَ  عَلَى  ص  دٌ  مَُُمَّ
جَرَةِ وَ حِيَن أهُْبِطَ مِنَ الْجنََّةِ   نََْرَتَيْنِ حِيَن أَكَلَ آدَمُ مِنَ الشَّ

And he-asws said: ‘Iblees-la shrieked four shrieks. The first of these was on the day he-la was 
Cursed, and the day he-la descended to the earth, and when Muhammad-saww was Sent upon 
an interval from the Rasools-as, and when the Mother of the Book was Revealed; and he-la 
sneered four sneerings – when Adam-as ate from the tree and when he-as descended from the 
Paradise’. 

 كَانَتْ سَوْآتَُمَُا لَا تُ رَى فَصَارَتْ تُ رَى بَِرزَِةً   فَ بَدَتْ لََمُا سَوْآتَُمُا وَ قاَلَ فِ قَ وْلهِِ تَ عَالَى 

And said regarding the Words of the Exalted: and their evil inclinations were manifested to 
them, [20:121]. Their evil inclinations were not seen (before), so these became seen 
prominent. 

نْبلَُةُ  جَرَةُ الَّتِِ نُِِيَ عَنْهَا آدَمُ هِيَ السُّ  وَ قاَلَ الشَّ

And said: ‘The tree which Adam-as was Forbidden from, it is the wheat.188 

 
187 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 14 a 
188 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 14 b 
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بْ   -15 الَْسَنِ  عَنِ  اللََِّّ  عَبْدِ  بْنِ  جَعْفَرِ  عَنْ  الْبَِمَْكِيِِ  عَنِ  الَْْسَدِيِِ  عَنِ  الْمُتَوكَِِلِ  ابْنُ  الدين  إكمال  عَنِ  ك،  مُُْرزٍِ  بْنِ  أيََْنََ  عَنْ  زيَِادٍ  بْنِ  دِ  مَُُمَّ عَنْ  سَعِيدٍ  نِ 
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى عَلَّمَ آدَمَ ع أَسْْاَءَ حُجَجِ اللََِّّ كُلَّهَا ثَُُّ عَرَضَهُمْ وَ هُمْ أرَْوَاحٌ عَلَ   الصَّادِقِ ع   فَقالَ أنَْبِئُونّ بَِسْْاءِ هؤُلاءِ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينَ   -ى الْمَلَائِكَةِ إِنَّ اللََّّ

 قالُوا سُبْحانَكَ لا عِلْمَ لنَا إِلاَّ ما عَلَّمْتَنا إنَِّكَ أنَْتَ الْعَلِيمُ الَْكِيمُ   -أنََّكُمْ أَحَقُّ بِِلِْْلَافَةِ فِ الَْْرْضِ لتَِسْبِيحِكُمْ وَ تَ قْدِيسِكُمْ مِنْ آدَمَ 

‘Ikmal Al Deen’ - Ibn Al Mutawakkal, from Al Asady, from Al Barmakky, from Ja’far Bin Abdullah, from Al Hassan 
Bin Saeed, from Muhammad Bin Ziyad, from Ayman Bin Mahraz,  

‘From Al-Sadiq-asws that Allah-azwj Blessed and Exalted Taught Adam-as the names of the Divine 
Authorities of Allah-azwj, all of them. Then He-azwj Presented them and they were souls unto 
the Angels. He-azwj Said: Tell Me their names if you were truthful [2:31], that you are more 
deserving with the Caliphate on earth due to your glorifications and your extollations than 
Adam-as is. They said: Glory be to You! There is no knowledge for us except what You Taught 
us; surely You are the Knowing, the Wise [2:31]. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى   قالَ  ا أنَْ بَأَهُمْ بَِسْْائهِِمْ   -اللََّّ عَظِيمِ مَنْزلِتَِهِمْ   يا آدَمُ أنَْبِئْهُمْ بَِسْْائهِِمْ فَ لَمَّ مُْ أَحَقُّ بَِنْ يَكُونوُا خُلَفَاءَ   وَقَ فُوا عَلَى  عِنْدَ اللََِّّ تَ عَالَى ذكِْرهُُ فَ عَلِمُوا أَنَِّ
 اللََِّّ فِ أرَْضِهِ وَ حُجَجَهُ عَلَى برَيَِّتِهِ  

Allah-azwj Blessed and Exalted: He said: O Adam! Inform them of their names. Then when he 
had informed them of their names [2:33], and they (Angels) paused at the greatness of their-

asws status in the Presence of Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, and they knew that they-

asws are more rightful that they-asws should be the Caliphs of Allah-azwj in His-azwj earth and His-

azwj Divine Authorities upon His-azwj Created beings. 

ماواتِ وَ الَْْرْضِ وَ أعَْلَمُ ما تُ بْدُونَ وَ ما كُنْتُمْ تَكْتُمُونَ  لََمُْ   قالَ  ثَُُّ غَيَّبَهُمْ عَنْ أبَْصَارهِِمْ وَ اسْتَعْبَدَهُمْ بِوَلَايتَِهِمْ وَ مََُبَّتِهِمْ وَ   أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ إِنِِّ أعَْلَمُ غَيْبَ السَّ

Then He-azwj Made them-asws disappear from their (Angels) sights and Enslaved them (Angels) 
with their-asws Wilayah and their-asws love and Said to them: Did I not Say to you that I Know 
unseen of the skies and the earth and I know what you are manifesting and what you have 
been concealing? [2:33]?.189 

 قاَلَ أَسْْاَءَ الْجبَِالِ وَ الْبِحَارِ وَ الَْْوْدِيةَِ وَ النَّبَاتِ وَ الْيََوَانِ  وَ عَلَّمَ آدَمَ الَْْسْْاءَ كُلَّها فس، تفسير القمي  -16

(opinion)190 

Note –  

 أنه سئل عن هذه الآية فقال الْرضين و الجبال و الشعاب و الْودية ثُ نظر إلى بساط تَته فقال و هذا البساط مِا علمه  روي عن الصادق ع

It is reported from Al Sadiq-asws, he-asws was asked about this Verse (And He Taught Adam the 
names, all of them, then presented them to the Angels, and He Said: Tell Me their names if 
you were truthful [2:31]). He-asws said: ‘The lands, and the mountains, and the mountain 

 
189 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 15 
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passes, and the valleys’. Then he-asws looked at the rug which was beneath him-asws. He-asws 
said: ‘And this rug is from what He-azwj had Taught him’. 

خَلَقْتَنِِ مِنْ نارٍ    إِنَّ إِبلِْيسَ قاَسَ نَ فْسَهُ بِِدَمَ فَ قَالَ   عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  سن، المحاسن الَْسَنُ بْنُ عَلِيِِ بْنِ يَ قْطِيٍن عَنِ الُْسَيْنِ بْنِ مَيَّاحٍ   -17
ُ مِنْهُ آدَمَ بِِلنَّارِ كَانَ ذَلِكَ أَكْثَرَ نوُراً وَ ضِيَاءً مِنَ النَّارِ  وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِينٍ   فَ لَوْ قاَسَ الْجوَْهَرَ الَّذِي خَلَقَ اللََّّ

‘Al Mahasin’ - Al Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from Al-Husayn Bin Miyah, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Iblees-la analogised his-la self with Adam-as and said, ‘You 
Created me from fire and Created him from clay’ [7:12]. Had he-la compared the essence 
which Adam-as had been Created from, with the fire, that was of more radiance and 
illumination than the fire.191 

مَا ذَا عَلَّمَهُ قاَلَ الَْْرَضِيَن وَ الْجبَِالَ وَ    وَ عَلَّمَ آدَمَ الَْْسْْاءَ كُلَّها  سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ الْعَبَّاسِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -18
عَابَ   وَ الَْْوْدِيةََ ثَُُّ نَظَرَ إِلَى بِسَاطٍ تََْتَهُ فَ قَالَ وَ هَذَا الْبِسَاطُ مَِّا عَلَّمَهُ  الشِِ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Abu Al Abbas,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj: 
And He Taught Adam the names, all of them [2:31], ‘What did He-azwj Teach him-as?’ He-asws 
said: ‘The firmaments, and the mountains, and the pathways, and the valleys’. Then he-asws 
looked at the rug underneath him-asws and he-asws said: ‘And this rug is from what He-azwj Taught 
him-as.192 

قاَلَ:  -19 ع  اللََِّّ  عَبْدِ  أَبِ  عَنْ  عَبَّاسٍ  بْنِ  الْفَضْلِ  عَنِ  العياشي  تفسير  جَلَ   شي،  وَ  عَزَّ  اللََِّّ  قَ وْلِ  عَنْ  الَْْسْْاءَ كُلَّها  سَألَْتُهُ  آدَمَ  عَلَّمَ  أَسْْاَءُ    وَ  قاَلَ  هِيَ  مَا 
جَرِ وَ الْجبَِالِ مِنَ الَْْرْضِ   الَْْوْدِيةَِ وَ النَّبَاتِ وَ الشَّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Al Fazal Bin Abbas,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: ‘And He Taught Adam the names, all of them [2:31], what is it?’ He-asws 
said: ‘Names of the valleys, and the plants, and the trees, and the mountains from the 
earth.193 

سْتِ سنانه   شي، تفسير العياشي عَنْ دَاوُدَ بْنِ سِرْحَانَ الْعَطَّارِ قاَلَ:  -20 يْ نَا ثَُُّ جَاءُوا بِِلطَّشْتِ وَ الدَّ فَ قُلْتُ    كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَدَعَا بِِلِْْوَانِ فَ تَغَدَّ
سْتُ سنانه مِنْهُ فَ قَالَ الْفِجَاجُ  وَ عَلَّمَ آدَمَ الَْْسْْاءَ كُلَّها جُعِلْتُ فِدَاكَ قَ وْلهُُ   وَ الَْْوْدِيةَُ وَ أهَْوَى بيَِدِهِ كَذَا وَ كَذَا الطَّسْتُ وَ الدَّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Dawood Bin Sirhan Al Ataar who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and he-asws called for the meal and we had lunch. 
Then they came with the tray and the pitcher to rinse. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
His-azwj Words: And He Taught Adam the names, all of them [2:31], is the tray and the pitcher 

 
191 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 17 
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from it?’ He-asws said: ‘The mountain passes, and the valleys’, and he-asws gestured by his-asws 
hand here and there.194 

نْ أَخْبَِهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -21 ُ آدَمَ أمََرَ الْمَلَائِكَةَ أَنْ يَسْجُدُوا لَهُ فَ قَالَتِ الْمَلَائِكَةُ فِ أنَْ فُسِهَا   شي، تفسير العياشي عَنْ حَريِزٍ عَمَّ ا أَنْ خَلَقَ اللََّّ لَمَّ
َ خَلَقَ خَلْقاً أَكْرَمَ عَلَيْهِ مِنَّا فَ نَحْنُ جِيراَنهُُ وَ نََْنُ أقَْ رَبُ خَلْقِهِ إلَِ   يْهِ مَا كُنَّا نَظُنُّ أَنَّ اللََّّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Hareyz, from the one who informed him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Allah-azwj Created Adam-as, Commanded the 
Angels to do Sajdah to him-as. The Angels said within themselves, ‘We did not think that Allah-

azwj would Create a creature more Prestigious to Him-azwj than we are. We are His-azwj 
neighbours, and we are the closest of the creatures to Him-azwj’. 

قاَلُوا  فِيمَا أبَْدَوْا مِنْ أمَْرِ بَنِِ الْجاَنِِ وَ كَتَمُوا مَا فِ أنَْ فُسِهِمْ فَلَاذَتِ الْمَلَائِكَةُ الَّذِينَ قاَلُوا مَا    أعَْلَمُ ما تُ بْدُونَ وَ ما كُنْتُمْ تَكْتُمُونَ   أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ إِنِِّ   فَ قَالَ اللََُّّ 
 بِِلْعَرْشِ 

Allah-azwj Said: Did I not Say to you that I know what you are manifesting and what you have 
been concealing? [2:33]. Among what they had manifested from the matter of the clan of 
Jaan, and concealed what was within their own selves. The Angels, those who said what they 
said, adhered (sought Refuge) with the Throne.195 

يلِ بْنِ دَرَّاجٍ قاَلَ: -22 مَاءِ   شي، تفسير العياشي عَنْ جََِ  سَألَْتُ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ إِبلِْيسَ أَ كَانَ مِنَ الْمَلَائِكَةِ أوَْ كَانَ يلَِي شَيْئاً مِنْ أمَْرِ السَّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Jameel Bin Daraj who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Iblees-la, ‘Was he-la from the Angels or did he-la follow anything 
from the matters of the sky?’ 

ُ يَ عْلَمُ أنََّهُ ليَْ  مَاءِ وَ لَا كَراَمَةَ فَ قَالَ لََْ يَكُنْ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ كَانَتِ الْمَلَائِكَةُ تَ رَى أنََّهُ مِنْهَا وَ كَانَ اللََّّ  سَ مِنْهَا وَ لََْ يَكُنْ يلَِي شَيْئاً مِنْ أمَْرِ السَّ

He-asws said: ‘He-la did not happen to be from the Angels, and the Angels used to view that he-

la was from them, and Allah-azwj Knew he-la wasn’t from them, and did not happen to follow 
anything from the matters of the sky, and no prestige’. 

ُ ي َ  عْتُ فأَنَْكَرَ وَ قاَلَ كَيْفَ لَا يَكُونُ مِنَ الْمَلَائِكَةِ وَ اللََّّ فَدَخَلَ عَلَيْهِ الطَّيَّارُ  اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ  -قُولُ للِْمَلَائِكَةِ فأَتََ يْتُ الطَّيَّارَ فأََخْبَِتْهُُ بِاَ سَِْ
 فِ غَيْرِ مَكَانٍ فِ مُُاَطبََةِ الْمُؤْمِنِيَن أَ يَدْخُلُ فِ هَذِهِ الْمُنَافِقُونَ  يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا فَسَألََهُ وَ أنََا عِنْدَهُ فَ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَ وْلُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ 

I went to Al-Tayyar and informed him of what I had heard, but he denied and said, ‘How can 
he-la not happen to be from the Angels and Allah-azwj is Saying to the Angels: “Do Sajdah to 
Adam!” So, they did Sajdah, except for Iblees. [18:50]?’ Then Tayyar went to see him-asws and 
asked him-asws while I was in his-asws presence, ‘May I be sacrificed for you-asws! The Words of 
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Allah-azwj Mighty and Majestic: “O you who believe!” in other places Addressing the 
Momineen, are the hypocrites included in this?’  

عْوَةِ الظَّاهِرَةِ  لُ وَ كُلُّ مَنْ أقََ رَّ بِِلدَّ  فَ قَالَ نَ عَمْ يَدْخُلُونَ فِ هَذِهِ الْمُنَافِقُونَ وَ الضُّلاَّ

He-asws said: ‘Yes, the hypocrites are included in this, and (also) the straying ones, and 
everyone who accept the apparent call (to Islam).196 

ُ آدَمَ كُفْرُ إِبلِْيسَ حَيْثُ رَدَّ عَلَى اللََِّّ أمَْرَهُ وَ أوََّ   شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع  -23 لَ  إِنَّ أوََّلَ كُفْرٍ كَفَرَ بِِللََِّّ حَيْثُ خَلَقَ اللََّّ
جَرَةِ فأََكَلَ مِنْهَا فأََخْ   رَجَهُ حِرْصُهُ مِنَ الْجنََّةِ الَْسَدِ حَيْثُ حَسَدَ ابْنُ آدَمَ أَخَاهُ وَ أوََّلَ الْرِْصِ حِرْصُ آدَمَ نُِِيَ عَنِ الشَّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The first Kufr, was Kufr with Allah-azwj, when Allah-azwj Created Adam-

as, Iblees-la disbelieved where he-la rebutted upon Allah-azwj of His-azwj Command; and the first 
envy is where a son of Adam-as envied his brother; and the first greed is the greed of Adam-as. 
He-as was Forbidden from the tree, but he-as ate from it, and his-as greed got him-as expelled 
from the Paradise.197 

امِ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع  -24 ا أمََرَ    شي، تفسير العياشي عَنْ بَدْرِ بْنِ خَلِيلٍ الَْْسَدِيِِ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الشَّ ُ عَلَيْهَا ظَهْرُ الْكُوفَةِ لَمَّ أوََّلُ بُ قْعَةٍ عُبِدَ اللََّّ
ُ الْمَلَائِكَةَ أَنْ يَسْجُدُوا لِآدَمَ سَجَدُوا عَلَى ظَهْرِ الْكُوفَةِ   اللََّّ

‘Tafseer Al-Ayyashi’ - From Badr Bin Khaleel Al Asady, from a man from the people of Syria who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said:’ The first spot Allah-azwj was worshipped upon was the back of 
Al-Kufa when Allah-azwj Commanded the Angels that they do Sajdah to Adam-as. They did 
Sajdah upon the back of Al-Kufa.198 

   وَ اسْتَكْبََِ وَ كانَ مِنَ الْكافِريِنَ  وَ إِذْ قُ لْنا للِْمَلائِكَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبلِْيسَ أَبَ  قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ  م، تفسير الإمام عليه السلام  -25

‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) - The Words of the Mighty and Majestic: And 
when We Said to the Angels: Perform Sajdah to Adam! So they (all) performed Sajdah except 
Iblees. He refused and was arrogant, and he was from the Kafirs [2:34] 

يعاً إِذْ قُ لْنَا للِْمَلَائِكَةِ  ُ لَكُمْ مَا فِ الَْْرْضِ جََِ ُ تَ عَالَى كَانَ خَلَقَ اللََّّ مَامُ ع قاَلَ اللََّّ  اسْجُدُوا لِآدَمَ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ خَلَقَ لَكُمْ  قاَلَ الْإِ

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created for you all 
whatever is in the earth in its entirety. [And when We Said to the Angels: Perform Sajdah to 
Adam! [2:34] i.e., during that time (everything was) Created for you. 

ا امْتُحِنَ الُْسَيْنُ ع وَ مَنْ مَعَهُ بِِلْعَسْكَرِ الَّذِينَ قَ تَلُوهُ وَ حََلَُوا رأَْسَهُ قاَلَ لعَِسْكَ   رهِِ أنَْ تُمْ فِ حِلٍِ مِنْ بَ يْعَتِِ فاَلْقَُوا بِعَشَائرِكُِمْ وَ مَوَاليِكُمْ قاَلَ ع وَ لَمَّ

 
196 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 22 
197 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 23 
198 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 24 
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He-asws said: ‘And when the Test (regarding) Al-Husayn-asws happened (Battle of Karbala 61 
A.H.), and the ones who were in the army, those that killed him-asws and carried his-asws head, 
he-asws said to his-asws soldiers: ‘You are free from my-asws allegiance, therefore you can join up 
with your clans and your friends’.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قاَلَ لَِْهْلِ بَ يْتِهِ قَدْ جَعَلْتُكُمْ فِ حِلٍِ مِنْ مُفَارَقَتِِ فإَِنَّكُمْ لَا تُطِيقُونَِمُْ لتَِضَاعُفِ أعَْدَادِ  هِمْ وَ قُ وَاهُمْ وَ مَا الْمَقْصُودُ غَيْرِي فَدَعُونّ وَ الْقَوْمَ فإَِنَّ اللََّّ
 مِنْ حُسْنِ نَظرَهِِ كَعَادَاتهِِ فِ أَسْلَافِنَا الطَّيِِبِيَن  يعُِينُنِِ وَ لَا يُُلَِِينِِ 

And he-asws said to his-asws friends, ‘I-asws am making you all free from separating from me-asws, 
therefore if you are not able to endure them due to their increased numbers and their 
(military) might, and they are not aiming for other than me-asws, therefore leave me-asws and 
the people (Yazeed-la’s army) - for Allah-azwj would Assist me-asws and will not Leave me-asws 
alone from His-azwj Goodly Consideration as usual, as He-azwj Did among our goodly ancestors’.  

 يََْزنُُ نَا مَا يََْزنُُكَ وَ يُصِيبُنَا مَا يُصِيبُكَ وَ إِناَّ أقَْ رَبَ مَا نَكُونُ إِلَى اللََِّّ إِذَا كُنَّا فأََمَّا عَسْكَرهُُ فَ فَارَقُوهُ وَ أمََّا أهَْلُهُ الَْْدْنَ وْنَ مِنْ أقَْربَِِئهِِ فأَبََ وْا وَ قاَلُوا لَا نُ فَارقُِكَ وَ  
 مَعَكَ 

As for his-asws soldiers, they separated (left) from him-asws, and as for his-asws family members 
and the near ones from his-asws relatives, they refused and they said, ‘We will not separate 
from you-asws, and it would happen with us whatever would happen with you-asws, it would 
grieve us whatever would grieve you-asws, and it would hit us whatever would hit you-asws, we 
happen to be closer to Allah-azwj, when we happen to be with you-asws’.  

ريِفَةَ لعِِبَادِهِ بِِحْتِمَالِ الْمَكَارهِِ  فَ قَالَ لََمُْ فإَِنْ كُنْتُمْ قَدْ وَطَّنْتُمْ أنَْ فُسَكُمْ عَلَى مَا وَطَّنْتُ نَ فْسِي عَلَيْهِ  اَ يَ هَبُ الْمَنَازلَِ الشَّ َ إِنََّّ  فاَعْلَمُوا أَنَّ اللََّّ

He-asws said to them: ‘If you have resolved yourselves upon what I-asws have resolved myself 
upon, then know that Allah-azwj rather Endows the noble status to His-azwj servants due to their 
patience in bearing the abhorrence.  

ا مِنَ  نْ يَا  الدُّ فِ  بَ قَاءً  أنََا آخِرُهُمْ  الَّذِينَ  أهَْلِيَ  مِنْ  مَضَى  مَنْ  مَعَ  خَصَّنِِ  إِنْ كَانَ  وَ   َ اللََّّ أَنَّ  لَكُمْ  وَ  فإَِنَّ  الْمَكْرُوهَاتِ  احْتِمَالَ  مَعَهَا  عَلَيَّ  لُ  يُسَهِِ لْكَراَمَاتِ بِاَ 
   شَطْرَ ذَلِكَ مِنْ كَراَمَاتِ اللََِّّ تَ عَالَى 

And that Allah-azwj, and if He-azwj was to Particularise me-asws - with the ones past from my-asws 
(five Holy) family members-asws – those ones whom I-asws am the last of, remaining in the world 
– from the Prestige with what it would be easy upon bearing the abhorrence, so for you all is 
that direction (to take), towards the Prestige of Allah-azwj the Exalted. 

نْ يَا حُلْوَهَا وَ مُرَّهَا حُلُمٌ  قِيَّ مَنْ شَقِيَ فِيهَا أَ وَ لَا أُحَدِِثُكُمْ بَِ   - وَ اعْلَمُوا أَنَّ الدُّ وَّلِ أمَْرنَِا وَ أمَْركُِمْ مَعَاشِرَ وَ الِانْتِبَاهَ فِ الْآخِرَةِ وَ الْفَائزَِ مَنْ فاَزَ فِيهَا وَ الشَّ
بِِينَا وَ  لَ عَلَيْكُمُ احْتِمَالَ مَا أنَْ تُمْ لهَُ مُقِرُّونَ قاَلُوا بَ لَى يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ أوَْليَِائنَِا وَ مُُِ بِيَن لنََا ليُِسَهِِ    الْمُتَعَصِِ

And know that the world, its sweetness and its bitterness are (in fact like) a dream, so pay 
attention to the Hereafter, and a successful one is the one who is successful therein, and a 
wretched is the one who is wretched therein. Or, shall I-asws narrate to you with the first of 
our-asws matters and your matters, O group of our-asws friends, and those that loves us-asws, 
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those hanging tightly with us-asws, in order to ease upon you the enduring what you are being 
exposed to?’ They said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

ا خَلَقَ آدَمَ وَ سَوَّاهُ وَ عَلَّمَهُ أَسْْاَءَ كُلِِ شَيْ  َ تَ عَالَى لَمَّ داً وَ عَلِيِاً وَ فاَطِمَةَ وَ الَْسَنَ وَ الُْسَيْنَ أَشْبَاحاً خَمْسَ قاَلَ إِنَّ اللََّّ ةً ءٍ وَ عَرَضَهُمْ عَلَى الْمَلَائِكَةِ جَعَلَ مَُُمَّ
مَاوَاتِ وَ الُْجُبِ وَ الْجنَِانِ وَ الْكُرْسِيِِ وَ الْعَرْشِ فِ ظَهْرِ آدَمَ وَ كَانَتْ أنَْ وَارهُُمْ تُضِي  ءُ فِ الْآفاَقِ مِنَ السَّ

He-asws said: ‘Allah-azwj The Exalted, when He-azwj Created Adam-as and Made him-as complete, 
and Informed him-as the names of all things and presented them to the Angels, Made 
Muhammad-saww and Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws as 
five resemblances in the forehead of Adam-as, and it was so that their-asws Lights were shining 
in the horizons of the skies, and the Veils, and the Gardens and the Chair, and the Throne. 

جْدَةِ لِآدَمَ تَ عْظِيماً لَهُ إِنَّهُ قَدْ فَضَّلَهُ بَِنْ جَعَلَهُ وِعَاءً لتِِلْكَ  ُ الْمَلَائِكَةَ بِِلسَّ  الَْْشْبَاحِ الَّتِِ قَدْ عَمَّ أنَْ وَارهَُا فِ الْآفاَقِ   فأََمَرَ اللََّّ

Allah-azwj the Exalted Commanded the Angels with the Sajdah to Adam-as as a reverence for 
him-as, as he-as had been Graced by him-as having been made a receptacle for those 
resemblances the light of which had prevailed the horizons.  

الْبَ  أهَْلَ  لِْنَْ وَارنَِا  يَ تَوَاضَعَ  أَنْ  وَ  اللََِّّ  عَظَمَةِ  لِجَلَالِ  يَ تَوَاضَعَ  أَنْ  أَبََ  إِبلِْيسَ  إِلاَّ  بِِِبَِئهِِ فَسَجَدُوا  وَ كَانَ  تَ رَفَّعَ  وَ  الْمَلَائِكَةُ كُلُّهَا فاَسْتَكْبََِ  لََاَ  تَ وَاضَعَتْ  قَدْ  وَ  يْتِ 
هِِ مِنَ ا  لْكَافِريِنَ ذَلِكَ وَ تَكَبُِّ

So, they (all) performed Sajdah – to Adam-as – except Iblees. He-la refused to be humble to 
the Majesty of the Magnificence of Allah-azwj, and to humble to our-asws Lights of the People-

asws of the Household, and the Angels had humbled to it, all of them, and he-la was arrogant, 
and raised (considered himself-la higher), and he was, due to that refusal of his-la and his 
arrogance, (became) from the Kafirs [2:34]’. 

ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص قاَلَ: ُ    قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا حَدَّ ا رأََى النُّورَ سَاطِعاً مِنْ صُلْبِهِ إِذْ كَانَ اللََّّ قاَلَ يَا عِبَادَ اللََِّّ إِنَّ آدَمَ لَمَّ
ِ الَْْشْبَاحَ   قَدْ نَ قَلَ أَشْبَاحَنَا مِنْ ذِرْوَةِ الْعَرْشِ إِلَى ظَهْرهِِ رأََى النُّورَ وَ لََْ يَ تَبَينَّ

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: 'My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-

asws, from Rasool-Allah-saww having said: 'O servants of Allah-azwj! When Adam-as saw the light 
shining from his-as forehead, when Allah-azwj had Transferred our-asws resemblances from the 
peak of the Throne to his-asws forehead, saw the light but could not clarify the resemblances. 

رَفِ بِقَاعِ  بَاحٍ نَ قَلْتُهُمْ مِنْ أَش   ْ ُ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ وَارُ أَش   ْ جُودِ لَكَ إِذْ كُنْتَ   فَ قَالَ يَا رَبِِ مَا هَذِهِ الْْنَْ وَارُ قاَلَ اللََّّ ي إِلَى ظَهْركَِ وَ لِذَلِكَ أمََرْتُ الْمَلَائِكَةَ بِِلس   ُّ عَرْش   ِ
 وِعَاءً لتِِلْكَ الَْْشْبَاحِ 

He-as said: 'O Lord! What are these lights?'  Allah-azwj Mighty and Majestic Said: ‘Lights of 
resemblances transferred from the most noble spot of My-azwj Throne to your-as forehead, and 
due to that I-azwj Commanded the Angels with the Sajdah to you-as, when you-as happened to 
be a receptacle for those resemblances”. 

ُ تَ عَالَى انْظرُْ يَا آدَمُ إِلَى ذِرْوَةِ الْعَرْشِ  فَ قَالَ آدَمُ يَا رَبِِ لَوْ     بَ يَّنْتَهَا لِ فَ قَالَ اللََّّ
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Adam-as said: ‘O Lord-azwj! If only You-azwj would Clarify these for me-as?’ Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: “Look, O Adam-as, at the peak of the Throne!” 

وَ وَقَعَ نوُرُ أَشْبَاحِنَا مِنْ ظَهْرِ آدَمَ عَلَى ذِرْوَةِ الْعَرْشِ فاَنْطبََعَ فِيهِ صُوَرُ أنَْ وَارِ أَشْ  نْسَانِ فِ الْمِرْآةِ الصَّافِيَةِ فَ رأََى أَشْبَاحَنَا  فَ نَظرََ آدَمُ  بَاحِنَا كَمَا يَ نْطبَِعُ وَجْهُ الْإِ
 رَبِِ   فَ قَالَ مَا هَذِهِ الَْْشْبَاحُ ياَ 

Adam-as looked, and the light of our-asws resemblances fell from the forehead of Adam-as to the 
peak of the Throne, and there became impressed in it the images of the lights of our-asws 
resemblances which were in his-as forehead, just as the face of the human being becomes 
impressed in a clear mirror. Thus, he-as saw our-asws resemblances, and he-as said: ‘What are 
these resemblances O Lord-azwj!?’  

دٌ وَ أنََا الْمَِيدُ وَ الْمَ  تِ هَذَا مَُُمَّ ُ يَا آدَمُ هَذِهِ الَْْشْبَاحُ أفَْضَلُ خَلَائقِِي وَ برَياَّ ي وَ هَذَا عَلِيٌّ وَ أنََا الْعَلِيُّ  فَ قَالَ اللََّّ حْمُودُ فِ أفَْ عَالِ شَقَقْتُ لَهُ اسْْاً مِنِ اسِْْ
ي  الْعَظِيمُ شَقَقْتُ لَهُ اسْْاً مِنِ ا  سِْْ

Allah-azwj the Exalted Said: 'O Adam-as! These are the resemblances of the most superior of My-

azwj creation, and My-azwj created beings – This is Muhammad-saww, and I-azwj am ‘Al-Mahmoud’ 
(The most Praised One), the Praised in My-azwj deeds. I-saww Derives for him-saww a name from 
My-azwj Names. And this is Ali-asws (the exalted)and I-azwj am the ‘Al-Ali Al-Azeem’ (The Most 
Exalted, the Most Magnificent). I-azwj Derived for him-asws a name from My-azwj Names.  

رَحََْتِِ  عَنْ  أعَْدَائِي  فاَطِمُ  الَْْرْضِ  وَ  مَاوَاتِ  السَّ فاَطِرُ  أنََا  وَ  فاَطِمَةُ  هَذِهِ  مِنِ   وَ  اسْْاً  لََاَ  فَشَقَقْتُ  يَشِينُهُمْ  يَ عْتََّيِهِمْ وَ  ا  عَمَّ أوَْليَِائِي  فاَطِمُ  وَ  قَضَائِي  فَصْلِ  يَ وْمَ 
ي   اسِْْ

And this is (Syeda) Fatima-asws, and I-azwj am the Originator (Fatir) of the skies and the earth. 
She-asws will be separating My-azwj enemies from My-azwj Mercy on the Day of the Decision of 
My-azwj Judgments, and she-asws will be separating My-azwj friends from whatever would 
disgrace them and is bad for them. I-azwj Derived for her-asws a name from My-azwj Names.  

ي هَؤُلَاءِ خِيَارُ   خَلِيقَتِِ وَ كِراَمُ برَيَِّتِِ بِِّمْ آخُذُ وَ بِِّمْ أعُْطِي وَ بِِّمْ أعَُاقِبُ وَ  وَ هَذَا الَْسَنُ وَ هَذَا الُْسَيْنُ وَ أنََا الْمُحْسِنُ الْمُجْمِلُ شَقَقْتُ لََمَُا اسْْاً مِنِ اسِْْ
 يَا آدَمُ  بِِّمْ أثُيِبُ فَ تَوَّسَلْ إِلََِّ بِِّمْ 

And these two are Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and I-azwj am (Al-Mohsin) the overall 
Benefactor. I-azwj Derived both their-asws names from My-azwj Name. They are the best of My-

azwj creation, the most prestigious of My-azwj created beings. By them-asws I-azwj Take, and by 
them-asws I-azwj Give, and by them-asws I-azwj Punish, and by them-asws I-azwj Affirm, therefore use 
the Means to Me-azwj by them-asws, O Adam-as!   

مْ آمِلًا وَ لَا أرَُدُّ بِِّمْ سَائِلًا فلَِذَلِكَ حِيَن نَ زلََتْ مِنْهُ الَْْطِيئَةُ دَعَا وَ إِذَا دَهَتْكَ دَاهِيَةٌ فاَجْعَلْهُمْ إِلََِّ شُفَعَاءَكَ فإَِنِِّ آليَْتُ عَلَى نَ فْسِي قَسَماً حَقِاً لَا أُخَيِِبُ بِِّ 
َ عَزَّ وَ جَلَّ بِِّمْ فَ تَابَ   عَلَيْهِ وَ غَفَرَ لَهُ  اللََّّ

And whenever a disaster strikes you-as, so make them-asws as your-as intercessors to Me-azwj, for 
I-azwj have Sworn upon Myself-azwj a true vow that I-azwj will not Disappoint a worker 
(approaching Me-azwj) through them-asws, nor will I-azwj Reject a beggar (approaching Me-azwj) 
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through them-asws!” That is when an erroneous slip was made from him-as, he-as supplicated to 
Allah-azwj Mighty and Majestic by them-asws, and He-azwj Turned towards him-saww, and Forgave 
him-as.199 

عُودِ   -26 السُّ سَعْدِ  فِ  طاَوُسٍ  بْنُ  يِِدُ  السَّ قاَلَ  اللََِّّ   أقَُولُ  جَوَابِ  وَ  إِبلِْيسَ  سُؤَالِ  فِ ذكِْرِ  لَامُ  عَلَيْهِ السَّ وَ  وَ آلهِِ  نبَِيِِنَا  عَلَى  إِدْريِسَ  صُحُفِ  فِ  لهَُ رأَيَْتُ  قالَ     
رَ الَْْرْضَ ذَلِكَ الْيَوْمَ مِنَ الْكُفْرِ وَ قاَلَ لَا وَ لَكِنَّكَ مِنَ الْمُنْظرَيِنَ إِلَى يَ وْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ فإَِنَّهُ يَ وْمٌ قَضَيْتُ وَ حَتَمْتُ أَنْ أطَُ   يَ وْمِ يُ بْعَثوُنَ   رَبِِ فأَنَْظِرْنّ إِلى هِِ

رْكِ وَ الْمَعَاصِي وَ أنَْ تَخِبَ لِذَلِكَ الْوَقْتِ عِبَاداً لِ امْتَحَ  دْ الشِِ خْلَاصِ وَ الْيَقِيِن وَ التَّقْوَى وَ الُْْشُوعِ وَ الصِِ حَشَوْتَُاَ بِِلْوَرعَِ وَ الْإِ يَاَنِ وَ  قِ وَ نْتُ قُ لُوبَّمُْ لِلِْْ
نْ يَا وَ الرَّغْبَةِ فِيمَا عِنْدِي يَدِينُونَ بِِلَْقِِ وَ بِهِ   نبَِياًِ مُصْطفََى وَ أمَِيناً مُرْتَضَى   يَ عْدِلُونَ أوُلئَِكَ الْلِْمِ وَ الصَّبِِْ وَ الْوَقاَرِ وَ الزُّهْدِ فِ الدُّ أوَْليَِائِي حَقِاً اخْتََّْتُ لََمُْ 

للِنَّبِِِ  أمَُّةٌ اخْتََّْتَُاَ  تلِْكَ  أنَْصَاراً  وَ  لَهُ أوَْليَِاءَ  جَعَلْتُهُمْ  وَ  رَسُولًا  وَ  نبَِياًِ  لََمُْ  وَقْ فَجَعَلْتُهُ  الْمُرْتَضَى ذَلِكَ  أمَِينَِِ  وَ  أنََّهُ  الْمُصْطفََى  بدَُّ  لَا  وَ  غَيْبِ  عِلْمِ  فِ  حَجَبْتُهُ  تٌ 
ُ لِآدَ يَ وْمَئِذٍ وَ خَيْلَكَ وَ رَجِلَكَ وَ جُنُودَكَ أَجََْعِيَن فاَذْهَبْ فإَِنَّكَ مِنَ الْمُنْظرَيِنَ إِلَى يَ وْمِ الْوَقْتِ الْ  وَاقِعٌ أبُيِدُكَ  مَ قُمْ فاَنْظرُْ إِلَى هَؤُلَاءِ الْمَلَائِكَةِ مَعْلُومِ ثَُُّ قاَلَ اللََّّ

لَامُ عَلَيْكُمْ وَ رَحََْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ   مُْ مِنَ الَّذِينَ سَجَدُوا لَكَ فَ قُلْ السَّ ُ فَ قَالُوا وَ عَلَيْكَ السَّ الَّذِينَ قِبَالَكَ فإَِنَِّ لَامُ يَا آدَمُ وَ رَحََْةُ فأََتَاهُمْ فَسَلَّمَ عَلَيْهِمْ كَمَا أمََرَهُ اللََّّ
يَ وْمِ   إِلَى  بَ يْنَهُمْ  فِيمَا  ذُريَِِّتِكَ  يَّةُ  تََِ وَ  آدَمُ  يَا  تََِيَّتُكَ  هَذِهِ   ُ اللََّّ فَ قَالَ  بَ ركََاتهُُ  وَ  بِِلرُّ اللََِّّ  مِنْهُمْ  تَكَلَّفَ  مَنْ  شَهَادَةِ  وَ  آدَمَ  ذُريَِِّةِ  خَلْقِ  شَرحَْ  ذكََرَ  ثَُُّ  وَ  الْقِيَامَةِ  بوُبيَِّةِ 

 يَسْعَى قاَلَ آدَمُ مَا هَؤُلَاءِ قاَلَ هَؤُلَاءِ الْْنَْبِيَاءُ مِنْ ذُريَِِّتِكَ قاَلَ كَمْ هُمْ يَا رَبِِ  الْوَحْدَانيَِّةِ للََِِّّ جَلَّ جَلَالهُُ ثَُُّ قاَلَ وَ نَظرََ آدَمُ إِلَى طاَئفَِةٍ مِنْ ذُريَِِّتِهِ يَ تَلَْْلَُْ نوُرهُُمْ 
عَشَ قاَلَ   خَمْسَةَ  وَ  ثَلَاثَُاِئَةٍ  مِنْهُمْ  الْمُرْسَلُونَ  نَبٍِِ  ألَْفَ  عِشْرُونَ  وَ  أرَْبَ عَةٌ  وَ  نَبٍِِ  ألَْفِ  مِائَةُ  عَلَى  هُمْ  سَاطِعاً  الَْْخِيِر  هَذَا  نوُرِ  بَِلُ  فَمَا  رَبِِ  يَا  قاَلَ  مُرْسَلًا  نبَِيِاً  رَ 

يعاً قاَلَ لفَِضْلِهِ عَلَيْهِ  دٌ نبَِيِِي وَ رَسُولِ وَ أمَِينِِ وَ نوُرهِِمْ جََِ يعاً قاَلَ وَ مَنْ هَذَا النَّبُِّ يَا رَبِِ وَ مَا اسْْهُُ قاَلَ هَذَا مَُُمَّ يِِي وَ خِيَرَتِ وَ صَفْوَتِ وَ  مْ جََِ يبِ وَ نََِ  نََِ
يناً وَ صِدْقاً لََِّ وَ آثَ رُهُمْ عِنْدِي وَ أقَْ رَبُّمُْ مِنِِِ وَ أعَْرَفُ هُمْ لِ وَ أرَْجَحُهُمْ حِلْماً وَ عِلْماً وَ إِيَاَناً وَ يقَِ خَالِصَتِِ وَ حَبِيبِ وَ خَلِيلِي وَ أَكْرَمُ خَلْقِي عَلَيَّ وَ أَحَبُّهُمْ إِ 

يَاَنِ بِهِ وَ    وَ بِراًِ وَ عَفَافاً وَ عِبَادَةً وَ خُشُوعاً وَ وَرَعاً وَ سِلْماً وَ إِسْلَاماً أَخَذْتُ لَهُ مِيثاَقَ حََلََةِ  مَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ بِِلْإِ عَرْشِي فَمَا دُونَِمُْ مِنْ خَلَائقِِي فِ السَّ
قْ راَرِ بنُِبُوَّتهِِ فآَمِنْ بِهِ يَا آدَمُ تَزدِْ مِنِِِ قُ رْبةًَ وَ مَنْزلَِةً وَ فَضْلًا وَ نوُراً وَ وَقاَراً قاَلَ  ُ قَدْ أوَْجَبْتُ لَكَ يَا آدَمُ وَ قَدْ زدِْتُكَ  آدَمُ آمَنْتُ بِِللََِّّ وَ بِرَسُولِ  الْإِ دٍ قاَلَ اللََّّ هِ مَُُمَّ

دٌ خَاتَُُ الْْنَْبِيَاءِ وَ  وْمَ الْقِيَامَةِ وَ أوََّلُ مَنْ يُكْسَى وَ  الرُّسُلِ وَ أوََّلُ مَنْ تَ نْشَقُّ الَْْرْضُ عَنْهُ ي َ   فَضْلًا وَ كَراَمَةً أنَْتَ يَا آدَمُ أوََّلُ الْْنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَن وَ ابْ نُكَ مَُُمَّ
عٍ وَ أوََّلُ قاَرعٍِ لِْبَْ وَابِ الْجنَِانِ وَ أوََّلُ مَنْ   دٍ فَ قَالَ   يُ فْتَحُ لَهُ وَ أوََّلُ مَنْ يَدْخُلُ الْجنََّةَ قَدْ كَنَّيْتُكَ بهِِ فأَنَْتَ أبَوُيَُْمَلُ إِلَى الْمَوْقِفِ وَ أوََّلُ شَافِعٍ وَ أوََّلُ مُشَفَّ مَُُمَّ

ُ جَلَّ جَلَالهُُ مِنْ ظَهْرهِِ    آدَمُ الْمَْدُ للََِِّّ الَّذِي جَعَلَ مِنْ ذُريَِِّتِِ مَنْ فَضَّلَهُ بِّذَِهِ الْفَضَائِلِ وَ سَبَقَنِِ إِلَى الْجنََّةِ وَ  لَا أَحْسُدُهُ ثَُُّ ذكََرَ مُشَاهَدَةَ آدَمَ لِمَنْ أَخْرجََ اللََّّ
  مِنْ ضِلْعِ آدَمَ عيَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ اخْتِيَارهِِ للِْمُطِيعِيَن وَ إِعْراَضِهِ ع عَنِ الْعُصَاةِ لَهُ سُبْحَانهَُ وَ ذكََرَ خَلْقَ حَوَّاءَ  رِ ذُريَِِّتِهِ إِلَى مِنْ جَوْهَ 

(Ps. – This is not a Hadeeth)200 

القمي   -27 تفسير  أيَْدِيهِمْ   فس،  بَيْنِ  مِنْ  لَآتيَِنَّهُمْ  نُ   ثَُُّ  لَا  وَ  نَارَ  لَا  وَ  جَنَّةَ  لَا  أنََّهُ  مُْ  لَُْخْبِِنَِّ الْآخِرَةِ  قِبَلِ  مِنْ  فَ هُوَ  أيَْدِيهِمْ  بَيْنَ  أمََّا  خَلْفَهُمْ  الْآيةََ  أمََّا  وَ  شُورَ 
وَ أُخَوِِفُ هُمْ عَلَى   وَالَِِمْ رَحَِاً وَ لَا يُ عْطوُا مِنْهُ حَقِاً وَ آمُرُهُمْ أَنْ لَا يُ نْفِقُوا عَلَى ذَراَريِِِهِمْ يَ قُولُ مِنْ قِبَلِ دُنْ يَاهُمْ آمُرُهُمْ بَِِمْعِ الَْْمْوَالِ وَ آمُرُهُمْ أَنْ لَا يَصِلُوا فِ أمَْ 

فإَِنْ كَانوُ  دِينِهِمْ  قِبَلِ  مِنْ  يَ قُولُ  أيََْاَنِِِمْ  عَنْ  أمََّا  وَ  يَ قُولُ الضَّيْعَةِ  شََاَئلِِهِمْ  عَنْ  أمََّا  وَ  مِنْهُ  أُخْرجُِهُمْ  الَْدَُى  عَلَى  إِنْ كَانوُا  وَ  لََمُْ  زيَ َّنْتُهَا  ضَلَالَةٍ  عَلَى  قِبَلِ    ا  مِنْ 
هَوَاتِ يَ قُولُ اللََُّّ  اتِ وَ الشَّ قَ عَلَيْهِمْ إِبلِْيسُ ظنََّهُ   اللَّذَّ  فاَلْمَذْءُومُ الْمَعِيبُ وَ الْمَدْحُورُ الْمُقْصَى أَيْ مُلْقًى فِ جَهَنَّمَ   اخْرجُْ مِنْها مَذْؤُماً مَدْحُوراً   قَ وْلهُُ   وَ لَقَدْ صَدَّ

(Ps. – This is not a Hadeeth)201 

ينِ  مِنْ صَلْصالٍ  فس، تفسير القمي  -28   قاَلَ أبَوُ إِبلِْيسَ  وَ الْجاَنَ  -قاَلَ حََإٍَ مُتَغَيرٍِِ  مِنْ حََإٍَ مَسْنُونٍ  -قَالَ الْمَاءِ الْمُتَصَلْصِلِ بِِلطِِ

(Ps. – This is not a Hadeeth)202 

 
199 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 25 
200 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 26 
201 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 27 
202 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 28 
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دِ بْنِ سَيَّ   -29 يِِ عَنْ مَُُمَّ دُ بْنُ أَحََْدَ بْنِ ثَابِتٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ الَْاَشَِِ ارٍ عَنِ الُْسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ فس، تفسير القمي مَُُمَّ
َ خَلَقَ الْْلَْقَ كُلَّهُمْ بِيَدِهِ لََْ يََْتَجَّ فِ آدَمَ أنََّهُ خَلَقَهُ بيَِدِهِ فَ يَقُولَ  اللََِّّ ع قاَلَ: َ يَ بْعَثُ الَْْشْيَاءَ بيَِدِهِ  ما مَنَعَكَ أَنْ تَسْجُدَ لمِا خَلَقْتُ بيَِدَيَ  لَوْ أَنَّ اللََّّ  أَ فَتََّىَ اللََّّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - Muhammad Bin Ahmad Bin Sabit, from Al Qasim Bin Ismail Al Hashimy, from Muhammad 
Bin Sayar, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘If Allah-azwj Created the people, all of them by His-azwj 
Hands, He-azwj would not have been needy regarding Adam-as that He-azwj Creates him-as by His-

azwj Hands, so He-azwj Said: What prevented you from doing Sajdah to what I Created by My 
Hands? [38:75]. Do you see Allah-azwj Resurrecting the things by His-azwj Hands!203 

خَلَقْتَنِِ   -ءٍ يَ قُولُ أَصْحَابُكَ فِ قَ وْلِ إِبلِْيسَ أَيَّ شَيْ  فس، تفسير القمي أَبِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ أَبِ سَعِيدٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ جَريِرٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع  -30
ُ إِ  مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِينٍ  ُ فِ كِتَابِهِ قاَلَ كَذَبَ يَا إِسْحَاقُ مَا خَلَقَهُ اللََّّ  لاَّ مِنْ طِيٍن  قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ قاَلَ ذَلِكَ وَ ذكََرَهُ اللََّّ

‘Tafseer Al-Qummi’ - My father, from Saeed Bin Abu Saeed, from Is’haq Bin Jareer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Which thing are your companions saying regarding the words of 
Iblees-la: You Created me from fire and Created him from clay’ [7:12]?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! He-la had said that, and Allah-azwj Mentioned it in His-azwj Book’. He-asws 
said: ‘A lie, O Is’haq! Allah-azwj did not Create him-la except from clay’.  

جَرِ الَْْخْضَرِ ناراً فإَِذا أنَْ تُمْ مِنْهُ توُقِدُونَ  ثَُُّ قاَلَ قاَلَ اللََُّّ  جَرَةُ أَصْلُهَا مِنْ طِينٍ  الَّذِي جَعَلَ لَكُمْ مِنَ الشَّ جَرَةِ وَ الشَّ ُ مِنْ ذَلِكَ النَّارِ مِنْ تلِْكَ الشَّ  خَلَقَهُ اللََّّ

Then he-asws said: ‘Allah-azwj Said: He Who Made fire for you from the green tree, so then you 
are igniting from it’ [36:80].’ Allah-azwj Created him-la from that fire and from that tree, and 
the tree, its origin is from clay.204 

دِ بْنِ يوُنُسَ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ   -31 دٍ عَنْ مَُُمَّ يَ وْمِ الْوَقْتِ   إِلى  فِ قَ وْلِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى    اللََِّّ عفس، تفسير القمي أَحََْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ
 قاَلَ يَ وْمُ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ يَ وْمٌ يَذْبَُِهُ رَسُولُ اللََِّّ ص عَلَى الصَّخْرَةِ الَّتِِ فِ بَ يْتِ الْمَقْدِسِ  الْمَعْلُومِ 

‘Tafseer Al-Qummi’ - Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yunus, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: Up to the Day 
of the known time!” [38:81]. The day of the known time is the day Rasool-Allah-saww will 
slaughter him (Iblees-la) upon the rock which is in Bayt Al-Maqdis.205  

 
203 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 29 
204 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 30 
205 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 2 Ch 2 H 31 


